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I; Den Sköna Konstens Philosophi, hämtad ur 
et manuscript , som, enligt dess öfverskrift, tje= 
nat författaren til ledning vid enskillda Föreläs- 
ningar öfver JEsthetiken Höst-Terminerna 1807 
och 1810. Anledningen til dess, emat första plqa- 
nen företagna , dechiffrering och utgifning skall 
i det följande närmare förklaras. Några anteck- 
ningar, som passerat medium af åhörares olika 
fattnings- och snällskrifningsförmåga , hafva der- 
vid ej kunnat komma under pröfning; dels eme- 
dan somliga, och ofta de ej mindst omtalade, al- 
drig existerat , eller ock med tiden försvunnit, 

dels äfven , emedan deras Uphofsmän antingen å 
ena sidan varit för anspråkslöse för at anse dem 
värda någon upmärksamhet , eller å den andra 
anslagit deras värde för högt, för at kunna ut- 
lemna dem på rimliga och antagliga vilkor. Det- 
ta må anses för en förlust, emedan äfven den 
mindsta uplysning i et ämne , som deraf är i be- 
hof, äger sit värde, men den skulle dock för- 
modligen skattas för högt, om antingen Utgif- 
varne eller Läsarne , för at bära den , trodde sig 
behöfva någon särdeles resignation. Sid. I 


II. Ideer til den Sköna Konstens Historia. 
Denna afhandling är densamma , som i Samlin- 
gens Prospectus (se 1:sta Del.) blifvit, i brist af 
någon manuscriptets rubrik, lofvad. under den 


af Utkast til den Sköna Konstens Historia. Vid. 


närmare bekantskap dermed har man dock trott 
sig böra utbyta denna titel mot den närvaran- 
de, såsom mera lämplig. Visserligen röjer sig 
öfverallt i denna upsatts den synnerliga brådska, 
hvarmed den blifvit på papperet utkastad, och 
det ej blott i den yttre formen, i picturen och 
den, för at så säga , dubbla abbreviations-metho- 
den , utan äfven i det inre, i vissa apparenta 
motsägelser, som Författaren sjelf utan tvifvel 


med några få tillagda drag eller nogare bestäm- 


ningar lätt skulle undanröjt; i åtskilliga rediter, 


dem han wid utarbetningen ännu lättare skulle 


afhjelpt , och i vissa hårdheter och kantigheter, 
hvarpå et svagt och ovant öga någon gång kan 
stöta sig, men som Författaren säkert wid när- 
mare granskning skulle a fslipat och förbytt i le- 
nare contourer; äfvensom i andra ofullkomnade 


. partier , hvilka ej mindre än de nyssnämnde just 


i denna första ebauchering finna en mer än til- 
räcklig ursäkt. Å andra sidan deremot träffar 
man här i allmänhet en större, ämnet uplysan- 

de, utförlighet och omständlighet, än den, som 
tilhörer en Sciagraphi , en blott upställning af 
sjelfva grundideerna , eller hvad man vanligen 
och egentligen kallar Utkast. Hvad tiden för dess 


-— 


upkomst ahgår, så sknes den på flera ställen, 
ehuru e uttryckligen , åberopa sig den Sköna 
Konstens Philosophi, och således vara i sam- 
manhang dermed, och kanske omedelbart deref- 
ter, författad. Af flera hänvisningar likväl i 
sjelfva Afhandlingen til ställen i det följande, 
hvilka dock helt och hållet saknas , ochi synner- 
het af. dess ofullständighet i den moderna Kon- 
stens Historia, som knapt hunnit vidröra mera 
än den Italienska Poesien , finner man utan svå- 
righet , at äfven denna skrift ej nått sit behöri- 
ga slut. Emedlertid är den dock' mera än et 
fragment, eller är åtmindstone ej et fragment 
af det slaget, som i sit svåra stympade skick af 
det bristande väcka blott en obestämd och ore- 
dig saknad; och hvar och-en, som med kiännedo- 
men af den Moderna Konstens verk i allmänhet 
förenar den af Författarens , så väl i andra, 
som i synnerhet i bägge dessa , esthetiska afhand- 
lingar nedlaggda ideer, skall utan tvifvel för 
sin skarpsinnighet och divinatoriska critik ej fin- 
na alldeles omöjligt , at göra sig et ungefärligt 
begrep om gången och riktningen af Författarens 
omdömen rörande de återstående, af särskillda 
förhållanden modifierade, utgreningar af den Mo- 
derna Konstens allmänna caracter, ehuru man til- 
lika måste känna en så mycket lifligare saknad 
af det, hvilket Författaren ej hunnit utföra, som 
man af honom och hans maner kunde vänta at 
.se dessa modificationer och deras orsaker på et 


. 


eget och träffande sätt caracteriserade ock gjor. 
da åskådliga. "Sid. 235. 


Tiläfventyrs förde mången Läsare, vid åsy- 
nen af de täta , inom [ ] införda, fyllnader "Y, 
ej utan förebråelse anse Utgifvarne wid dessa 
tvänne Afhandlingars tryckning hafva frångått 
sin förut yttrade föresatts , at endast utgifva så- 
dana bland Författarens arbeten , som mindre vo- 
re i fara at i allmänhet , ock således äfven af 
dem sjelfva, misstydas och missförstås. Utgif- 
varne äro skyldige en redovisning derför, och 
hoppas at deri ej sakna all ursäkt. Då de tof- 
vade utgifvandet af den sednare bland denna 
Dels Afhandlingar, hade de ännu ej försökt der- 
af någon dechiffrering , utan blott vid en hasti- 
gare blick på början och ställen här och der län- 
gre fram i Urskriften fattat den förmodan, at 
den vore ungefär af samma beskaffenhet , som 
den i 2:dra Delen redan tryckta fortsättningen 
af Skön Konst hos de Nyare. Vid sjelfva hand- 
läggningen fann man dock en wäsendtlig skill- 
nad , häldst detta manuscript genom sina abbre- 
viaturer, ej blott i orden, såsom den nyssnämnda 
upsattsen , utan äfven i meningarna, förmedelst 
tidt och ofta förekommande utlemningar af så väl 
hufvudord, som partiklar, tilhörde den class 
bland Författarens EE om möjligheten af 


4) Det inom ( ) stående är af Författaren. 
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hvilkas rätta tolkning mah fattat och anmält skä=» 
liga tvifvelsmål. Emedlertid wille Utgifvarne i 
det längsta försöka at upfylla sin förbindelse, 
och började derföre , under dechiffreringen af när- 
varande Afhandling, at äfven studera mahuscrip- 
tet til den Sköna. Konstens Philosophi, hvaraf 
de dessutom från flera år tilbaka ägde et dechiff- 
reringsförsök , likväl utan några förslag til sup- 
pleerandet af utelemnade ord. Den förmodan 
man fattat , at af en närbeslägtad Afhandling 
vinna ljus öfver den ifrågavarande, blef ej i 
det hela bedragen; man fann under förnyade 
jämnförelser allt mer och mer, hur de under. 
hjelpte och förklarade hvarandra. De fyllnader, 
som man under dessa interpretationsförsök fann 
passande , infördes i eller öfver den utskrifna 
texten , och utbyttes stundom mot andra, så snart 
dessa syntes tjenligare. På detta sätt bragtes 
bägge Afhandlingarne, nästar på er gång, til 
et slags, åtmindstone grammaticaliskt , samman 
hang, och Utgifvarne smickrade sig til och med, ' 
at på några ställen ej hafva gått alldeles mi- 
ste om Originalets inre och egentliga mening. 
De kunde dervid ej undgå at finna, at dessa 
skrifter stodo med hvarandra i det närmaste sam- 
band, at den ena innehöll theorien , den andra 
tillämpnirgen deraf, och at de således ej borde, 
eller utan skada kunde, vid. utgifvandet åtskill- 
jas, hvarföre de ock förenade fylla denna 3:dje 
Del, ej såsom blotta aggregat , utan såsom va- 
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rande i et visst organiskt sammanhang. Likvät 
borde ej Utgifvarne, äfven sedan de på deras 
utveckling uttömt sina krafter, utan kunnigares 
rådfrågande, våga framlägga de på detta sätt 
redigerade skrifter för uplysta Läsares ögon. En 
behörig Domare i-dessa ämnen, ej mindre utmärkt 
af sin humanitet , än sina kundskapers grundlig= 
het och klarket, har, af vänskap för Utgifvar. 
ne, men ännu mera af kärlek för saker, haft 
den godheten at, oaktadt trägna göromål, ge- 
nomse och med urskrifterna jämnföra bägge des- 
sa Afhandlingar, och i stället för at afråda de- 
ras utgifvande, igenom högst wvigtiga uplysnin- 
gar och rättelser grandat den skäliga tilförsigt , 
at dessa Skrifter ej genom några olämpliga tolk- 
ningar och tillägg blifvit mindre förtjenta af san- 
ra Kännares upmärksamhet. Det är således ej 
blott sin, utan äfven dessas, erkänsla , som Utgif- 
varne här borde , men förgäfves ville, söka at för 
et så vigtigt biträde uttrycka. Men äfven Han 
har naturligtvis vid en så beskaffad context måst 
finna et och annat ställe nog mörkt och abrupt, 
för at tillåta sådana interpretationer eller fyll- 
nader, hvilka man med full säkerhet kunde an- 
taga hafva legat i Författarens föreställning. 
Det förhåller sig med dylika chiffrerade manu- 
script , nästan som med et slags taflor, hvilka 
blott sedda i en för dem passande cylinder-spegel 
visa sig i sin rätta skepnad, men utan den, el- 
ler i en mindre passande, framställa en mängd 


orediga eller oriktiga drag. Endast Författarer 
sjelf har til et sådant manuscript den rätta spe- 
geln ; andre åter kunna endast i mån af sin skick- 
lighet och itererade försök formera sig någon, &om 
mer eller mindre närmar sig til den rätta, mer 
som knapt någonsin kan med der fullkomligt in- 
träffa, och derföre- nödvändigt måste göarlem- 
na något missförhållande eller någen otydlighet. 
— Emedlertid kafva Utgifvarne mindre, såsom 
de älska at tro, af någon förkärlek för dessa 
upsattser , verkad af den möda de på deras ut- 
redande användt , än af öfvertygelse om deras 
egentliga värde, och det ljus de, äfven i sit min- 
dre fulländade skick, böra bland tänkande spri- 
da öfver et högst vigtigt ämne, ej vidare dragit 
i betänkande at öfverlemna dem sådana, som 
de nu befinna sig, åt de Läsare, som af kärlek 
för vetenskapliga undersökningar behagat med 
välvilja omfatta utgifvandet af denna Samling , 
och hvilka tilä ifventyrs ej skola anse dessa bäg- 
ge Afhandlingar såsom de mindst originella och 
interessanta bland dem, som deri förekomma. 
Den yppersta belöning för Utgifvarnes möda 
dervid vore utan tvifvel den, om Läsaren ej 
ens märkte, at någon blifvit använd.  Skul- 
le den åter visa sig på en gång både nog tung 
och fruktlös, så hafva Utgifvarne åtmindstone 
sjelfve vunnit , och för andra äfven ådagalaggt , 
bekräftelsen af den mening, som de häldst om- 
fattat , at de fleste af Författarens Skrifter 


tjenligast skulle utgifvas i deras ursprungliga 
skick och på deras i många falt oöfversätttiga 
skriftspråk. — För tänkande Läsare — och an- 
dra förmodar man, äfven af det inskränkta an- 
talet köpare, ej skola befatta sig med dessa Skrif- 
ter — är den erinran visserligen högst öfverflö- 
dig, at en systematisk Tänkares sattser endast 
böra i sit hela sammanhang skärskådas och be- 
dömas , och at luxationer och mutilationer , lik- 
så väl i den intelligibla , som den physiska, verk 
den, ej ge annat än lytta och vanskapliga ge- 
stalter , hvarföre de ock alltid af de uplystare 
blifvit ansedda för äkta stympares verk, när de 
antingen af okunnighet eller ock af andra, ännu 
sämre , subjectiva grunder blifvit företagna. — 
De rättelser , som blifvit bifogade, önskar man 
af Läsaren, innan läsningen företages , måtte 
på behöriga ställen antecknas, äfvensom at de, 
hvilka han sjelf skulle, så i sak, som tryck, an- 
se nödiga, måtte til införande "i någon af ' de 
öfriga Delarna, under- den mot slutet af 2:dra 
Delens anmälan upgifna adress , benäget til 7 8- 
gifvarnes kundskap befordras. 


Den 
Sköna Konstens Philosophi. 


Höijers Skr. 3 Del. I 


DEDUCTION AF DET SKÖNA. 


Sjelfva titeln innehåller hela utstakningen för 
afhandlingen. — Skön Konst [är] en fri pros 
duction af det Sköna, och deröfver f[vele vi gif- 
va] Philosophi — h. e. förklaring af dess (det 
Skönas), möjlighet ur de absolut yttersta grun- 
derna — h. e. ifrån det absoluta sjelft — hvil- 
ket ej annorlunda [kan ske], än at man viser, 
at det Sköna ej är annat, än en form af det abs 
soluta sjelft — och: [en] nödvändig form, — och 
endast derföre [ges deröfver] Philosophi, at bes. 
grepet af det absoluta sjelft deri fär] förutsatt. 
Men om det Skönas fria production [skall] 
förklaras, [så måste] först det Skönas egen ab- 
soluta möjlighet, h. e. inre nödvändighet: och 
väsende [utvecklas]. 

> [Vi] finne omedelbart, at det Sköna nöd- 
vändigt uttrycker et förhållande til et medve- 
tande, och [at] således [det är fråga] om dess 
möjlighet och nödvändighet der, eller för med- 
vetandets bestånd — [Det Sköna] är objectivt 
blott derigenom, at det tillika är subjectivt. 


$ | 
Allt medvetande är kundskap — [och] 'så- 
Jedes [förekommer deri] skillnad emellan begrep 
och object, och tillika bägges öfverensstämmelse, 
relativ identitet — identitet betraktad i icke-iden- 
titet eller motsatts fär] skillnad — och motsatts 
i identitet är öfverensstämmelse = och bägge 
med hvar sin slågs relation ") «— ingendera möj- 
lig utan den andra — och tilsammans [utgöran- 
de] fullständig relation. 

Der ej denna skillnad fär] emellan begrep och - 
object, är åskådning — hvilken derföre i sig sjelf 
och ursprungligt fär] blind och utan medvetande — 
exempel af en förbigående vagn Cur Conbdircrac). 

Om begrep och object Ckunna) skilljas, mås 
ste [de] ursprungligen vara identiska eller åskåd- 
ning — och ingen kundskap [gifvesj utan åskåd- 
ning — och så vida [bar] Empirismen rätt — 
och är det enda, hvari [den har] rätt, sisom Phi- 
losophi — men orätt, så vida [den] antager re- 
dan bestämd åskådning — och dermed denna 
åskådning såsom object — hur först [den blir] 
object, [är] obegripligt — ty medvetandet, sjelft, 
hvarigenom [det upkommer], är en absolut act, 
och således obegriplig — [det gifves] ej et hög- 
re begrep eller act, hvarunder och hvarigenom 


+) hr s. sls relon, 
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[det] upkommit — Men också fär] då nödvän- 
digt, at en absolut första, h. e. ursprunglig, åskåd- : 
ning måste ligga allt medvetande och kundskap 
til grund -— der evighet förvandlar sig til tid — i 
annat fall börjades ej medvetandet, h. e, vore ej til. 

Men det absolut första utesluter alla reella 
förhållanden, såsom endast möjliga i Tiden — 
således ock all reell relativitet — och är derfö- 
re i alla afseenden i sig sjelft et absolut — [Det] 
utesluter derföre 'ej ideella förhållanden — ty 
[vi] kunne raisonnera deröfver. « [vi] hänföre 
ock dertil mer eller mindre tydligt kundskaper, 
såsom til deras basis — och det nödvändigt — 
ty hvad medvetandet är, [det] måste det vara 
för sig sjelft. 

Då inga reella förhållanden [äro] i den ab- 
.soluta eller ursprungliga åskådningen, [så äro] 
ej heller positivt bestämmande ?) begrep derom 
möjliga, eller positiv beskrifning — [vi kunne] 
ej caracterisera det annorlunda, än såsom det 
ieke ickesrelativa, eller det absoluta — [det] lig- 
ger nödvändigt bakom medvetandet — och der- 
före ej, såsom sådant, deri. — Men [jag] kan 
och måste ofta börja hela medvetandet ånyo — 
annihilera mig sjelf (såsom i hvarje moralisk band- 





£) pos. bestde. 
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ling eller öfverläggningy för at liksom vinnå 
stadga på min bas — och dértid se nödvändigt 
bela medvetandet med alla dess modificstioner 
eller :dess föreställningar, och deras förhållanden 
— och tillika (ty eljest [kan jag] ej se -hela 
medvetandet) se lika nödvändigt :et något utom 
det , som bär det, liksom omfattar och. genomfar det 
och hela dess verld ?Y)-— och' det i samma mån 
tydligare, som annihilationen af det vanliga nied+ 
vetandet varit klar och fullständig — och detta 
något utom, och" likväl bärande och: penetre- 
rande hela medvétandet', är den ursprungliga 
eller absoluta åskådningen sjelf, såsom object för 
medvetandet, det absoluta sjelft — också kallad 
transcendentell eller intellectuell åskådning — 


[den] är i sig sjelf ej svårare 49) för .med- 





+) vd, vidd? JR 
+) [Den] är blott svårare at fatta i brist af moralisk 
caracter eller styrka — och sällsyntare i vissa tide+= 
hvarf och nationer. — Det som närmast förer ders+ 
til, är den absoluta rhotsättningen sjelf, eller absolut 
motsägelse, hvartil allt medvetande genomfördt förer 
— och denna motsägelse +) [bar] bestånd tt) ej utan 
åskådning, identiteten , absolutheten sjelf. — Absoluta 
motsättningen åter [är] lika nödvändig, som medve- 
tandet sjelft — t. e. vid frihet och nödvändighet — 


1) abbreviaturen otydlig — kanske ock: dessa motsätoser. 
1) bstd. 


v| 
vetandet än geometriska figuren, ehuru [den] 
förutsätter längre omväg, för at inse nödvän- 
digheten deraf, h. e. medvetandets uphäfvande 
— och förer til lika visshet genom construction 
deri. 

Men just derföre (för det det ej fattas an- 
norlunda, än genom :det vanliga medvetandets 
uphäfvandey [äro] alla blotta begrep om det ab- 
soluta negativa — men på samma sätt fär det] 
ock [med] georjetriska åskådningen > och ne- 
gativa h, e, ideella, ' 

Skillnaden emellan denna absoluta åskådning 
och den af det verkliga tinget fär] såsom emel- 
Jan grund och följd — ej såsom emellan orsak 
och verkan, som är' fet] Tidsförhållande, då det 
absoluta [är] utan allt Tids och Rums förhål- 
lande — bägge åskådningarna färo] i sig sjelfva 
identiska, och blott skillda, så vida [den sed- 
nare är] i och för en reflexion, hvilken sjelf 
[är] inbegripen i [den] absoluta åskådningen — 
CLiksom i Mathematiken [det at] tre vinklar ien tre- 
angel äro lika stora med tvänne räta, är ej en verkan 


såsom i Gud, då [vi] föreställe +) subjectet i anse- 
ende til dess absoluthet utom oss — nödvändigheten 
af motsättningen synes dessutom i hvarje utfördt phi- 
losophiskt system. 


DV fe. 


8 
af triangeln, utan en följd af dess eviga natur 
— h. e. i evighet identiskt dermed.) 

Det absoluta är i allt medvetande blott ide- 
ellt, subjectivt — beror i föreställningen af det 
vanliga medvetandets blotta uphäfvande i tanken 
och motsättning deremot — men är absolut ide- 
ellt och således tillika absolut reellt — h. e. är 
ej annat än detta något, detta object utom med- 
vetandet, hvaraf medvetandet. och allt ohject för 
öfrigt beror, och hvarförutan: [det] ej för] — 
och i afseende hvarpå ") medvetandet sjelft blott 
är et ideellt och blott: i föreställningen , och til- 
lika med allt det verkliga och sinnliga, som åter 
endast beror af medvetandet, et intet i sig sjelft, 
h. e. blott relativitet. — Då [jag] derföre har 
det absoluta ideellt i begrepet, har [jag] det ock 


. reellt och objectivt — liksom fjag] i begrepet 


ock har geometriska figuren tillika objectiv. : 

Således fär] ock medvetande af det abso- 
luta möjligt; men blott så vida [det] är et med- 
vetande af medvetandet G reflexion öfver re- 
flexion, h. e. den philosophiskay). — Men detta 
absoluta måste ock förekomma i det vanliga med- 
vetandet — ty der fär] nödvändigt en absolut 
första åskådning — et som fixerar medvetandet 





2) i manuscr: derpå. 
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— hvilket. eljest aldrig skulle bli. verkligt — utan 
såsom blott relativitet'et intet —- klott at [det] 
der ej kan förekomma. såsom e: absolut — ty 
dertil måste [jag] gå atom detta vanliga medve- 
tande sjelft — Frågas då; i hvad form [det]:den 
[förekommer]? S Söeskestn nad 
I så många former, som Hödvetaädet sjelft 
har — dessa, hvilka här [vore] för vidlöftigt at 
deducerä, som ock hörer til den transcenden- 
tella Logiken, äro känsla, åskådning och begrep 
— såsom känsla är [det] rent. Sens Commun, 
tro på verkligheten eller sinnligheten, absolut 
tvång — såsom känsla med begrep. om det absoluta 
i dess nödvändighet är [det] religion — der 
det absoluta genom känslan och reflecterandet 
deröfver blir object, extramundant eller öfverna- 
turligt, Gud — ty all känsla med. medvetande, 
eller verklig, förutsätter i reflexion et yttre. object 
såsom orsak — i känsla åter måste det absoluta. 
yttra sig, ty utan känsla, inskränkning, fges] 
ingen motsättning eller subject — foch] intelli- 
gentsen fär] alltid bunden vid den absolut för- 
sta åskådningen, innan den formar och bestäm- 
mer, hvilken åskådning är det absoluta sjelft, 
emedan ' allt deri ramlar af sig sjelft, och är fö+ 
reställning utan object, h. e. medvetandet sjelft 
omöjligt, om ej [det ges] en sådan absolut första, 
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hvarpå alla föreställningar hvila (som. ses af 
scepticiamen) — rent begrep. åter, klart -.medve- 
tande af det absoluta,: såsom sådant, är omöj- 
ligt i lägre. reflexion ver :allt och begrepet 
Gud: sjelft :fär] blott relitivt. 


Än åskådningen deraf (af det absoluta) i i detta 
medvetande? — såsom absolut. åskådning och til- 
lika i det vanliga medyctandet, föreställningen, 
är [den] såsom sådan der omöjlig — der [ges] 
ingen annan åskådning, än en ändlig och sinn- 
lig, relativ, — det verkliga tinget — således, om 
det absoluta i det vanliga medvetandet [är] i 
form af åskådning, är det [det] såsom et verk- 
ligt, sinnligt ting — eller. åtmindstone såsom dess 
egenskap, kraft. 


. Men är. denna form åf det absoluta ock i 
det vanliga medvetandet? — eller, som':-är det 
samma, är den der, och för. dess bestånd, nöd- 
vändig? — ty om det absoluta [är] der, fär det 
det] ej såsom-et tilfälligt gifvet i Tid och Rum, 
då det ej mer [vore] absolut; — i besvarandet 
häraf måste [vi] äfven finna dess beskaffenhet, 
om [vi] finne, at [det der] ges, och nödvändigt 
[ges] (men ej på en annan väg — ty då [vi], så- 
som här, construere medvetandet, [göre vi det] 
i det absolut nödvändigas region.) 


ti 

" Känstan af 'det absoluta: [yttrar sig] såsont 

& 'oföränderligt tvång, nödväddiet för ullt: medj 
vetande — medvetandet af denra känsla föder 
sjelft, eller innehåller begrepet derom, såsom: e& 
det kända och kähbara verkliga. motsatt objéctj 
Gud. — Men. detta -object fär] negativt,' h.' 
et intet, tom abstraetion, eller ock fotm af et 
verkligt object '[och] måste således få realitet 
såsom - 'sinbligt, :om' [det] :ej' [skall] försvinna 
— Om fdet] blott [är et] naturting, upkommier 
superstition , orimlighet och motsägelse, som vid 
vidare reflexion måste uptäcka sig, och ehuru 
denna orimlighet blott uptäckes efter seclér; i 
nationers och generationers steeéssion, gör [dets 
ta] intet, då [vi] här betrakte "medvetandet och 
föreställandet i sit väsende, — hvilket, såsom i 
Tiden, och ej i Rummet, blott är i succession — 
således [måste det vara en] intelligents utom-7Y 
sinnligheten — men, såsom intelligents, under 
sinnlig form, ty här synes 9 det absoluta sås 
som object för det vanliga medvetandet — och 
i samma mån, som denna sinnlighet afdråges, 
försvagas [den] religiösa känslan och tron, tända 
tils Philosophien [upkommer]. | 
Men denna sinnliga form är åskådning och 
åskådning för vanliga medvetandet, och af def 


+) ut. sinn. 24) ses, sökes? 
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absoluta — hvarförutan detta medvetande 'sjelft 
[vore] omöjligt, [och] häri fär] en nödvändig 
imetamorphog af den ursprungliga känslan af 
det absoluta, eljest [vore här] begrep utan ob- 
ject — och en theori emot det absoluta [skulle] 
dock ej utesluta det i'känsla och handling. 

Denna sinnliga åskådning af det absoluta är 
först blott i min phantasi — en mer eller min- 
dre utarbetad bild' — fixera denna bild, eller 
gif den i yttre sinnligheten, så blir den väl ej 
det absoluta sjelft, men måste, i mån af odlingen 
och fordringarna af en absolat, h. e. fullkomlig, 
intelligents, och färdigheten at forma materien, 
uttrycka det absolutas ideella förhållanden — 
fixeras åter måste den ?), så snart medvetandet 
börjar få begrep om et absolut eller supranatu- 
rellt object, och til detta hegrep måste söka dess 
sinnliga objectivitet. 

Det sinnliga objectet, som uttryeker det - 
soluta objectets ideella förhållanden, är, genom 
sina analoga förhållanden, det absoluta objectets 
symbol — om [man] abstraherar symbolen ifrån 
det symboliserade, ifrån religions-begrepet, för- 
blifva dock dessa ideella förhållanden = men 
symbolen sjelf är ej mer et object för den reli- 





4) står: de. 


1å 


giösa känslan och dyrkan, utan simpelt et sinn« 
ligt, med afsigt och frihet formadt, object, h: e. 
et Skönt, som utan uttrycket af de ideella förhål- 
landena [vore] en blott massa, [och hade] ingen 
egentlig objectivitet. Allt det sköna derföre [är] 
ej en symbol 'af det gudomliga, såsorn sådant — 
men här [börjar den] historiska construction af 
det sköna, — när det först visar sig i medve- 
tandet — — i sig sjelft fär] det sköna alltid 
symbol af något absolut, som vi skole se fram- 
deles — så upkom hos Grékerna först ur reli- 
gion ' sculpturen, — innan tron på symbolen 
försvann. ”) 





2) Tillägg: Här hafve vi construerat det sköna. — Den 
philosophiska constructionen [sker] genom motsättning 
och de motsattas absoluta förening — ty [den verk- 
ställes] genom begrep, som blott [äro] relationer och 
innehålla motsattser och dermed inskränkning — der- 
före [finnes] system i Philosophien — ty der [äro] re- 
na begrep [och deras] sub- och coordination — ej i 
geometrien kommer det så mycket an derpå, då åskåd- 
ningen sjelf bestämmer gränsen, eller gränsen sjelf 
[blir] åskådad — och således ej ankommer på begrep 
— och derföre ej heller [är] der system nödvändigt, 
ehuru möjligt. — Också gepom denna construction ge- 
nom begrep och motsättning [är] Philosophien inde- 
lad i problemer och deras uplösning, och [det gif- 


tr) 


"2 

Hvad som [fär] nödvändigt i medvetandet, 
måste, då medvetandet fär] ändligt och den ytt- 
re verlden emotsatt, vara et ändligt i Tiden, h. 
e. upkomma och hafva en utveckling, och sy- 
nas deri — ehuru de nödvändiga requisita färo] 
involverade i den första klara föreställningen 
med medvetande. — I denna utveckling är ock 
det sköna, såsom sådant, först synbart och i med- 
vetandet, då det gudomliga sjelft börjar förestäl- 
las under ännu renare och abstractare begrep — 
ech dyrkan ej 'mer ges den yttre bilden — el- 
ler åtmindstone ej med samma upriktighet — då 





ves] så många delar och philosophiska vetenskaper, 
som hufvud-problemer — ty begrepen, som här äro 
det ensamt begränsande och bestämmande, och ej 
sjelfva rena sinnliga åskådningen, innehålla immerfort 
motsägelser, som måste absolut förenas, construeras 
= och för hvarje motsägelse [gifves] et nytt problem, 
[ända] tils [man hinner] det högsta och första proble- 
met: hur de i begrepet absolut motsattas absoluta 
förening [är] föreställbar, hvilken förening utgör. det 
absoluta sjelft, utan hvars uplösning intet föregående 
problem [är] tilräckligt uplöst. — Här [var] vårt 
problem upkommet ur medvetandet, just der [man 
hade] den motsattsen, at det til sin natur absoluta 
måste i medvetandet vara et sinnligt — de föregå- 
ende problemen åter, hvilkas uplösning föra dit, 
förutsättas här såsom kända och uplösta. 
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sjelfva den inre bildens riktighet, äfvensom det 
ledande begrepet vid dess formande, sättes i tvif- 
velsmål — [och] der abstraction [är] naturlig 
— dock ej [at] så abstracta och fina begrep [up- 
komma], at symbolen ej ens svarar emot de gu- 
domliga egenskaperna — i hvilket fall tron på 
objectiviteten sjelf [är] borrta och symbolen 
föreställer intet gudomligt, 

Det absolutas begrep är ej nog för medve«- 
tandet — [det fordras] också detta begreps sinn- 
liga objectivitet — men [det blir] då åter nöd- 
vändigt at skillja det absoluta i begrepet ifrån 
symbolen eller den sinnliga objectiviteten — hvar- 
igenom det sköna, såsom gifvande den sinnli- 
ga åskådningen och objectiviteten af det absolu- 
ta, ej [är] det absoluta sjelft — och det sköna [är] 
så vida nödvändigt för medvetandet, som det är 
nödvändigt såsom motsatts för det rena begre- 
pet om det absoluta — väl [gifves] religion utan 
begrep eller känsla för det sköna, men fär] då 
superstition. 

Det absoluta fär] uttryckt i symbolen — men 
symbolen fär] dock alltid skilld i medvetandet 
ifrån det absoluta sjelft — dessa bägge omstän- 
digheter göra symbolen, så vida den verkeligen 
uttrycker det absoluta, til skön. 
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IDEER. 


Men det absolutas begrep är ide — i med-' 
vetandet [är] derföre det absoluta alltid idé — 
1 sig sjelft fär] det absoluta åskådning, men för- 
vandlas genom begrepet til object — i åskåd- 
ningen äro både begrep och object, och derföre 
et; — i medvetandet, kundskapen, skilljer sig åter 
begrepet ifrån åskådningen — men så, at i åskåd- 
ningen likafullt fär en] oskilljaktig enhet emel- 
lan begrep och object, endast så at den nu sjelf 
fär] motsatt det tillika skillda begrepet, och 
således sjelf object. 


I den ändliga och relativa åskådningen, så« 
som det verkliga objectet, är begrepet, såsom 
bestämmande, ej allenast fsåsom alltid] sjelft 
obestämdt och oändligt, utan ock just derföre det 
ändliga objectet emotsatt, så snart [det är] i 
medvetandet — «= i den absoluta åskådningen 
åter är begrepet väl oändligt, men inträffar just 
derföre med ideen, eller då [det är] skilldt der- 
ifrån, til alla delar med sit object, det absolu- 
ta, emedan dess ändlighet Cobjectivitety tillika 
är dess oändlighet (Csubjectivitet) — i annat fall 
vore [det] et blott relativt til subject eller objeet 
— således är ideen här ej blott begrep, utan 

ock 
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ock object sjelft och individuellt — såsom den 
geometriska triangeln, qvadraten o. s. v. 

. Ideen caracterisérar och skilljer sig derföre 
i afseende på alla verkliga objecter genom sin 
subjectivitet tillika, sin oändlighet eller allmän- 
het, såsom begrep — i afseende på begrepet 
genom sin objectivitet tillika, sin ändlighet, en- 
skilldhet och fullkomliga bestämdhet. — Allmän- 
het eller oändlighet och enskilldhet eller ändlig- 
het [äro] derföre der identiska och genom hvar- 
andra, [och äro] dess väsendteliga inre förhål- 
landen — och de samma måste uttryckas i sym- 
bolen, om [den skall vara] skön. 

Men så snart ideer [äro] begrep om det ab- 
soluta, och således för en ändlig reflexion, [hö- 
ra de] ock under reflexions och begrepets lagar 
— således, så många begrep och systemer af be- 
grep, som [äro] möjliga genom reflexionens na- 
tur i allmänhet, en gång satt i verksamhet, så 
många ideer [gifvas äfven] och systemer af ide- 
er — och at fdet gifves] en oändlig mångfaldig- ' 
het af ideer, och äfven flera systemer af dem, 
[är en] omedelbar följd af reflexionens natur — 
ty det absoluta fär] blott et och absolut et, men 
begrepet derom [ger] straxt en motsatts — emot 
idealiteten och realiteten — Gud och verlden 

Höijers Skr. 3 Del. 2 
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— och verlden ifrån: fen] dubbel sida — och 
förening af: det ideella och reella deri — och så 
snart [et] begrep [gifves) om det absoluta ifrån 
någondera sidan, ger det en ny klyfning i oänd- 
lighet och et nytt system. — Likväl [äro] alla 
dessa ideer i sig sjelfva et enda absolut, alla i 
sig sjelfva och til väsendet med hvarandra iden- 
tiska — och blott så vida för och genom en res 
flexion, eller til formen, skillda; — så at: hvari 
je idé, t. ex. om et ört- eller djurslägte, såsom 
tillika individu, [är] en fullkomlig och absolut 
representation af det absoluta sjelft; — eller, så- 
som det absoluta i form af et reellt, af verlden 
— likasom alla geometriska figurer, [af] spa- 
tium. | SR 

Alla ideer, som kunna få en symbol, eller 
sinnlig objectivitet och representation, ge äfven 
i dessa symboler skönhet — detta åter beror af 
deras production i sinnligheten — den andra de- 
len af vårt problem, som är möjligheten af det 
skönas production eller skön konst, uplöser det- 
ta — för det närvarande [vele vi] blott full- 
följa bufvudideen af det sköna och dess allmän- 
na modificationer, för at sedan med trygghet och 
bestämdhet kunna undersöka de modificationer, 
som [upkomma] deraf, at [det är en] konstpro- 
duct — och deraf at [det], såsom konstproduct, 
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tillika är en tidsproduck = orh således .modifie- 
radt af MSS oa . | 





| FOR ae 2 sate 
Sywsor OCH ÅTTRIBUT. 

Det sköna beror af tvänne. saker, såsom huf- 
yud-ingredientser, [af] ideen och dess: Sympol . 
— hvad är 'då :symbol? 

I allmänhet, [allt] hvad som representerar 
Cväcker i phantasien och sinnligheten föreställ. 
ningeh om). et 'dbjéct genom -samma förhållan» 
den, är dess bjld — och :tillika för sig sjelft et 
object — synikioler fär] således en bild. :: 

Men detta::representerade object kan :vara et. 
ändligt och verkligt, — eller et absolut; h. e. idé 
— i bägge fallen är bilden et sinnligt och verk- 
ligt — ty [den är] för sinnligheten — men i 
-förra fallet är fdet] bild i: egentelig bemärkelse 
— i [det] sednare symbol. 

Bilden kan ock vara sinnlig representation 
af et begrep, — häldst så vida begrepet represen- 
terar objectet; — och är det alltid, så vida intet 
object för oss [gifves] utan begrep — [den] är 
i det fallet metaphor,'ej liknelse, Chvilken [är] i 
samma förhållande til metaphoren, som en bild, 
hvarpå [står] skrifvet, hvad [den] skall likna, 
-til en bild, som ej har eller ej hehöfver denna 
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påskrift) — eller fortsatt -metaphor, ällegori. 
Om detta begrep ej blott fär et] förstånds-bes 
grep, utan [en] idé, är metaphoren sjelf sym- 
bol, ehuru ofta blott sinnlig i phantasien, som 
ock har bilder — '"hvarom icke; förblifver [den] 
blott bild — [den är] alltid angenäm, då [den 
är] riktig, genom phantasiens större liflighet — 
[men] ej straxt skön — eller om [den är] skön, 
är [den] det, så vida [den] ger det allmänna 
åskådlighet och ändlighet, eller uphöjer det til 
ide — såsom et slägte — och blotta qvickheten, 
förstånd med phantasi, kan härigenom oskyldigt- 
vis stundom ge det sköna. — Blott at allego- 
rien til sin natur [är] mera prosaisk — då [den] 
i utvecklingen af förhållandena endast blir en 
förstånds-operation — så framt [den] ej [är] tyd- 
lig föreställning af blott ideella förhållanden — 
i sig sjelf [är] allegorien blott en förklädd gram- 
matik. 

I symbolen derföre [måste] skönheten [liggaf, 
om skönhet finnes — men om symbolen ock icke 
[är] svarande emot ändamålet, [finnes] ej heller 
[något] skönt — också [gifvas] grader i symbolens 
fullkomlighet och riktighet, noggrannhet, såsom 
sinnligt (i verkligheten [gifvetT) uttryck af ideer— 
och deraf en gradation också i skönhet. — Äfven 
[gifves] i et annat afseende en sådan gradation, be- 
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roende af ideernas inbördes co. och subordination 
— hvarom på sit ställe framdeles «= och denna 
det skönas gradation [är] således.en sammansatt. 

Härvid [är] ock at anmärka, at tvänne slags . 
symboler [finnas], efter [det gifves] tvänne slags 
sinnlig objectivitet af det ideella — för [det] in- 
re och [dety yttre sinnet för det inre caracter 
och sinnesförfattning, h. e. öfvergående caracter 
— handling åter [är] antingen det absoluta och 
högsta ideella sjelft, der på en gång [är] caracter, 
sinnesförfattning öch dess verkan — eller en yt- 
tre verkning, som förklaras af frihet, det verkli- 
gas absoluta motsatts, hvilken [är] phenomenet 
af det absoluta. 

Om [man] nu förklarar verkning för hand- 
ling, är [den] dock ej annorlunda skön, ehuru 


sinnlig för 'objeetet, än så vida [den är] et ut- 


tryck af caracter eller sinnesförfattning, och den- 
na caracter sjelf [är] en ide — och då blott 
[anses såsom] verkan af denna caracter och sin- 
nesförfattning — i det fallet [är] handling en 
följd af caracter och sinnesförfattning, och der- 
före [är] ock då handlingen, såsom yttre sinnlig, 
äfven en representation deraf — men yttre hand- 


lingen sjelf [är] ej symbol deraf, ehuru sinnlig 


— [den är] blott såsom följd tillika et naturligt 
tecken, — ej et arbiträrt, såsom et ord eller [en] 


bieroglyph; som dels fär et]: naturligt, dels [et] 
arbiträrt tecken. SRA EA a RS 

Då [man] nu ahtinged aluitet til, eller. gå» 
nom association af föreställningar. (det sivnliga 
bandet, hvarigenom pbantasi och minbe fexistes 
ra]) antager caracteren och sinnesförfattninlgen, 
hvilken, såsom 'et inre, ej kan. blifva [et]. objeor 
tivt utom dess subject, genom .pupat än teckgn, . 
så är caracteren, om [den är] skön, symbalen, 
nämligen af caraeteren, såsom idé '— :':men. dea 
yttre .handlingen; är blott tecknet, hvaraf: [man] 
lär känna den. :—" Detta tecken eller följd. är då 
attribut — och tjenär i stället. för symbolen vid 
det sköna — såsom följd nämligen så kalladt,; i 
likhet med logiskt. attribut, som är dat, hvilket 
[utgör] ej sjelfva väsendet af em,sak,;: atan [det 
som deraf nödvändigt. följer, genom utveckling af 
hufvudbegrepet = t. ex. SUpISE nutu' tre- 
mefecit Olympum. == ov tötöa mo de 

[Det] är sannt, at caracteten ock synes om& 
delbart yttra sig i physionomi och til: en del å 
kroppsbildning för öfrigt — och derigenom synes 
såsom symbol — men är det dock blott. såsom följd 
af repeterade handlingar, och ger dem egenteligen 
blott likasom i samrmandrag i sig :sjelf [är 
den] derföre mer attribut än symbol — och af 
denna förening emellan det inre och yttre, sinn 
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liga beror metaphoren, hvarigenom den yttre 
yerlden och objecterna äro bilder af det inre, och 
tvärtem — och metaphorer :ära således i grun- 
den mer attributer än bilder — och [blifva] det 
sednare blott derigenom, at genom habitnell as- 
sociation af föreställningar så lätt glömmes, at 
det inre och yttre [är] följd af hvarandra. = ” 

Men om yttre handling såsom följd är åttri- 
but af det inre objectiva och dess egenskaper, 
kunna äfven, genom [det] logiska sammanhanget 
dem emellan, handlingarnas och de vanliga för- 
rättningarnas medel bli sådana esthetiska attri- 
buter — såsam Jupiters viggar ,. Apollos lyra, Mer- 
curs vingar och' trollstaf, -Hesouls klubba,.:vin- 
rankan för Bacchus = eller"oek såsom följd af 
handlingen , såsom Ceres' ax, Apollos lager — och 
til äfventyrs den skönaste af älta attributer, så- 
som en hel allegori, Venus” gördel >, hvar- 
föratan, ehuru skönhetens Gudinna, [hon] ej rö- 
rer och intager, hvilken påsättes af Gracerna och 
länas af Juno sjelf, då RON] vill förtjusa Gu- 
darnas far. 

Dessa attributer tjena i stället för symboler, 
efter [de] ge dem genom det logiska och nödvän- 





+) I brädden står härvid iofördt: Klädnad, vidbän- 
gande skönhet 
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diga sammanhanget i phantasien, då de ej på annat 
sätt kunna gifvas — och få derföre äfven vanlii 
gen namn af symboler, då det vi så benämnt kal: 
las det sköna sjélft — [de] äro ej i sig sjelfva skö- 
na annorlunda än tilfälligtvis 7), och kunna äfven 
representera endast begrep i stället för ideer — 





2) Dock är sjelfva caussal-sammanhanget för phantasien 
[et] intet — [den] beror af association af föreställnin- 
gar — och dessa associationer [utgöra det] subjecti- 
va sammanhanget, som der företräder det caussa- 
liskas ställe =—' och det caussaliika eller objectiva 
måste i dem -förvandla sig först til detta subjec- 
tiva — och génom denna bopklistring [äro de] ej anv, 
nat än Kaint's ästhetiska ideer, der en hel oändlig 
massa eller mängd af föreställningar (innefattas) i i en, 
eller [blir] väckt af en — och då [ban] säger at [de] ock 
måste ge något absolut, är [detta] ej annat, än våra 
symboler — alldeles icke våra ideer, hvarom Kasr 
ej [hade] begrep = ty med ideer menar han blott 
sådana begrep, som upkomma genom förhållandena ' 
af det absoluta til det verkliga — til våra ideer 
fordras philosophisk construction, den han nekar — 
också [finnes hos honom] confusion af symboler och 
attributer. Genom denna massa af föreställningar i 
en, i et attribut, i [en] bandling, såsom tillika angif- 
vande handlingsprincipen, tyckes ock det sköna få en 
ögonblicklighet och blott bestå i et enda drag. (Se 
mera vid det sublima.) 
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a [de] alldeles ieké-höra hitt. fde] äro en-res- 
sourot'! för blött förstånd eller 'qviekhet (förstån= 
dets förening med phantasi), så väl som för snil- 
let (förnuftets högre reflexion i förening dermed)y; 





»" DET :SKöNAS ÅLTER. 


Hvad som i allmänhet [är] skönt, är sinn« 
liga objectet eller symbolen ,' såsom” 'uttryckande 
det absolutas förhållanden för sinnlig åskådning 
— häldst det absoluta hvarken är, eller är före- 
ställbart 'i annat, än dessa förhållanden: 


"Dessa förhållanderi 'äro subjectivitet : och ob: 
jectivitet — och' således frihet och nödvändighet; 
oändlighet och ändlighet, enhet och' mångfaldig- 
het, allmänhet och individualitet — men i syn: 
nerhet dessa förhållandens identitet — Cså at dét 
ena är just i och 'genoin det ändra, : och at, om 
(vil: borrttoge , demrnå allmänhet, borrttoge [vi] 
ock denna individualitet, och tvtirtom)— ej de» 
ras blotta indifferents, så at [det vore] ingendera, 
utan blott de motsattas jämnvigt eller negativitet. 


Men dessa förhållanden äro inre och vä- 
sendteliga — för et medvetande måste det abeo- 
luta föreställas i yttre förhållanden — nämligen 
til medvetandet och hvad som deri [är] nödväns 
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digt, .den yttra objectiriteten :ach verkligheten — 
eller. också medygtandet 'sjelkt.asont. iverkligk.. . 
- Om dessa : sédnare förkållendet: veksät Färol 
i. [den] sintilive äskädningerr eller! symbulen, up- 
kommer deraf et nytt skönt — et direct skönt 
är det sköna i trängre bemärkelse — et in- 
direct [återj; : då det 'absofåta: ej [manifeste- 
rar,:sigl. i och för sig -sjelft, utan i .des4 för- 
hållande . til et annat, och SN til et icke 
absolut... RN EE SE 
-....s Detta direct sköna [är] ; då identiteteh' af det 
allmänna -<obh individuella, genom hvikken fiden 
tjtet slägtet,, men. individuellt, .b. e ideepr i sig 
sjelf [framställes], — exempel. af ÖERGRI8 .Por- 
träter, likare än priginalet, — utan. deppa identi- 
igt [är]. symbolen blott rå. massa eller. ger an 
pan. simpel verklighet. |: = a or oo cc | 

.Indirect. skönt ger blott yttée förhållanden == 
således ideen blett medelbart! genorn: idém' so 
-och :endast.:såsom; et correlaäta oc co oacoch oa 


<' Bägge corfelaterna äro: ideen och medvetan- 
'det med dess' verklighet — men i medvetandet, 
-ehuru 'ntetdera [är] utan. det. andra, [är] dock 
-upmärksamheten : nödvändigt mera [fästad] på en- 
'dera correlatet, eller på bägges föreningspunkt — 
hvarvid det öfriga väl lär] med i medvetandet; 
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men likasota; I fonden. ?) :— "'Cblest::särvarandg 
såsom, !cotrsldt.) — :om [dd äro på] "STENOGepeeE 
tert,: (her, man] åter:det.direot sköna. ; > =» vi 

.Bägpe. förekomma]. här såsom ic bånta. mn tg 
[bär är frågdn] blött: foni]. deras mdtsättning :'eb 
ler 'relativitet; såsom deras enda här betraktade 
qvalitet. Jikasom ; vigter. — Det absoluta, lör] 
et absolut, qvantum, :h., & ingen; storlek. [gives] 
utom tlyt,. och fdet, är] således allt.» det i..sig 
sjelft.-peletiva; eller. verkliga fänl. just, derföre:et 
icke-awanium;, et absolut litet, h, e iptet =. det 
verkliga skulle hänvid alldeles försvinna, onx Edet] 
ej ST RN eller såeom, blot 
correlat, , SE aft re fs) 

Om jog] då: dar pnig. til dead är, Iden. 
i ansesnda..til det .4.,yäsendet: tindliga. correlar 
tat ,' oändlig! —L;. Detta oändliga Tmfste] då [visa 
sig] i symbolen, men den [vore] då;j.ej. sinnlig, 
— men nog, om Iden. ärl oändlig för sinnighe- 
ten, pbanfasien inberäknad, h. .e. öfvep dess.fatt- 
ningsgåfva.-— ty för. den. [är] ojindligt, hvad, [dep] 
ej förmår bestämma, eller, begränga, em . exempel, af 
hafvet — blott en :blick derpå ger gränslöshaten 
4) Ty af en relatton [är] aldrig mer:töå en led i säll 

klart medvetande — de öfriga likasem bära den 

"— och i sjelfva verket SR allh EERO leder 


i en relation. 


- 
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t- astronomen, eller: rättare den physiska geogra- 
phen, kan bestämma dess uteträckning i tal, men 
ingen phantasi i verlden deraf formera' en bild 
— den ' bildlösa eller obestämbara: storleken af 
objectet [är här] symbol och det sublima. 

 " Fästes åter upmärksambeten på det verkliga; 
[är detta] väl för sig sjelft et något —= mén sams 
manhållet med ideeh, som här förtärer dét 2), et 
intet — (fär) et sken eller et återsken åf det ab- 
soluta för medvetandet, soni sjelft' är et återsken')y 
— och dock et något, åtmindstone såsom 'corrélat. 
=> Men et något, som i samma ögönbliok. för- 
gvinner til intet, gör i phantasien'en' bptfifidg 
och afspänning på en gång, et dragande och åter- 
drifvande ifrån bägge sidör — Phantaäsien ;' &åsom 
sinnlig, [yttrar] här en kroppslig verkat, :densam: 
ma som [den] af kittling » blott at ln de 
ifrån — Nje = ehe 
"> Det sinriliga, sig sjelf öre förhål- 
'Tandet, 'det' löjliga [ar] här'derföre symbolen = 
ideen [är] här åter blott i egenskap af correlat — -: 
"ock således symbolen derför 'än mera medelbar 
'och indirect, än: vid det sublima — då det verks 
liga [är] et intet, är väl endast det absoluta et 





» +) Abbreviaturen högst otydlig; kanske bör vara: så- 
som vi här föreställe det. 
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något — hvarföre ock det löjliga af det oriktiga 
och lastbara [är] et godt eorrectiv i det enskillda 
fallet, så vida motsattsen. måste förekomma ska 
som det rätta, h. e. ide, hvilket det höget eller 
absolut rätta är. 

I förra fallet [är] det sablima et medelbart an- 
nibilerande af all verklighet såsom dess följd, och 
derföre ideen positiv eller såsom et positivt qvan- 
tum — i sednare upkommer åter [det löjliga] genom 
det verkligas [omedelbara] annihilerande — och är 
derföre såsom et negativt [qvantum] — men om det 
löjliga (skall vara] skönt, lär det] också nödvän- 
digt, at [det] sträcker sig öfver hela verkligheten 
eller hvad som representerar den — eljest [vore] 
blott en inre kittling, som här ej [är] af mera 
värde än den yttre — på hvad sätt [detta] sker, 
skole [vi] snart se, — Äfvenså måste det Sublima 
ej vara blott något ovanligt stort Y, utan et för 
sinnligheten oändligt. — Likväl [är] i bägge [fal- 
len] confusion vanlig och föranledd i synnerhet 
af ideens blott indirecta föreställning — och mer 
vid det löjliga, genom dess större indirecthet och 
negativitet tillika. — Derföre [är ofta] blott qvick« 
het ansedd för skön och comisk — äfvensom blott 
ovanlig storlek för-sublim. — Derföre ock gift 





+) stt. 





ée 
men. så lätt det conventianella lag — hvarigenom 
det verkligt gublima eller löjliga så. ofta af den 
ebnventionella pöbeln förkastas, '', 
Nu til hvardera särskilldt. . 


"oe 


el ot to DET SUBLIMA :' 

Det sublima, såsom 'sinnligt oändligt qvan- 
tum, [är] af så många slag, som storheter [gif- 
vas] för sinnet — för det inre och det yttre — 
i Tid och Rum — duration och utsträckhing: — 
Men i i Tid ej blott den simpla duration; 'hvars 
för phåntasien oändliga längd vore symbol för 
evigheten, utan ock duration såsom grad eller ti- 
delängd ”Y, hvärpå et object genomlöper' et gif- 
vet Rum, rörelsens hastighet och derigenom grad 
af kraft — således geométrisk och dynamisk stor- 
lek och sublimitet. 
> Detta [är] det physiska sublima — och til det 
dynamiska [hörer] det absoluta sjelft, t. ex. det 
gudomliga objectet, såsom kraft — då [det] här 
blott betraktas i sin symbol, det sinnligt oändli« 
ga "qvantam, och såsom blott gudomlig natur. 

Men [det gifves] ock moralisk storlek, der 
moraliteten brottas med naturen — och derföre 
moralisk dynamisk storlek, moralisk kraft — 





2) Tdel. 


8å 
(deny år i sig själf abevlat,' våledes utom Tiden 
och kaw:!ej sjelf mätåg — - nmeén (är). tillika inre 
sinnlig: och  xhätes ::detföre .genonr inotståndet. i 
natutetr och verkligheten, hvars krafter ?), st 
tom 'tillika för deh yttre sinnligheten, [äro] mät. 
bara — NYANgenONN SEESENeR et moraliskt 
sublimt 29). 
Det geometriska förbli '(i' symbolen') fe 
ror, likasom allt slags sublimt i olika afseenHen, 
af et.visst naturligt mått för den sinnliga fatt- 
ningsgåfran — ej af siffertal,; emedan [det] re- 
presintérar absolut sterlek.:—. deh:detta mått [är] 
tillika (et. mått] för phantasien<- såsom hafvet, 
hinimeln , ändlösa filt 6..3, 'v. — i synnerhet om 
deri [finnas] mindre 'massor eller afsättningar 299, 
hvarigenom - [man] så niycket lifligare erinras orm 
omöjligheten at fatta:det. hela, då [det] ej går för 





2) kry. 
+) Denna indelning tknar ej Kanr's — men orsaken 

är simpel — han, så väl som de öfrige [ända] ifrån 
Lorcinvs, [har] ej förmått ange det sublimas väsen- 
de, och, derföre ej beller kunnat ge annat begrep der- 
om, än efter dess verkningar — hvilka [man] angif- 
vit efter godtycko, i det mesta falska, och alla obe- 

. stämda — emedan alla, utan at väsendet [är] kändt, 

” [blifva] tilfälliga. 

442) afsgr, afsöndringar? 
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sig, ehuru vi kume miäta' delarna' — - äfvenså 
ofantliga massor såsom höjder — emedan i all- 
mänhet storlek såsom höjd för ögat [gör:; et) kla- 
rare och starkare intryck — af bägge skäl.til- 
sammans [äro] alper och höga bergstrakter, hvari 
ögat förlorar sig, [sublima]. — Sådana .objecter 
kunna anses såsom symboler för geometriska ideer 
— ej.'de bestänida geometriska figurerna, som hö- 
ra til. det sköna. 

- : Det dynamiska sublima [är] omiitlig kraft —— 
endast såsom attribut. — antingen kraften i hand- 
ling = lika mycket här, om (den är] blind na- 
torharidling, : eller. gudomlig handling, utom el+ 
ler öfver vårt medvetande ?) — såsom rörelsen 
af en ofantlig massa, hafvet i storm, åska; jord= 
bäfning, orcaner, eldsprutande berg — eller hand> 
lingens, rörelsens verkan, förstöring eller ska- 
pelse, då [den är] mer attribut, än symbol, ge- 
nom förhållandet — t. ex. varde i Genesis — 
äfven som i den gudomliga verldsstyrelsen. — Lik- 
väl, kraft lättast mätes genom verkan såsom öf- 
vervunnet motstånd, [är] förstöring den närmaste 
och lifligaste symbolen vid detta sublima — och i 
detta förhållande, äfven det vanligaste och mindst 
successiva — [den] fattas på en gång och objectivt 

sås 





+) ut. ell; ö. v. mde. 
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såsom tvantum) och synbaraste (naturen skapar 
i tysthet), [och] naturkrafter och phenomener 
[äro] då först rätt sublima, när [de] föreställas, 
eller visa sig, förstörande, 


Derföre [är] ock det sublima så nära förbundet 
med fruktan — och en författare, Burxe, [har] deraf 
härledt och caracteriserat det. — Men om fruk- 
tan [är] personlig och närvarande, ej blott möjlig 
och i phantasien, eller åtmindstone endast [til] 
genom en svag sympathi, försänkes åskådaren i 
verkligheten, och förlorar derföre ideen. 


Det geometriska sublima [är] sällan verksamt 
utan [i] förening med det dynamiska — och det 
dynamiska, åtmindstone i phantasien, genom til- 
tänkt kraft. — Blotta massan och utsträckningen, 
det stillastående, har för mycket af [den] verkliga 
objectivitetens varacter, för at ej likasom draga 
phantasien ifrån ideella förhållanden — [då] der- 
emot rörelse, såsom handling för sinnet, förer 
på subjectiva, och således ideella (verkligheten 
emotsatta) förhållanden — således [är] hafvet, stor- 
mande med skyhög våg, berget, eldsprutande, 
sublimare än det lugna hafvet och berget — och 
vattenfallet, ehuru ej för stort för ögats capaci- 
tet, kan derföre ock vara sublimt. 

Höijers Skr. 3 Del. | 3 
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Dertil kommér, at phantasien och tanken 
måste väckas af något sinnligt interesse, för at 
midt i verkligheten lemna den — och dertil [for- 
dras] fruktan — nämligen för ej mindre, än lifvet 
och existentsen ”), med hvars slut det verkliga 
upphörer — dock ej närvarande fara för egen 
existents — utan [en] aflägsen eller blott genom 
sympatbien —b. e. genom phantasien. — Men den- 
na fara väckes hos sinnet af kraften, rörelsen, så- 
som oemotståndlig inom dess krets. 

Å andra sidan öker massan och utsträcknin- 
gen det dynamiska sublima — då dess rörelse 
förutsätter [en]större kraft. — Det physiska subli- 
ma [är] ock merändels både geometriskt och dy- 
namiskt tillika, och enderas öfvervigt bestämmer 
slaget. 

Det physiska sublima [är] dock ej blott na- 
turobject eller gudomlig natur — [det kan] också: 
[vara] konstproduct såsom bildande, eller rättare, 
architectonisk — den hvilar då på proportioner, 
såsom attributer til kraft — såsom de höga och 
smala pelarne och massorna i [den] göthiska archi- 
tecturen — (t. ex. kyrkan i Christianstad) — 
det öfversinnligas majestät i dess närvaro i en 
boning [fär der] uttryckt i den synbara ringa 
. kraftanvändningen i de smala pelarena — (Exem- 


+) Här följa abbreviaturerna: om t. abs. 
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'pel äfven af Hercules och Apollon de Belvederey 
— storleken ingår nästan icke häri. — [Verkan är] 
densamma i miniature, som [i det) colossala för 
kännaren 7). — Äfven i döda naturobject verka 
proportionerna genom samma hemliga association 
med kraft — en spets emot molnen såsom en 
Atlas [gör] mer intryck, än samma bergmassa i 
andra proportioner — vattenfallets höjd kan er- 
sätta dess massa. 

Äfven förvirring och otydlighet bidraga ofta 
til och gifva det sublima — nämligen så vida 
[de] hindra mått och räkning, och föra phanta- 
sien utom sit naturliga mått — t. ex. en stor skog 
öker alpers och fjällryggars sublimitet. — Deraf 
blir ock fruktan ökt, såsom alltid, af det obe- 
räkneliga — och af fruktan slutes tilbaka til kraf- 
ten — åtmindstone til den allmänna naturkraften. . 
— Subjectiviteten uphöjer här objectiviteten — 
deraf det heliga mörkret, [den] heliga rysningen. 
— I allmänhet beror det sublima mycket af fö- 
reställningarnas associationer — och mest af [de] 
objectiva föreställningarnas associationer med käns- 
lor och affecter — associationerna företräda här 
caussalitetens och [de] objectiva relationernas ställe 
(subjectiv caussalitet) — och ge derföre, äfven- 
som de, attributer til det sublima — och caus- 


") kran. 
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saliteten sjelf måste vara förvandlad til associas 
tion, ej af utförligt raisonnement, om full verkan 
[skall äga rum], — eljest [vore det] en förstånds- 
operation, som förstörde phantasiens — och ju 
mer denna [är] i gång, ju lättare vinnes effecten 
af det sköna och sublima. — Sjelfva det allmän- 
na måttet för sinnets och phantasiens fattning [är] 
sammansatt af associationer — och förvandlas af 
affecterna — eller, rättare, objecterna ändra i dem 
sin storlek för phantasien — at väcka dem i 
detta afseende, är at ge det sublima genom attri- 
buter. 

I det sublima [äga] attributerna sit rätta fält 
— ty det inre, kraften, fär] blott genom dem 
föreställbart — hvarföre ock det sublima i sig 
sjelft ofta är någonting physiskt litet och utan 
massa — såsom Jupiters ögonbryn, hvarmed [han] 
rörer verlden efter behag — det ofta, och först 
af Loncinus, citerade varde — [der] attributet och 
det sublima blott [ligger i] et ord — det ringa 
bemödandet med så stark verkan vittnar tilräck- 
ligt om kraftens storlek, som för phantasien fär] 
omätlig allmagt, och [den] absoluta kraftens sym- 
bol. — Ju lifligare phantasien [röres] vid sjelfva 
föreställningen af attributet, eller då [detta] tillika 
[är] metaphoriskt, ju skönare [är det] — såsom hos 
Propheten: Herrans framgående såsom et sakta väder. 
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Denna möjlighet, och ofta nödvändighet, at 
ge det 'sublima i et enda drag genom attributet, 
fär] utan tvifvel det, som förledt Franska författare 
at framkomma med sit eviga moi och gu'il mou- 
rut — votre pays vous hait, votre epoux est 
sans foi, dans un si grand revers gue vous 
reste-t-il?— moi — och Racine's: Vous y serez, ma 
fille — och efter dem i synnerhet Kant, at göra 
dess ögonblicklighet til dess väsendtliga egenskap 
— i sig sjelft [är det] ej allenast möjligt, -utan 
merändels [äfven det] bästa sättet, at måla ca- 
racteren i et enda drag eller [en] undfallen hand- 
ling, en åtbörd, mine, såsom dess attribut — 
ofta fviser sig] deri en hel lefnad — eller 'sy- 
stem af handlingar och tänkesätt, — nämligen då' 
denna i sig sjelf obetydliga handling eller rörelse 
innehåller och röjer sjelfva dess princip och be- 
grep — som gör denna individualitet, och ej en 
annan. — Är nu det i detta drag föreställda sjelft 
et sublimt, så kan det vara ögonblickligt — men 
denna ögonblicklighet tilhörer lika mycket det 
sköna vid dess attributer, och det löjliga. — Det 
sublima [kan] ock [vara] af större vidd — hvar- 
på t. ex. tragedien ftjenar til] bevis, som [är] 
ingenting, om [den] cj hel och hållen [är] sublim. 

Det tredje slags sublima [är] det moraliska — 
den moraliska frihelen såsom kraft. — Friheten sjelf 


£8 
[är] ej, såsom [man] föregifvit, [en] ide — [utan] 
blott begrep, nödvändigheten emotsatt — Chvil- 
ket ock [är] synbart deraf, at Kant härleder den 
af categorierna — som endast [äro] begrep — 
och derföre äro hans ideer til det högsta blott 
ideella förhållanden) — [friheten] är det inskrän- 
kande och construerande, ej det construerade ?)y. 
Såsom phenomen likväl är den [det] yttre för- 
hållandet emellan det absoluta och verkligheten 
— och så vida et ideellt förhållande — det erida, 
hvari det absoluta väl ej [är] phenomen, som [är] 
omöjligt, men dock nödvändigt tänkt til .verklig- 
heten såsom dess correlat. — Det absoluta sjelft 
[är] då inom intelligentsen, betraktad til väsen- 
det — och friheten dess förhållande til yttre 
verkligheten. 


+) NB. Frihet [är] blott begrep, absolut motsatts emot 
nödvändighet — och bägges identitet [är] det abso- 
luta — men [är] då relationsbegrep och det högsta, 
också vid det absolutas yttre relationer — der frihet 
[är] i motsatts emot bypotbetisk nödvändighet — och 
derföre tillika innefattande absolut nödvändighet — 
Äfven tillämpadt til ändliga intelligentsen — hvilken 
i väsendet är absolut, men i formen sinnlig — och 
relation til det yttre derföre ock sjelf hypothetisk 
— och hypothetisk frihet, såsom emotsatt hypothe- 
tisk nödvändighet — derföre blott val — och derföre 
åter sjelfständighet, såsom absolut kraft til motstånd. 
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Denna frihet är handling — [denna är] fri 
såsom utan yttre grund — nödvändig genom en 
inre nödvändighet, en ur väsendet följande oför- 
änderlig lag (väsendet sjelft betraktadt som lag) 
— derföre ock absolut — handlingeri sjelf såsom 
object och subject på en gång — hvilket gaf mig 
anledning at i A/fhandlingen om den Philosophiska 
Constructioren föreställa det absoluta under form 
af ren, ej sinnlig, handling — såsom et förhållan- 
de til det yttre [och] såsom tillika verkande genom 
sinnligheten — är [det] absolut sjelfständighet. 

Denna sjelfständighet är moraliteten sjelf så- 
som idé — och [är] ej föreställbar i medvetandet, 
[annorlunda] än såsom en kraft — och i denna 
krafts sinnliga modificationer, såsom caracter, 
hvilka absolut betraktade äro ideer, såsom an- 
dra arter och slägten — såsom tillika sinnligt in- 
dividuella, äro [de] symboler. 

Men en [inre] kraft kan endast bli synbar 
Csinnligy) och mätas, genom det motstånd af yt- 
tre kraft, som [den] öfverväger, eller hvarmed 
[den är] i jämnvigt — absolut kraft endast genom 
-absolut motstånd — således ock den moraliska 
kraften [endast derigenom] — til hvars sinnlighet 
derföre en absolut, eller absolut betraktad, na- 
turkraft [fordras], hvilken med [den] moraliska 
kraften [är] i strid. 
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Naturdrift, instinct, i medvetandet begär, 
hvari moraliska subjectet sjelft [är] sinnuligt och 
naturen tilhörigt, är det, hvarigenom naturen, 
verkligheten, verkar och tvingar .— det yttres 
motstånd [ger sig tilkänna] i smärta, lidande. — 
Om subjectet dukar under och uphör at göra mot- 
stånd, [blir] dess moraliska kraft ej synbar och 
sinnlig, ej verklig — hvarföre dess motstånd och 
kraft ock [är] sinnlig eller förekommer såsom na- 
turkraft — om åter subjectet sjelft uphäörer så- 
som sinnligt, såsom ändlig kraft, capabel af phy= 
siskt motstånd, krossas af naturkraften eller dör, 
förekommer dess kraft: såsom absolut i det sinn- 
liga förhållandet af sjelfständighet — och är der= 
igenom det ahsaolutas symbol och moraliskt su- 
'blim — Äfvenså [händer], om [det] blott [är en] 
ögonskenlig fara at krossas, nämligen, genom sit, 
motstånd och af fritt val (med medvetande af, 
fara och dess undviklighet genom et annat hand- 
lingssätt), om ack naturhändelsernas gång och en. 
egen skiekelse skulle befria subjectet — ty här 
[är] blott fråga om [det] synbara motståndet. . : 

Här är ej fråga, om subjectets kraft i sjelfva 
verket [är] absolut, om ej åter [den är] blott: 
naturdrift genom phantasien, [utan] blott [derom],, 
at i motståndet [den] synes så — och [den] sy- 
nes så, då [subjectet] fritt upoffrar existentsen, 


År 
eller ock, synes färdig at upoffra den. — Äfven 
som naturens kraft synes absolut i förstöringen 
af intelligentsen, hjelten; som representerar den 
inre moraliska kraften, : så 'vida hjelten sjelf [är] 
phenomen, om ock dess kraft i sig sjelf härvid 
[vore] mätbar — sjelfva förhållandet af strid 
emellan intelligentsen, i sin sjelfständighet be- 
traktad, med hvilken del som häldst af [den] yt- 
tre verkligheten :om den :förras existepts, är et 
yttre absolut förhållande, der -:det absoluta i sjelf- 
va verket segrar såsom sådant — och genom arten 
af detta förhållande uphöjes ock det yttre i före= 
ställningen: och. phantasien til en absolut kraft — 
hvarigenom 'åter intelligentsens.. moraliska kraft 
[blir] synbar och oändlig för pbantasien i kraften, 
och motståndet. — Endast derigenom åter är ins 
telligentsen moralisk, at [den] har sin rot och sit 
väsende i det:absoluta — hvarföre detta förbhål- 
lande, såsom sinnligt, är: sublimt, |. 

Lidande hos intelligentsen [är] här nödvän- 
digt — således lidande hos honom med medve- 
tande — men blott .genom eget medvetande kun- 
ne [vi] föreställa [oss] en annans — detta medve- 
tande [är] då dels vårt, medvetande, dels en ans 
nans, hos oss — så vida [det är] vårt, afficieras 
[vi] deraf sjelfve — så vida [det] icke [är] vårt, 
afficieras [vi] ej — h. e. vår. egen affection inskrän- 
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kes och förringas = medlidande -i vidsträck- 
tare bemärkelse. — Finne vi nu et lidande i det 
främmande medvetandet, så lide [vi] med, h. e. 
röras. — Således [är] detta slags sublima nöd- 
vändigt rörande — hvarföre [det fått] namn af 
pathetiskt — och det sinnliga objectet, hvari det 
finnes, har 245. 

[Likväl är] ej det rörande sjelft et skönt el- 
Ier sublimt — tvärtom , ty [det] är blott inskränk- 
ning och verklighet, — utan [det är det derföre] 
at [det är] nödvändigt för sinnligheten af det'ab- 
soluta i dess förhållande til verkligheten såsom 
moralisk kraft, :eller såsom det absoluta hes den 
ändliga intelligentsen — derföre [är det] öck mot- 
bjudande, at se blott olycka och elände utan inre 
motstånd —— fvi] villje ej sympathisera, der [vi] ej 
gille sjelfva lidandet — deremot fär sympathien] 
lättare i samma mån, som [vi] ge bifall och beundran 
— och fdet rörande] ingår i det sublima, blott för 
[den] moraliska kraftens sinnlighets skull — då 
åter kan olyckan och lidandet ej drifvas för högt, 
ej för mycket detaljeras för pbantasien, eller rö- 
relsen bli för stark — Loch] detaljerna [äro] endast 
så vida dervid förkastliga, som [de äro] öfver- 
flödiga, [och] sjelfva ingenting bevisa för motstån- 
det af [den] moraliska kraften. — Det rörande 
fär] äfven då endast trivialt, när denna moraliska 
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kraft ej i motståndet [viser sig] såsom absolut — 
[när] intelligentsens physiska förstöring ej [är] 
en följd [deraf] — åtmindstonp i hans förestjll+ 
ning, eller [at han är] i fara, 


- "- 


An mera, detta lidande måste vara blott phya 
siskt — således måste inom inteligentsen såsom 
moralisk kraft [råda] lugn och jämnvigt — dock 
[fr] ej detta lugn [vara en följd] af känslolös- 
het — tvärtom — kraften [är] ingen, om [den 
är] negativ blott, eller yttrad i 'negativt mot- 
stånd. — Väl [kan] derföre indignåtion, förakt för 
verkligheten såsom en förderfvad verld [dervid 
yttra sig]. — Deraf förträffligheten hos SHAKESPEARE 
och dess ironi — skämtet [är] ej” der öfverväls 
digadt af lidandet, ehuru detta tilräckligen käns 
nes — 1 allmänhet, i samma mån, som inre lug- 
net och tillika lättrördheten fär synbar], i sam- 
ma mån [har man et] sublimare — det patheti- 
ska [äger] derföre grader, och häraf sammansatt 
gradation. — Men endast det absoluta sjelft'så- 
som Gud, med absolut kraft,': men ej moraliskt 


eller tillika ändligt, är impassibiliteten tillåten -= 


hvarföre [det] sammanfaller med naturkraft, och 
der [är] det sublima ej pathetiskt. 


Ej heller [är här fråga om] det Franska pa- 
thos, som ger vika för en inbillad, blott cons 


hå 
ventionell anständighet, — der artighet och com- 
plimenter [endast äro gällande], och upmärksarim- 
heten [vändes] framför allt på dansmästarebehag ”Y. 
— Detta [pathos är] platt och löjligt — [det är] 
just naturen, som bör synas, Cemedan [subjectet är] 
i strid dermedy och osminkad, efter [det är] na- 
tur — då fråga [är] om existents, [är] detta, i 
jämnförelse [dermed, blott] barnsligheter, tilfäl- 
ligheter, hvarmed [man] ej har tid [at sysselsätta 
sig], då [man] strider emot [en] blind, krossande 
nödvändighet, och bevisa endast emöt farans verk- 
lighet. | 
 - Häraf det falska pathos, blott declamation , 
beskrifning, som hjelten gör af.sit lidande och 
sit tänkesätt, en rhetorisk, trivial prosa, som få- 
fängt ger sig air af poesi — derföre ock Greker- 
nas tragiske hjeltar aldrig blygas för yttre tecken 
til lidande — t. ex. Philoctets jämmerrop — och 
denna naivetet öker för den oförderfvade åskå- 
daren effecten — sjelfva lidandets synbara höjd 
öker [den] esthetiska kraften eller effecten — den 





4) Exempel — — — och just sådana förträffligheter [är 
det, som hafva den] mesta verkan och anses för god 
smak, [ehuru] intet [är] mer bevisande emot en na- 

. tions inre värde och [för dess] immoralitet eller 
Gemeinheit [än detta). 
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inre moraliska kraften, som derigenom yppar sig 
ger subkimiteten. 

Den moraliska kraften yttrar sig på tvänne 
sätt — hvaraf tvänne grenar af pathos — nega- 
tivt, då [den] ej emottager lag af det yttre och 
physiska — positivt, då [den] ger det physiska 
och det deraf beroende hos subjectet ag och 
kufvar [det]. 

Det förra ger moraliska kraften piedelkart 
utan mellankommande handling, såsom caracter 
och sinnesförfattning — såsom den Romerska 
Senaten [gjorde] vid flera tilfällen och i synner- 
het efter slaget vid Canne — eller ock i [et] ut- 
tryckligt beropande på inre kraft — men et af- 
tvunget, Chvarförutan det blott [blir] declamation 
eller [et] ovärdigt skryt) — såsom THromsons Co- 
riolan 7Y — hit hörer [äfven] Mirtons satan. 

Det sednare [pathos] ger den [moraliska 
kraften] medelbart eller i attribut, i handling — 
då [jag] antingen med förutseende genom handlin- 
gen kastar mig i oundviklig fara af pligt — el- 
ler undergår et straff för öfverträdd pligt, som 


2) Give me the lowest rank among your troops; 
All Italy will know the voice of fame, 
Will tell all futures times, that I was present, 
That Coriolanus in the Volscian army 
Assisted, when imperial Rome was sacked. 
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utan moralisk caracter kunnat undvikas — feller 
känner] samvets-förebråelser , ånger — der väl ej 
den moraliska caracteren eller kraften [yttrar sig], 
men bestämmelsen dertil, som ock ligger i det 
absoluta, och blott behöfver visa sig för at vara 
sublim, — Den moraliska kraften är lär symbo- 
len af det absoluta sjelft, nämligen såsom kraft 
och absolut storlek — lidandet åter, eller den 
dermed förbundna handlingen, är dess attribut 
— hvarförutan den moraliska kraften ej [vore] 
synbar. Häraf et märkvärdigt phbenomen lätt för- 
klaradt — det, at den moraliska handlingen och 
handlingssättet sjelft i verkligheten derföre ej 
straxt är et skönt eller sublimt, ehuru [det vore] 
omöjligt utan moralisk kraft. 

Den moraliska kraften och caracteren, äfven- 
som den enskillda handlingen, har til ändamål 
realiserandet af en idé eller idealverld. — Men 
denna, äfven då [den] lyckas, ändrar i sjelfva 
verket ingenting i realverlden — ty realverlden 
sjelf [är] en ide och inträffar fullkomligt med 
idealverlden — blott at den sednare [är] i real= 
verlden i succession och utveckling, och derföre 
i ändlighet och sinnlig inskränkning — realverl- 
den åter fär] i idealverlden föreställd såsom när- 
varande 2), och derföre såsom absolut organism, 


2) närv. närvaro? 
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fallkomlig, — men ock endast såsom tilkomman- 
de närvarande för phantasien. — Skillnaden [fär] 
således blott subjectiv, i min synpunkt, om den 
[är] physisk eller moralisk — om begrepet i 
medvetandet, (då bägge färo] af lika rang), [är] 
före eller efter objectet. — I följd deraf [är] ock' 
hvarje handling tvetydig — efter de olika syn- 
punkterna — [den] kan endast såsom physisk 
verkning höra til realverlden, då [den åter] så- 
som absolut moralisk [börer]). til idealverlden 
-— öfvergångspunkten ifrån den ena til den an- 
dra, hvilken såsom gränspunkt bör til bägge 
verldarna, är frihetens phenomen, h. e. valet af 
det goda eller [den] moraliska afsigten — och vid 
' denna afsigt kunne [vi] göra oss illusion sjelfva — 
ej heller [är] tvetydigheten alldeles häfven, in- 
nan idealverlden såsom sådan [blifvit] realiserad. 

En stilla dygdig lefnad eler caracter kan 
vara skön genom sin fullständiga consequents — 
såsom et skönt naturting — och denna conse- 
quents ej ovilkorligt Cutan gynnande yttre om- 
ständigheter åtmindstone) möjlig utan moralisk 
godhet — men [är] ej sublim — [kan] ej såsom 
moralisk yppa förhållandet emellan det absoluta 
hos [den] ändliga intelligentsen och hans yttre 
verld. — Detta yppar sig blott i absolut oegen- 
nytta — och den [åter] endast genom motstånd 
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eller förakt för all naturens : Chvartil ock fräk- 
nas] :de verkliga yttre intelligentsernasy kraft, 
riktad emot mit ändamål och til min physiska 
förstöring. — Visserligen [är] der ännu, så vida 
[den] ändliga intelligentsen hörer til realverlden, 
ej all tvetydighet [borrtröjd] för förståndet, men 
[väl] för phantasien — som bär [Lär] tilräckligt. : 


Det synbara ändamålets moralitet eller lega- 
litet, eller [den] moraliska kraftens riktning, [kom- 
mer] här ej 1 fråga, utan kraften sjelf — om 
den ock i sjelfva verket saknades, är [den] dock 
i phenomenet för åskådaren eller phantasien, öf- 
ver hvars mått denna kraft [är], emedan den blott 
har til [mått] sinnliga bestämningsgrader ?y. 

Här [har man ock] skillnaden emellan den 
poetiska eller theatraliska moralen och den i verk- 
liga lifvet gällande — den sednare [är] ej utan 
legalitet — den förra [åter är] blott absolut kraft 
såsom 1 ändligheten. — Också der G det vanli- 
ga lifvet) dragas [vi] emot vår villja, ej blott at 
ge vårt hemliga bifall, utan ock, emot bättre öf- 
vertygelse och föresatts, at följa och hänga oss 
vid den stora 7) determinerade brottslingen, då 

vi 





") Signaturen är: em. den bl. hr t. sinl. bestgsgrr. 
44) st. strängt? 
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vi ofta äre böjde at förakta den oskadliga och 
blott beskedliga menniskan — och häri [hafve vi] 
ej så alldeles orätt, åtmindstone i phantasiens 
hypothes af den oändliga kraften — ty hands 
lingen såsom phenomen är et tilfälligt — den 
sednare (nämligen den blott beskedliga menni- 
skan) kan hafva endast sit lyckliga läge at tacka 
för sin skenbara dygd — ändra åter omständig- 
heterna, så är kanske den JEN brottslingen 
en heros. 

Detta slags sublima gränsar i et afseende til 
det sköna, och [är] då det heroiska — vid det 
pathetiska lr en strid, et öfvervinnande af sig 
sjelf, det inre såsom natur — i heroismen åter 
[sker] samma upoffring utan bemödande — [då 
den] moraliska kraften ej [viser sig] såsom för- 
nuft och begrep, efter moralisk nödvändighet så- 
som lag, utan såsom inbildningskraft, snille för 
dygd, ideer efter högre mnatur-nödvändighet — 
och här [är] det högsta af skönt i caracter, gu- 
domlighetens symbol och dygdens fullkomlighet, 
då [der är) tillika legalitet — och såsom alla sym- 
boler och ideer [är ock detta slags sköna] suscep- 
tibelt af rang och grader. 

Men genom denna gradation kan heroismen 
ock gränsa til det löjliga, hvarom straxt. 


Hvbijers Skr. 3. Del. 4 
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DeT CoMmisKA. 


Det löjliga såsom symbol [gör] verkligheten 
til intet — hvilket åter ej kan ske, utan at i 
dess ställe [sättes] ideen — ty uphäfvandet af 
det verkliga är uphäfvandet af den vanliga re- 
flexion, i hvars ställe [träder] den högre, för- 
nuftet, der ideen [ligger] — och det för sinnlig- 
heten — ej genom begrep eller raisonnement — 
då [det vore] antingen philosophi, eller theolo- 
giskt-moraliskt tänkesätt. 


Emedlertid ger ock detta sednare ideen, 
men blott såsom motsatts eller begrep — det ab- 
soluta för et, til en viss grad utveckladt, sens 
commun — i det verldsligas fåfänglighet ligger 
straxt det öfversinnligas uteslutande: realitet — 
hvarmed dock detta sens commun ej vet bättre 
råd, än [at sätta det i] en annan verld, såsom en 
annan verklighet — (då [man a lika långt som 
förut). 


Detta [är] ock den andliga vältalighetens el- 
ler declamationens vanliga topik — [det] beviser 
dock det comiskas och tragiskas (sublimasy nära 
förvandtskap — och SHAKxEsPpEArRE [är] ej ovilkor- 
ligen at tadla för deras sammanblandning — 
[hvilket gifver] en lyrisk organisation af tragedien 
— hvartil kommer, at samma sinnesförfattning, 
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missförnöjdbet, om ock blott physiologisk, ofta 
[är] orsaken både til mycken religiositet, äfven 
svärmeri, och til talent för det comiska — t. ex. 
MotribRE, SWIFT, Spaniorerne. | 

Häri [är det] ock [som] Soctabsmén [yttrar 
sig] såsom philosophi — hvaraf dess ironi — den 
dialogiska eller frågande methoden [är] et mer 
tilfälligt. — Också [är] denna den mest populära 
method at föra til begrepet om det absoluta — 
men utan ironi [blir det] rhetorik, prosa, såsom 
blotta förståndets språk, med öfverflödiga och 
derföre äckliga prydnader — eller declamation, 
der [man] vill genom affeeten höja til ideen, som 
[är] omöjligt — och hvarvid et slags: slötande 
. oärlighet [är] oundviklig. 

På samma sätt, som ideen vid det sublima 
förvandlar sig genom motsattsen och relation til 
et oändligt, [förvandlar den sig] här genom det 
sinnligas nullitet til et öfversinnligt — men om 
det öfversinnliga förut [är] gifvet, hvilket endast 
[är möjligt] i en moraltheologi, kan ock det nytt- 
jas til annihilation — och derigenom tiläfventyrs 
ge et skönt och et eget comiskt — Men här [är] 
ännu [fråga] endast [om] hvad som [är] nödvän- 
digt i [det löjliga såsom] skönt — h. e. hyad 
som [beror] af det nödvändiga i medvetandet — 
ej af medvetandets ytterligare modificationer 
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genom tidsförhållanden — ock 'vid' dem [kan] ock 
först detta comiskas värde [bli] afgjordt. 


I det löjliga [ligger] nu symbolen — och det 
löjliga [är] nulliteten af et verkligt — men en 
nullitet, som [fupkommer] i och genom verklig- 


eten. sjelf. a 


- Den yttre verkligheten har ingen annan an- 
nihilation, än medvetandets . egen — Dessutom 
måste ej verkligheten försvinna, utan förblifva, 
och dock [vara] en nullitet. — Detta [är] ej an- 
norlunda, än genom synpunkten, [möjligt]. 


Den yttre verkligheten sjelf är blott til ge- 
. nom det inre — genom afsigt och bandling skilljas 
bägge och bli [hvad de äro] — och genom af- 
sigt, ändamål, får [det] yttre först sin betydelse 
— [blir] egenskaper i vår känsla, och utan egep- 
skaper [är det) ej til — blir detta inre först 
til intet, så följer det yttre med — nämligen så 
vida [det] för oss [har] vigt och betydelse, så at 
det är omöjligt, at känslor [kunna gifvas] utan 
begrep och handling, Cdock endast genom de 
sednares frånvaro [kan] verkligheten försvinna)y 
—— väl [kan det vara] til, och för oss, så vida 
[det gifves et] medvetande — men [ock] icke 
[til], såsom för oss indifferent — och [detta] 
vara til, verklig, är annat än et för oss — och 
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denna indifferents just fär det], som här fordras, 
af dess verklighet. i 


Det inre [är] derföre det, som skall annihi- 
leras — och i denna annibhilation [ligger] sym- 
bolen, som vi söke — det inre nämligen såsom 
object och för [det] inre sinnet. 


Det enda inre, hvari [finnes] inre objectivi- 
tet eller intelligentsens objectivitet för sig sjelf, 
är handling — begrep, känsla, affect, åskådning, 
äro det antingen såsom handlingar, eller såsom re- 
lationer til det yttre. — Det inre objectiva vid det 
sublima var ock ej annat än kraft, såsom grund 
til handling — Coch hvad som åter förtjenar namn 
af handling i egentelig bemärkelse, är sin grund 
sjelft) — var handling i form af kraft. 


Således [är] handlingen såsom en: nullitet 
symbolen — och det enda, hvari handlingen sjelf 
[är] symbol och ej blott attribut — nämligen 
handlingen såsom ändlig och för [detf inre sin- 
net — utan denna inskränkning är handlingen 
det absoluta sjelft, sit eget object och subject 
sjelft — Handlingen måste här vidare på en gång 
bibehålla sin verklighet och den på en gång up= 
häfvas — vara handling och icke handling på en 
gång — likasom nyss sades om [den] yttre verk- 
ligheten, at [denna] måste behålla sin realitet 
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för medvetandet och med detsamma förlora deå 
genom förlusten af sin vigt och betydelse. 

Handlingens hela sinnlighet, och derföre 
verklighet, hvilar på det yttre verkandet eller 
rörelsen, hvari [den] yttrar sig — och då detta 
yttre verkande ej kan härledas tilsin grund ifrån 
annat än et inre, är [det] för sinnet handling — 
hvarföre ock [vi] ej få medvetande, utan gemen- 
skap med yttre handlande varelser, eller genom 
yttre rörelser, hvilka [vi] tilskrifve en inre grund. : 
Det inre åter, det rent och endast subjecti- 
va, är begrep — ty begrep, såsom det bestäm- 
mande, och således sjelft obestämda, inträffar 
med frihet — begrepet åter, såsom grund och 
orsak til verkandet Coch således til verkan, 
då den inträffar) är ändamål — begrepet [är] 
här ej blott frihet, utan frihet i phenomenet, 
val, afsigt — och denna caracter af frihet och 
- begrep, afsigt, gör verkandet til handling. 

Slår ändamålet felt, så uphäfves ej derföre 
handlingen — det, hvaraf [den] uphäfves och 
annihileras, är ändamålets egen motsägelse med 
sig sjelft — ty dermed [blir] begrepet [et] in- 
tet, hb. e. handlingen såsom sådan. uphäfves och 
blott en yttre rörelse eller [et yttre] verkande 
[blir] qvar. — För siunligheten vore denna nul- 
litet gifven, om dupplicitet i ändamål [träffades] 
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1 et subjects yttre handling (äfven om blott i 
phantasien), h. e. om på en gång två contra- 
dictoriska ändamål [vore] synbara. 

Fråga [är] derföre, hur denna dubbelhet i 
ändamål [är] möjlig i phenomenet? — i sig sjelf 
lär den) visserligen omöjlig. 

I sig sjelf fär den] omöjlig, och dock ske- 
net, synbarheteuv, deraf fordrad — h. e. anni- 
hilation förutsätter ej blott en intelligents, och 
så vida sjelfva den synbara handlingen med med- 
vetande deraf, emedan fråga [är] om ändamål 
— utan ock en ifrån den handlande skilld åskå- 
dare (lika mycket om i singulari eller plurali, 
eller om den handlande sjelf [år det] för eller 
efter sin handling såsom inre bändling) — och 
för bonom [är] dupplicitet i ändamålet. 

Åskådaren ser, och gör sig begrep om, den 
för sig gående handlingen, [såsom] tilbörig et sub- 
ject utom honom — Men en annans subjectivitet 
[är] ej object för oss, utan genom vår egen — 
bh. e. vid detta andra subjects yttre verkande så- 
som handling, för oss objectivt, är det vi, som 
handle, i egentlig bemärkelse, eller hafve ända- 
mål, men för hans räkning. — 

Förhållandet [är] detta: et Jag är et inre 
object, h. e. för sig sjelft — och object åter en- 
dast genom handling, således ändamål — zända- 


mål åter fär] et absolut inre (således inom mig, 
ty indelningen är Jag och det yttre) — således 
[är] et yttre Jag och dess ändamål omöjligen 
annat än mit, på en annan plats än min — dit 
[jag] öfverflyttar genom phantasien mit Jag och 
mit ändamål — och denna pbantasi [är] sympa- 
thi, medlidande, ty det inre såsom sinnligt har 
sina elementer i lidandet eller. känslorna. 

[Jag] ser nu yttre intelligentsen handla — 
h. e. [jag] antager och finner, at härvid i all- 
mänhet är intelligents och medvetande — Men 
[jag] ser [honom handla], hb. e. detta allt är objee- 
tivt för mig — Om objectivt, [så är det) bestämdt 
— och [ban] handlar objectivt, h. e. har be- 
stämda ändamål — Denna bestämdhet [beror] af 
tvänne saker: 1Yy hans läge — phantasien ger 
honom mit bestämda ändamål i samma läge — 
2) af början, första yttrandet af handling hos 
(det) främmande subjectet — hvilket bestämmer 
hans synpunkt — och mina begrep, ändamål i 
denna synpunkt [äro] åter hans — men närmare 
bestämda. 

Men nu är hans handling en yttre — såle- 
des å ena sidan i Tiden, och en succession af yt- 
- tre handlingar, af (den) egentliga bandlingens 
momenter — hvilken har början och slut — å 
andra sidan äro dessa momenter successiva me- 
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del til ändamålet — hvarföre, då [jag] bestämt 
hans afsigt, och finner at handlingen i loppet 
ech slutet såsom medel öfverensstäimma med 
denna afsigt, som egenteligen var min såsoni 
åskådare, så är hans handling för mig objectiv 
såsom sådan och verklig — finner [jag] åter at 
handlingen i de successiva momenterna ej passar 
såsom medel til detta ändamål, måste, så vida 
[det] redan [är] gifvet, at [en] intelligents [var för 
handen] vid handlingens början, fjag) antaga 
motsägande ändamål, då, enligt premisserna, 
handlingen på en gång fär] verklig och [en] nul- 
litet — hvaraf [deny inre kittlingen — [och] 
- handlingen [blir]. löjlig — och dess subject en 
narr, löjlig caracter, h. e. verklig intelligents; 
men tillika icke-intelligents — och handlingen, 
hänförd til den handlande, narraktig — hos åskå« 
daren, löjlig. 7) 

Nu är klart, at hvarje inre operation, såsom 
beroende af begrep, tillika kan anses som en 
handling, nämligen [såsom] en förståndshandling 
— [jag] behöfver således blott uptäcka et ända- 
mål dermed, för at kunna finna den löjlig — 


4) Se Surzers flicka (Art. Lächerlich) = — äfven [ges] löj- 
lighet hos djur genom analogien, och hos andra liflösa ' 
ting, såsom attributer til handlingar och caracterer. 
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men blotta orimligbeten, theoretiska misstaget, 
såsom operation, fär] ej löjlig. = >. 

Känslor [äro] väl ej i sig sjelfva. löjliga — 
[såsom] ej frivilliga eller handlingar — såsom 
psychologiska orsaker ingå [de] dock i, och be- 
stämma, ändamålet — men om [de] sjelfva [äro] 
"grundade på et tänkesätt eller: caracber, kunna 
[de] såsom attributer bli löjligd + fde] måla då 
bestämdare och starkare caraeteren; än handlin- 
garna sjelfva, hvilka, såsom frivilligå, [äro] tve- 
tydigare — äfvenså [kunna] raisonnemienter och 
grundsattser [blifva] attributer — men här fär] 
åter deras upriktighet:i fråga — Allteftersom ca- 
racteren, eller handlingen, fär] löjlig, är band- 
lingen attribut eller -symbol. 

Här [hafve vi4 tilifventyrs en durcbhgreifen- 
de lära om det löjliga — hvilket utan principen 
fär] inexplicabelt — [man se] Arstoterers — 
Cicero — HosBes — BraAtty — Wour — Kant — 
RicHter, hvilken så litet dragit nytta af sit infall 
at jämnföra det med det sublima. 

Arterna och modificationerna af det löjliga 
bero för öfrigt af åskådarens och actörens eller 
narrens förändrade förhållanden til hvarandra, 
och i synnerhet [af] tillkomsten af. en tredje per- 
son, den som viser löjligheten och narraktighe- 
ten, eller producerar den, äfven då [ban] diktar 
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hela handlingdh. — den skämtande — För at 
producera det löjliga, måste [man] tvinga narren 
at visa sig sådan, och derföre en af åskådarena 
åtmindstone antingen bli mackhinist, och patien 
ten hans machine — eller ock jox Staga sig rö» 
len af narr tillika : 

Det förra [sker] antingen med. pgg al 
sigt — skämt, gäckeri — [d& man] håller för nar, 
ren en concav eller convex spegel, och tvingar 
honom [fat] der se sig sjelf, [at] bli tillika åskår 
dare sjelf — ger honom (föreställer hos honom) 
en handling eller [et] handling$sätt, som [flyter] 
ur hans kända eller pådiktade caracter — hbvil- 
ken då blott behöfver sannolikhet genom anledr 
ningar och caussalförhållanden — ofta tilfällighe- 
ter — och [då man] genom denna : handling åter . 
tecknar caracteren — [och] äfven öfverdrifver — 
hvaraf det franska [uttrycket] préter un ridicule, 
och det än bättre svenska göra narr af — [då 
man] förargar — antingen genom öfverdrift — 
eller genom döljandet af de ursägtande omstän- 
digbeterna — hvarigenom ' orättvisa och afsigt | 
på en gång [bli] orena och riktade emot egen- 
kärleken. 

Det enda vapen häremot [är] antingen at 
icke se i spegeln, då [den] ej så hålles, at [det 
är] oundvikligt [at se deri] — i hvilket fall [det 
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är) fruktlöst at ej låtsa förstå — eller tvärtom 
[at] se ganska noga — och då åter antingen för- 
vandla sig sjelf helt och hållet til åskådare och 
le sjelf, men af hjertat — eller til åskådare af 
den falska bilden och förklara phenomenet utan 
affect, och derigenom göra den blott objectiv för 
sig — h. e., efter PRoTAGORAS' råd, möta et emot 
sig riktadt skämt med alfvar, och et dylikt alf- 
var med skämt — Likväl (är. det] ej nödvändigt 
at patienten [är] närvarande — nog [af] at [han] 
objectivt [är] föreställd. | 

Eller med dold afsigt — genom sken af smic- 
ker och medhåll, der då narren fär] blott ma- 
chine och ej åskådare — om ej efteråt — per= 
sifflage — upfunnet til namn och bruk hos den 
förnämsta nation för umgänget — och hvars na- 
tional-besträfvande 7) är umgänget, Fransoserna 
— för at kunna skämta och gäcka så groft [man] 
vill, utan at göra scene, som skulle störa um- 
gänget — hvartil [fordras] konsten för förderf- 
vade menniskor at nalkas hvarandra, utan at rifva 
hvaran ihjäl för småsaker — eller om [man or- 
sakar] scene, [at] dock kunna skjuta skulden ifrån 
sig genom tvetydigheten, åtmindstone afsigtens, 
inveckla den klagande, om [han] vågar klaga, än 
mer i sin löjlighet — [detta] förargar, då [det] 
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uptäckes, tillika genom sin list och trolöshet — 
[och] gränsar til ironien. : 

Skillnaden emellan gäckeri och skämt flig- 
ger) i afsigten at reta och skada, -eller at blott 
roa — ej blott åskådarena — då [det] gränsar 
til gäckeri — utan ock patienten sjelf, derige= 
nom at. [man] med biomständigheter förmår bo- 
nom ':sjelf [nt] bli. en kall åskådare — genom 
mycken qvickhet eller inblandande af smicker — 
eller än bättre, då [man] ger anseende af 'narr- 
aktighet åt hvad både patienten estimerar' sig 
sjelf för och äfven åskådarena — delidat skämt — 
äfven et delicat persifflage [är] således möjligt, 
då [man] likväl måste försäkra sig [om] at up- 
täckas — och är smickrarens högsta konst — är 
omvänd ironi. | 

Gäckeri, der [det] brukas ifrån sin narrak- 
tiga sida, är smädelse — Gäckeri emot diktade 
personer, representerande en bel art, är satir. 

— [det blir] personlig satir, [då det riktas] emot. 
verkliga enskillda personer under form sp all- 
mänhet och diktade personer. 

Då den gäckande sjelf åtager sig role af narr, 
(sker det] också antingen med uppenbar afsigt 
emot narren — härmning — pgäckären förvand- 
lar sig sjelf til den föreställande spegeln och 
öfverdrifver således — tiläfventyrs det äldsta 
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oeh” första försök af det comiska — plumpt och 
groft skämt, och mest retande af allt — ty 
Eder är) afsigt, förakt och tillika öfverdrift och 
oförrätt genom förändring i. omständigheterna 
+ ÅAfven genom härmning ock förändring i om- 
ständigheterna kunne ([vij göra det berömvär- 
daste och alfvarsammaste til löjligt — parodi — 
Då parodien i synnerhet söker verka med öfver- 
drift, [är den] carricatur — hvarvid omstän- 
digheterna i synnerhet användas at förhöja öf- 
verdriften. ee 

Eller ock med dold afsigt — och det antingen 
så, at den gäckande uppenbart åtager sig sjelf 
rolen af narr, med sken af at anse sig sjelf helt 
simpelt för klok och at vara de bonne foi narr — 
för at med så mycket mindre skonsmål och mer 
objectivt och opartiskt kunna visa andras narrak- 
tigheter — då [ban] eljest skulle synas blott bit- 
ter och partisk — det burleska. Der således i 
synnerhet [är] öfverdrift tillåten — Farce — 
Chvarom tydligare vid comedien). 

Eller antager [man] rolen af klok, utan all bi- 
afsigt, och således [med] fullkomligt sken af alfvar, 
men derunder [är] narr sjelf, för at äfven ha så 
mycket friare händer — men [då man] tillika måste 
låta uptäcka sig, — likväl utan at ens synas mär- 
ka at [man är) uptäckt — Sken af alfvar, eller at 
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utan medvetande af biafsigter [håndla], [är der) 
så väsendtligt, at dessförutan f[gäckeriet] ej blott 
[blir] krafilöst, utan äckligt och osmakligt — 
exempel ur RicuteR <— Deremot i det burleska 
måste [man] låta uptäcka sig, och sjelf väl märka 
det, utan at derföre ändra upförande ?), naivt 
taga role af åskådare sjelf, h. e. le, likasom vore 
åskådarenas åtlöje et bifollstecken — antingen til 
hans slughet eller hans talent at roa. 


I anseende til denna nödvändighet, ej blott 
af alfvar, utan ock af yttre alfvarsamhet i ironi- 
en, måste den visa sig blott såsom en förstånds- 
handling, och dess nårraktighet, ([det] hvarige- 
nom [den är] löjlig), i en utveckling af någon 
satts, med sken åtmindstone af sanning, som all- 
deles går vilse, och beviser dess falskhet, eller 
motsattsen "?) — Men deraf, at förståndshand- 
lingen [är] ironiens form, [är den] ock objectiv 
— Det burleska åter ger sjelfva yttre egentliga 
handlingen såsom verkan af, eller tecken til, 
caracteren — och [är] derföre til sin natur mer 
subjectiv — hvarföre ock den förra [är] af mer 
episk natur — det sednare af mer dramatisk, 


+) Men tillika bäst, då [man] länar af ironien ej alf- 
varsamheten, men naiveteten. 
++) mssn. 
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der subjectiviteten sjelf är objectiv — Subjecti- 
viteten också ? det episka [är] visserligen objec- 
tiv, 'men dock.i form af blott object. 

. - Men alla dessa slag, -som tiläfventyrs torde 
inhefatta alla möjliga modificationer, former. och 
phenomener eller arter: (eller hvartil de kunna 
reduceras), af det löjliga, uplösa sig i handlingens 
sinnliga 'nullitet,, genom .duppliciteten af. ända- 
mål — af hvilken princip sedan [den] fullkomli- 
ga och riktiga classificationen [blir] så lätt och 
populär, [men] eljest är omöjlig. : 

Likväl [har] hittils blott [varit fråga om] 
det löjliga, .som ej [är] symbol blott såsom så- 
dant — ty dervid [är] blott en del af verklig- 
heten, utan afseende på» och förhållande til, det 
absoluta, uphäfven — således [är här] ej straxt 
[något] skönt eller comiskt — Men symbolen 
[hämtas] likväl derur — och det löjliga [är] co- 
miskt, så snart deri all verklighet [är] uphäfven. 
— Nulliteten. af hela verkligheten åter har sin 
symbol i nulliteten af den, [den] ändliga intelli- 
gentsen såsom caracter 0) omgifvande verklighe- 
ten — Ty deri [är] först hela verkligheten sinn- 


lig — Hur [är] detta uphäfvande möjligt? 
Det ' 





+) Antingen den enskillda eller porträtet [är] idealiseradt och 
uphöjdt til art, eller arten, formen är individualiserad. 
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> Det objectiva i allmänhet fär] endast tänks« 
bart genom sin relativitet til det subjectiva 
och det verkliga objectiva således endast genom 
sin relativitet til [den] verkliga intelligentsen — och 
tvärtom — Först i och med medvetandet up= : 
går ljus öfver objecterna, och dermed verklighe- 
ten — Medvetandet åter eller Jag är det, h. e. 
är för sig, endast såsom handlande, verkande i 
det yttre med ändamål, med frihet — och der« 
före [är] genom [den] yttre handlingen först den 
yttre verkligheten til — och får endast deraf he- 
1a sin vigt och betydelse, blir hvad [den] är — 
[Den] synes vara, hvad [den] är, genom känslan, 
eller der intelligentsen blott fär] lidande — men 
känslan sjelf får sin fulla bestämdhet genom sub« 
jectets reaction, och således genom handling, om 
[den] ock fär] blind, såsom hos djuret — och 
sin bestämdhet derföre såsom verklighet för in. 

telligentsen genom dess ändamål, h. e. frihet. 
Detta ändamål är begrep, och måste således 
hafva enhet — och så vida [det är] en intelli- 
gents och sammma medvetande, [måste] alla dess 
ändamål [sammanflyta] i et, det högsta och yt- 
tersta, Lycksalighet — [som] i et annat afseende, 
och då [den] i sig sjelf [är] absolut, allt omfat- 
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tande, [är] moralitet — men här lycksalighet, 
betraktadt i förhållande til det yttre. 

Så visst, som intelligentsen är sinnlig och ändlig, 
måste ock lycksaligbets-begrepet £y hos honom, 
om ock ej för honom tydligt hvari, ha sinnlighet 
och ändlighet eller bestämdhet och denna dess 
sinnlighet [ger] intelligentsens caracter, eller 
som [är] detsamma, principen dertil — och hans 
moraliska värde [beror] af detta begreps eller 
[denna] princips verkliga enhet och fulla inre 
consequents, eller grannskapet dertil — Den fulla 
absoluta enheten i detta sinnliga högsta ändamål 
är moralisk fullkomlighet. | 

Genom denna lycksalighets-begrepets sinnlig- 
het [upkommer] en mångfaldighet, den hvar och 
en för sig [ger] mer eller mindre enhet, harmo- 
ni — och såsom beroende af yttre omgifningen 
genom samma sinnlighet [upkoramer] deraf nöd- 
vändigt tillika en verld, och idealverld — olika 
för hvarje individu, och deri sjelfva intelligent- 
sen [får] individualitet såsom intelligents. 

Denna idealverld fär] en likasom tilkom- 
mande närvaro — hvilken fär] alldeles densam- 
ma med hans realverld och omgifvande verklig- 
het (nämligen absolut eller philosophiskt, såsom : 
här, betraktad) — blott at närvaron här [är] 


+) begrt. 


2) 
utbredd, ej i Rummet eller det ideella tilståndet , 
utan i succession, . 

Blir denna idealverld derföre genom sit osam- 
manhang eller dubbelhet i ändamålet, lycksalig- 
heten, en nullitet, så är hans omgifvande yttre 
verklighet, bans realverld, och äfven han sjelf, 
såsom intelligents, det äfven — och såsom i 
annat afseende dock verklig, löjlig — men ej 
blott det. 

Denna nullitet af hans enskillda verld och 
allt är visserligen ej nulliteten af all verklighet, 
— men en symbol deraf — ty såsom verklighet 
åtmindstone är hela verkligheten, ehuru idé, i 
samma förhållande til en absolut intelligents el- 
ler et absolut tänkesätt, h. e. til det absoluta sjelft, 
såsom denna enskillda verld til [den] enskillda 
intelligentsen, då [den är] åskådare, h. e. et in- 
tet — blott ej löjlig, emedan nulliteten der ej 
[är] i contrast med realiteten — [Men den är] så 
vida åter löjlig, [som den] tillika fär] symbol för 
denna absoluta nullitet af verkligheten hos den 
ändliga intelligentsen, h. e. comisk 7). — Den- 
na uullitet af hvar enskilld intelligénts” yttre verk- 
lighet, och således ock af hans egen, såsom exi- 


4) bl. ej löjl., em. nullitetn der ej i contr. m. ritin — 
— s. v. åt. löjl. o. till. symb. f. da abs. nullitt af vklkn 
hos den ändl. intsn, h. e. com. 


AJ 
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sterande intelligents, är derföre hans dårskap — 
och gör honom til en dåre == ej blott til en narr 
i något särskilldt afseende — och derigenom [har] 
det comiska nödvändigt afseende på en caracter 
— hvarföre ock blotta dramatiserade caracterer i 
handling och vexelverkan fått namn af comedi, 
utan at vara det — såsom [vi] skole se. 


At detta comiska äger lika många former, 
som det blott löjliga, följer af sig sjelft. 


Men [det är] här först, som en annan egen- 
skap af det löjliga i allmänhet, och således ock 
[af] det comiska, kan rätt utredas, dess subjecti- 
vitet — nämligen hos åskådaren och den gäckan- 
de, såsom tillika åskådare — och deraf ock dess 
localitet och flyktighet — jämte dess universali- 
tet eller angripbarheten af allt sinnligt ifrån den 
löjliga sidan -— och ändteligen de allmänna vil- 
koren för dess duglighet såsom skämt. 


Den skämtande måste, såsom fär] visadt, för- 
utsätta hos sin narr eller dåre et ändamål — Det- 
ta förutsatta ändamål fär] egentligen et subjec- 
tivt hos den skämtande — [det] beror på hans 
maxim eller subjectiva bestämmelsegrund — hvil- 
ken ej derföre behöfver vara hos honom uttryckt 
1 begrep eller egentlig form af maxim — ehuru 
[den] alltid kan vara det, och måste förutsättas 


69 
såsom sådan, då [det är frågan om] begrep eller 
ändamål. 

Men om skämtet [skall vara] gällande för 
åskådaren, måste [det] dock tillika hafva objecti- 
-vitet — Denna objectivitet [ligger] antingen i 
dess absoluta gilltighet, såsom nödvändig maxim 
för all intelligents genom dess egenskap af för- 
nuftighet — och således i fattandet och realise- 
randet af idealer — hvilka för detta realiserandes 
skull måste bli maximer =— eller [i] hvad som 
ger sinnligt denna objectivitet, Chvilken ej [är] 
annat än subjectivitetens allmänhet — och der- 
före [är] absolut eller relativt allmäny den verk- 
liga allmänna gilltigheten hos åskådarena, såsom 
et samhälle, en nation, eller [et] tidehvarf — hvaraf 
i sjelfva verket [upkommer] blott localitet eller 
relativt allmän subjectivitet. 

Om maximens objectivitet endast fär] gäl- 
lande för den skämtande, ehuru ock deri fär] 
absolut objectivitet och gilltighet, fär] dock skäm- 
tet endast af verkan för honom — [han] kunde 
dock i detta fall räkna på de förnuftiga åskåda- 
rena i alla tidehvarf — Men sjelfva denna ob- 
jectivitets tillämplighet vid en handling eller ca- 
racter förutsätter kännedom af den handlandes 
både individualitet och läge — hvilket hos sam- 
tida och närvarande åskådare eller Publik [är] 
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antaget såsom kändt, och blott, då den handlan- 
de [är] frånvarande, [blir] rappelleradt genom al- 
losioner — För et annat Publicum och tidehvarf 
åter fär] med denna localitet ock skämtet förlo- 
radt — och om til någon del [det kan] återstäl- . 
las genom commentarier, [är] dock dess liflighet 
åtmindstone förlorad — och deraf det löjligas 
flyktighet. 

Men än mera, — denna absoluta gilltighet af 
maximen, [som är] likasom det rena glas, hvar- 
igenom [man] åskådar narrens eller dårens hand- . 
ling, kan bibehållas — [men] deremot det fär- 
gade glaset, hvarigenom närvarande eller samtida 
åskådare, och den skämtande med dem, i deras 
subjectiva: eller blott relativt objectiva maximer 
sågo narren och dåren, (såsom [han] föreföll dem) 
kan vara förloradt, — eller, om återfunnet, dess 
färger urblekte — hvarigenom åter det löjliga, 
åtmindstone til en del, fär] förfluget = ty [det 
är] nödvändigt, om [vi vele] se sämma löjlighet, 
[at] se genom samma glas. 

[Vi] skole söka förklara denna olika färgning 
af glaset, för at dermed tillika uptäcka, hvarpå 
skämtets inre absoluta och relativa värde eller 
verklighet beror. | 

Vid det blott löjliga fär] ej frågan om den 
absoluta objectiviteten i ändamål och maximer —. 
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der kommer [det] ej an på annat, än det tilfälliga 
läget — och [för] den skrattande [äro] i och för sig 
sjelf, eller i afseende på ideen, såsom den abso- 
lut gilltiga maximen, alle, såsom ändliga va- 
relser, mer eller mindre dårar — och hvaran- 
dras narrar, så vida alle färo] sinnligt existeran- 
de — då här endast kommer an på förändring 
af maximer och tydliga angifningen deraf — och 
häraf det löjligas universalitet — [allt framställer] 
en löjlig sida at upptäcka — och deraf oriktig- 
heten af SmartesBury's regel eller infall, at icke- 
löjligheten fär] bevis på sanning eller det rätta. 

Vid dårskap åter och det comiska fär frågan 
om] maxim för hela lifvet — der et högsta gäl- 
lande ändamål [gifves] för hvarje individu — och 
detta sinnligt, så vida [det skall vara] verkligt 
och verksamt — och [som är] hans individuella 

- lycksalighetsbegrep — hans liffemaxim och ca 
ractersprincip — [Det] behöfver ej vara, och är 
sällan, hans theoretiska lycksalighetsbegrep, hvil- 
ket med denna allmänna maxim ock kan vara i 
uppenbar motsägelse — ty begrepet fär] såsom 
sådant ej maxim — hvartil fordras, at [det] öf- 
vergått til system af känslor med deras yttre för- 
orsakande objecter, h. e. blifvit en individuell 
idealverld — och maximen sjelf behöfver ej för ' 
den handlande vara reducerad til begrep eller - 
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medvetande, = ehuru [den] ej annorlunda kan 
föreställas — hvarföre vid också riktiga carac- 
tersbeskrifningar af individuer desse ofta ej igen- 
känna sig sjelfva, emedan [de] ej [äga] medve- 
tande af regeln för sina bestämda afsigter, och 
tyckas lida orätt — hvilket ej sker, då caracte- 
ren [tecknas] genom attributer eller handlingar 
och deras anledningar, medel och följder. 

Af dessa lifsmaximer [är] en oändlig mängd 
möjlig för hvarje individu — och äfvenså för 
hvarje nation eller sammanhängande massa af na- 
tioner, som plär kallas tidehvarf — Men [det 
gifves] blott en absolut objectiv för hvarje indi- 
vida eller individuell massa af individuer, alls 
mänhet — den nämligen, som [är] absolut con- - 
sequent, och således i sjelfva verket fär en) idé 
och för sig bestående idealverld — Dess rätta 
synpunkt [finnes] då der, 

Men tillika fär det ock] en absolut öbjddttv 
för alla — alla intelligentser och deras förhållan- 
den utan undantag — och derigenom subordina- 
tion och coordination i de individuella eller mas- 
sornas maximer. 

Allt afvikande ifrån dessa objectiva maximer 
fär] ej blott löjligt, utan comiskt — då [det] ej 
anses ifrån den brottsliga sidan, hvilket fär] alf- 
varsamt — utan blott dubbelbeten [skådas] i 
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maximen, som röjer sig genom missförhållandet 
i medlen til den objectiva, som [man] har rätt 
at tillägga hvar ooh en, och fat] derefter döma 
honom och hans upförande — och den maxim, 
hvarefter [jag] dömer, är då synpunkt — Och 
allt detta sträcker sig äfven til förståndsoperatio- 
ner såsom handlingar — der äfven fär] sub- och 
coordination af synpunkter — der den vetenskap» 
liga eller ideella, förnuftets synpunkt [är] den 
högsta. 

Men nu kan den skämtande sjelf, med den 
maxim, som för honom eller hans allmänhet är 
objectiv, men i sig sjelf blott subjectiv, vara en 
dåre — då fär] hans skämt elakt, och vänder 
löjet emot honom sjelf — [är] vidrigt och fult 
för åskådaren genom hans pretention. 

Men det samma gäller, om hans maxim och 
synpunkt väl för honom [är] objectiv och gilltig 
— men såsom för honom individuell användes 
eller sättes i en högre objectiv maxims ställe — 
eller den lägre synpunkten [flyttas i] den högres, 
Cgällande för en allmänhet) — och [han] deref- 
ter dömer antingen en coordinerad eller högre 
maxim, och i afseende derpå finner handlingen 
löjlig — eller ock, då en allmänhet, eller i dess 
ställe en individu, efter en objectiv maxim för 
denna allmänhet dömer en annan allmänhet, eller 
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den större allmänheten, hvaraf [den] sjelf är at 
betrakta såsom en individu — h. e. dörner efter en 
lägre synpunkt, hvad som [hörer] til en högre — 
och kan då sjelf, såsom dåraktig häri, bli object 
för det sannt comiska. 


Detta hindrar ej, at ju effecten för alla af 
den lägre synpunkten kan vara comisk — ehuru 
de, för hvilka den så är, [äro] för den, [som står] 
på en högre eller [en] coordinerad synpunkt, då- 
rar — då endast lika rätt [bör gälla] för den 
coordinerade, motsatta, som [för] den [andra] — 
och alle [äro] dårar för den visa, hvilken dock 
för dårarna måste synas en dåre; — i et annat 
afseende är då den lägre synpunktens innehafvare 
pöbel för den högres. 


Deraf [ges] et relativt och [et] absolut co- 
miskt — hvilket kanske ock förledt Hosszes. 


Exempel, [för] at uplysa [detta], af Sagan 
om byxorna — i theoreliskt afseende. 


Men utom denna färg på synglaset, som va- 
rierar så mycket det comiska och skämtets god- 
het, måste [man] betrakta medlen eller handlin- 
garna i afseende på den äfven gillade, och [så- 
som] objectiv antagna, maximen — hvilken [är] 
en ny källa til det comiska — och för hvilken 
art ingen [är] fri. 
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Förhållandet af det simnliga i handlingen til 
det absoluta eller ideen i maximen [är] sådant, 
at [i] det förra nödvändigt, då [jag] ser [borrt] 
ifrån det pathetiska, då ideen endast [blir] syn- 
bar, i hvarje verklig handling måste finnas et 
missförhållande — således dubbelhet i ändamås 
let och et löjligt — hvarföre ock hjelten, just 
derföre, at det rörande eller striden bos honom 
borrtfallit, fär] mest utsatt derför — häldst i de 
indifferenta handlingarna, och med tilhjelp af 
alla handlingars tvetydighet och carricatur — och 
ju högre ändamålet och maxinien [fär], ju Synas 
rare [blir] detta missförhållande, 

Deraf det heroi-comiska — som egentligen 
[består] i ironi — då-naturligt vördnaden för 
det höga ändamålet ej tillåter et uppenbart gäc- 
keri — så framt ej i caracteren sjelf [ligger] pre- 
tention. 

Det pathetiska åter fär] susceptibelt mer af 
parodi och carricatur — då [det] likväl mer 
[stöter] i det burleska. 

Ändtligen [må märkas] det löjligas flyktig- 
het — som äfven til någen del tilkommer det 
sublima — [men] mindst det direet sköna. 

Denna volatilitet i effeeten beror af skämtets 
opartiskhet — Om ej denna opartiskhet och afsigts- 
löshet [finnes], förlorar det löjliga sin sanning och 
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objectivitet — hvilken endast beror af sanningen af 
intrycket — blir et blott subjectivt och individuellt 
hos den skämtande — och blott för honom gäl- 
lande — och til och med han sjelf [förefaller såsom] 
en dåre, som med alfvar sysselsätter sig så med 
det orimliga — eller [synes han] ock ej uprik- 
tig — som åter [är] vidrigt och fult — [det] för- 
lorar sig derföre också ofta genom mine, åtbörd, 
hvarigenom röjes oupriktighet — äfvensom [det] 
åter kan vinna deraf — såsom af antagen orubb- 
lig yttre alfvarsamhet — Deraf Fransosernas gaieté 
franche — hvarföre i egentliga skämtet dess na- 
turlighet, det, at ej förut [hafva varit] påtänkt 
ech beredt, dess hastighet [är] nödvändig — el- 
ler uteblifver verkan — deremot [fordrar] iro- 
nien långsamhet, emedan derigenom åter dess ob- 
jectivitet stärkes — emedan [den] til sin natur 
[är] objectiv och betraktande, affectlös och ger 
sig tid — blott ej denna långsamhet och [detta] 
detaljerande [är] affecteradt, eller [man] genom 
vissa termer averteras derom — då åter [man] 
ser dess oärlighet — [likväl är] ärlighet och bon- 
hommie ironiens lif — [man] måste synas narr 
och löjlig, [men] blott vara skalk. 

Men [häraf] också flyktigheten af åskåda- 
rens sinnesförfattning — som af ofvannämnda or- 
saker, til och med hos samma subject, [är] variabel, 
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genom variabiliteten af hans egna maximer och 
synpunkter. 





DET SKÖNAS FÖRHÅLLANDE TIL ER 
ASKÅDARE. DESS VERKAN. 


Hittils [hafve vi betraktat] det sköna i sig 
sjelft — [det] kunde-ej tänkas utan en åskådare 
— [derföre] nu i dess förhållande til honom , [eller 
til] medvetandet, 

Då först [om] dess verkan i allmänhet — 
sedan [om] verkan såsom i objectet grundad, — 
och dess stärkande — ochi ändteligen om inre för= 
mögenheterna, såsom susceptibla af denna verkan, 





STÄRKANDET ÅR? DET SKÖNAS VERKAN 


Förhållandet fär] et caussalförhållande — 
förändring hos subjectet = all sådan förändring 
fär] endast i och genom känslan — kKvarföre ock 
all föreställning [är] förenad med känsla — Begrep 
och åskådning utan sinnlig affection [äro] indif- 
ferenta, och komtna ej til medvetandet , — med- 
vetandet, såsom verkligt, [är] bestämdt, och det 
1 känslan. 

Känslan [har] verklighet blott i Tiden, och 
är det enda den fyllande — [har] intensitet, 
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grad, ej extension — Dess grad, såsom alltid, 
[kan] endast mätas genom dess verkan — dess 
omedelbara verkan [är] en inre affect — h. e. 
det på sig sjelft, i dess modification i känslan, 
replierade medvetandet — hvilket då [är] reac- 
tion, (nämligen en ny); med begrep om objectet, 
begär ?) — och af objectets motstånd [bestämmes] 
slutligen reaetionens grad: — och deraf känslans. 

Denna bestämdhet och dess mått har för med- 
vetandet sit minimum och sit maximum — mi- 
nimum, då [den är) oscillerande, blott frihet och 
ej medvetande — ej frihet för intelligentsen — 
sedan, [då den] blott kommer til medvetandet i 
allmänhet, utan at uptaga hela reactionen — [då 
den] blott (innebär) upmärksamhet, perception — 
och så vida [är] indifferent och reactionen sy- 
nes fri — [och utgör den] lägsta graden af 
det angenäma — hvars: grader stiga ända til full 
jumnvigt emellan yttre action och inre reaction, 
men hela reactionen uptagen och riktad på en 
punkt eller object — Första punkten på andra 
sidan [är] den lägsta [grad] af smärta — jämn- 
Lvigten förlorad, reactionen. tilbakaträngd på sig 
sjelf — och med smärtans stigande mer tilbaka- 
trängning — ända til en punkt, der all reaction, 
öéch dermed' objectet, upmärksamheten och med- 
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vetandet försvinner — och blind physisk nödväns 
dighet i dess ställe — des& maximum. 

Vid denna gradation inom smärtans gebit 
[upkommer] reactionens tiltagande elasticitet = 
som vid maximum yttrar sig i blixtar, explosio= 
ner utan bestämd riktning, til dess det ändliga af 
intelligentsen försvinner — Men ej allenast den- 
na elasticitet -— utan ock en -action på sjelfva 
reactionen, der [den] absolut och med et slag 
sätter sig i jämnvigt genom friheten och mora« 
liska kraften. 

Hvad som i phenomenerna kunde synas här 
emot stridande förklaras lätt, om [man] derpå 
tillika använder phantasiens och minnets verk» 
ningslagar — hvarigenom grundphenomenet sjelft 
förändras — och hvarvid äfven privation af det 
angenäma kommer at equivalera med positiv smära 
ta — hvartil kommer, at smärtande känslor kunna 
vara stridiga, hålla jämnvigt med hvarandra, och 
på sin högsta punkt, der [de] uphäfva hvarans 
dra, ge det högsta angenäma i en explosion. 

Under allt detta förutsättes medvetande och 
begrep — och riktning ock motstånd med meds 
vetande — hvarigenom ock moraliska kraften, 
såsom absolut reaction, fär] möjlig — då ideen 
såsom ' begrep kan sättas emot alla begrep om yts . 
tre objectet — och medvetandet absolut consti- 
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tuera sig genom et frivilligt uphåfvande af det 
vanliga medvetandet och verkligheten. 

Det nämnda minimum inträffar med blotta, 
och således blinda, åskådningen, och är indiffe. 
yentspunkt — Blotta begrepet, om möjligt, vore 
ock på denna indifferentspunkt = ty [der] är 
frihet — begrepet med object [är] redan sinnligt 
och med känsla —  äfvenså åskådningen med be. 
grep, riktning, och objectet såsom sinnligt — 
men bägge försvagas såsom begrep och åskådning, 
hvilken öfvergår til object, i samma mån som 
känslan stiger, h. e. affecten ökas och jämnvigten 
borrttages — och rum lemnas åt blotta känslan 
och affecten. 

Absoluta åskådningen, ren eller transcenderi- 
tell, är blott begrep och i sig sjelf negativ — 
men tillika genom sin motsatts mot det sinnliga 
et likaså positivt, som den — och just derföre en« 
samt positiv och verkligheten åter negativ — 
ty [den är] endast i motsatts mot verkligheten 
derigenom, at den sednare fär] blott relativ, h. 
e. i sig sjelf intet — Således [är] begrepet til- 
lika sjelfva objectet — och rena medvetandet af 
det absoluta, det absoluta sjelft. 

Men dervid uphör all känsla, då ej annat än 
rent begrep, eller ock ren åskådning [återstår], 
; ; $e. 
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sedan sinnligheten [blifvit] uphäfven — fär] då 
åter ej i medvetandet — Men här just genom sin 
motsatts emot sinnligheten, då det vanliga kän- 
nande medvetandet dock [är] qvar, såsom dess 
basis — men blott såsom basis — derföre [är 
det] ock åtföljdt af et angenämt, så vida [det är] 
i medvetandet, och för det dock indifferent — lika« 
som på lägsta graden af det angenäma — Men 
tillika, genom sinnlighetens'uphäfvande, öfver al- 
la grader af det angenäma — och derföre, då 
[det är] et angenämt, et absolut angenämt — 
Vore ej' denna sinnlighet med, så vore absoluta 
åskådningen ej i medvetandet — hvilket vid den 
med fribet anställda inre operation [den] dock är 
+ [det] kunde caracteriseras med högsta Cabso- 
lut) lugn, och tillika högsta elevation genom med- 
vetandets egen identitet med det oändliga och öf- 
versinnliga i begrepet — men medvetandet, som 
tillika [är] qvar och ändligt, hindrar å andra si- 
dan denna sammansmältning med det absoluta. 

Men den absoluta &skådningen fär] vid' det 
sköna ej ren och transcendentell, utan sinnlig, 
en motsägelse, som [vi] snart skole uplösa. 
— Det absolutas försinnligande [sker] på tvänne 
sätt: 1) är. det i blotta grundkänslan — men 
ej för -medvetandet — blir det, då til denna 
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känsla [vi] finne et yttre object — 20 i det 
Sköna. 

I förra fallet [är] det absoluta et existeran- 
de object — såsom verkligheten existerande i och 
genom vår egen handling, hvarigenom medvetan- 
de [upkommer] — men såsom motsatts emot, 
också öfver det verkliga, och [det] först vid en 
viss punkt i medvetandets utveckling — der det 
dock [är] nödvändigt. 

Vore Gud sjelf Chvilket fär] det absoluta häry 
i närvaro, skulle ock (äfven efter Bibelns före- 
ställningssätty all öfrig existents och medvetande 
förtäras — Gud och bestämd närvaro [äro] stridiga 
begrep — dock i phantasien, då Gud f[föreställes] 
såsom närvarande och bestämd existents, [kan], 1 
mån af dess liflighet och inre förhållanden til oss, 
[väckas] fruktan öfver all annan — och kan der, 
rätt colorerad, drifva ända til fanatism och ur- 
sinnighet — [blir] blott mildrad, då Gud förde- 
lar sig i flera, — eller det phantaserande subjec- 
tet blir et med Gud sjelf och öfver naturen — 
enthusiasm — [som är] likasom det lägre med- 
vetandets uphäfvande på sin egen grund, utan 
at bli det högre. 

Det absoluta åter försinnligadt i det sköna, 
äfven i lägre medvetandet såsom åskådning, [är] 
ej sjelft object eller Gud — väl ock object, om 
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[det är] i medvetandet — ' meh såsom dikt: —, 
Just för det [at det] är objectiv åskådning, och 
det af en idé, är [det] ock så vida ej objectivt — 
ty ideen är öfver och utom all verklighet; [är] 
motsattsen deremot — och i lägre medvetandet 
[är] intet objectivt, om ej.under form af verklighet 
— ldeen [är] derföre der et blott x, en phantasm. 
Ideen sjelf fär] aldrig i lägre medvetandet — 
Vi blott, som philosophere, se, at ideen; AÅet:abso- 
luta, såsom först ideal, är det'i det sköna eftergjorda 
objectet, som inom sig bär mer realitet, -än det 
verkliga sjelft, och vändligt mer = Vi:[äre] ej 
rädde för det absoluta, säsotn för et ändlöst djup, 
emedan [det är] inom oss sjelfva och i' en punkt, 
ej object blott — Blotta åskådaren åf det äköna ser 
ej det absoluta, emedan déss medium, den sinnliga 
åskådningen, förvandlar det — är der: et je ne 
sais guoi, som ej kam genomtränga detta medium 
och komma ända til oss, eljest vore det absolu- 
ta object, då [vi] åter [vore] i 'förra' fallet — 
[det är] klart af ursprunget äf det sköna i med- 
vetandet, [at] deri det som fär] hödvändigt i ut 
vecklingen, i fall det utvecklar sig (som i släg- 
tet [är] nödvändigt), ej fär] det gadomliga,' utan 
dess bild. 
Sinnliga åskådningen af.det absoluta. är en 
concretion, ej af ideer och. 'ändligheten = ty 
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ideen blir för lägre .medvetandet blott begrep 
med motsatts — utan af begrep och sinnligt in- 
tryck — concretion, h. e. sinnligheten skilljer dem 
ej — och ej identitet — ty då försvunne sinn- 
ligheten med sin bestämdhet, och blefve ide — 
och denna concretion [kan] väl åter uplösas — 
men då försvinner ock åskådningen såsom sådan, 
— [är] ej mer et skönt, utan en massa, blott 
object med en viss form — Derigenom at ohb- 
jectet [är] en dikt, och så vida försvinner såsom 
object, äre vi endast i lägre medvetandet i stånd 
at hafva åskådning — hvilken eljest förvandlar 
sig til object — och så länge [det är] åskådning, 
är concretionen ouplöslig — och endast i det 
sköna är egentlig åskådning i medvetandet — och 
såsom åskådning symbol för ideen. 

Til uplysning betrakte [vi] den exact upri- 
tade reguliera geometriska figuren, qvadraten, cir- 
keln, eller samma figur i geometerns phantasi — 
[den] vore symbol af geometriska ideen — men 
[vi] betrakte den ej så i geometrien — .ty geo- 
metrien, åtmindstone i dess närvarande form, fär 
ställd] på [det] lägre medvetandets gebit — och 
[ger] derföre endast begrepet i et sinnligt intryck 
— ty geometrerne fråga i sjelfva verket ej efter ' 
ideen, utan blott ' symbolen, såsom denna concre- 
tion.— och vore ej : denna concretion och der- 
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igenom åskådning, eller objectét ej dikt, kunde ej 
heller företagas en construction — ehuru [här] ej 
[är] åskådning såsom vid det sköna, emedan begre- 
pet fär] hos geometern öfvervägande — hvilket 
synes af deras spatiumt, som: ej är absolut, h. e: 
identiskt med punkten, utan oändligt blott, h: e. 
begrep och negativt — Så vore [det] ock [med] 
det sköna, om [det] kunde' nyttjas til et ända- 
mål utom sig, eller i en blott förståndshandling, 
och vore det äfven i en fullkomlig medicin t. ex., 
om [den vore] scientifisk — nu åter fråge [vik 
dervid ej efter kundskap, [och] nyttje det ej såsom 
symbol [för] begrep — hvarföre [det] måste va- 
ra i sig sjelft indifferent för et yttre och symbol: 
til et högre x — och blott äga värde såsom AROS 
ning, h. e. i och för sig sjelft. 

Nu hafve [vi] således sinnlig dag ne 
åskådningen [är] i'sig sjelf absolut indifferent för 
den ändliga intelligentsen, til' dess [den] blir 
object — ty fö förr fär den] ej i medvetandet, än 
[den] blir object — denna åskådning inträffar 
deri med den absoluta, som ej heller [är] för 
medvetandet.':—' blott negativt är [den] i medve-' 
tandet i [den] tränscendentella åskådningen, och 
medelbart genom begrepet eller såsom ide — 
[den] är väl til sin natur et absolut angenämt — 
ty det absoluta fär] ej medvetande med sinn: 
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lig affection utifrån, såsom: [hos] intelligentsen; 
men deröfver, och således [med] en klarhet öfver 
all vår föreställning — hvilket såsom -handling 
ach' frihet tillika, och det för. sig sjelft, (egen 
bandling på sig ..sjelf,, och sig :sjelf blott afficieran- 
de, :och object såsom. handling) ej är det med in- 
gkränkning rr; och. derföre [är .et] absolut anges 
nämt, salighet :— ”Transcendenrtella åskådningen 
innehåller väl ock detta absolut angenäma, men 
negativt, och genom .begrepets. medium — . och 
fär) således i medyetandet, [kommer] til vår kund- 
. skap, [i] lägsta formen af det angenäma, — i en 
grad, . nämligen .den. sinnliga indiffererjsens, smo 
Cehuru dervid til, sin patur absolut angenäm, och 
hvarföre denna indifferents ej [fär] blott equilibre, 
utan tilräcklighet, tilfredsställelse, — som: ej [in- 
träffar], vid blotta affection) — ocl;jat [den] ej är så 
för oss, är vårt eller: ändlighetens fel ET emedlertid 
blir: [den] ock för: philosophen något mer än in«- 
differents, då ideen. genom phantasien hos honom, 
förvandlar sig: til et ideal — Cen inre symhol)y, ; 

; Kunde blettslepna åskådning blj sinnlig, som 
[är] omöjligt, vore ock salighetenp för [den] ändliga 
intelligentsen — emedlertid kan åskådning bli sinn- 
lig i det sköna,.. ehuru, ej absolut, — men lika- 
fullt med den absolutas förbållanden — således. 
[förekommer] här det absolpt angenäma ej i'form 
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af indifferents, såsom för philosophen, utan i sinn« 
lig form, hvarigenom [verkas] affect och njutning 
vid dessa, det absoluta representerande, -förhål. 
landen, [som äger] någon likhet med salighet och 
det absolut angenäma, eller, för at så säga, [är]. 
dess symbol — ehuru ej, såsom den, dikt, eme-' 
dan fråga [är] om det subjectiva. 

I det sköna 'komme [vi] derföre til veta 
åskådning, och endast der — och det med dess. 
lugn,.h. e. njutning utan inskränkning och affec-. 
tion af object såsom sådant — men ej jämnvigts- 
lugn eller apathi, såsom sednpre philosopher, och; 
äfven ScHEruinG,: synes yrka?) — hvilket vore, 
= 0, utan positivt såsom njutning med tilräcklig-. 
het och tilfredsställelse, högsta lif, derigenom at: 
den sinnliga affeetionens ohject: tillika är det sub- 
jectiva dervid, såsom i all blott åskådning. 

Af detta åskådningstilstånd f[bärflyter] otk-: 
så den outtömlighet af betydelser och synpunk-: 





2) Förledde til tfventyrs af Kant; och hans besynnerlj- 
ga indelning, med sken af grundlighet, af sit IVohl- 
gefallen, som ej alltid är et angenärpt eller behagligt 
för sinnet — hvartil kommer hans ännu sällsamma- 
re interesse, likasom ej allt i' medvetandet vore ob- 
jectivt — .emedlertid förtjenar han allt det beröm ban 
fått i afseende på sin helsosamma tendents öfver er- 
farenheten til det scientifika. 


+ 
RT 
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ter Coch vi kuine : tillägga, njutningssätt' och 
sinnlig fullhet), hvarur [man kan :leda] dess 
förklaring och objeetivitet — C€se. i synnerhet 
ScHELLING) — och dem ej ens. den producerande 
sjelf alla funnit eller kan finna — ty [det hår] 
likhet med [den] absoluta åskådningen sjelf, hvari 
för en reflexion fär] straxt en verld. 

Detta - fär] förnämligast, och utan inekränk- 
ning, gällande vid det direct sköna — vid det: 
indirect sköna [förekommer] en modification — 
Der [är] ock objectet en dikt, och således åskåd- 
ning — men dikt : ej.: såsom object,' utan såsom 
oändligt eller öfversinnligt object — det oändliga 
eller öfversinnliga objectet vore ideen, — som 
[är] omöjlig [såsom] verklig. 

Men hvad som tfär] egentligt för denna indi- 
recta åskådning, är det tilkommaande yttre förs 
hållandet — och hvarigenom [jag] åter innehar 
[den] directa åskådningen, som inträffar med 
det ?) diktade objectets och ideens- väsendtliga 
egenskaper — ty deraf härledas de tilfälliga', så- 
som yttre förhållanden. 

Men då [det gifves] yttre förhållanden, in- 
nebegripes i dem en objectivitet, som i sjelfva 





2) Otydlig signatur; man tror sig läsa: o. hrig. åt. in- 
 nehr dir. åskgn, 's. intrf. m. d. etc. — kanske: och 
hvarigenom [den] åter innehåller directa åskådningen. 
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dikten intages —' och. derföre [är] affect der- 
vid oundviklig , såsom vid allt det objectiva '— 
i synnerhet då vi sjelfve, äskådarne, genom phan- 
tasien 'och 'sympathien [äre] inbegri ipne i detta 
objectiva — och ehuru '[här är] 'dikt och blott 
object i phantasien;' [år] dock det objectiva der 
alltid åtföljdt af' samma affect, som 1 verklighe- 
ten -— blott at [den är] svagare genom frånvaron 
af objectet' — hvilket: förhållande (nämligen at 
[det är] samma slags affect) röjer sig tydligt der- 
af, at om phantasiens object blott får samma lif- 
lighet och styrka i intrycket eller bilden, som 
vid verkliga objectet, slutes deraf til närvaron 
och verkligheten — och misstaget kan endast rö- 
jas genom motsägelsen emot caussal-sammanhanget: 

Således vid det' blott oändliga Gi Tid och 
Rum) [upkommer] beundran, häpenhet, et slags 
svindel — [vid] det oändliga såsom kraft ingår 
i sjelfva åskådningen affecten af fruktan — (vid 
det oändliga] såsom moralisk kraft i strid med 
en oändlig yttre [väckes] väl också fruktan för 
denna yttre — men som upgår i medlidandet. - 

. Och här [har man] den bästa commentar 
öfver ÅRISTOTELES Om tragedien — hvaröfver man 
så mycket bråkat och så illa förstått — [vi] kun- 
ne dervid ej allenast visa denna Philosophs 'ut- 
omordentliga och skarpa abstractions-förmåga — 


99 
utan ock dervid: likasom påtagligare uplysa. vårt 
ämne. oc fa RR 
ÅRISTOTELES säger, at tragediens rg går 
ut på väckande af skräck (fruktan) och medli- 
dande, och derigenom förädling: af passionerna 
— Detta [ligger] i det pathetiska, som ej alle- 
nast [är] herrskande i tragedien, utan der, såsom 
[vi] skole se, [det är] likasom sublimeradt eller 
potentieradt — men dervid (fupkommer] eleva- 
tion genom sympathien, nämligen af oss såsonr 
oss, der kännande såsom :subjecter til den oänd- 
liga moraliska kraften, och' öfver all sinnlighet 
och verklighet genom den — och då pasgioner= 
na [bero] af det verkliga och sinnliga, och utgös 
ra äfven vår subjectivitet i verkligheten, förädlas 
de, h. e. eleveras med: oss — Förädlingen [sker] 
åtmindstone. för ögnablicket — eburu '[den] lätt 
åter kan borrtsopas af verkligheten, der. den ele- 
verande dikten försvinner — Dock ej så, om 
[den är) understödd af [den] omgifvande verk- 
ligheten och [de] deraf följande, äfvensom den 
skapande, offentliga sederna — och derigenom ele- 
vation [verkas] genom [det]. beständiga exemplet 
och allmänhetens större fordringar för tildelan- 
det af sin aktning — såsom i Roms vackra tid 
— elevation derigenom [upkom] til FERRAN 
och politisk enthusiasm. 


9r, 

Inträder nu här verkligheten 1 stället för 
dikt, [upkomma] också helt. andra förhållanden 
— hvilka dock bevisa ideens närvara vid åskåd- 
ningen: eller det sköna — ehuru. ej med edre- 
tande såsom hos philosephen och nu-hos oss — 
[Det är] förut visadt, at.ideen, tänkt som: verk, 
lighet .och objeot, nödvändigt [är] åtföljd af fruk 
tan — och at den kan uplösa. sig i enthusiasm — 
i ordets aldraegentligaste hemärkelse — Nu [ins 
träda] de ideella förhållandena, som tilhöra-åskåd= 
ningen , i verkligheten själf såsom sådan, i hereerna 
såsom lefvande idegaler - — ,dessa äro moraliska och 
politiska förhållanden -- + idealernag ej i blotta sinns 
lighet, utan verklighet — der ej fruktan. [är] rådans 
de, som upgår i sympathi — derföre & genom förhål= 
landet af denna verklighet til oss genom sympathien, 
[upkommer].enthusiasm — bestämd til en moralisk 
eller pohtisk — eller.i mindre egentlig. bemärkelse. 

Efter denna bestämning af begrepen vore en 
esthetisk enthusiasm en contradictio in adjecto 
— i det fallet [vore der] ej mer dikt och åskådn 
ning, utan -det ideella inträdde såsom verklighet 
— Likväl kan. enthusiagm Jara en -följd af det 
sköna i allmänhet — dock i synoerhet af det 
sublima - då, genom phantasiens liflighet vid, 
fattandet, dikt öfvergår til verklighet — och det- 
ta utan det .skönas eller artistens fel Cobjectivt 
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fel) — ehuru visserligen ock [han] kunde af miss- 
förstånd drifva illusion för långt — utan [igenom] 
et subjectivt hos åskådaren och hans 'retlighet. 

Å andra sidan kan verkligheten sjelf betrak- 
fäs såsom dikt och inträda i blotta åskådnings- 
förhållanden (naturskönhet), hvilka då reptesen- 
tera de ideella förhållandena och dermed göra 
det verkliga i detta afseende til dikt och blott 
sinnlig åskådning — hvarom, äfvensom om illu- 
sion, först fullständigt framdeles. 

Denna verklighet och dikt kunna ock i sam- 
ma object sammansmälta — [den] esthetiska och : 
psychologiska (blott sinnligå) njutningen af ob- 
jectet Ckunna] blandas [med] och modifiera hvar- 
ändra — denna sammansmältning [kan äga rum] 
vid alla affecter och gifver deras oändliga varie- 
tet — då, vid det sköna, begäret til possession 
[blir] förhöjdt och gränsar til enthusiasm, som 
deri då ingår — och om det 'sköna' tillika [är] 
ét object för inre sinnet, fattadt genom sympa- 
thien, [kan] begäret at äga och enthusiasmen sam- 
mansmälta genom skönheten til kärlek '— vid det 
sublima [upkommer] ej [begäret til] possession, 
utan (känsla af] undergifvenhet, och deraf vörd- 
nad — och vid det comiska, der verkligheten 
uphäfves , och [de] ideella förhållandena [gifvas] 
indirecta, men rena, [kan' den deraf väckta kän- 
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slan] gränsa til kärlek eller vördnad, [bli] lekan- 
de och retande — [och] affecten genom sympa- 
thiens och affectens annihilation jämte dess be- 
stånd [gifva] kittlingen — Chvilket straxt [skall] 
blifva tydligare). 

Vid det comiska är objectet et öfversinnligt, 
h. e. blott motsatts emot det sinnliga genom dess 
annihilerande — Men det comiska, äfvensom allt 
ideellt, [har] likasom tvänne poler i reflexion, som 
förutsätta och färo til] genom hvarandra &£) — 
den, hvari [man] hufvudsakligen eller endast ser 
annihilation — det lägre comiska — som ock der- 
igenom inträffar med det burleska — och den 
bögre (mer i synpunkteny, der det öfversinnliga 
[är] mer synbart, och deri det ideella [yttrar sig] 
— dock alltid negativt — Det öfversinnliga när- 
mar sig mer til ideen såsom positiv objectivitet 
— och derigenom til det oändliga och sublima — 
blotta annihilation ger dess negativa objectivitet 
— och deri derföre ideen, då [den] förekommer 
1 phantasien, mer f[hörer] til dess inre väsendt- 
liga förhållanden — hvarigenom [det] gränsar til 
det sköna — och [til] sjelfva transcendentella 
åskådningen ?7'yY. 

7) g. hvrna, kanske: gifva hvarandra. 


+") Också [gifves det] en dylik polaritet i det sublima och 
sköna. — Det sublima, som [finnes] i heroism, [närmar 
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Affect [är] dock alltid härvid — och den af 
det sinnligas nullitet, med all dess vigt för oss 
— eller den af löje — Vore denna nullitet ej 
en dikt, skulle, i stället för det löjliga, antingen 
blott det oangenäma af en förlust röra f) oss — 
eller [vi] dervid taga vår tilflykt til det religiö- 
sa — Nu, då förlusten fär] en dikt, ger [den] 
oss väl ideen — men likasom genom et nytt me- 
dium — eller åskådningen af ideen, såsom öfver- 
sinnlig, endast medelbart genom den af det sinn- 
ligas absoluta litenhet. 

Således vore det comiska blott en lägre form 
af det sköna i allmänhet — liksom det subli- 
ma äfven i ariseende til det direct sköna — Men 
hvad som felas i bägge i anseende til [den] ome- 
delbara representation af ideen, sådan som [den 





sig] mer til det sköna — eller ock mer til det comiska 
— [såsom hos] SHAKESPEARE — äfvensom det sköna [kan 
vara] mer med, eller utan, bestämd affect vid åskåd- 
ningen — och derigenom [höra] mer til det subli- 
ma eller comiska — såsom i en art comiskt — då 
det bestämda +), caractererna, i den ideella regionen 
lätt bli, eller alltid äro, comiska.. 

4) ra, råka? 





1) Man ser ej tydligt, om det är bestda celler bestde, bestäm- 
mande, 
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är] i sig sjelf, ersättes af affecten eller det sinn- 
liga, som förhöjer det — och hvad som vid det 
comiska i sinnligt afseende afgår emot det sub- 
lima, derigenom at det öfversinnliga fär der] 
en. negation, då det oändliga fär] en posi- 
tion, ersättes åter genom renheten i ideen — 
hvilken fär] i sin renheti samma mån, som [den 
är] oblandad med det sinnliga — och det högre 
comiska förlorar väl något i renheten — men 
vinner deremot i klarheten af det ideella — Det 
direct sköna vinner åter genom föreningen af al- 
las särskillda förmåner, men inskränker dem ock 
alla derigenom — Affecten är dervid mindre be- 
stämd, och är et angenämt i allmänhet — hvar- 
före ock det direct. sköna fär] det mindst po- 
pulära af dem, och öfvergår mindre til enthu- 
siasm — äfven en. raison, hvarföre för :philoso- 
phiska och moraliska genier det sublima och co- 
miska [är] af mera ?) värde — då [det är] li- 
kasom en popularisation af deras ideer — För 
öfrigt [äro de] i sig sjelfva incommensurabla med 
hvarandra — och ingendera [äger] et afgjordt fö- 
reträde för den andra — Det sinnliga och affec- 


I 


ten, dess verkan, effecten, (eller ock e&esthetiska 


+) I Manuscriptet m., mindre?, som dock vanligen sig- 
neras med mdre. 


96 

kraften) förhöjande fär] vid det sublima mest be- 
stämdt och derföre starkast — vid det comiska 
mindre, och likväl liksom par contrecoup, genom 
affectens uphäfvande — vid: det sköna mindst, 
och derföre [äger det] mindst effect och popu- 
laritet ?'Y. 





DET TILFÄLLIGA SKÖNA, 


[Vi] betrakte nu det sköna såsom orsak i 
detta förhållande — såsom uttryck af idé och 
ideella förhållanden är et object skönt — och 
gradation i skönhet [bestämmes] i synnerhet ef- 
ter uttryckets riktighet och klarhet — hvarvid 
äfven sjelfva ideens rang ”?) och omfattning kan 
komma i betraktande. 

Men sjelfva detta uttryck cl des klarhet 
[beror] af det sinnliga och dess grad — och af 
klarheten eller denna grad [beror] verkan såsom 
skön och njutning hos åskådaren — i afseende på 

hvil- 


+) Och häri [ligger] äfven förklaringen af WINKELMANN'S 
> blott historiska anmärkning, at i konstens progressio- 
ner det sublima och starka, [det] caracteristiska, [fun- 
nits] förr än det sköna. — Äfvensom konsten först [var] 
behof, nämligen religiöst. 
+) rg. 
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hvilken dess grad, symbolen, det sköna objectet, 
säges hafva effect eller ssthetisk kraft — också 
uttryck ?), såsom uttrycket förhöjande. 

Af denna sinnlighet: tilhör. en del blotta ut- 
trycket af det ideella, och är et väsendtligt — 
utan hvilket antingen ideen :icke fär] i medve- 
tandet — eller är der såsom philosophiskt be- 
grep — eller ock såsom object, Gud — ej såsom 
åskådning och fet] skönt — utan antingen indiffe- 
rent, eller verkande såsomfet] verkligt och object. 

Men då denna åskådning fär] sinnlig, [måste] 
i samma mån, som sinnligheten [har en] högre grad, 
också det sköna [få] en. högre grad i verkan el- 


» er för åskådaren, åskådningen sjelf [blifva] klarare 


och kraftigare — och i detta afseende, eller rela- 
tivt, då det väsendtliga, riktigheten i uttrycket, 
[är] lika, fär] objectet äfven skönare — Denna 
sinnliga grad utgör andra delen — och är det 
tilfälliga, i åskådningen eller det sinnliga — 
det blott stärkande, förhöjande eller klarheten 
ökande. : 

Men då [det] uphör at vara et tilfälligt, up- 
hör [det] ock at vara et skönt — [det] mindskar 
skönheten i samma mån, som [det] sjelft blir et 





| H) oså uttr., 8. uttrt fhjde. 
Höijers Skr. 3 Del. | 7 
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väsendtligt — h. e. i. samma mån, som dess grad 
uphäfver åskådnings-tilståndet, eller [den] inre 
jämnvigten, och derigenom ' blir sjelft object, 
nedfaller [den] ur dikten i det verkliga — I 
samma mån [blir]: ock symbolen icke-symbol 
eller et [icke] skönt — blir et blott angenämt 
och vekligt — -hvartil äfven hör det blott roande 
— eller ock blott object. 

Det roande [är] dock för sig sjelft ej nöd- 
vändigt et angenämt, h. e, [ej] öfver sinnliga in- 
differentsen 7?) — [det] är det blott såsom af- 
hjelpande et behof, som förutsätter de öfrigas til- 
fredsställdhet — det af medvetande och existents, 
känsla af lifvet i allmänhet — det väckta med- 
vetandets behof af sig sjelft — och [blir] genom 
denna indifferents i och för sig sjelft så lätt för- 
blandadt med det sköna — och [är] i synnerhet 
[den] moderna konstens klippa — Det sköna för- 
faller dervid ifrån dikt: til verklighet, [och får] 
afseende på et blott sinnligt behof. 

Detta sinnliga, eller effecten, är ej annat, 
än graden af det sinnliga sjelft, som [är] nödvän- 
digt til uttrycket af ideen — hvarigenom [det] 


+) Sinnlig indifferents och dock medvetande — genom 
vana [blir] intrycket mindre lifligt — hvarvid ock 
begrepet ej alldeles [är] utan verkan at indifferentiera, 


i 
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ej skilljer sig ifråå symbolens intryck såsom så- 
dant, — ändrar derföre ej väsendet af det sköna, 
hvartil blott det:indifferenta:sinnliga i medvetan- 
det, det sinnliga minimuna: för] tilräckligt — och 
är således blott form. 

Då det sköna ej (är] annat. än et absolut an- 
genämt, såsom bragt til sinnligheten, och så vi- 
da susceptibelt tillika af en grad, kan det graden 
förhöjande också ej vara annat än et angenämt 
— Det oapgenäma [kan] ock härvid [förekomma], 
såsom ej blott fruktan och medlidande, utan ofta 
ock [såsem] skräck, vid det sublima”) — orimlighe- 
ten vid det löjliga — men är der då såsom et 
relativt nödvändigt och väsendtligt, såsom medel 
eller nödvändig form til uttrycket och [den] sinn- 
liga åskådningen, och får ej vara vidare än me- 
del — hvartil kommer, at [det] då, såsom blott 
i phantasien, förlorar af sin grad, och således [af 
sin] oangenämhet, — och blir et angenämt såsom 
roande, såsom nödvändig incitation af lifvet för 
medvetandet — ty såsom dikt lemnar (det oss] 
indifferenta. ” 

Af allt detta [följer] äfven en nödvändig gräns 
för illusion, hvilken [man] vanligen fordrar af 
det sköna — Denna illusion, såsom [vi] framdeles 


”) Såsom Romeo i slutscenerna, — Macbeths hustru. 
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skole se, har en helt annan betydelse, än:'derny 
hvarigenom en osanning synes sanning, eller. en 
verklighet synes vara' en annan — en trompe 
d'oeil-hör såsom sådan ej til det sköna — Cexem- 
pel af ZrEuxis) — illusion måste aldrig förvandla 
dikten, hvilken. hör: til det .skönas väsende, til 
verklighet — och med dikt förstås ej ÖN 
[den] är här högre sanning. 


''" Men detta sinnliga stärkande, retelsen, är, 
såsom sinnlig och tilfällig, ej allenast sjelf form; 
utan 'ock susceptibel af en form — och til den- 
na form bör ej blott graden, utan ock förhållan- 
det til medvetandet i dess olika modificationer 
af åskådning, begrep » känsla eller blott ange 
intryck. 


Den sidsta, dess egentliga och nödvändiga 
form, och väsende derföre, för] den, hvari [vi] 
hittils betraktat det — i den bestämdare for- : 
men af begrep hör [det] til verkligheten = och 
denna form kan [det] ej heller afkläda sig, så 
vida [det är] i medvetandet och verklig känsla 
— Men [det] kan ock antaga form af åskådning, 
h. e. af skönt, och sjelft bli i sin verklighet dikt, 
— såsom då et verkligt object är object för kär- 
lek och vördnad, förtjusning, såsom högsta grad 
af bägge. 


AFd1 
+ Denna form är hvad i allmänhet och [med] 
rätta kallas den sköna formen — och dér. skön- 
beten sjelf är [et] tilfälligt, nämligen til dét blott 
sinnliga och verkliga — och här medeltbart. til 
den väsendtliga, eller symbolen: sjelf. 

Om det. sinnliga ensamt. tjenar 'at förhöja 
:[den] väsendtliga skönheten, -måste [det] med 
-denna form! göra det än mer — ellér, rättare, 
förbinda det först fullkomligt med det:egentligt 
sköna — utan, -hvilken. förbindelse fdet] blott 
skulle skada: oeh 'nedsänka. det til verkligheten 4) 
— hvilket tydligare skall röja sig !vid närvaran- 
:de undersökning om den sköna ' formens natur. 

- Men oaktädt denna skönket. i. formen; blir 
denna skönhet dock alltid til. sin natur ew tilfäl- 
lig — h. e effecten äfven i' detta afseende måste 
lyda och ej beherrska "det 'våsendtligas sköna: — 
-ty utan detta vilkor förlorar [den] :själfvassin 
egenskap af skönhet, hvilken beror: .af:idess til- 
fällighet (vid det väsendtliga skönaj — fden] 
blir då antingen et endast verkligheten förböjan- 
de, och [ingår] i en fförj det sköna främmande 
region — eller nedflyttar hvad som skulle: vara 





+) "Således [måste] här [ske] genom kärlek, vördnad, 
förtjusning, det egentliga stärkandet af det skönas grad 
såsom effect. - eva | 
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skönt til en hvardags-verklighet.. sjelf, ger det 
platthet: och trivialitet — eller figurerar såsom 
tom, tröttande form — likasom [den] ae 
ska reguliera figureh, 

Detta tilfälliga sköna fär] ej sjelft symbol el- 
ler sjelfständigt skönt — om så. [vore], vore [det] 
blott prydnad — ej et tilfälligt vid skönhbetep 
eller ock blotta verkligheten, utan. [et] tilfälligt- 
vis dermed föremadt skönt — :episod, och det i 
sämre bemärkelse — förening, ej genom -caussal- 
sammanhang, utan blott genom. det alldeles för 
hufvudobjéctet tilfäölligd grannskapet i Tid. oeh 
Rum '—— egentlig episod, eller accessoire genom 
caussal-sammanhang, [är] mindre förkastlig, såsom 
lättande fattandet af egentliga symbolen eller huf- 
vudobjectet — nämligen under detta vilkor — 
och tillika det at-behandlas såsom'accessoire «= 
hvaraf Horitu: in medias rapiat res — Coch den- 
. na anmärkning sjelf i. prosaiskt afseende kunde 
anse$ såsom en episod'). 

Deénhd genetiska definition eller construerande 
hegrepet af sköna formen är följande? — I ideen 
[äro] väsende och form alltigenom och absolut 
detsamma — men ideen, sinnlig och för en re- 
flexion, delar sig i enhet och mångfaldighet — 
hvilka likväl åter sammanfalla och förena sig i 
en absolut organism, h. e. verld — som åter icke 
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[fär] för sinnligheten, eller verklig, annorlunda , än 
partiellt —hel och hållen kan [den] endast ges i ' 
symbolen, nu bestämd til dikt — — — Men sym- 
bolen ger endast ideens förhållanden, ej den sjelf 
— blott det för ideen sjelf tilfälliga således, der 
dessa förhållanden äro absolut 'et med den sjelf 
— eller det endast relativt nödvändiga til en i 
sig sjelf tilfällig reflexion deröfver — och såle- 
des blotta ideens form skilld ifrån ideen — abso- 
luta organismen i ideen är absolut enhet och ideen 
sjelf — men för reflexion allhet — mångfaldig- 
heten blott förenad i en organism, der [det är] 
inbördes depebdents af delarna, och derigenom 
: et slutet och för sig sjelfständigt helt, — allhet så- 
som totalitetb — — Denna form af ideen, som 
är blotta reflexionens, såsom philosopherande, är 
i symbolen sinnlig — ideens sinnliga form fär] 
således det väsendtliga sköna — men denna form, 
såsom sinnlig, har åter et tilfälligt, [nämligen] gra- 
den — och detta tilfälliga sinnliga är åter suscep- 
tibelt af en form i anseende til dess förhållande 
til förmögenheterna, eller [den] för graden tilfäl- 
liga användningen af reflexion — således ock . 
[susceptibelt] af formen af dikt och åskådning el- 
ler skönhet — således utan at vara det (eller 
blott [såsom] yttre form, så vida [det är för] en 
åskådarey — h. e. är et organpiseradt, [en] sinnlig 
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massa, rå materie; med organismens : blotta abs- 
traherade, yttre sintiliga form — och den skön 
för sig sjelf, såsom representerande organismen; 
och i den åter ideen: 

Det enda, som härvid vid första påseendet 
kunde göra svårighet, är svårigheten at skillja denna 
form af formen [från den egentliga] — [denna svårig- 
het] försvinner, då [man] betänker, at symbolen är 
sjelfva organisationens, h. e. de organiserade delarnas 
och det helas form, såsom organiserade, eller så 
vida [de äro] väsendtliga i organisation 9), — 
den så kallade sköna formen åter är denna organi. 
sations form i delarna, så vida de icke [äro] orga: 
niserade och blott massa — således [är] i sjelfva 
organisationsformen i symbolen en abstraction, 
nämligen blotta organisationsformen utan [de] or- 
ganiserade delarna — h. e. blotta begrepet utan 
innehållet — och det försinnligadt eller eoncre- 
sceradt til [en] sinnlig åskådning — likasom geo- 
meterns figurer eller ock arithmetiska förhållan- 





+) [Den] ger sinnliga formen af organisation, til dess 
väsende betraktad, der delarne också [betraktas] så- 
som organiserade sjelfva eller organer, och organise- 
rande tilbaka in infinitum — vid hvilket väsendtliga 
[jag] kan fästa mig vid blotta yttre formen för en 
åskådare, utan at tänka på blotta väsendet, delarnas 
organisation — då denna form [är] et tilfälligt. 
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den — hvilka ock med denna sköna 'förm i dess 
lägsta potents inträffast svs so oc ön bra 

Denna ' massa ([det. är] :här. indifferent, om 
[den] betraktas i Tid eller Rum; eller bägge, då 
[den] alltid [är] et.oorganiseradt: sinnligt) måste 
vid all: orgånhisin för reflexion abstraheras, :h. .& 
motsättas — ty organismen och tet oorganisera; 
de- [äro]: endast begripliga [i] mbtsatts med hvars« 
andra — hvarföre 'ock det verkliga oorganiseråde 
alltid::är det blott relativt — äfvensom det orga+ 
niseräde fär det] ?y -— och jordiska'massan t. ex.; 
hvilken för högre: organismer fär] et motsatt äch 
oorganiseradt, består: dock i sig sjelf:ej af annat, 
än åtmindstone :uhemiska organiemer. — en mer 
eller mindre dold: chrystallisation .— lägsta :po- 
tentsen af organism -— inträffande -ined geometris 
ska figurerna — — Denna massa, såsom sådan 
betraktad, kan få en blott tilfällig. organisation , 
blott form, utan at uphöra at vara massa '— 


' 
DAN 





4) Och massan [är] med derföre i hvarje verklig organi- 
sation — såsom yttersta väsendet — och den emot- 
satt är dess organism en blott form — också i hö- 
gre organismer, t. ex. borgerliga samhället, der pö- 
beln svarar emot denna rå jordiska massa — och för 
hvilken det väsendtliga [är] psychologisk mechanism 
— och samhälls-organisation en blott form — och, 
utan at så betraktas, ingen sammanhängande Nation. : 
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denna form af organism skilljer sig då ifrån den 
väsendtliga, der hela organisation sjelf: ej är an- 
mat än delårne såsom orgarisarade in infinitum — 
denna abstraherade orgaiiism,' dess blotta form, 
sinnligt gifven i åskådningen,.ej [i] begrepet, är 
den tilfälliga skönheten — eller blott skön'form., 
i motsatts emot dess blotta materie eller massa. 
Massan är här, såsom redan [är] visadt, ej 
det sinnliga, såsom nödvändigt til ideens uttryck , 
såsom utgörande sjelfva. dikten; utan såsom blott 
känsla, eller bestående endast i en grad, en tids- 
fyllnad — den , måste sjelf taga forn af dikt och 
åskådning, utan at blifva det — bh; e .af orga- 
nism, abstraherad ifrån de organiseranide: och or- 
ganiserade delarna, eller yttre form, utån verk- 
lig inbördes dependents — och blir et skönt ge- 
nom sin medelbara rapport til ideen genom or- 
ganismen — et skönt för sig sjelft, likåsom löst 
och vidhängande; såsom blott. yttre form = och 
dermed ock et tilfälligt skönt — såsom. ej tjen- 
ligt til ideens fullständiga uttryck, hvilket fär 
möjligt] i organismen endast, — utan egenteligen 
blott för at dermed förbinda det sinnliga blott 
såsom sinnligt, eller såsom ägande en grad — — 
[Det] kan väl ock skilljas och sjelft bli ämne för 
konst, göras sjelfständigt — men vittnar då om 
konstens förfall — hvarom på sit ställe. 
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.Så många särskillda slags organismer [gifvas], 
så många, arter "af skön 'form —K Dessa särskill- 
da slag åter [äro] allmännast :skillda genom. or- 
ganismens potentser. 

Massan, såsom blott sådan och dörr. 
är, såsom allt verkligt , endast relativitet — mer 
obestämd. relativitet — hvilken: blott genom. or- 
ganismen hestämmes :och fixeras — [den är] li 
ka nödsändig för orgpnismen i det. verkliga,: der 
allt fär] motsatts, som. organismen. för massan, 
det blott oorganiserade sinnliga, och dess fattary 
de — det bestämda fär] ej. utan. et,. som deri är 
bestämdt och således skilldt — eller massan [är] 
nödvändig , här, på samma sätt, som det verkligas 
betraktande såsom en .nullitet för. det absoluta: 

Massan, obestämda relativiteten , måste först 
betraktas såsom blott bestämbar utan form: och 
endast susceptibel deraf — pun ov, h. e. formlös — 
och dess blotta bestämbarhet abstraherad är Tid 
och Bum, eller blott Tid — i hvilka allt det 
sinnliga [är gifvet] — Lägsta organismen, såsom 
bestämdhet, är derföre i Tid och Rum blott — 
Massan, förut blott Fids och Rums fyllnad, nu 
blott [betraktad] så, at [den] fyller en bestämd 
Tidsdel och Rymd — All bestämdhet åter [beror] 
af begrep, det bestämmande — och begrep med 
"sina tvänne motsatta, som måste innehållas i et 
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tredje — enklaste förm af' system och déelarnas 
inbördes dependents, och :det helas af dem, jäm- 
te deras af det hela — blött 'efter : SEO | all- 
mänhets ee 
Häraf chrystallisation i i Rum och bestämda, 

h. e. mer eller mindre reguliera, figurér — och 
mechaniska rörelsen i blott Tid eller efter tyngds- 
lagen i rät linie 7) — och då [här' är] mång- 
faldighet, som är massans, f[är' den] endast et helt 
'genom rhytm — eller harmoni — Abstraherar 
[man] nu ifrån massans inre chemiska krafter och 
"förhållanden, som gifva denna bestämdhet sjelf, 
så är den lägsta organismens blotta yttre form, 
den sinnliga béstämdheten, massan underkastad 
blott begrep: eller regel i allmänhet — hvilket 
således [ger] en skön form åt det sinnliga, blott 
såsom oorganiserad mässa — blott den regu- 
lera figuren '=— eller Evrythmi, hvari'-ock in- 
går det reguliera såsom afdelta linier i Tiden — 
:eller ock Tidsfyllnaderna såsom et reguliert mång- 
'faldigt af skillda, redan organiserade) delar, i 
närvaro — Harmoni — och Rumsfyllnaderna, så- 
som sammanhängande skillda delar — i Symmetri. 





9) Och äfvenså [den] chemiska inre rörelsen — ty [den 
är] blott uphäfvande FESEEAGEn — h, e. endast dess 
" direction. 
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— Atljud egenteligen tyckas höra under Eyryth- 
mi och Harmoni, ändrar här intet — [de] äro 
en inre rörelse, 'f[en] blott. Tidsfyllnad af bes 
stämda sensationer, eller de mest bestämbara af 
alla sensationer — och derför [de] tjenligaste — och 
yttre rörelse är blott rörelse, så vida [den] tilli- 
ka [är] en inre, eller i Tiden — hvarföre [vi] här 
ej behöfve just göra särskillda classer. 

"Men all yttre form af massa, såsom organi- 
serad, beror af inre rörelse, hvaraf närvaro fyl- 
les såsom utsträckning — och yttre rörelse [be- 
ror] sjelf af en inre, såsom dess princip — Såle- 
des [ges] en organism af inre rörelse, såsom i skill- 
da Tidsmomenter och' fyllmader, rörelser efter en 
regel, för at kunna skillja [dem], caussalitet — 
och dessa rörelseri et belt, på en Tid eller när- 
varo, då ock massan måste antaga denna form — 
eller inbördes dependents — ej blott bestämdhet 
i Tid och Rum i en massa — oeh der först [är] 
organism rätt synbar såsom sådan — nämligen 
såsom allmän dependents, och såsom sjelfständig 
genom inre princip til sig sjelf, eller i rörelse 
och Tidsfyllnad — endast af en sådan inre prin- 
cip kan ock massan få sin första blotta bestämd- 
het i Tid och Rum. 

Denna inre: princip är lif — Men här åter 
är [den] inre principen sjelf ej synbar — ty 
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[den är] blott 'stillastående —  'et blott plåntlif ; 
såsom princip endast til inre rörelse — $å' var ock 
der 'chemiska kraften — men kunde ej synas så, 
förr än [den] förut [blifvit] liksom uppenbarad i 
en motsatts eller potents, inre principen satt emot 
sig sjelf i reflexion — h. e. först för reflexion 
inre principen såsom inre princip — inre :princi- 
pen af inre princip = lif. 

Men allt detta åter [är] blindt och intet, til 
dess lifvet sjelft [blir] synbart såsom lif — mot- 
satts, potents, lif — lifvet såsom lif, eller hvad 
som för reflexion [är] lif i detta lif, eller i [den] 
egenteliga, redan potentierade, inre principen — 
Detta åter [röjer sig] endast i [den] locomotiva 
rörelsen, såsom af inre princip, h. e. [det] ani- 
mäliska lifvet — derföre [den] fria yttre rörelsen 
Celler yttre och inre på en gång). | 

Men all rörelse [är] förändring i Tiden, och 
i Tiden bestämd — Tiden för sig sjelf såsom 
verklig och phenomen, h. e. i lägre reflexion, [är] 
ej annat än beskrifvandet af linien — nämligen 
absoluta linien, såsom rät, men oändlig, och så- 
ledes tillika nödvändigt kroklinie eller cirkel — 
hvilken i absoluta Tiden, och utom detta pheno- . 
men, åter inträffar med sin medelpunkt. 

Men här fär] fråga om:' rörelsens. bestämd- 
het i denna oäntlliga Tid, h. e. fyllande dess delar 
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eller ändliga linier — 'ech den fria yttre rörels 
sens bestämdhet. 

Mechahiska rörelsen efter tyngdslagen [sker] 
endast' i räta linier — och dess kroklinier [äro] 
endast tilfälliga afvikelser derifrån, och i sig sjelf- 
va räta linier -— Den 'fria' rörelsen åter [är] dess 
motsatts — fsker] således, då [den] endast såsom 
rörelse är skilljbar i liniernas beskaffenhet, i krok- 
linier — och här åter fär] räta linien afvikelse. 

Men 'all organism, utvärtes stillastående och 
stadga (stillastående relativt til inré delarna), fär] 
en ouphörlig och oändlig inre caussalitet och inre 
rörelse, eller i cirkel — och [denna] borde vara 
dess form; eller är dess urform derföre, äfven i det 
yttre — men [blir] i stället genom yttre influents 
irreguliera kroklinier — men [dessa] åter efter 
en regel genom inre principen — och dess be- 
stämdhet 'såsom inre efter begrep — det samma 
[är äfven] gällande om [den] fria yttre rörelsen 
— [den består i] ouphörliga, af yttre influents 
föranledda, afvikelser ifrån [den] absolut regulie- 
ra kroklinien eller cirkeln — således irreguliera 
kroklinier — Men desså afvikelser färo] der äf- 
ven, eller i bägge således, åter bragta til regel 
genom inre princip — hvilken såsom inre ej 
[är] föreställbar annorlunda, än såsom regel el- 
ler begrep för det yttre blott mångfaldiga — och 
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således fdet] til sin natur blott ifreguliera och 


formlösa. | sån ch 
. Här [är] således rådande formen ej blott sym- 
imetri, eller regulier rätlinig figur, hvilken redan 
hör til den chemiska kraften, såsom väl inre 
princip, men liflös — och derigenom gränsande 
til mechaniska formen af blotta räta linien — 
och dock et mångfaldigt efter regel eller symme- 
tri — hvilken, så vida [den] chemiska kraften 
här äfven [yttrar] sit välde €Y såsom inre prin- 
cip, tillika tr rådande vid hvarje ifrån cirkeln 
afvikande mångfaldigt = — ej blott symmetri, 
ntan [här är] tillika, och der [den] chemiska 
kraften ej bestämmer, den irreguliera, eller ifrån 
cirkeln afvikande, kroklinien den rådande formen 
öfverallt. 

Detta reguliera vore då det til cirkeln åter- 
gående i yttre rörelse och form, men tillika cir- 
keln ej, hinnande — hvaraf upkommer den vå- 
giga eller serpentin-linien, HocartH's skönhets- 
linie, såsom den rådande i [den] animaliska or- 
ganismens yttre form. 

Redan i plantriket (vanligen indelas organis- 
mens potentser i riken) [finnes] kroklinien — 
och då der redan [gifves] inre princip såsom 

| så- 
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sådan, vore :' cirkeln [dess] rådande. form — men 
[är] nu blott modifierad af: chemiska rätliniga 
formen och: symmetrien = och ondulation ej der 
den rådande, utan blott tilfällig yttre form — 
[Den] sammanfaller ock för oss, och i afseende 
på skönheten, med blott reguliera figuren — och 
således [gifvas] endast tvänne slags sköna former, 
med deras oändliga sammansättningar och modi- 
ficationer — reguliera figaren med symmetrien i 
allmänhet, och [den] ordulerande linien — hvil- 
ka, och i synnerhet den sednare, [äro] än mer, 
och i oändlighet, modifiabla, då [de] willika ingå 
i: solida former. | 

Öfver allt detta [äro] en mängd interessanta 
betraktelser, i et. annat gebit i synnerhet, möjli- 
ga — fvi] hålle oss blott til det väsendtliga i 
hvad som angår skönheten — 1 synherhet såsom 
blott yttre organisk och tilfällig form; 

Då denna ondulationsform är rörelsen, såsom 
i Tiden och beskrifvandet af en linie, måste [den] 
ock gälla såsom yttre organisk och derföre skön 
form i allt, som i egenskap af känsla och för 
inre sinnet kan betraktas såsom tiden fyllande 
— Således , [gifves] en ondulation i gradernas 
af- och tiltagande i intrycken — hvaraf såle- 
des all skön forim i alla slags ftivancer och 

Höijers Skr. 3 Del, 8 
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öfvergångar — färgårnas smältning i hvarandra, 
clair-obscur, fördelning af ljus och skugga — 
ljudens ej blott evrythmi och harmoni, utan ock 
melodi, såsom ingenting vidare betraktad än skön 
form, och då ej heller annat än den dubbla, el- 
ler snarare fyra- och femdubbla ondulation — en- 
skillda tonernas, så väl som tonmassornas, lätta 
och flytande öfvergång i hvarandra, — och det bå- 
de til höjden och sänkningen, och bastigheten, 
forte och piano, och sjelfva tonarternas förändring 
— öfver hvilken blott formella och tilfälliga skön- 
het nyare Musiken föga höjer sig — Äfvenså i 
Sculpturen — figurteckningen, luftperspectiven, 
der ondulationens oändliga modifiabilitet, genom 
de många möjliga riktningarna i solida figurerna, 
til och med i samma kroklinie, fär] än mera syn- 
bar — och [i] poesien, [som] häri, såsom öfverallt, 
[är] den rikaste —i allmänhet blotta lättheten ?y 
i öfvergång för åskådarens sensation såsom en 
inre och i Tiden, som dock [är] efter en regel 
och [ej] förvirrad 29Y, 

All denna organiska blotta yttre form, abs- 
traherad såsom tilfällig skönhet, vare sig ifrån 
chemisk eller animalisk organism, [antingen] stil- 





+) lkn. 
22) Abbreviaturen bögst otydlig: o. fvrrd. 
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lastående eller i rörelse och successiva sensatio- 
ner, är elegants, sirlighet 7?) — Fransosernas 
sköna former — [Den] kan ock användas och fin- 
nas utom det skönas gebit, vid det blott verkli- 
ga — ty [den är] tilfällig, blott vidhängande 
skönhet — och det verkliga til yttre formen [kan] 
ge blott åskådning och få et tilfälligt utseende 
af dikt. | 

Gränsorna för dess användning färo] redan 
i allmänhet angifna — [Den får nämligen] ej ta- ' 
ga det väsendtligas plats genom öfvervigt — Men 
också, utom denna öfvervigt i det hela, kan [det] 
ock få en i delarna i skön konst — då, med en 
öfverflödig omsorg för elegantsen, eller mer än 
som fordras til förhöjande af det sinnliga intryc- 
ket af det hela, [man ger] det slickade — i konst 
et elakt maner. 

Men denna frihet i yttre rörelser [är] blott 
spontaneitet, [och] ej synbar såsom frihet — 
hvarförutan dock lif, inre kraft och princip til 


2) Hvilken dock hos oss [är] förenad med et föraktligt 
begrep, eller elegantsens öfverdrift — också af sirat, 
prydnad, som merändels [härrörer] af et öfverdrif- 
vet och vanmägtigt sträfvande efter det sköna — [är] 
nämligen oriktigt använd, så snart ej den delen, som 
är prydnad, är en nödvändig del, men til blotta ut- 
seendet indifferent. 
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organism, [är] otänkbar — Om frihet, och ej åter 
mechanism, om et inre [finnes], niåste [den] vara 
frihet för sig sjelf — och den, i motsatts mot 
det yltre och mechaåniska, eller i bestämd orga- 
nisation, philosophens 9 sjelfständighet, mora- 
lisk inre organiserande kraft. 

Den moraliska organismen — intelligentsens 
, — [är] caracter — och [är], liksom all organism, 
én sinnlig mångfaldighet med enhet — begrep 
och ide, såsom inre organiserande kraft. 

I det animaliska [är] et relativt inre i an- 
seende til yttre incitationer til rörelser — Chvil- 
ka [äro] dess attributer) — här fär] et absolat 
inre eller för sig sjelft — och dessa fria rörel- 
ser [förekomma] såsom tillika haridlingar — ty 
verkliga handlingar färo] tillika antingen yttre 
rörelser, eller åtmindstone medelbart inre, såsom 
motstånd och motsatts emot incitamenter utifrån, 
och derigenom kända' såsom inre.— och dessa 
verkliga, sinnliga handlingar [ske] efter begrep, 
ändamål, h. e. [äro] fria — och utgöra här det 
mångfaldiga sinnliga. 
> Dessa handlingar i fullständig inre conse- 
qvents efter en idé, [i et] helt system eller 


1) Abbreviaturen högst otydlig; man tycker sig finna 
phisns. 
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realiserande af en idealverld; som sjelf [är] sam- 
manhängande, äro organiserade och sköna, såsom 
inre organismens uttryck och attributer — Men 
då [de] endast [äro] åskådliga, eller 'gifna i yttre 
rörelser, såsom attributer, 'är denna skönhet. ock 
ej annan, än den af yttre rörelser :efter den re- 
lativt fria principen, spontaneitet — Således [är] 
här också, då ifrån det sinnliga mångfaldiga i rö- - 
relserna [man] abstraherar deras organisation och 
den inre organiserande principen, och blott i 
dem behåller formen, skönhetslinien » ondulation 
och elegants. | 

Men här [blifva de] tillika. hönförda til en 
högre organism:'och organisk princip, enheten ef- 
ter: begrep (idé, lycksalighets begrep i en ideal- 
verldy — Men det inre är en allt det yttres prin- 
cip, således, äfven den blott animaliska motsatt, 
princip i ändligheten och verkligheten — således 
fär] fullständig organism här ej tänkbar, utan at 
naturen, såsom psychologisk, eller liksom i con- 
tact med friheten hos ändliga subjectet, [är] fri- 
heten och den moraliska principen underlaggd, och 
dermed genom. denna kraft och princip sjelf för- 
enad 7) —L och den deraf uppkommande fullständiga 
organismen af det inre och yttre [är] således skön. 
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Men denna skönhet fär] derföre ock ej bun- 
den vid den animaliska, så vida [den] ytträr sig 
i yttre rörelser, såsom dess attributer — ty äro 
alla yttre rörelser. och förändringar här i förhål- 
lande til en högre princip, [så äro de] ock skö- 
na, då [de blifva] hänförda til den moraliska, och 
behöfva blott visa sin redan fastställda lydnad 
derunder — så at, då [de] blott ge tilkänna re- 
gelns och begrepets, ideens, otvungna välde, kun. 
na [de], äfven utan all animalisk skönhet, äga 
den moraliska. | | 

Således, då [man] här abstraherar ifrån de 
sinnliga och yttre handlingarna deras organisation 
och conseqvents, och blotta formen [blir] qvar, 
blir den, såsom skön, lättheten i dessa rörelser 
och förändringar, ehuru efter en regel, begrep 
och en högre princip, än all annan, äfven ani- 
malisk, rörelse — och denna sköna form fär] Ber 
hag — och blotta ondulation är derföre ej .be- 
hag, ehuru [den] ofta förblandas dermed — [den] 
kan blott blifva det. : 

Men då behag är yttre formen af [den] mo- 
raliska organismen, är [det] det blott af caraate- 
ren — h. e. caracteren ej såsom blott bestämd- 
het, utan såsom fri bestämdbet — I den anima- 
liska fär] ej egentlig caracter, ty [der är väl] in- 
re fri princip, men blott relativt — Således är 
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[behaget] ej en form af 'sjelfva friheten, utan af 
frihetens välde — h. e behag hör: ej til fria 
handlingar såsom sådana, utan [til] de ofrivilli- 
ga, de blott yttre — och fordras härvid endast, 
at moraliska organismen i en del af caracteren, 
en egenskap och sinnesbeskaffenhet, [är] fulländad. 
Som djuren sakna caracter, äro [de] ock utan 
allt betecknande deraf.i:det yttre, såsom carac- 
ter eller organism af frihet — utan miner, åtbör- 
der, toner — hvilka åter alla [äro] susceptibla 
af behag. 

Deremot [äro] förståndshandlingar i i HieKrpsne 
eller deras tecken, ord, tal,' språk, ej allenast: 
susceptibla af behag, såsom uttryckande moraliska 
principens välde' och fulländade organiserings-gö- 
romål — utan ock af ondulation, såsom psycho- 
logisk naturkraft — hvilket ock gäller om andra 
handlingar och handlingssätt, såsom blott hörande 
til det psychologiska, utan -afseende på frihet — 
Detta egenteligen och strängt taladt — men såsom 
Likväl hänförda nödvändigt til, och föratsättande, 
en intelligents, såsom det blott animaliska emot- 
satta, [kunna de dock] betraktas i den yttre for- 
men af lätthet efter en regel hos et subject, som är 
det absolut, eller för sig sjelft, såsom susceptibla 
af behag — och deraf det, som egenteligen [är] 
behag i stil, otvungenhet efter en regel, utan 
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intelligentsens' synbara. bemödande: och :föresåttk: 
eller likasom uttryckligen gifna befålhving; [och] 
är här. 'bebbget, såsom artisten sjelf tilhörigt = 
skilldt ifrån :elegants: — Hvarföre 'ock denna 'lätt= 
. het sjelf ej vinnes utan "mycken möda och öfning: 
— då endast derigenöm :regel :inifrån [blir] bragt 
i naturen — ty genom vana [vinnes] först full 
' färdighet, genom sucdessivt. kufvanide:» och just 
derföre fär] ock mödan .&j synbar, at [man] först 
slutar, då. [man] kufvat .naturen 'öch organiserat 
en ny — (Också är lättheten, [vunnen] .genbir 
corrigerande, ej ahnat, än öfning på'samma tanke, 
til dess [den] blir lätt— Den conventienella coi- 
rection [är] af intet värde.) — Däå synbara mödan: 
misshagar, är det för det en emot den högre prin«; - 
cipen utan framgång ströfvande natur misshagar. : 
Den endast inre organiska rörelser såsom ca. 
racter ger, äfvensom 'den animaliska, en yttre: 
form, modifierad af' det. yttres inflåerts — inent 
' då denna yttre form; såsom yttre; redan [är] äni-' 
malisk, då [den] äfven, likasom :all organism,' 
vore, sig sjelf lemnad, cirkelformig, och än mer, 
då det, animaliska ..hos. idtelligentsen måste vara: 
förr, än det moraliska, fär] ej häri hvad [som beror] 
af [det] medfödda anlaget til intelligents, skilljbart: 
ifrån det förra — Således fär] här ej behag, 

— utan blott egentlig och väsendtlig skönhet. 
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Dereinst är 'hvarje yttre i handling! en :niodj= 
ficatiori,' förändring i det j ahimraliska::'-:: således 
temnar [der] spår — sym slotligen: [blifvaf var. 
aktiga, Hikasbm hvad! af,naturen- [är :gifvet] — 
och. då' "handlingar, rörelser 'sjokfva ägt: behag 
lemne' [de] -'också efter';sig' dessa! atdributer' «a 
stillaståerrde "behag; såsom physionomi:— "ettet 
blott :varaktiga och habituella i gång, tal. etc. — - 
[som] också [kunna vara] sköna såsom attributer 
— Skönheten. är. vid''alkt :detta garpeteråns -— be- 
haget kan” ock: ges: skilldt::ifrån den »— ty [det 
lir] blott: form och: tilfallig skönhets i:vcniar cf 
i Åt blotta elegantsen kan förena sig:med bes 
hag, [är]' gabska begripligt; då: behupg fberor]:af 
den frihet begrepet lerdnar naturen, :hvaraf lätt 
heten fupkörbimer] — och: således :ej mer fordras 
härvid, än at naturen, såsom blott chemisk: eller 
mechanisk, ej [är] i oppesition met spontaneite= 
ten, som' då Tär] öfvervägande i [den] animaliska 
organismen '-— Men' då elegantsen [sättes] i be- 
hagets :ställe;/ ech det med frihet, blir [den] 
blott theaträlisk eller, enligt Scmrirex, dansmä- 
stare-grace = Tden]: misshagar,. då den synes 
[frambragt] med frihet och vald — och således 

med ogilltiga anspråk. Si 
Men behag och elegants, körat moralisk ,- 
åtmindstone partiellt, fulländad organism, bero 
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ej blott af. den inre psyehologiska 'naturens öf- 
verensstämrnelse med [den] marsliska. organise- 
gande kraften.— ty denna sednare:'bherör af dem 
yttre naturen — Således måste friheten, [den] 
moraliska : organiserande. prineipen; ofta synas 
endast i en indirect caracterens skönhet, om 
[den] bar: den, i strid: och ej [i] öfverensstäm- 
melse med fden] inre naturen, såtom. 3. sublim;, 
pathetisk. 

Om [man] då åter Abötrabierar derifrån, [åter 
står] blotta yttre formen af begrepebs seger öf- 
ver naturen « ej af naturen, båsom redan bragt 
til lydnad; och fri genom. sin afgjorda undergif- 
'verihet ubder moraliska principen; h. e. dermed 
fallkomligen förenad — Denna form af begrepets 
seger öfver en ej liksom frivilligt YE natur 
är värdighet. 

Segern sjelf, såsom slutad strid, 'vore det 
sublima, så vida naturen sjelf i phantasien [före- 
kommer] såsom oändlig kraft — här [är] endast 
formen — tvång på inre naturen vid handlingen 
efter begrep — [Den] måste ännu förekomma så- 
som fruktad 7?) — ej lätthet i yttre handlingen 
och rörelsen efter begrep, såsom vid föreningen, 
och i behaget. 


+) frad. 
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Då tvånget .?) fsker] efter begrep, ändamål; 
[så är] yttre handlingen eller rörelsen här ock 
[at anse] såsom en iadirect följd blott af frihe- 
ten — men direet af caracteren — och således 
ej såsom frivillig eller moralisk dömd,-då [den]; 
om [den är] skön; [egentligen] vore sublim — och 
ej blotta' rörelsen utan all förämdring såsom ÅR 
tre handling hos subjectet. . 


[Det] kan ock bli [en] 'habituell  idigkee; 


på samma sätt, som SER och lemna nd 


stående spår. 

Då [vi] skillje emellan det sublima i saker- 
na 99) och [det sublima] i 1 stil, [innebär] det sed- 
nare blott värdighet — [man söker] blott det vigtis 
ga, supprimerar accessoirer, [vinner] derföre korrt- 
het och eftertryck, högtidlighet — den moralis 
ska kraftens något stränga öfvervägande??9Y dervid: 

Det comiska, såsom i sig sjelft en desorga- 
nisation, kan ej ge en form af organism eller 
blott skön form — [det] vore snarare sjelft at 
anse såsom en form — såsom ledighet och lätt- 
het vid skämt Fy, är [det] frihet i hvad som 


4) Såsom antingen et simpelt afhållande ifrån det an- 
genäma, h. e. ostördheten, eller [såsom et] åläggan- 
de af förlusten deraf, h. e. föraktet derför. 

- +) sana. = "+t) övde, öfvervälde?  »F) ske. 


124 

beror af inre naturen; gch.:stmmanfaller då 'med 
behag :—-—:at fetta det verkliga: såsom lek, et spel 
eller ' en nullitet, innebär,:då [det] ej [sker] med 
afsigt at reta ,- eller .med et tydligt bemödande. at 
göra: det — et förtroende til! sin egen natur, och 
ger. tydligare ' tilkänna sinnlighetens 'oskadlipa fris 
het för [den]:rberaliska principen — . Dess mot- 
satts [är] det sympathetiska: behaget, eller behag, 
gå..vida [det]. gränsar : dertil»+ fär] NEISSeN ej 
inciterande,' såsom. det förra. . 

Behag och värdighet; utesluta i hvarandra — 
het — och af ”behaget -värdigheten sit värde ER 
behaget bevisar- moraliska :kraftens;: och ej :en af- 
fects., öfvervälde — och: at hbehaget ej [är] af 
slapphet, [är]. endast. synbart genom värdigheten 
—+ Behag och värdighet förenade, och understöd= 
da, den förra af inherent. skönhet, och den sed- 
pare af kraft, utgöra det fullkor nade sesthetiska, 
der gränsorna af dem falla, tilsammans — 1 Sy0- 
nerhet i i menniskofiguren, d der skönhet utan dem 
saknar uttryck — [se] Apollo, Niobe, Borghesiska 
Genien — Dock kan endera håfva öfvervigt — 
Den högsta graden af behag [är] det förtjusande — 
der [man] liksom uplöses och barrtflyter i objectet.. 

Värdighet [har] äfven sådana nuancer — grän- 
sande til behag tär det ädelhet —> til det fruk- 
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tansvärda, såsom exempel af moraliteten såsom: kg, 
och nedtryckande: genom sinnlighetens absoluta 
beherrskande, är [den] höghet — fden] stärkes 
genom tilsattsen af magt, som antingen öker det 
fruktansvärda och tryckande; eller gör väntan af 
det moraliskt fullkomliga naturlig — Värdighe- 
tens högsta grad fär] Majestät — [det] tvingar 
oss likasom tilbaka inom oss sjelfva — [vi] glötn- 
me allt, utom vårt förhållande, tänke blott det : 
heliga, eller de menniskor, som för vår inbildning 
representera det — [men] uprättas ”Y åter straxt, 
då [vi] dervid se tnensklig felaktighet. 

Då här allt ankommer på at synas såsoth 
natur, [är] efterapadt eller lånadt behag och vär- 
dighet af ingen eller motsatt verkan — [Det är] 
omöjligt at genom härmning [hinna dem], då [de] 
bero af [en] oändlig mängd srmå och obetydliga 
handlingar, der et enda drag röjer och måste 
[röja] det [tilgjorda] — hvarvid förakt [upkorm- 
inet] för personett, genom bedrågeriet och upoff- 
ringen af sjelfva sin person — och äckel, genom 
trugsmålet , då saken endast beror af frihet — 
Dit hör theatraliska behaget och värdigheten —X 
[man] söker der med afsigt det endast genom fri- 
het möjliga, och [at] med våld göra effect — 


+) upras. 
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— [Man blir] löjlig, då [man] vill här uträtta [nå- 
got] genom calculen — och indignerar genom be- 
drägeriet — Här [framträder] endast det fula i konst. 

Det sköna och sublima [få] äfven genom af- 
feclation denna fulhet — Affectation af det sub- 
Jima [är] svulst — af det ädla, det pretiösa — af 
behag, det egenteligen tilgjorda — af värdighet, 
.styf, pedantisk högtidlighet, gravitet, som [är] 
äkta löjlig för folk af smak. 

Enheten och consequentsen i alla dessa ar- 
ter af skön form fär] nödvändig — och [ut- 
gör] hvad som egenteligen i målarekonsten heter 
harmoni. 





SMAK. 


Våra förmögenheter i afseende på det skö- 
nas verkan — förmågan at fatta och känna det och 
.döma deröfver — [är] Smak. 

All det skönas verkan [beror] deraf, at [det 
är] åskådning — således [är] smaken en förmåga 
af åskådning. 

Men en direct förmåga af åskådning ges ej 
— [den] vore då antingen receptivitet af åskåd« 
ning, eller kraft at producera den — för sig sjelf 
eller andra — Den sednare hör ännu ej hit — 
All receptivitet i medvetandet förutsätter et affi- 
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cierande objeot — men åskådningen fär] lika sub- 
jectiv, som objectiv, bägge [äro] aoskilljaktiga och 
på en gång — hvari medvetandet skulle uphöra. 

Om [en] indirect [åskådningsförmåga] åter 
[gifves, så måste denna vara det] derigenom, at 
[den] är i sig sjelf receptivitet af et .objectivt — 
men genom återuphäfvande af objectiviteten i nå- 
got afseende, och dermed äfven [af] begrepet om 
objectet, måste [man] likafullt kunna ha föreställ- 
ning, och således åskådning. . 

Så är [det] ock här — ty objectet bliri det 
sköna et icke-verkligt, h. e. icke-object för oss, 
och dess intryck förblifva ändå såsom åskådning 
— Subjectivt är [det] hos oss såsom föreställning 
och med medvetande — Objectivt och i verk- 
ligheten är [det] en massa, antingen i bestämd 
figur, eller rörelse, känsla inom en viss tid — 
men såsom fullkomnad organisationsform är [det] 
en dikt — Object för föreställningen, så vida 
[det] är et skönt, och dock ej utom föreställnin- 
gen sjelf, utan et dermed. 

Nu äro våra förmögenheter, såsom det lägre 
medvetandets, blott receptivitet, känsla, phanta- 
si, minne — tilsammans sinnlighet — och för- 
måga af begrep, egentliga medvetandet och för- 
ståndet — hvarunder [höra] abstraetionsförmåga, 
såsom den af bestämda begrep — omdöme, den 
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af begröpets. förenande med: fdet] sindliga' objeca 
tet, eller ock med et annat begrep, predicat med 
sit subject + och förnuftet, :användning af om- 
'dömet på flera redan förenade begrep eller om- 
dömen, h.: e. förmåga af allmänna begrep såsom 
sådana, eller deras förehande med mindte allmän« 
na — eller af relativa principer = ej här af de 
&bsoluta, söm äro ideer — Hvartil kommer bägs 
ges, förståndets och sinnlighetens, förening i be- 
grepet — [Vi] se för öfrigt, .at de bägge sidsta 
i subdivisionerna på bägge ställena ingå i hvar- 
andra, och deltaga på eh gång i både'sinnlighet 
och förstånd — hvilka . ock [ro] omöjliga utan 
hvarandra. | 

Ibland dd finne (vin 'smaåk — til hvil« 
kendera då hörer [den]? — [Den] går på det ena 
skillda objectet — sinnets eller phantasiens — 
eller succession af.enskillda objecter = [är] sås 
ledes känsla eller omdöme -— eller ock bägge. 

(Det ärj klart, at [den] först [är] omdöme = 
nämligen [det] at objectet fär] en dikt — Men 
kan, såsom allt omdöme, öfvergå i känsla — och ' 
det på följande sätt: — Genom repetition, stun« 
dom också [genom] et enda kraftigt intryck, [up« 
komma] associationer af föreställningar — här ges 
nom repetition af omdömet, der föreställningarnas 

re- 
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relation (är) objectiv, öfvergår den til 'subjectiv 
förening — Objectiva relationen, omdömet, för- 
svinner, jämte öfvertygelsen och insigten, kund- 
skapen genom samma relation i medvetandet — 
i dess ställe åter [kommer] känsla af subjectiva 
föreningens fasthet eller omöjligheten at uphäf- 
va den, då [den] anfäktas — och denna känsla 
af [den] subjectiva nödvändigheten förväxlas med 
den objectiva nödvändigheten Clikasom känsla af 
det theoretiska tvånget) — Men detta öfvergåen- 
de i känsla beviser blott, at i smaken i sig sjelf 
ingår et omdöme, ehuru [det] ed sig under 
denna abbreviation. . . 

Men i detta första öradörde [finne vi] genom 
analys et annat, [nämligen] at dikt, såsom föres- 
ställning, är åskådning med medvetande — före« 
ställningen [är] objectiv genom affection "), men 
blott subjectiv genom föreställning. utan verkligt 
object — och i denna subjectivitet tillika objec- 
tiv i anseende til det diktade objectet — objec- 
tiv derigenom at [den är) subjectiv, och tvärt. 
om — Hos åskådningens subject [är] ej nödvän- 
digt, at [det] gör denna analys, för at erfara 
åskådningens verkningar eller förhållanden til meds 
vetandet, 
4) affon, eller? affern, 

Höijers Skr. 3 Del | o 
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Äskådningens': verkningar' på subjectet: [äro] 
tilräcklighet, oinskränkt tilfredsställelse i njutnin- 
gen. och detta [är] endast subjectivt, inre af- 
fection genom (den] sinnliga åskådningen, känsla 
» 'således [är] vid [den] sinnliga åskådningen på 
en gång omdöme och känsla, då genom omdömet 
at [något är) dikt, åskådningen omedelbart up- 
kommer, och medför nödvändigt, då [den är] 
Binnlig genom yttre affection, känsla — och in- 
re känsla, ty om [det ock är en] yttre affection, 
[är] den dock tillika nödvändigt alltid en inre... 
1. Så snart omdömet [är] färdigt, [är] känslan deri 
omedelbart gifven, — och omdömet, at et object [är] 
skönt, [innebär at det]är åskådning,[samt at det] ger 
et absolut angenämt för sinnet — och [äger], då (det 
är) för sinnet; oaktadt absolutheten, en grad — — 
Smaken [är] derföre ej annat, än en genom omdömet 
Com ock förvandladt til. känslay medelbar och 
sinnlig åskådningsförmåga — likasom philosophi- 
ska talenten [är] en icke sinnlig åskådningsför- 
måga — också medelbar, genom omdömet, at 
det verkliga blott [är] relativitet, h. e. mnullitet 
til väsendet — i hvilken det absoluta [är] liksom 
uplöst — Bägge gränsande til, men ej utgörande, 
[det] philosophiska och poetiska snillet «= som 
[yttra sig) i production —L det ena af ideer, det 
andra afidealer, såsom åskådningar i medvetandet 
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Således [fär det] i grunden sannt, hvad Kanr 
genom mycket konstlande funnit, och derföre 
konstladt uttryckt — at smaken åtmindstone 
grundar sig på et omdöme — [hans] fel [är] 
blott, at [han] kommer med sina förståndslådor, 
som bära ännu den Wolfianska stämpeln, lika- 
som hela hans philosophi, och [at han] sedan ve- 
lat döma det sköna efter lådans beskaffenhet, 
hvari [han] laggt det — Smaken [är, säger han] 
omdömeskraft (reflecterande), och deraf härleder 
(han] det skönas egenskaper. 

- — [Han] härleder ifrån omdömeskraften det skö- 
nas egenskaper — T[detta åter är] en skefsynpunkt — 
Derigenom lärer [man] ej, hvad det sköna är til vä- 
sendet, utan hvad [det är] i förhållande til en för- 
måga — det sköna i sig sjelft innebär visserligen 
denna rapport; men om [man]derur vill förklara det, 
£så måste det ske] genom en cirkel — ej heller [ut- 
finnas] egenskaperna genom annat, än en mager och 
ofruktbar analys — [som] tillika [är] ofullständig, 
då aldrig genom analys, utan genom synthes, 
[man] kommer til väsendet — eljest [sättas] blott 
yttre förhållanden i väsendets ställe — som då 
ock [äro] endast negativa bestämningar — — 
Derur [har det] ej heller ännu lyckats någon at 
ge en philosophi öfver det sköna — ej heller at 
ge bestämda, eller annat än negativa,.reglor för 
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 åkön konst — ty reglor [äro] ej atinat än vilko< 
ren för det väsendtliga i phenomenet, h. e. det 
. väsendtligas vidare bestämningar. 

Smaken [är] ej omdömeskraft, utan åskåd- 
ningsförmåga, såsom omedelbar följd af omdömet, 
at något är dikt — och [är], då åskådningen [är] 
sinnlig, tillika känsla — Är en gång detta om- 
döme gjordt, så följer såsom et idem per idem, 
at [dikten] är sinnlig åskådning, h. e. behagar utan 
at [jag] interesserar mig för objectets existents, 
ty [jag] interesserar mig blott derför såsom dikt — 
Äfvenså behagar [det] då utan begrep — ty åskåd- 
ning utesluter både object och begrep genom de- 
ras identification — — [det] behagar såsom 
blott formell och subjectiv tjenlighet til ändamål 
— Hämligen utan föreställning om ändamål och 
blott för förmögenheternas jämna verksamhet der- 
vid — hvilket åter lär] &åskådningens caracter, 
der alla [förmögenheter], sinnlighet och förstånd, 
[äro] mer än i harmoni, ty [de äro] der identiska 
— och deri just [ligger] den oinskränkta tilfreds- 
ställelsen vid njutningen och affection, då [jag] 
sjelf såsom .handlande endast afficierar mig sjelf 
i medvetandet, och ej min handling 7) såsom in« 
skränkt och på et visst sätt bestämd — hvarigenom 
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- förmögenheterna delas, och inskränkningen gör 
det, [som är] angenämt, til et' blott vilkorligt 
angenämt, såsom befrielse ifrån en större inskränk- 
ning eller [ifrån] behofvet — [men] eljest åter [är] 
indifferent — och at [det sköna hos Kanr är] et 
subjectivt nödvändigt behagande, [är] ej annat, 
än [et] echo af de förra analytiska sattserna, då 
[det är] nödvändigt, at i åskådningen hos alla sinn- 
lighet och förstånd [äro] identiska — hvari [lig= 
ger] Kants Gemeinsinr, som förutsätter [detta]. 

Hvad fär) härmed vunnet? — vissheten, at 
alle, som se, nödvändigt se ljuset — men deraf 
följer ej, at samma ljusets modificationer på sam- 
ma sält afficiera alla syn-organer — [det som är] 
skönt för en, (rent ljus), [kan vara] osmakligt 
för en annan (Cen brytning, inskränkning)y. . 

Emedlertid kan ej nekas, at hvar och en vid 
sit utslag, at et object är skönt, och, då [han är] 
kännare, vid utslaget om arten af det sköna, gör 
anspråk på sit omdömes gilltighet för alla — och 
at just derföre om det sköna disputeras — [hvil- 
ket] är ej först anmärkt af Kant, [utan] redan af 
Prato — — Fyrågas nu, hvaraf dessa olikheter, 
och likafullt dessa anspråk? 

[Vi] behöfve här blott än vidare analytisera 
det sköna, betraktadt i dess verkan eller förhål- 
lande til et subject, såsom åskådning — Vid 
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åskådningen [är en] jämn och odelad verksamhet 
af alla förmögenheterna, förstånd och sinnligbet, 
som tilsammans utgöra [det] fullständiga medve-. 
tandet — Om då [det är] 'gifvet för någon, at 
[något är] dikt, Döljer] också at [det är] åskåd- 
ning, och dermed alla förmögenheters identitet i 
en, eller et tilstånd, — och [at] så vida alla intelli- 
gentser nödvändigt [äro] lika — och det utan et 
särskilldt Gemeinsinn, 'så framt dermed förstås 
annat, än förmågan at gifva det omdömet, at nå-. 
got är dikt — NB. ej osanning — och detta [är] 
sagdt och återsagdt i Kanrs fyra det skönas ca= 
tegorier. | 

Men frågas, hvaraf anspråket [upkommer] at 
hafva rätt, som förutsätter möjligbeten at ha. 
orätt, och således olikbeterna; så är frågan ej an= . 
nan, än med hvad rätt en objectiv föreställning 
likväl utgifves för dikt, och dermed [för] åskåd- 
ning? — Här således måste misstagen ligga — 
hvilka, såsom alla afvikelser, måste gifvas i oänd- 
lighet — och angå derföre blott olikheten i til. 
lämpningarna af smakens omdöme, om ock i 
form af känsla, at et object [är] skönt — 
[Det] förutsättes då et criterium på det i sjelf 
va verket sköna — och disputen [blir] dels 
om öfverensstämmelsen eller icke med detta cri-. 
terium — dels om det af någondera angifna cri- 


1 
terium är det rätta — hvilket åter innebär fur, 
dran af et absolut :eriterium. =; + 0 

Nu säger den som dömer, rätt eller orätt, t 
annat, än at detta object är dikt, dermed verk-, 
ligheten emotsatt och blott åskådning — alltid i. 
enskillda fallet,: ty'det sköna, är tillika nödvän-; 
digt et verkligt, — Häri bedrager [han] sig blott, 
i samma mån, som [ban] har et oriktigt .criter, 
rium på åskådning — och oriktigheten åter har 
sit ursprung i dess obestämdhet, hvarigenom af, 
vikelserna, mångsidigheten, [bli] möjliga, ,. +. i; 

De negativa, Coch derföre alltid :obestämdasr, 
criterierna [äro]. de, som Kant angifvit.—, [han]: 
har blott analytiserat åskådningen — dock utan. 
at veta det, och' om [han] vetat det, [hade han] 
varit på rätta spåren, och kunnat; finna det rättaj 
— blott analys åter ger ej annat, än det; nega=., 
tiva, yttre förhållanden — Chan] har blott sagt:, 
när fdet] är åskådning, så är. [det] åskådning —1 
Sjelfva frågan åter är: när är [det] åskådning? — 
hvartil [fordras] et positivt criterium. fe dd 

Detta [är] möjligt i blotta. känslan  — och; 
vid konstens upkomst och derpå nödvändigt föl, 
jande vackra tidehvarf [var det]. också der oför-: 
derfvadt och pålitligt — ty [här] hade [man] det; 
absoluta, ideen i det mer eller mindre sinnliga 
gudomliga — vid förståndets vidare utveckling 
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[går] det absolata allt mer förloradt <= ty [det 
blir] beständigt mer renadt ifrån verklighetens 
tilsattser — men förlorar: ock med verkligheten 
all realitet för medvetandet, då dess realitet ej 
[är] på förståndets gebit — och med denna usur- 
pation af verkligheten sjelf af det i sig sjelf reel- 
lås pläts, [blifva] vilkoren för en oförderfvad 
Sik uphäfna. 

' Sedan denna period frä är) ej känslan 
mera rén — det verkliga, sinnligt retande [sättes) 
i diktens' ställe — och 'då [upkommer] antingen 
et hemligt sträfvande til de negativa criteriernas 
fordringar ?Y — hkvilka, såsom negativa, ge blott: 
tomhet — hvarföre imitation af äldre konststyc- 
ken — hvarvid, såsom vid all imitation, [man] 
håller sig vid yttre skenet och förmen — och 
stadnar, 'såsom: Fransoserhe, vid [en] blott con- 
ventionell förm —: äfvensom denna imitation sjelf 
[är] en convention —: eller om [man] deri finner 
för mycken magerhet, [och] plågas af negativite- 
ten och tomheteri; nödgas [man] taga sin tilflykt 
til det rötande och roande, det retande verkliga, 
der dikt och åskådning uphöra, — [och som) 
blott [är] likt det sköna deri, at [det] är et sinn= 
ligt i phantasien, och 'objectet ej i närvaro verk- 
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kgt — eller ock. [til] en förening-af. bägge; såseonmr 
franciserade FASS a en ne sd 
et vacklande. oo 

 Kanrs lära skulle ock, om. ej. den äkta artis 
stens känsla stundom mellankommit, der [den] : 
har frihet, gifvit en tom negativitet och formali- 
” tet (utan organism) — at ock detta [var] hans 
mening, och [at] hans criticism [är] en blott for- 
malism eller nihilism, beviser hans indelning af 
skönhet i fri och vidhängande — [han] gör ej 
allenast den väsendtliga til en vidhängande och 
tilfällig, utan den tilfälliga och formella til en 
väsendtlig och högre — ty som principen först 
bestämmer och ger ljus öfver följderna, och tvärt- 
om — [kan man] i dem se rätt hvad författaren 
menat — Men hela hans philosophi [är] blott en 
negativitet — nämligen af erfarenheten — men 
ock deri [har han] sin förtjenst — ty moderni- 
teten, det systematiserade förderfvet i det ideel- 
las annihilerande för medvetandet, kan ej förbät- 
tras annorlunda, än genom det verkligas uphäf- 
vande — hvarigenom [upkommer] blott formali- 
tet — men förderfvet [är] et relativt godt, såsom 
sig sjelft uphäfvande — och fär] så vida [et] steg 
i framskridandet. 
I sjelfva verket [har han] ock förvillat de 
läsande Artisterna i Tyskland — men i synnerhet 


2138 


Criticl — hvilke, SCHLEGLARN2:6j ÄRdantsgne, of< 
ta ge bara läror och. omdömen, :  S ; 


Då känslan ej mer innehåller et'positivt och 
riktigt criterium på åskådning och skönt, och det 
genom förståndets utveckling, 'måste [man], för 
at finna det, höja sig öfver förståndet, h. é. phi- 
losophera — [söka det] i FER ORNERE der för- 
mögenheterna [undersökas]. = |: 


Der [är] åskådningens criterium dess Sö 
jectivitet och objectivitet på en gång — men sinn- 
lig åskådning, eller det i et afseende verkliga, i 
et annat diktade, [ger] objectet — genom hvars 
verklighet [den är] sinnlig — men åskådning 
[åter] endast genom det subjectivas och objecti- 
vas identitet — som, abstraherad ifrån det sinn- 
liga , ej är annat än den transcendentella åskåd- 
ningen, eller, såsom för medvetandet, ideen — 
— Men ideen, så vida [den är] i medvetandet, 
blott til sina förhållanden — och de inre eller 
yttre — Denna identitet eller rättare idealitet, 
inre och yttre, [är] det skönas eller [den] sinn- 
liga åskådningens enda criterium — ty endast i 
idealiteten [finnes] denna identitet — oinskränkt- 
het, och dock inskränkning, individualitet. 


Här [äre vi] således tilbaka til vår första 
punkt — [hvilket] är kännemärket på systematiskt 
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riktig 'vetenskap, som ej [är] tom form. — [den] 
ger tilbaka") identiteten i probleraets :motsattser. 

Här färo] tillikå alla afvikelserna gifna och 
förklarade; 'då' [vi] tillika gifvit de bägge yttersta 
gberrations-punkterna, inom' hvilka alloscillation 
[förekommer :: ber NR nr ve 

Den [som] äger och vet använda detta cri- 
teriom, äger ock smak, såsom riktigt omdöme, 
at något är åskådning, h. e.' skönt: — ty på [et] 
uttryckligt omdöme måste smaken nu mera hvi- 
la — känslan [är] ej mera pålitlig — ehuru det- 
ta [omdöme] kan blifva et ögonblickligt sedan, 
eller taga form ' af känsla. 

Äfvehså litet, som god och elak åskådning 
Cgod och elak 'sanning) ges, äfvenså litet [ges] 
god och elak smak — srnak eller alldeles icke 
— ty [det ges] blott en åskådning och [et] skönt, 
et criterium, identiteten af motsatta för sinnlig- 
heten — Det sköna [har] derföre ock ingen mot- 
satts, blott privation, såsom ljuset — det platta 
och triviala — det fula hör til et helt annat fö- 
reställningssätt — til det verkliga betraktadt til- 
lika såsom dikt — och det både med anspråk at 
så betraktas, utan at vara det, såsom i konst, der 
det ogrundade anspråket [framställer] det verkliga 
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[såsom dikt] — eller utan anspråk, såsom i naturen; 
oeh det oangenäma -dervid dömdt ?) såsom åskåd- 
ning — På samma sätt [gifves] ej heller god eller 
elak philosophi, eller mathematik eller religion — 
[de] äro antingen allt detta eller icke — [de] 
kunna blott vara elaka genom orimliga anspråk! 
på at vata det. : | 

. Ati konstens förfall talas så mycket om smak, 
om god eller. elak, [är] naturligt — I konstens 
höjd [är] criterium likasom bundet i den oför- 
derfvade känslan — vid nyare konst måste [man] 
" beständigt fråga efter detta criterium: 

Men då [gifves] ock nödvändigt et falskt — 
ty nyare konst i motsatts ger antingen blott [den] 
lösa och tilfälliga formen, eller ock det phantasien 
ech sinnligheten retande, fi-stället] för åskådning 
och skönt — här [har] då det sköna alltid sin 
motsatts och ej blott privation — hvaraf god och 
elak smak — h. e. disputer' och partier — och 
derföre [blir] 'aldrig så mycket taladt om god 
och elak smak, som der [det är] verkeligen ingen. 

Marchen [har då varit] denna: skön form och 
elegants genom imitatiori — då denna form ej ve- 
lat passa på [den] moderna plumpa materialite- 
ten, [har man] förvandlat den til en conventionell 
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— sökt bemantla den med den gamla formens 
skydd, eller sit: dormitat Homerus,— sedan [man] 
trott sig nog masquerad, [har man] gifvit sig ut 
för grekisk och antik — En hemlig känsla sade 
at [detta] ej dugde — så [upkom] förnekandet 
af allt criterium — [man borde] blott söka det 
mest occuperande och slitande, den kalla convul- 
sionen, det sköna hönsdånet, den frivilliga van- 
sinnigheten — ty det vanliga dugde ej i det för« 
träffliga. 

Men alla dessa afvikelser ffölja] en allmän 
regel eller fluxion — [som hör] til et annat ca- 
pitel — [dess utredande -kan vara] af direct nyt- 
ta för konst och i philosophi deröfver — [det] 
bereder den sednare ingång — och viser dess 
tillämpning —L och just i utredandet och förkla- 
ringen af det falska består 2) bästa riktningen 
för närvaron. 





Der SKönaAs PropuvcTtTion. 


[Vi hafve] sett det sköna til dess väsende 
och verkan — [vi] måste ock göra redo för dess 
' yttre möjlighet eller production — hvaraf [vi] 
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väl invecklas i nya svårigheter, men ock uptäcka 
nya egenskaper. 
Det verkliga objectet, det organiserade och 
qvalifierade, produceras af en evig, men blind, 
productionskraft, som [vi] kalle natur -— hvilken 
sjelf fär] den eviga produeten ?), det absoluta 
för medvetandet ifrån dess reella sida. 

Det sköna objectet åter [är] verkligt såsom object 
. och sinnligt, ej såsom skönt — det sköna är blott 
objectets åskådningsform, hvarigenom [det] på en 
gång fär] objectivt och. subjectivt hos subjectet 
— för sig sjelft betraktadt både väsende och form 

— [men] i afseende på verkliga objectet blott 
form — hvilket derigenom kommer i en ny mot- 
satts, och blir denna forms blotta materie — ej 
den ursprungliga emellan. form och väsende. 

Det sköna är det icke-verkliga i sig sjelft, 
är det idella eller åskådning — och fär] sinnligt 
eller verkligt blott tilfälligtvis — i sin materie 
— således ej heller naturproduct — en skön na- 
turproduct är det såsom icke naturproduct, och 
har skönheten såsom något blott tilfälligt — om 
[jag] blott betraktar det såsom [en] naturproduct, 
hvilket [det] är, då [det] endast i sin verklighet 
interesserar mig och mit begär, försvinner straxt 
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dess skönhet — Vesuvs utbrott [vore] visserli- 
gen skönt, om '[det] ej begrofve provinser och 
mig; åskådaren —-och Vesuv. är, så vida [det] 
hör blott til naturen, ej et skönt, utan et eld- 
sprutande, berg. 

[Vi] se också straxt häraf, at det sköna ej 
är til, såsom en verkan, förändring — ty [det] 
hörde då til naturproduction, inom hvilken ene 
dast caussaliteten är gällande — utan [det] är nöd- 
vändigt en konstproduct, h. e. et i det absolutas 
region upkommet — hvilket, likasom de enskill- 
da och tilfälliga naturproducterna, visar sig til. 
fälligtvis i de enskillda skönheterna — hvilka til 
eit -uphof måste ledas tilbaka til en evig Np 
duction. 

Men naturens production är en motsatts emot 
denna — den var blind — denna [fär] således 
seende, med begrep och medvetande, eller fri — 
Hur fär] en fri production möjlig, och Byar be- 
står [den]? 

Om [den är] fri, är [den] en redadin ef 
ter begrep — Men all sådan production fär] omöj- 
lig — är då et blott realiserande af begrepet, h. 
e. begrepet har :caussalitet til en förändring, im- 
primerar blott en- form, och all form [är] endast 
för medvetandet, och derigenom, eller subjectivt, 
til — begrepet är då endast förutgående såsom 


råd 
orsak — h. e. dess caussalitet. [är] endast' et an. 
nat reflexionssätt, då' [man]: handlar, än då [man] 
fattar något såsom .verkligt = - hvilket reflexions- 
sätt är det practiska hos intelligentsen = och 
det, hvarigenom naturen sjelf såsom sådan. fär] 
för intelligentsen, och intelligentsen för sig. 

Men det practiska reflexionssättet är i allmän. 
het konst, — och hvad som caracteriserar konst, 
är impritnerandet af en form efter et begrep (än 
damål) på materien — fär] absolut konst, om 
denna form är den .af en idé, begrep om et ab. 
solut = dygd. 

Men nu är det sköna ock en form, gifven 
åt materien — men är ej formen af et ändamål, 
begrep, eller dess realiserande — [det] är form - 
af åskådning eller ide, och således ej realiserande 
— ty för reflexion är ideen realiteten emotsatt. 

[Det] måste således vara blott imitativ konst-— 
ty då [det är frågan om] realiserande af et ändamål, 
är formen ej annan än den af medlen til detta ända= 
mål — utom der medlen äro ändamålet sjelft, såsom 
i det moraliska, då [det] verkligen är realiseradt — 
då [det] också fär] i samma förbållande til det 
egentligt sköna, som den sköna naturproductenr 
— här är åter frågan endast om imprimerandet 
af en form såsom sådan, och ej såsom medel — 

hvil= 
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hvilket 'måste vara et blott imiterande — och för 
utsätter et mönster, en förebild. | 

Här hafve [vi] således ej vunnit annat, än 
tilfälle til en ny seger för den högtälskade popu- 
lariteten — ”Ja, det hafve vi ju sagt förut! sköna 
konsten är imitativ! och mönstret, det hafve vi 
ju ej långt efter -—— ty hvar skulle vi söka mön- 
stret, om cj [i] naturen — den mechaniska kons 
sten är för sig, och behöfver ej imiteras” — Men, 
godt folk, ni vill ju hafva det sköna, och natu- 
ren [är] ofta ful, och än. oftare indifferent — 
”Ha, det förstås, [vi] måste blott imitera den skö- 
na naturen, och framför allt bära ihop på et stäl- 
le det sköna, som der fär] spridt — och just 
derföre vele [vi] hafva skön konst, ty hopbärin- 
gen går så vigt och transportkostnaden [är] så 
ringa” — Ja, kära hushållare, hur vet ni då, när 
naturen är skön? — ”kors! skall man: ej veta det, 
hon är skön, när — när hon är skön (när [hon] 
ser bra ut, när vi ha roligt)” 

m Nej, naturen är aldrig skön såsom. natur för 
oss, eller i sina producter — ty der fär den] änd- 
lig, och derföre allt ideellt emotsatt — när [den] 
är skön, är det då [den] tilfälligtvis liknar det 
i sig sjelft sköna, den med flit imprimerade skö- 
na formen —L eller, rättare, det i skön konst i imi- 
Höijers Skr. 3 Del. 10 
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terade mönstret — om naturen liknar detta mön. 
ster, är [den] skön — men det gör den blott til- 
fälligtvis .— ty [den]: frågar ej efter annat, än 
oändligheten af sina former och deras produceran- 
te, och ifrån denna oändlighet är [den] af sköns 
het blott icke utesluten — emedan [det] ej an- 
går hatten, öm någon vid lediga stunder vill an- 
se henne föl dikt 'och' ej alfvar — I annat fall 
borde ju ock originalet vara bättre än copian, 
och denna ej [hafva] annat värde, än berättelsen 
om Perus guldgrufvor för den fattiga åhöraren — 
och detta förhållande nekar hvar och en, som vet 
hvad han säger. | 

Det är åter sannt, at ingenting fär] fult utom 
naturen —- ty det fula innebär ej allenast mot- 
saltsen emot det sköna, såsom allt blott verkligt, 
utan tillika det oangenäma, det orena, desorgani- 
sation i allmänhet — och detta 'beviser än kla- 
vare för o$s'— om det fula [funnes] i konst, utan 
allt afseende på artisten, vore [det der] genom 
én orirhlig illusion — ty der är allt alldeles oegen- 
nyttig dikt och åskådning, och ingen ting verk- 
ligt —— När det oangenäma är fult, är [det], då 
naturen, "eljest indifferent för all form såsom blott 
form , just valt den oangenäma, då den likväl ej 
är [i] collision med vårt behof i annat afseende, 
då den kunnat til och med ge oss en skön — 


U 
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och då det sednare varit likasom en ynnest, en 


, tilfällig bevågenhet för sin åskådare, förefaller det 


förra, desorganisation, såsom en ogunst, en elak 
caprice — då det samma i konst vore et blott 
manqueradt och löjligt försök til skönhet — så 
framt ej affectation och pretention här oundvikligt 
drifver tanken tilbaka på artistens natur. 


Såsom regel dessutom fär] den falska prin- 
cipen om naturens imitation skadlig — at förti- 
ga, at [begrepet om] hvad [som är] natur lika 
mycket" varierar hos corporationer och nationer, 
som Sens Commun (hvarigenom [upkommer] blott 
et localt angenämt); så är [denna imitation]i sig 
sjelf gemenhet — en artist är det först derigenom, 
at [han] höjer sig öfver naturen. 


> Än mer, det enda sättet at rätt copiera na- 
turen, är at höja sig deröfver —  Naturobjectet 
har alltid en oändlig mångfaldighet, hvilken den 
yttersta upmärksamhet aldrig hinner fatta, och 
den yttersta flit och noggrannhet ej [kan] uttryc- 
ka — och dessutom [är] denna oändliga mång- 
faldighet -tillika oändlig conseqvents, och just dess 
oändlighet [är] genom conseqventsen — Den åter 
beror endast på den inre organiserande principen 
— men denna princip är ej annat än det ideella, 
eller naturen sjelf, ej såsom enskilldt object, utan 
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såsom sjelf ide — Sjelfva likheten [mellan alla' 
til eh viss' art hörande objecter är] endast genom 
denha grundsatts. 


Hvart och. et slägte och art i naturen är 
en sådan idé — ty hvar och när [är] slägtet? — 
och huru eljest fatta t. ex. en individu af obekant 
species til sit genus? Naturalhistorien [viser det välj 
efter i begrep gifna kännemärken, men om [man] 
ej [är] naturalbistoricus? 


Men för hvar individu åter [är] en möjlig 
art — ty [jag] känner individuen genom begre- 
pet, det allmänna — just denna art eller idé in- 
nehåller det caracteristiska, likheten, conseqvent- 
sen, såsom i sin princip — och denna likhet kan 
vara manquerad, oaktadt största trohet i detal- 
jerna — och. ofta renare gifven genom supprime= 
rande af detaljer, såsom hörande ej til conseqvent- 
sen för individuen, utan til naturens allmänna 
conseqvents såsom et universum, eller åtmindsto- 
ne et universum til sjelfva individuen — Derige- 
nom [blir] först blotta porträtet et skönt, sköna- 
re än naturen, och tillika likare sit original, än 
detta är sig sjelft. 
| Det enda, som [är] riktigt i denna princip, 
är, ej at imitera, Chvilket fär] omöjligt, och en- 
dast sker genom organisationsprincipen, inre lif- 
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vet), utan [at] lära af naturen dess oändliga con- 
seqvents, dess fulla organism, och. hur [den] lir 
kasom utför den”deri nedlaggda ideen — och i syn- 
nerhet hur [den] ger. et individnellt. och i inom sig 
conseqvent universum af individuer. 

Således fär] det sköna [til] endast fore 


konst, och så vida fritt — men så vida.åter .ej 
production. 


[Skön konst] skilljer sig dock ifrån all annan 
konst tillika: derigenom, at [den] ej beror af be- 
grepets caussalitet — Chvari all annan konst [fär] 
servil eller mechanisk, nämligen efter en begre- 


-pets mechanism eller 'medlens, konststyckets be- 
:stämdhet deraf) — och fär] så vida fri konst — 
[Det] ges visserligen ock, utom skön konst, en imi- 


tativ — men aldrig fri, utan erocnte af något 
yttre ändamål. 





IDEAL. 


Naturen [är] derföre ej i [den] enskillda pro, 
dacten mönster — Då det sköna ursprungligen 
[ligger] i konst, och [den är] imitativ, måste ar- 
tisten då sjelf producera sit mönster — och en- 
dast derigenom kan naturen sjelf såsom ide bli 
mönster och det imiterade. 
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Production [är] fri, så vida [den är] med 
medvetande och afsigt företagen — [men] icke fri 
i sig sjelf, utan absolut, och således både fri och 
nödvändig, såsom all production — På samma 
sätt [är det med] production af ideen:såsom än- 
damål, eller gifven at realisera, princip för hand- 
ling — Realiserandet [är] sjelft ej heller fritt — 
[det] ligger utom production inom productens ?y 
område såsom natur, och är blott caussalitet, 
nämligen då ändamålet [är] gifvet, hvari fribeten 
[förekommer] såsom val — Deremot [är produc- 
tion] äfven fri vid imiterandet. 

Producerandet , såsom företagen handling, 
[är] fri [handling], såsom tilbörande intelligent- 
sen och i Tiden — men [är] handling blott ne- 
gativt, så vida [man] ej sätter sig emot produ- 
ction, undanrödjer hinder, och likasom försöker, 
om [den] ej vill infinna sig — Production sjelf 
[är] då ändamål, i sig sjelf afsigtslös, och öfver 
all afsigt. 

Production [är] ej annat än identitet af 
tvänne absolut motsatta i medvetandet — [den] 
upkommer ej efter begrep och ändamål — ej hel- 
ler efter caussaliteten, utan absolut nödvändigt 
— i följd af reflexion, men denna reflexion sjelf 





") prodns. 


151 
såsom evig form af det ahsoluta, och et med dess 
väsende — och deraf ideernas evighet — nämli- 
gen i det eviga förståndet — det ANsolitps form, 
såsom et för sig: sjelft. 

De absolut motsatta sären såsoni sås 
dana nödvändigt i identitet — ty [de äro] ej 
motsatta til qvantiteten, såsom motsatta riktnin- 
gar ifrån olika punkter eller subjecter — utan 
ifrån en punkt och et subject — derföre [de] ock 
vödvändigt genomtränga hvarandra — hvaraf för 
reflexion upkommer et tredje såsom product — 
Om [det vore] olika riktningar ifrån olika punk- 
ter och subjecter, skulle [det] ej bli product — 
blott jämnvigt = o — eller et gemensamt, som 
om [det är] mer än [den] logiska enheten, det 
icke-reella, åter förutsatte identitet 7), absolut 
realitet. å 
Denna product är den eviga ideen — Det 
absoluta, såsom et för sig sjelft, är det eviga för- 
ståndet — der de eviga relationerna [förekomma] . 
såsom eviga ideer eller producter — [och] tillika 
absoluta — Hvad som i dessa ideer [är] blott 
relation Cden blott ideella sidan) emellan hvar 
och en af dem och alla, och det eviga förståndet, 
är den verkliga verlden, är.alla producter tilsam- 


+) idet. 


152 


mans — nämligen den verkliga verlden, ej så- 
dan som [den är] för oss, utan til sit väsende, 
eller det absoluta sjelft ifrån sin reella sida, så- 
som sit eget object — det eviga förståndet åter, 
hvari fär] detta ideella och reella, och alldeles 
ej [är] utan det, är dess subject — och samman- 
faller således åter belt och hållet med sig sjelft 
— eller är det eviga absoluta för sig sjelft i sin 
fulla klarhet. = 


Här således [är] i ideerna de verkliga tin- 
gens väsende — och det i Guds förstånd — Men 
dessa väsenden åter [äro] i relationer sins emel- 
lan och til det hela (såsom Lzeienrtz's monader)y 
— och deri det blott relativa — och deraf det 
sinnliga och sjelfva det verkliga utom väsendet; 
[den] sinnliga verlden — relativiteten sjelf såsom 
blott reell och utom väsendet, ideen. 


Dessa sednare relationer färo] derföre blott 
afbilder — och ej de verkliga tingens väsenden, 
utan de verkliga tingen sjelfva — äro blott för 
en redan sjelf ändlig och verklig reflexion — el- 
-Jer för ideen såsom, sjelf blott relation, och der- 
igenom liksom sliten ifrån det eviga — i annat 
afseende, eller i det ideella afseendet, äro alla 
ideer lika, alla absoluta, och det eviga förstån- 
det sjelft. 
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”De verkliga tingen och 'verlden äro -således 
ej de eviga ideernas relationer, .-eller de sjelfva, 
betraktade ifrån deres..reella sida och skillda, 
hvari äro tingens väsenden — ;utan äro relatio- 
nerna af sjelfva dessa .väsenden eller producter 
— nämligen för dessa. väsenden gåsom lägre re- 
fexion, eller" för. 'ideerna såsom sjelfva relativi- 
teter = ej för dem såsom absoluta och et med 
det eviga förståndet — och denna reflexion. ut» 
gör. den ändliga 'intelligentsen' och medvetandet. 
. . [De] verkliga tingen, såsom sådana, äro så- 
ledes en: blott relativitet til [det] ändliga förstån- 
det — det ändliga förståndet sjelft är, såsom änds- 
ligt och derföre relativitet, en blott relativitet til 
den eviga ideen — och den åter, såsom skilld 
ifrån det eviga förståndet, det absoluta, hvari 
[den] är, är blott en relativitet dertil — men ock 
lika evig med detta. 

Det ändliga förståndet åter, såsom til väsendet 
et med den eviga ideen, hvars relativitet det eljest 
är, är förnuft — såsom sjelft derföre, äfven i sin 
ändlighet, mägtigt af ideer i begreps- och åskåd- 
nings- eller föreställnings-form — och i dess 
ideer, såsom i alla, sammanträffa bestämdhet så- 
som object, och obestämdhet såsom begrep, det 
allmänna och enskillda — och förnuftet, då [det] 
betraktas ifrån den sidan, der [det är] bestämd- 
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het, är inbildningskraft CKanr's productivay — 
och [då] i denna bestämdhet likafullt för] all. 
märihet (såsom i [den] -georsetriska figuren eller 
ideen), [är den] dermed skild ifrån phantasien 
CKasrt's reproductiva inbildrningskrafty— och så+ 
ledes [såsom] idealet ifrån bilden. 

" Producten är då, såsom det absoluta.betrak- 
tadt til identiteten i och genom tvänne-ebsolut 
motsatta, et med väsendet i det verkliga, och 
hvarje ide [har] sin motsvarande eviga product 
= men fär] ock et med idéen, dels såsam et 
med den til dess relation, :dels såsom det abso- 
lutas egen realitet för sig. | 

Men nu är all product före det Hände ved 
vetandet, och naturen sjelf — och omöjligt [gif- 
ves] mer än en evig product och production el- 
ler natur — Således [är] bär vid den fria pro- 
duction blott en reproduction — buru är denna 
reproduction möjlig? 

Visserligen ej ännorlunda;, än så, at i med- 
vetandet sjelft [är] en punkt, der [det] upphäf; 
ver sig sjelft — och detta endast genom [de] ab- 
sölat motsatta i dess egen form, eller relativitet 
och motsatts af begrepen — och så vida [de äro] 
absolut motsatta, fär det] också absolut genom- 
trängning eller product — Men denna punkt är 
i allmänhet den af absoluta motsattsen af be- 
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grep ock. object. — af medvetandet sjelft såle- 
des, och det som fär] utom inedvetandet, son 
ej kan bli annat än begrep = ty object i den 
meningen , som [det STA för vanliga MIO velandet; 
ges ej heller utom 'det. ' a 

Detta åter fär] olika til formen efter Häsde 
tandets egna olika former — således antingen i 
afseende på känslan, såsom all känsla eller grund- 
känsla — der medvetandet omedelbart [är] bän- 
fördt til et yttre — hvilket således [är] object 
— ideen orm Gud eller absolut object — eller i 
afseende på handling, :hvari medvetandet [yttrar 
sig] såsom frihet och i motsattsen emot objaotets 
nödvändighet och tvång — der begrepet måste 
öfvergå i objectet och bli et dermed — en ideal 
'verld — eller i afseende på kundskap — der 
kundskapen, hela medvetandet sjelft ej [är] an- 
nat än objectet — philosophi ; SKE a 
construction. 

Vid dessa sbedlata motsattser, så vida [de] 
äro det, måste production gå för sig å nyo — 
bli en reproduction i afseende på medvetandet, 
som ej vore medvetande, om [det] ej skilljt sig 
ifrån, och upphäfvit, [den] ursprungliga produ- 
cten såsom sådan — [den] måste nu gå för sig 
i medvetandet sjelft, och således i Tiden, då 
[den] likväl i sig sjelf ligger utom all Tid, såsom 
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product — och såsom beroende af medvetan- 
det, och är .dess handling, är fri =» Således må- 
ste medvetandet uphäfva sig sjelft och tillika i 
nedvetandet ändå sjelft fortfara — eller, enligt 
med hvad som sades, medvetandet uphäfves så- 
somm blott form, och blir väsende, et med ideen 
ä det eviga förståndet — och derföre ock ger 
ideen eller producten, men i sin ändliga form, 
-och derföre såsom förnuft — — Denna reprodu- 
.ction, såsom i begrepsformn,. är idé. 

, — Medvetandet och verkligheten uphäfvas, h. 
:e. då verkligheten beror af bestämdhet i Tid och 
:Rum, uphäfves denna bestämdhet, jämte Tiden 
.och Rummet sjelft, och det eviga [sättes] i dess 
-ställe — Men detta uphäfvande sker tillika i och 
:génom medvetandet sjelft såsom med vetande, hvar- 
.före detta åter ej uphäfves — således uphör ej 
heller verkligheten och dess bestämdhet — såle- 
des uphöra ej beller Tid och Rum och mångfal- 
dighet — .hvarföre på..en gång bestämdhet och 
.obestämdhet — h. e. Tids och Rums bestämdhe- 
ter och mångfaldighet i allmänhet — hvilket ej 
[är] annat, än at denna bestämdhet fär] i ideen 
sjelf, så at det mångfaldiga, bestämdheterna och 
delarne, ej [äro] genom annat än ideen sjelf, 
'och såsom delar och bestämdheter i alla andra 
afseenden uphäfna — äro ideens bestämdheter, och 
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således ideen sjelf såsom denna idé, och ej en and 
nan — h. e. ideen härvid fär] absolut organism; 
Ifrån denna sida betraktad är 'ideén ideal — 
är bild — men ej bestämd, såsom eljest, på et 
stiille och [it eti]”Tid', eller så betraktad — utan 
är allmän bild — och derföre ej i phantasien; 
utan i egentliga inbildningskraften — Idealet [är] 
här derföre i samma förhållande, som schema til 
categorien och til det föreställda i medvetandet 
är å ena sidan eategorien sjelf, såsom ej blott 
begrep — 4& andra :sidan förebilden til tinget 
sjelft, så vida [det är] et bestämdt — ST 
af geometriska figaren, = - Å 
Ideen såsom philosophisk är ideen sjelf i bes 
grepsform — eller. i sin renhet för [det] ändliga 
medvetandet — och behöfver derföre ej betraki 
tas såsom ideal — såsom :ändamål är [den] ock 
i begrepsform — nen et begrep at realisera —L 
:och således ideal eller i objeetiv form == men 
'såsom object i det 'tilkommande blott — hvarföå 
re [den] ej heller der (i moraliskt afseendey lems 
nar :sin subjectiva form, och förblir i det ök. 
vervägande begrepet — — :Deremot, då absolus 
ta motsattsen [yttrar sig] genom känslan, måste 
ideen visa sig såsom närvaro, och får straxt exi- 
'stentsens, eller full objeoctiv, form — och blir 
straxt derigenom et ideal; et bestämdt,. eller 
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ideen ifrån Ro Sen betraktad — blir 
Gud. 

Men ideen. flyr ouphörligt - öljegtiva full- 
gtändiga eller, bestämda, bestämdbeten — hvad 
som derföre först såsom object svarade emot ideen, 
det' absolata; uphör snart at vara det — til dess 
det:ej mer är. et object, utan i kigre medvetandet 
blott begrep och subjectivt, h, e. til dess [det] 
ej mer tros. 

Så vida Gud [är] object, är [han] ock verk» 
lig — Men då ideen ej kan vara verklig, [måste] 
ideen fixeras til objectivitet i'en bild, — ideen, då 
[den är] objectiv, gör bilden så vida til en dikt, 
som. [den] skall vara ideen, — til symbol, gå vi- 
da fden är] et verkligt object, betecknande ideen 
til sina egenskaper eller förhållanden — til et 
blott attribut, så vida [den] åter'blott betecknar 
bilden eller symbolet — oeh til en åskådning, 
gå vida det ideella ej är objectivt, utan blott be- 
tecknar [det] och dock fär] i föreställningen — 
och: til sinnlig åskådning, så vida det ideella, 
förhållandena, inre och yttre, äro gifna i i sinnli- 
ga förhållanden, om ock blott i  phantasien — 
och derigenom .til et skönt. -- 

, Men då ideen, ehuru utan MHcdvetande at 
[det är] ide, ligger til grund såsom ideal, måste 
bilden af det gudomliga ock nödvändigt bli af 
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sig sjelft, och utan bestämd afsigt, en' organism 
— [eller] åtmindstone [med] organiska förhållan« 
den — Dénna forgerism], såsom absolut, är idea- 
let — hvilket ges i [den] sinnliga. bilden, imite> 
ras der genom konst, .'beherrskande och använ- 
dande af sinnlig mässa — hvari [man] söker ut- 
trycka och imitera idealet såsom mönster. 
- Nu är det [den] absoluta organismens sinn> 
liga uttryck, som är skönt — då detta en gång 
[är] funnet, och en känsla. för det sköna väckt, 
blir allt bildande och uttryck af [den] absoluta 
organismen .et skönt — och det. å ena sidan utap 
afsigt eller medvetande, at [det] är en sådän or» 
ganism, som [man] söker ' bilda, utan blott såsom 
et skönt, utan at artisten bekymrar sig om det 
skönas väsende eller philosopherar. deröfver — 
å andra sidan ej mer såsom et uttryck af det gu- 
domliga, utan af et obestämät, .h, e&& ojisig sjelft 
objectivt ideal. OR öar 





SNILLE, KonsrT. 


[Vi vele] nu se bur den öddestknris, arti« 
sten, förhåller sig til detta mönster. : 

Som det beror af en production, kan [det] 
ej medverka annorlunda, än föranleda — At blott 
föresätta sig at producera, kunde misslyckas — 
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Men [det] kunde tiläfvetityrt väcka er sinnesförs 
fattning, hvari [man] producerar — enthusiasm 
i. vidsträcktare bemärkelse = hvari det ideella 
[viser sig] i objectiv form, om: ock den af abso- 
lut organism, ej [af] Gud. 
- ' Mean denna enthusiasm är redan, eller för= 
utsätter, et .producerande — nämligen då [den] 
ej fär] fanatisk — .i hvilket fall [det] ej så myc- 
ket [är] et producerande (lugn [fär]. det ideellas 
verkan), som icke mer förvillelse i förstånd och 
phantasi — [nan] tror då til hälften sit spöke, 
skrämer sig, gör sig förtjenst af at tro, och för 
at öfvertyga sig sjelf om sin tro, bjuder ej alle 
nast til at handla eller visa sig, som [man] trod- 
de, utan förföljer de ieke eller annorlunda troen- 
de « emedan : objectivitet och. allmän gilltighet 
och det allmänt gällande [äro] så nära förbundna 
i föreställningen. 

Likväl kan [den], såsom Anda egenskaper, 
då [den] en gång finnes, underhållas och stärkas 
— fdet kan ges] en öfning at försätta sig i en- 
thusiasm — fden kan] höjas af ideella föreställ- 
ningar, i synnerhet faf] det skönas betraktande 
— Dock [kan] häraf lätt [upkomma] härmning, 
manér, hvarvid det ursprungliga, det ideellas kän- 
. nemärke, försvinner — Emedlertid fär], hvad 


härvid kan göras, blott negativt. 
Men 
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Men om ock idealet, fär dock] mönstret ej 
färdigt — bild — phantasien — mer i hans våld 
och genom öfning — instrument. 

Likväl et instrument, sådant som en gång 
[är] gifvet af naturen — ej heller begripligt, hur 
idealet deri öfvergår — är blott allmänna och 
sinnliga regeln — såsom schemat Cen likbent tri- 
angel, hur oändligt många modificationer [har 
den ej[])? 

All bild af idealet fär] blott et närmande 
dertil — således försök at idealisera det sinnliga 
ech bilden — hvarvid således [det] ej blott ans 
kommer på phantasiens magt, utan ock på idealet. 

Men detta idealiserande är et abstraherande 
af det individuella, det blott locala och tilfälliga 
i naturobjectet, til dess [det] svarar blott emot 
ideen såsom tillika ideal — HEt sådant sinnligt 
object kan phbantasien ej skapa, [det ges] ej bild 
utan förebild — ty [det] hörde då ej til min in- 
dividualitet och sinnlighet, hvarmed allt det sinn- 
liga och för mig verkliga fär] gifvet i sjelfva ur- 
producten — hvarföre det bildade och äfven högst 
idealiserade alltid stöder sig på, och aldrig går 
utom, det erfarna, så framt [det] ej [skall bli det] 
blott toma begrepets contour -— hvarföre ock de 
grekiska Gudabilderna dock alltid. färo] grekiska 
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— och RaAPHAens idealiserade figurer romerska — 
ehuru ej porträter, såsom hos Ruzens, och hans 
tre hustrur, och ofta han sjelf — ej heller Pous- 
sins och andras fattigdom 7) i detta afseende, der 
alla [figurer] nästan [äro] lika, och [man] blott på 
physionomierna 7) igenkänner hans taflor. 

Men blotta abstraction [är] tomhet — och 
denna tomhet [blir] fylld endast genom phanta- 
sien — ledd af idealet, Coch idealet [såsom] or- 
ganisk princip i anseende til den allmänna be- 
stämdheten, som deraf [är en följdT), om [et] skönt 
[skall upkomma] — hvilket [ger] individuell re- 
gel och således tillika allmän — och regeln sjelf, 
[uttrycker] ideen — Men ock, efter här [är] abs- 
traction, [fordras] tillika öfverläggning, reflecte- 
rande omdömeskraft, såsom Kant kallar den, af- 
sigt, beräkning. 

Hvarföre [man] ej stadnar vid toma begre= 
pet och allmänheten, eller hur idealet fyller tom- 
heten, fär] här lika obegripligt, som idealets egen 
production — ty [det är] ej inom caussaliteten 
eller efter dess lagar. 

Denna förening af ideal och bild, inbildnings- 
kraft och phantasi, snille i trängre och i Kants 
bemärkelse — i vidsträcktare, men lika egentlig, 
bemärkelse, [är det] all förmåga i afseende på det 


") figd.  "") physna. 
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ideella, såsom alltid obegriplig "Y — Hvarvid ar- 
tisten eller philosophen alltid fär] fri, har med- 
vetande och öfverläggning — men icke-fri i sjelf 
va producerandet; äfvenså fär det med] idealets 
öfvergång i phbäntasien — hvilket [sker] utan ar- 
tistens medvetande. | 


Då [i] idealet [är] bestämdhet, eller ideen [före- 
kommer] såsom object, [är] ock hos artisten enthu- 
siasm — hvarföre [han] tycker sig känna en hö- 


— 2 
+) Hvad som fär] obegripligt, [är] ej det eviga och ab- 
soluta — ty [det är] begripligt genom motsättning — 
Men det obegripliga är, hur det eviga såsom sådant 
dock [kan vara] i Tiden — hvarigenom åter sjelfva 
motsattsen uphör — Denna obegriplighet i en inre 
förmåga är snille — antingen det eviga inträder blott 
i begrepsform och [är] transcendentell åskådning — 
eller i sinnlighet och phantasi, såsom sinnlig föreställ- 
ning och åskådning — om ock til förklaring säges, at 
iotelligentsen, såsom blott relation, är bunden vid be- 
grep och sinnlighet, men såsom väsende har idé, och 
såsom dock i bägge fallen samma intelligents, förenar 
dem, [är man] dock ej längre — ty denna förening 
sjelf [är] det obegripliga — Saken [är] den, at det 
absoluta här viser sig i sjelfva sin absoluthet (och ej 
motsättning), h. e. obegriplighet — och fallet fär] all- 
deles detsamma, som vid det verkligas, det sinnligas 
. och verldens upkomst — [det] är af evighet och obe- 
gripligt, genom en absolut act. 
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gre ledning, inspiration, likasom närvaro af det 
gudomliga vid detta obegripliga, dervid fhan ej 
synes föras ef] egen kraft, och [hvarvid han] of- 
ta [finner] annat, än hvad [ban] åsyftat — en 
ynnest och något som [man] ej rår för — et 
skänkt supplement til öfverläggningen, der fria 
kraften [yttrar sig] med medvetande. 


Men utan denna öfverläggning, afsigt och för- 
ståndets verksamhet, [upkommer] blott det vilda 
och monstruösa — likasom et hittils obebodt frukt- 
bart land, der massan allt mer öfverväldigar den 
. lefvande principen, [der] den lägre animaliteten, 
den giftiga reptilen, den stinkande materien, qväf- 
va :de ädlare organismerna — [hvilket är] det 
äckligaste och vidrigaste af allt — så [äfven med] 
snillet, i synnerhet då [det är) förbundet med 
mycken phantasi utan odling af förstånd, och utan 
öfverläggning i alla företag — [Man betrakte t. ex.] 
Orientalernas så kallade poesi och deras andra 
förnuftslösa företag — Arabernas eröfringar och 
fanatism — som aldrig hunnit en riktig civilisa- 
tion eller samhälls-organisation, och som lem- 
nat intet varaktigt spår efter sig, annorlunda än 
[såsom] orkaner och jordbäfningar. 


Denna öfverläggning [kan] ock bli färdighet 
— och [är] så vida konst. 
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Men hvad som gäller om bilden såsom för- 
sta utkastet, gäller ock vid hvarje del och organ 
— all organism [är] en inre oändlighet af nöd- 
vändiga och hvarandra bestämmande delar — 
och hvarje skilld del åter [har] samma oändlig- 
het, samma idealitet, så vida [den är] skön — - 
Coch fordrar] också samma öfverläggning och 
förstånd. s 

Kärleken för denna bild i phantasien, för- 
tjusningen af idealet i dess sinnlighet, ger behof 
at fixera den — äfven för utbildningens och full- 
komnandets skull, — här vidtager då mechaniska 
färdigheten, magt öfver massan — [Konst] vore i 
det fallet blott mechanisk konst — Men ock här 
börjar delarnas detalj, organismens fulländning ?) 
— härvid åter [förekommer] det egentliga konst- 
förfarandet, som ej [är) mechaniskt — härvid 
ock detta suppleerande snille utan medvetande — 
som endast lyckas och ger det sköna vid afsipt 
och öfverläggning — endast suppleerar, der [det 





+) Och i denna fulländning endast fär] organiska prin- 
cipen — ty endast i växelbestämningen [är] den syn- 
bar och organisk — och detaljerandet [är] bestämdt af 
denna synbarhet — då likväl, hur [det] bestämmes, 
hörer til det obegripliga — det evigas inträdande i 
Tiden — eller egentligast, hur väsendet kan vara på 
en gång blott väsende och blott form. 
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är] en gifven plats för suppleerandet — och el- 
jest flyter regellöst omkring. 





COMPOSITION. 


[Den] sköna konstens ändamål [är den] sinn- 
liga åskådningen, eller ideens sinnliga uttryck — 
Men ideen för [det] lägre medvetandet, för hvil- 
ket det sköna fär], lär] nödvändigt organism — 
och den absolut — Emot denna absoluta orga- 
nism svarar i skön konst Composition, hvarige- 
nom det sinnliga [blir] uttryckt 7). 

All skön konst [är] derföre composition — 
heter composition, ty härtil [fordras] en sinnlig 
massa — hvari all förändring af massa [sker] endast 
genom composition eller decomposition — en me- 
chanisk procedur — ehuru för organismens skull, 
som är helt annat än sammansättning — och den- 
na organism såsom sådan fär] endast i idealet — 
hvilket, jämte dess öfvergång i bilden, artisten 
har til skänks — men hvad som beror af arti- 
sten och hans frihet, begrep, är bildens sam- 
mansättning. 





7) Eller:. hvarigenom det sinnliga uttrycket [upkom- 
mer]. — Abbreviaturen är: hrig. d. sinnl. uttrt. 
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Emedlertid [är den] absoluta organismen [eå- 
som; sinnlig alltid en motsägelse och omöjlig — 
hur [är] dess oändliga mångfaldighet och conse- 
qvents [möjlig] genom sammansättning, som [är] 
ändlig? — Men [det är] ock nog, om denna oändlig- 
het [är] i formen och för phantasien — om der 
genom formen [är] en bild, som för dess fattning 
[är] organisk — ty det skönas "verkan [beror] ej 
så mycket af den bild [man] i sjelfva verket ger, 
som af den, hvilken [man] väcker i åskådarens 
phantasi, 

Hvaraf beror då [den] absoluta organismens 
närvaro för phantasien ock den, skönheten nju- 
tande, receptiva förmågan? — af det, hvaraf 
organismen sjelf heror, den inre organiska princi- 
pen, lifvet, friheten — — Hvarföre ock [den] 
lägre organismens (lägre, för det [den] inre prin- 
cipen fär] tvetydig ännu, eller mindre synbary 
sinnliga föreställning [är] af mindre eller tvety- 
dig skönhet — såsom målade frukter, blommor, 
insecter, landskap i allmänhet — hvilka få sit 
egentliga värde af förhållanden til högre organis- 
mer — [til] menniskan och [det] menskliga lif- 
vet — och landskapets värde [består] i synner- 
het [deri, at det är] såsom en abbreviatur, [et] 
exempel, och det genom vissa attributer, af det 
inre dolda lifvet och organismen i en natur. 
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Är denna inre princip sinnligt gifven, följer 
ock af sig sjelft för phantasien, hvad som med den 
aldrig kan uteblifva, [den] oändliga mångfaldig- 
heten och conseqventsen, eller sjelfva organismen 
— denna inre princip är ock väsendet och ideen 
— Hvad som då [är] compositions syftemål, är 
at ge denna inre lifgifvande princip — hvilken 
då [uttryckes] i bildning €) och direct — eller 
indirect genom attributer — såsom i allmänhet 
allt egentligt inre, eller handling och frihet, och 
i synnerhet det oändliga och öfversinnliga. 

Detta [är] det första och grundvalen i all 
composition — som härigenom ej allenast [blir] 
skön, utan ock bestämd först i alla sina delar — 
ej tvärtom så, at af delarna och deras förträfflig 
het, lätthet eller slipning och glatthet, [man] kan 
vänta det sköna. 

Om inre principen [är] direct och endast i 
bildningen gifven, eller med delarna, äro de dock 
der endast för den inre principen, genom hvil- 
ken endast organismen [yttrar sig] i sin oändlig-' 
het för phantasien — och ej för sig sjelfva såsom 
delar, utan blott såsom ojäfaktigt vittnande om 
principens närvaro — genom inexplicabiliteten 
utan den — Så korrt och enkel composition ock 





") Otydlig abbreviatur: ödg, eller ock: bdn, bilden. 
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må vara, fär den] dock fullkomlig och skön, så 
snart principen fär] synbar — om ock blott ge- 
nom et enda drag, til hvars förhöjande endast 
allt [det] öfriga [är til] i composition — och i 
sig sjelf, då organismerna för öfrigt [äro] af lika : 
rang, [är] den composition bäst, som fär] korrtast 
och [har] intet härvid öfverflödigt — det vidare 
i delarna [är] endast tillåtligt såsom [den] sinnliga 
graden och tydligheten af uttrycket förhöjande. 

Hur denna inre princip, och det med sin 
absoluthet, kommer i massan och attributen, är 
det obegripliga och snillets sak — deri [är] en 
act af absoluthet — som [är] begriplig endast så- 
som obegriplig och utom Tiden — och obegrip- 
lig, at den såsom obegriplig och evig kan inträ- 
da i Tiden. 

Häraf [är] i composition sjelf organism — 
delarna [äro til] endast för at ge och likasom dra- 
ga den inre principen i ljuset — och principen 
[är] derföre det, som bestämmer delarna, gör 
dem til nödvändiga delar af et helt, ger dem 
sammanhang och värde — och delarnas vexel- 
verkan och inbördes bestämmande det, som vitt- 
nar om principens, ideens, närvaro. 

I en fullkomlig composition [är] derföre in- 
genting öfverflödigt — och det öfverflödiga [är] 
alltid skadligt — allt [är] bestämdt af och bestäm- 
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mande det hela, som åter [är] et helt blott ge- 
nom och i principen — och: detta [är] gällande 
för all composition, ehuru indirect och blott at- 
tributivt det ideella må vara gifvet — Composi- 
tion [är] här ej betraktad blott såsom medel för 
sinnligheten af det absolut organiska, utan såsom 
tillika genom detta ändamål sjelf organisk — 
hvartil ock fordras productiv förmåga, såsom förs 
enad med ändligheten, eller snille, 


SERNER 


STIL 


Detta förutsätter et val af delar och detaljer 
— Detta val, såsom et composition tilhörigt, 
skilljes derifrån och kallas Stil — men är stil 
endast, så vida [det är] et val, som är bestän- 
digt och ense med sig sjelft — hvarföre, der den- 
na conseqvents i val felar, [det] är ingen stil — 
och utan stil ej heller någon skön composition. 
Här [äro] tvänne saker förutsatta — nämli- 
gen at val äger rum i detaljernas användning til 
uttryck af det ideella — och at detta val på nå- 
got sätt [måste] vara bestämdt — och det af en 
princip hos artisten, 
Hvad det första angår, kunde väl synas, at 
det absoluta, såsom absolut, är et och invariabelt 
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— bh. e at samma ide aldrig kan vara en annan; 
eller ges på olika sätt, utan at uphöra at vara 
ide — såsom i det vetenskapliga det gifves] re 
en sanning. 

Men det ideella är det tillika såsom fattadt 
af et subject — [det] blir ock så vida, ej i sig 
sjelft, et annat efter detta subjects läge och förs= 
hållande dertil — dess frivilliga eller utan dess 
åtgärd gifna åsigt — är en gång denna åsigt [gifs 
ven], så är ock det variabla i ideen gifvet i an- 
seende til dess närvaro hos et fattande subject. 

Om så är, och om det ideellas sinnliga ut- 
tryck, hvilket som häldst, är det fordrade, så är 
ock artisten tillåtet at efter eget behag ge sig sit 
läge och sin synpunkt, om den ej förut [är] bes 
stämd af hans individualitet och utan hans villja 
— och detta gäller i synnerhet om den sinnliga 
åsigten — På hvad sätt denna synpunkt är be. 
stämd, och hvilken den är af de möjliga, måste 
antagas såsom indifferent, och ej annan inskränk« 
ning [äga rum], än at [den] likafullt ger det ide- 
ella — ty då et subject, såsom ändligt och sinn- 
ligt, [är gifvet, så är] också individualitet och 
särskilld åsigt — och den [är] det medel, hvar« 
igenom [man] ger det sköna. 

Är synpunkten en gång vald och gifven, så 
är dermed ock principen för valet af delarna 
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[gifven] — eller fär] ock ingen stil eller egentlig 
eomposition — det vanliga felet hos nybegynnare. 

Så många möjliga åsigter derföre [äro] af det 
ideella, så många stilar — och stilens förhållan- 
de til det ideella gör den til skön, eller icke — 
Efter de redan gifna bhufvud-åsigterna [finnes] 
derföre en sublim stil, som ger ideen såsom det 
oändliga — en låg stil, hvari det verkliga be- 
traktas i motsatts, och derföre [på dess] högst 
communa ?) sida — och som [derföre] har en- 
dast sin plats i det comiska 97) — och en blott 
skön stil, de Gamlas stilus mediocris — der [man] 
ej [har] en särskilld synpunkt, utan i allmänhet 
. den af opartisk åskådare — hvarföre [den] ock 
kunde 'heta objectiv, då de bägge andra [kunde 
kallas] subjectiva. 

Så många modificationer, hvari det sköna 
sjelft kan fattas, så många modificationer [gifvas] 
af dessa hufvudstilar — såsom pathetisk — he- 
roicomisk, burlesk o. s. v. — En individualitet 
måste artisten äga, och derom kan [man] lika li- 
tet disputera med honom, blott han ger det skö- 
na, som han med åskådaren derom, at denne 
häldre t. ex. ser ideen ifrån den pathetiska sidan, 
då artisten valt den burleska. 





+) comm. =") com. 
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Förvirring [upkommer] häri, då [man] ej åt- 
skilljer synpunkterna, hvarifrån. [man] talat om 
stil — ordet [är] lånadt af språk och grammatik 
— derifrån, då [man funnit den] i en konst, [har 
man] funnit et motsvarande i alla — och äfven 
lämpat [det] til andra saker och handlingssätt, 
der et val af och efter en åsigt och conseqvents 
deri [är] möjligt — t. ex. stil i lefnad — carac- 
ter i hög stil &c. 

Denna grammatikaliska, likasom blott föra 
eståndsetil, kan vara en korrt och sammandragen, 
med suppression af hvad som icke fär] bufvud- 
sakligt i delar och detaljer — en diffas och vid- 
löftig, der omständlighet — men ej det öfverflö- 
 diga [finnes, i hvilket fall den vore] at förkasta, 
och slutligen skulle uphöra at vara stil — och 
deremellan nuancer = hvarvid alltid första for- 
dran fär] den af klarhet, tjenlighet til et gifvet 
ändamål. . 

Af dessa grammatikaliska stilar, som förutsät» 
tas vid all annan, tyckes den ena passa mer för 
et slags skönt, en annan för et annat. — t. ex. 
den korrta för det sublima, den vidlöftiga för 
ironien o. s. v. — Men detta [är] ej nödvändigt 
— det sublima t. ex. [är] ej bundet vid korrthe- 
ten, som ses af Cicero och andra talare, der 
det sublima [förekommer] i större vändningar, 
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och detaljerna blott understöda dem, men utmå- 
Jas, just för at ge det, hvarpå [det] ankommer, 
sin fulla vigt och dag. 

Korrtheten och vidlöftigheten färo] relativa 
-— så vida med korrthet menas tillika den be- 
stämda conséqventsen, det afgörande i detaljerna, 
och ej mer, är: visserligen [stil, som äger] den 
[den] enda goda, äfvensom den enda rätt klara 
och tydliga — men [en stil] kan, oaktadt den- 
nå korrthet, vara ganska detaljerad, blott [den 
är] rätt suborditerad' — det ena höjande det an» 
dra immerfört — och denna korrthet, som tilli- 
ka fär] fullhet, är Cicero's i: hans bättre arbeten, 
[der] ingenting fär] at tillägga, men ock ingen- 
ting [at] fråntaga, utan mindskaoling i verkan — 
och denna korrthet, och dock fullständighet och 
klarhet, [är] fullkomligt: god stil — och 'omständ- 
ligheten rikedom. 

En annan synpunkt fär den], då [man] be- 
traktar stil och detaljer utan afseende på deras 
förhållande såsom medel och uttryck för det ide- 
ella, såsom blott massa af detaljer — då fär stil] 
':susceptibel, å ena sidan, af et förhöjandei [det] 
Binnliga intrycket efter denna massas natur — 
hvartil qvickhet fhörer] med alla dess modifica- 
tioner, i allmänhet förlänande af själ åt kropp, 
och tvärtom — å andra sidan, af det blott tilfäl- 
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liga och formella sköna, elegants, behag och vär- 
dighet, -med deras varieteter — i detta afseende 
[gifves det] en blomstrande, en präktig, eller ens 
kel, en elegant, en behaglig, en hög, ädel stil 
0. 5 Vv. — behag och värdighet [betraktas] då så 
som tilhörande artisten, hvars handling stilen 
med dess caracter uttrycker — och bör ej den- 
na skönhet förblandas med den inheretita, hvar= 
om nyss [är nämndt]. 

Men åsigten och valet i detaljerna förutsät. 
ta artistens individualitet «= 'likväl angår denna 
individualitet åskådaren ej: vidare, än i dess förs 
hållande til det ideella och sköna, så vida det 
nödvändigt fär] et sinnligt — om åsigten är en 
[åsigt] af det ideella, är [den] ock tillika allmän, 
och endast under det vilkoret skön. 

All den öfriga individualiteten åter, om ock 
aldrig så förträfflig i andra afseenden, är här öfa 
verflödig, och så vida -förkastlig — åtmindstone 
distraherar [den] och försvagar — — Men [den 
är] ock positivt skadlig, då [den] ger en verk- 
lighet bredevid, och i stället för, det ideella i 
denna individualitet —' Deraf [är] stilens enkel- 
het oeh:enfald alltid et vilkor för dess skönhet 
— och artistens hemliga eller uttryckliga retour 
på sig. sjelf, bemödande at visa sig ifrån en för« 
delaktig sida, är affectation — och i anseende til 
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denna dubbelhet i föremål, [är] den motsatt [den] 
simpla — [den] är, såsom all affectation, äcklig, 
vidrig och ful, ehuru mycket [den] ock [är] på 
modet — Årtisten måste ej synas vidare än ar- 
tist, försänkt i sit object, eller glömmande sit eget 
Jag i sin enthusiasm, om [han] ger ideen genom 
den — blott dess nödvändiga individnalitet, så- 
som sinnligt åskådande det ideella, får synas — 
men ej ens deri får hans individualitet synas märk- 
lig för honom — ty [det är] klart, at [han] ej 
har det ideella, om [han] vidare dervid kommer 
ihåg sin lilla person — och som all individuali- 
tet i stil, äfven den, som artisten sjelf ej mär- 
ker, eller synes märka, heter Manér, har detta 
slags felaktiga stil fått namn af den manierade — 
och derföre äfven fär det] i all bemärkelse en 
indirect fördömelse för et konstverk, då [man] 
säger at [det är] manieradt. 





Miner 


Emedlertid ges i hvarje konst något, som en- 
dast har afseende på artistens mechaniska konst- 
färdighet vid uttrycket, hans välde öfver sinnli. 
ga massan, hans sätt at handtera den, och de 
reglor, antingen i afseende på blott effect, eller 


på 
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på [det] simpla uttrycket af det ideella, som han 
tydligen abstraherat och lärt, eller ock blott til- 
fälligtvis kommit at antaga och habituellt följa — 
Detta beror än närmare på hang individualitet, 
såsom artist, och är et annat slags maner i kon- 
sterna — och det som vanligen och i inskränk- 
tare bemärkelse kallas så — [det] är der et nöd- 
vändigt — och genom denna rapport til den me« 
ehaniska konstfärdigheten skilldt ifrån stil. 

Detta manér kan vara et godt eller förkast- 
ligt — [det] rapporteras, egentligen blott såsom 
medel, til det sköna — men också til artistens 
egen individualitet i synnerhet. 

I [det] sednare afseendet i synnerhet [gifves] 
et stort manér — eller ock, då det samma tilli- 
ka caracteriserar stilen, [ger] detta äfven stor stil, 
et sublimt i stil — är fet] tilfälligt skönt och 
värdighet ”) med alla dess modificationer ss 
[det] är, då artisten, blott intagen af ideen, sät- 
ter sig öfver alla smärre omständigheter, och sna- 
rare med flit supprimerar dem, jämte de eljest 
synbara spåren af hans verkliga konstfärdighet, 
för at blott visa sin ide — och än mer, i sam- 
ma afsigt och för at så mycket fullständigare 





4) vdk, vidhängande? 
Höijers Skr. 3 Del, | 12 
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vinna" sit ändamål, äfven med flit försakar hvad 
som kunde stärka effecten, just för at vara så 
mycket säkrare om sin stora och väsendtliga, det 
ideellas egen omedelbara effect — dels genom 
förakt för allt, som ej [är] ide, och undvikande 
[af allt som] distraherar — dels [igenom] artistens 
enthusiasm och dess upriktighet, som förutsätter 
hans opartiskhet genom denna upoffring af sig sjelf 
— och derigenon? [blir] smittande. 


Detta stora manér [är] den äkta antikens — 
och ingen [är] större häri, än DEMOSTHENES — ock- 
så [gifves] ingen äkta vältalighet detta manér för- 
utan — också berömmer [man] med skäl Cicero, 
för det at [han] så litet [har et] synbart manér 
— och så vida [är] hans manér gränsande til det 
stora, likasom manérlösa, maneret — ehuru [han] 
ej [har] DemostHenes höga glömska af sig sjelf — 
dock [har han] stundom äfven lyckats at handtes- 
ra sig sjelf såsom et främmande object. 


Deremot [gifves det] et litet och förkastligt 
manér — ända ned til det vidriga och löjliga — 
motsatsen af allt detta — modernitetens, der ar- 
tisten ej nog kan visa sig såsom artist — och just 
derigenom är det "mindre — dervid ideen, om 
[den] i början funnits, i samma mån måste för- 
svinna — Dit hör det usla difftculté vaincue, 
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såsom det högsta — foch] är just et anti-ideellt 
- manér. 

Det goda maneret i allmänhet är det, som i 
målarekonsten källas det breda — som likväl [är] 
användbart i all skön konst — i veck på drape- 
rier, skugga — i allmänhet suppression af de- 
taljer, så vida [de] blott tjena at distrahera up- 
märksamheten ifrån det väsendtliga, eller hindra, 
för den pittriga ?) mångfaldighetens skull, [åskå- 
daren eller åhöraren] at fatta objectet klart och 
tyligt — och således hindra äfven effecten genom 
för mycket fjäskande derefter. 





' ErrrecT. 


Effecten ligger egentligen i den sinnliga gra- 
den, och förstärkes med den — och [fär] således 
äfven beroende af det tilfälliga sköna — Effect 
[är] nödvändig i konst och composition — ty en- 
thusiasmen [upkommer] just af det ideellas ob- 
jectivitet och derföre sinnlighet — [den] uphöjer 
" det absolut angenäma, verkan af det sköna, och 
är just det, hvarigenom detta absolut angenäma 
angår oss, kommer ända til oss, och blir vårt — 
hvilket ock philosophen har, då ideen fär som] 





+) pittr. 
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tydligast i hans medvetande, men dock med en 
viss indifferents, i brist af denna sinnliga objec. 
tivitet. . 

Men [det ges] ock en indirect effect, den 
nyss omtalda, i [det] stora maneret eller stilen — 
[den] förvandlar det absolut angenäma sjelft til 
en oändlig sinnlig grad, derigenom at [den] sät- 
ter det i opposition och tydlig contrast, och [det] 
med flit, emot all effect genom sinnlighetén — 
hvarigenom [upkommer] den högsta effect, lika- 
som en absolut sinnlig, den högsta, sinnligheten 
kan tåla — der smärtan, tryckningen af det ab- 
solutas närvaro och enthusiasmen tillika, än om- 
växla i hvar sit pulsslag, än sammansmälta til 
oinskränkt förtjusning. 

Då vältalighetens väsende och fullkomlighet 
endast beror på effect, och således har et gifvet 
ändamål utom sig, är [det] endast genom denna 
indirecta skönhets effect, som [den] kan förvärf- 
va [sig] plats ibland de vackra konsterna — ty 
i denna högre vältalighet är ideen såsom hand- 
lingens ideal — och för at blifva det, måste [den] 
hafva högsta sinnlighet och effect, hvilket åter 
tilhör skön konst — och således [måste] här det 
yttre ändamålet för talaren inträffa med ideens 
åskådning — I all lägre vältalighet är effecten 
endast det, som tilkommer vid en förståndsope- . 
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ration, försinnligindet af ét relativt begrep, hvil: 
ket jag genom 'detta försinnligande och det förs 
sinnligades skönhet vill göra practiskt — Denna 
omtalda 'effect [är] ock det enda, hvarigenom 
Kainr's stränghet, som alldeles utesluter vältalig« 
heten ifrån skön konst, kan försonas. = "=. i. 





» PERSPECGTIV, 


'I den konsten, der effecten bäst skilljer sig 
ifrån de öfriga det skönas eller konststyckets egen» 
skaper (genom det sinnligas egen klarhet), och 
der den derföre mest omtalas (målarekonsten)y, 
beror den, hvad eompositionen såsom et helt an= 
går, af figurernas gruppering — men framför allt, 
äfvensom denna gruppering sjelf, af linear- och 
luftperspectiven — om Bröpperiogen framdeles — 
nu [om] perspectiven. SE 

Jag säger at i all skön konst såsom compos- 
sition ges en sådan linear- och luftperspectiv — 
[Vi] behöfve blott genom en abstraction borrttaga 
det enskillda för målarekonsten — och deraf: [bes 
ror] ock i de öfriga den mesta och SRERERAAR 
ste effecten. 

I stället för [det] locala afståndet behöfva 
[vi] blott sätta det logiska, som [består] af me 
delbegrep — hvaraf [upkommer] et sådant logiskt 


182 


linear-perspectiv — der objecterna och delarna 
fblifva] proportionellt mindre och mindre tydli- 
ga, mindre upmärksamheten ådragande,. genom 
detta logiska afstånd ifrån det objectet, hvarvid 
[fästes den] högsta upmärksamhbet — och deraf 
[beror] dependentsen i grupperingen, hvarigenont 
[jag] leder och fördelar åskådarens upmärksamhet 
efter min afsigt. 

Luftperspectiven är i denna abstraction före- 
ställningen af et medium, hvarigenorh [vi] se ob- 
jecterna — och som genom förändringen '.af. de- 
ras färg också förändrar deras skenbara afetånd, 
eller verkan på åskådarens upmärksamhet och 
omdöme om deras vigt — Detta medium vid al: 
Ja föreställda objecter är våra passioner, vårt sanp- 
na eller falska interesse — och det i synnerhet 
såsom verkande på sinnet — Ju större verkan af 
objectet på begäret, ju större upmärksamhet, och 
ja närmare, ju klarare färg, och derföre sinnlig 
effect — således ock i konst kan [man] efter den- 
na starkare eller svagare sipnlighet och effect, 
gifven åt objecterma, också ge dem et större el- 
ler mindre afstånd, och leda upmärksamheten på 
det väsendtliga, det hvari förnämligast ideen och 
[den] organiska principen [hvilar] — och der- 
emot mindska upmärksamheten på de öfriga, som 
blott tjena at förhöja den och sätta den i sina 
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rätta förhållanden — [Det ges då] likasom et all- 
mänt Luftperspectiv i konsterna. 

. Äfven [ges] et slags fördelning af ljus och des 
g3 riktig dag, utom målarekonsten — genom en viss 
localitet i färgerna — och största dagen [faller 
då] på hufvudobjectet, hvaraf organiska princi- 
pen beror til sin synbarhet. 





Harmoni: ocH ILLUSION. 


 ITallt detta och [1] all composition, ej blott 
i målning, [gifves] en harmoni i detta medel 
sjelft — Af [den] inre organiska principens klar- 
het [beror] sanning i composition — och af denna 
harmoni en jämnt utbredd och likasom påtaglig 
och sinnlig sanning — ej sannolikhet, [som är 
en] för liten fordran i konst — utan högre san- 
ning — sannolikheten hänviser blott på verklig- 
heten och calculen — alltför synbar och motive- 
rad borrttager [den] på dubbelt sätt sanningen — 
först synes aldrig caussaliteten, [den] yttre el- 
ler inre (motiverandet) oafbruten 7) — slum- 
pen afbryter — sedan är i det ideella en högre 
motivering — Hvilket äfven [i] någon [mån] sy- 





+) fst aldr caussttr, y. ell. i. (motivdt) syn. oaförn. 
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nes deraf, at hvad som verkar på en stor själ; 
är merändels obegripligt såsom motiv för de små. 

Denna ideella illusion, för at så säga, [är] 
den enda tillåtna i skön konst — det är i afseen- 
de på idealet, aldrig objectet såsom hörande til 
verkligheten, som det måste vara denna bedra- 
gande likhet — såsom då [man säger] om Apol- 


lo, at [han är et] ideal af skön menniskokropp, 


då idealet likväl aldrig kan vara et närvarande 
och verkligt. 


Deremot måste all illusion, som nedsänker i 
verkligheten, högeligen undvikas — [den] illu- 
sion åter, der [man] ser sjelfva lifvets princip 
och dess närvaro, [upkommer] ej allenast genorn 
composition, utan understundom af effecten, och 
[den] i den jämnt utbredda harmonien, 





T on. 


Men utom denna effect i afseende på åskå- 
daren, [gifves] ock en annan i afseende på arti- 
sten, [som] kallas ton — [Den] meddelar sig öf- 
verallt, uttrycker artistens inre och [dess] enthu- 
siasm — [den] bidrager framför allt at ge denna 
harmoni — [är] alltid god, då [den är en] sann 
enthusiasm — sinnlig ton, det lägre interesset 
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för det blott vetkliga, fär] felaktig, c om [den är] 
rådande. 





: RE 8 fann 
ExPRASSION.' ; F 

Ändtligen fordras expression — [den] rd 

i det materiella, såsom tecken . til det idella — 
dess förhållande til ideen [yttrar sig] såsom rent, 
kraftigt, klart, bestärndt'och riktigt: — fär] ej 
detsamma som effect, ty [den är] ej det sinnl 
gas grad, utar dess renhet och riktighet — fär] 
elegants blott för bestämdhetens skull — Hvad 
denna bestämdhet i expression gör, synes bäst:i 
musiken, der den 'exseqverande så mycket delta; 
ger i componistens ära — och der artisten lika- 
som delar gig i tvänne personér för uttryckets 
skull — och der renhet erkännes för det högsta, 





PiLraAstTisK ochd LYrRtSK CoMmMPOSITION 
TECKXNING ocH CoLrORBIT. i 


Det föregående [angår] delar och egenska- 
per, som tilhöra all composition och skön konst 
— Men [det gifves] tvänne BUVERRe af com- 
position. 

[Det] är ej endast välde som ger ideen 
— Det gör äfven reflexen af idealet i artistens 
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själ, h. e. hans enthusiasm vid idealet -eller ide- 
albilden i hans phantasi « — och häraf dessa oli- 
ka slags skön composition — den directa ger 
ideen i organismen, eller såsom object — [den] 
': kunde således kallas den Objectiva eller Plasti- 
ska — ' den indirecta. ger den i artisténb enthu- 
siasm — den SKIEN MIFHORLek; eller bäst: 
Lyriska. 

; I den förra [äro] tvänne saker at: skillja om 
blotta enkla uttrycket i det, sinnliga af en idé el. 
ler :organisation .— "Teckning — der ej [förekoms 
mer] något sinnligt, såsom ”effecten stärkande, 
ätan blott likasom det. trogna aftrycket. — der 
Eblott är] en. alags' nakenhet, contureris,. hufvud- 
drågens, och framför allt :proportionermas, ren= 
het och riktighet, och : SRERE — men allt i Late 
seende: på ideen. | 

Här [är] Kanqts farnalfdes. som a [vi] rätta. 
re kunne kalla idealbild — canon, såsom Pory- 
tes Doryphorosi — Myaowd ko — och hvad de 
nyare (såsom Povussiny funnit i en Mercur — 
andre i Antinous — [Den] föreställer slägtet, ej 
individuen — men hvarje individu, så visst [det 
är] et slägte, art, [är en] idé — och den, i sam. 
ma mån som [den är] skön i teckningen, är ca- 
non för sit slägte — Denna [härleder] KAxr orätt 
af erfarenheten genom phantasiens jämnförelser 


| | 187 
och genom upfattandet af en mängd gestalters 
verkan på [det] inre sinnet — " men' denna verd 
kan på [det] inre sinnet är idpen eller idealet 
sjelft ——; bur [kunde] eljest denna -verkan infalli, 
belt träffa det rätta, eller hur gåflyves'eljest et rikt 
tigt och [en] canqn? — erfarenheten [är] väl 
[med]; men [den] tjenar blott 'vid ahstraction 
och återfyllande, :och regeln [är] nödvändigt..ets 
i anseeade til erfarenheten, a priori: -..oo , 4 

Då i teckningett riktigheten i afseende på em 
sådan canon eller blott idealbilt' [ur] -det endå 
fordrade, ' [giftes] likväl någor plats för blött til- 
fällig skönhet äfven der — och [det] i cöntuters 
na — emedan [de]. ej kunna ges utan et stönligt 
— likyäl [der] abstraheradt iftån alt grad Chyild 
ket ej hör til teckningen) — och [den" finnes] 
derföre blott i ondålation, elegånts, behag &c. : 

Det andra, Coloriten, innefattar det sinnliga 
såsom af gifvet interesse eller färg och grad = om 
och den dervid häftade sköna formen. ER 


Teckningen, såsom gifvande [den] väsendt- 
liga skönheten, fär] det väsendtliga — hvarunder 
således coloriten subordinerar — Emedlertid [är] 
här en afvikelse möjlig, utan at derföre ligga all- 
deles utom det rätta — den, då teckningen åt- 
mindstone ej [är] felaktig, men blott använd så- 
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kom et substrat för coloriten,' hvars skönhet 'då 
red gjord til hufvudsak. | 

Harmonien i' det: sinnliga och det tilfälliga 
sköna [är] här det förnämsta, och som: i afsten- 
de på coloriten gör konstverket til en :composi- 
fion +> i hvad som eljest hör til composition, 
gruppering, ordonnance, hvartil teckning då för- 
väåndlar sig (och hvarom framdeles), måste arti- 
sten taga sin tilflykt til contraster och qvickhet 
- såsom Corzscio — hvilket straxt sätter: HERA 
prtister på en lägre rang. : 

Detta slagg' artister [äre] ock i fara at förlo- | 
ra gin rang, ej allenast då teckningen och ordon- 
mancen fär] falsk och orimlig, 'utan då [den] ej 
[är] ideell — och heta, såsom [varande] i:det 
tilfälliga skönas region, colorister, ondulister, sti- 
lister o. 8. vy. — eller, med mer mildhet, gracer- 
nas, artister — allt efter arten af det sinnliga el- 
ler tilfälliga sköna, hvarpå [de] i synnerhet läg- 
ga sig. 

Den lyriska öres [är] af lika "många 
slag, som den plastiska — skön,' sublim, comisk, 
med deras modificationer — och bestämmes helt 
och hållet af den plastiska, eller af idealbilden 
— ty så många ideer och sätt [det är] at uttryc- 
ka och åskåda dem, så många slags enthusiasm 
[gifves det] — äfvensom enthusiasmens art tils 
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baka bestämmer artisten i hans, den väckande; 
idealbild i hans phantasi, eller i hans val. 


Lyrici och colorister gränsa nära til hvaran« 
dra — dock [äro] de förre sannare artister och 
af högre :rang — ' emedan [de] åtmindstone mår 
ste gå på det väsendtliga sköna och ideen,. ehu- 
ru indirect — och [på] teckningen indirect, ge- 
nom bestämmandet af ideen genom den enthu- 
.siasm, den meddelar. 


[Den] directa teckningen blir då den af det 
skönas verkan eller artistens enthusiasm, sinnes« 
författning — som likväl ofta endast kan ges at» 
tributivt — då teckningen åter blir direct af des- 
sa attributer. 


[Men] indirect [är] teckningen af ideen sik 
.derigenom obestämd — ty den [blir] först under 
-utarbetningen bestämd bild och fullkomligt öf- 
vergående i sinnligheten — Men om [ock] ideen 
ej [är] fix och tydlig, fär den] dock renare [hos 
Lyrici] — men [de] förlora i den jämna och 
jämnt underhållna värman, enthusiasmens san- 
ning, hvad fde] vinna i renheten,. [och öfver- 
gå lätt til] declamation derföre [äro] de- 
ras compositioner af naturen af mindre vidd — 
och måste i synnerhet stöda sig på colorit och 
effect. ER 
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« Den PLAsSTisKA COMPOSITIONENS ' 
ÅRTER. 


Oekså inom [den] plastiska compositionen 
(ligger] en annan skilljaktighet och mångfaldighet 
emellan arterna, som beror af följande: 

Ideerna för medvetandet bryta sig i motsatt- 
ser — det allmänna, begrepet, och det indivi- 
'duella, bestämda sinnliga — polaritet, såsom i 
all motsättning i det ideella — öfvervigt, ej ute- 
slutande. 

Men inom denna polaritet fär] dock sann 
'idealitet och derföre skönhet möjlig — [man] be- 
höfver hvarken förlora [sig] i tom abstraction, 
eller i låga verkligheten, som [är] konsten ovärdig. 

Bägge [äro] klippor och [hafva] gradation 
sins emellan — ju mer blott abstraction, ju min- 
dre organism, som blott uttrycker sig i verklig- 
heten — och får sanning i den lefvande princi- 
pen — — Der [finnes] ingen annan tilflykt, än 
[til] det lyriska, om [man är] i sjelfva verket ar- 
tist — om ej, [måste man söka] det roande el- 
-ler rörande, jämmerliga, det sinnligt interessan- 
ta, sinnesförfattningen, det icke-sköna lyriska, det 
verkliga. 

Ju mer blott individualitet åter fär] utan 
allmänhet, ju mer omedelbart [faller den] i det 
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låga, [i den] för det sköna vidriga, verkligheten, 
såsom Horserc med sin äckliga sanning — väl 
[är han] ock ofta öfverdrifven, men osann och 
ej idealisk — föreställningen, at det sköna måste 
vara et förträffligt, och derföre öfver vanligheten, 
förleder alltid fuskaren til öfverdrift — Bättre, 
ehuru ditåt, fär den] Nederländska scholan, som 
fäger] sanning, men sällan [hinner] öfver por- 
träteringen — och Rusess fär] alltid Nederlän- 
dare — en annan afvikelse [är, då man] söker ock 
det ideella, men i [den] logiska och rhetoriska 
öfverdriften — eller i sinnliga styrkans och colo- 
ritens öfverdrift. 

Det bögsta och förnämsta är högsta indivi- 
dualitet med högsta allmänhet förenade — [är] 
det egentligt idealiska, och der artisten bäst fär] 
gömd — Afvägarna [äro], i samma mån, som 
[man kommer] längre derifrån, på bägge sidor 
felaktiga =— Dock, då organismens första vilkor 
är individualitet, [är] dess öfvervigt snarare at 
recommendera, blott [den är] sanning utan öf- 
verdrift, ej äcklig (låg utan det comiskay — [i 
afseende på det förstnämnda må vi nämna] Gre- 
kerna — om hvilka, af obestämda begrep, [man] 
så sällsamt dömt. — någre [hafva] berömt [dem] 
för deras idealitet, allmänhet — andre, för de- 
ras objectivitet eller individualitet — likasom 
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det plastiskas öfvervigt, då idealiteten, allmän- 
heten, [skulle] tilhöra de moderna = X likväl 
[består] förträffligheten deri, at bägge [äro hos 
dem förenade], [at de] undvika både [det] kalla 
begrepet och [den] gemena verkligheten — In- 
gen idealitet [är] utan organism, h. e. individua- 
litet — blott at [den är] absolut. 
— Porträteringen [är] visserligen det lägsta af 
konst, då [den] ej fäger något) vidare, än detal- 
jernas riktighet — dock [hörer den] redan, om 
[det] ock blott fär et] porträt af en blomma, til 
det sköna — ty genom blotta likheten, utan verk- 
lighet, [är] dock [der] i et afseende dikt — ock- 
så [är] der organism, ty eljest [vore] originalet 
ej til. 

Men denna organism fär] dock blott en re- 
Jativ — och således ej fullkomlig dikt — som 
först fär möjlig] genom [den] absoluta organis- 
men — och den [dock], såsom hos Grekerna, 
individualiserad — såsom Antinous (melancholiy 
— Apollo [har den] högsta skönhet, men ock 
caracteren af höghet i de honom individuella pro- 
portionerna. 

[Man] skulle i denna afsigt kunna indela arz« 
tisterna, äfven de goda, och som äfven med an- ' 
dra fullkomligheter kunna til en del ersätta 

af- 
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afvikelserna, i 1'Y-de som blott svåfva i ideernas 
verld, men fatta dem i det allmänna — hvartil 
dock 'ej [höra] de predikande, såsom Porg — 2) 
de som [hålla sig] inom verkligheten, [men] dock 
ej söka det låga, hvardagssanningen, -ej heller sky 
idealiserandet eller allmänheten — likasom bät- 
tre porträtörer — -:3) de som behålla jämnvigten 
— hvilkas sanning ligger utom och öfver verk- 
ligheten — och just derföre är på en gång hög- 
sta sanning och dikt — en verklighet, som [är] 
odisputabel, men [som ligger] i en främmande 
högre verld. 

Men allt detta [blir] TERS genom det 
följande. 





COMPOSITIONENS GRADER OCH ÅRTEN 
"+; EFTER ÖRGANISMERNA. 


Hittils fär taladt] om composition och dess 
vilkor i allmänhet — men dermed färe vi] ännu 
långt ifrån en fullständig lära om Konst = Två 
vigtiga saker färo at märka], sota måste närmare 
bestämtna all composition — den ena [angår] sjelf. 
va ideerna eller organismerna til deras hufvud- 
arter — den andra [den] sinnliga massans be- 
skaffenhet, hvari [man] vill uttrycka dem. 

. Höijers Skr. 3 Del. 13 
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, [Man] mävke, at: då [den]. plastiska compo- 
gitionen eller organismerna [äro] gifna, färo] ock- 
&eå den lyriska och dess arter gifna — ty enthu- 
siasmen, som. [råder] deri, beror af och bestäm- 
mes efter ideerna, som förorsaka den. 
-... EVi hafvek redan bestämt organismerna efter 
deras digniteter,. eller inre principen i anseende 
Til dess synbarhet. eller objectivitet, såsom sådan 
för medvetandet — Ju lägre organism i detta' af- 
seende,. ju mindre. grad skönhet — ty skönheten 
beror just af. ideens eller organismens synbarhet, 
och är den. SKANE 
Väl [är] skönheten i sig sjelf alltid lika och 
af samma värde, likasom ideen, då det fullkom- 
ligaste uttrycket förutsättes, om vår subjectivitet 
derifrån kunde abstraheras — ty ideen fär] ab. 
solut; och det absoluta [har] inga grader — riieh 
just denna subjectivitet är et väsendtligt i skön- 
heten '— är derigenom skönhet, och ej ideen sjelf. 
Således [kunna] chemiska producter, äfven. 
afbildade i sin största fullkomlighet, ej en gång 
anses -hörande til skön konst — der [den] orga- 
niska. principer för. [den] lägre reflexionen, til 
hvilken det sköna hör, knapt fär] misstänkt — 
[den] viser sig endast negativt, såsom uphäfvan- 
de blott mechanismen — Plantan har deraf något 
mer — men ännu tvetydigt — hvarföre [den] 
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för sig sjelf, utan. tilhbjelp af en större composir 
tion, der [den] tillika måste understödas af'co- 
lorit och tilfällig skönhet, också [är] af föga vär- 
de i konst — t. ex. naturalhistoriens teckningar — 
Hos djuret åter [är] redan .organismen i större : 
klarhet — principen [är] en inre och skilld ifrån 
massa och delar, -såsom fullt lif eller spontanei- 
tet — åtmindstone i.de högre djurslägtena — 
och derföre mer susceptibel af skön bildning. 

Deremot [har] menniskan, der den inre prin- 
Cipen [finnes] såsom inre, eller inre. S-t0r sig sjelf, 
fallkomljg organism och sjelfständighet — och 
derigenom fullkomlig skönhet — Hvarföre ock 
menniskan endast, hos Kaxnr, är skönhetens' ideal. 
— [han] synes ock varit [det] rätta sammanhan- 
get nära nog, då [han] påstår, at til et skönhe- 
tens ideal fordras, at [det] har ändamålet för sin 
existents. inom sig sjelft — likväl med sit orikti- 
ga begrep om fri. (rå) och. vidhängande eller 
fixerad skönhet — hvarföre ock vid idealet, en- 
ligt honom, ej fär et] rent smakens omdöme — 
och framför allt det oriktiga Cgrundvillfarelsen 
härvid), at idealet, likasom normal-ideen , [gifves] 
af phantasien. 

Ifrån menniskan också liksom meddelar 5 
all annan skönhet åt de lägre organismerna — 
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djuret ' [är] först rätt skönt i bildningen genom 
uttrycket af egenskaper, som likna menniskans, 
eller' egenteligen ej kunna finnas i annan hypo- 
thes, än den af inre frihet — i poetiska beskrif- 
ningar tillägge [vi dem] passioner och afsigter, 
eller deras attributer = [den] bildande kon- 
sten physionomi, mine och likasom åtbörd — 
Djurens spontaneitet fär] så lik det yttre af men- 
niskans' frihet, då bägge [röja sig] i frihet i yt- 
. tre rörelser, och af Vena analogi följer analogi 
ska uttrycket. 





ÖOMPOSITIONEN SÅSOM GRUPPERING 
? 
MED EnBET. Ar HANDLING. 


' Menniskans skönhet beror af hennes Carac« 
ter, 'såsom hennes inre organism — denna or- 
ganism;' såsom inre; [beror] af frihet = men fri- 
het 'under yttre inskränkningar, hvarigenom fden 
är) i 'contact red det yttre, och tillika i mot- 
sättning, eller såsom frihet — Härigenom [up 
kommer] én oändlig varietet — som äfven [fin« 
nes] i [den] lägre organismen — dock, ju högre 
sjelfva organismen, ju mer varietet -— mest i ca- 
racterernas verld, der -ingredientserna, organisa- 
tionens delar, [äro] mångfaldigare, och, genom 
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sjelfva de skarpare motsattserna af det inre och 
yttre, tydligare och mer prononcerade.; . | 
. Men nu är ingen organisation skön , utan så 
vida [den är] absolut — — å andra sidan, är in- 
gen absolut organism sinnlig, eller i sinnligheten' 
möjlig — [den] är der alltid relativ, och blott: 
del af [en] absolut organism, verld — Således, 
om något [är] skönt, vore det denna absoluta or-: 
ganism, realverld, natur. | 

Verlden [är] visserligen ide — och organism 
derföre — men aldrig heller individuell och sinn- 
lig eller objectiv — ty allt det sinnliga och sinnet 
sjelft [är] deri — är endast ide i begrepsform — 
om ock objectiv och öfvergående i et ideal, och 
derifrån til en obestämd idealbild i phantasien, 
såsom hvad [man] kallat idealverld, fär den] dock 
äfven der omöjlig såsom existerande object — 
[den] flyr alltid undan, framföre oss' såsom et 
bimmelrike — eller bakom oss såsom en länge 
sedan förlorad gyllene ålder — [är] blott objectiv,' 
såsom i ingen närvaro eller bestämd Tid, h. e. 
aldrig och derföre icke objectiv. | 

Således fär den] endast i begrepsform — så- 
Jledes blott i en allmänhet och obestämdhet, en 
blott förstånds-enhet, utan sinnlighet och indivi- 
dualitet, så framt ej [den skall vara] i motsägel- 
se med sig sjelf — Om [man] åter ville uphöja 
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en annan enskilld organism, et plant- eHer djur- 
slägte, til en absolut organism, blefve [den] straxt 
äfven idé i blott begrepsform, utan 'individuali- 
tet och sinnlig bestämbarhet — eller sönderfölle 
til en verld och pluralitet i en blott tänkt orga- 
nism — och hvad följde häraf annat, än at all 
skönhet [vore] omöjlig, emedan [den] absoluta 
organismens sinnliga individualitet och objectivi- 
tet är det, äfven i föreställningen, då skönheten 
endast [fär] i sinnlig åskådning? 

I sjelfva verket kan ingen absoluthet komma 
til medvetandet annorlunda, än såsom tillika re- 
lativ — ej ens verlden — Men för at kunna sinn- 
ligt åskådas, måste [den] tillika vara för sinnlig- 
heten objectiv, ha individualitet i allmänhet, el- 
ler bestämdhet i allmänhet i Tid och Rum — 
hvilket åter ej är annat, än [at] hafva bestämd- 
het genom caussalitet — eller fat] höra til en 
absolut, och allt omfattande, organism såsom 
verld — och deri individualitet, en plats — be- 
stämdhet — Men då [den] tillika' [har] indivi- 
dualitet och allmänbet, fär] denna plats ej be- 
stämd annorlunda, än i förhållande til en abso- 
lut, eller såsom absolut betraktad och gällande, or«= 
ganism eller verld. 

Äfvenså [äro] caracterer endast föreställbara 
i en sådan allmän och absolat organism — Men 
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caracter och intelligents [är] ej allenast så be- 
stämd, utan har tillika en nödvändig motsatis i 
en yttre verld — som för honom också [är] hans: 
yttre verld — hans -theater — [som är] förut be- 
stämd — och derföre historia eller fabel. 


Men denna theater, caracterens universum, 
afgärdas såsom et sådant och får enhet först ge- 
nom caracteren, i det [den] viser sig såsom ca- 
racter och intelligents — h. e. genom dess hand- 
ling — hvari också [måste vara] enhet — som 
[beror] af begrep eller ändamål och dess enhet. 


Enheten i ändamålet [ger] således enhet ; 
denna verld — det som kallas enhet i hand- 
ling — och hvaraf således den öfriga enheten i 
theatern, den yttre afgärdade verlden, beror — 
hvilken enhet fär] den, som. [blifvit] kallad en- 
het i Tid och Rum. | 


Af denna enhet i handling .upkommer der-. 
före i det historiskt gifna enhet i composition — 
eller den gör det hela til en composition i in- 
skränktare bemärkelse — hvilken, i anséende til 
mångfaldigheten af skillda objecter, är en gruppe- 
ring, och beror af handlingens eller ändamålets' 
enhet — eller är det historiska ordonneradt der- 
efter — och beror således af hvad i konsterna 


kallas ordonnance. 
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Häraf en verld för den handlande personen, 
med sit inre sammanhang genom handlingen, som 
afgärdar den — och som til sin ordopnance (hvar- 
vid först efter ändamålet [användes] en linear- 
och luftperspectivy äfven är susceptibel af tilfäl- 
lig skönhet, utom denna delarnas och objecter- 
nas inbördes dependents genom handlingen — 
Således [kan der finnas] massornas harmoni, de- 
larnas elegants, bebag och värdighet i stil och 
maner, äfvensom hos den handlande caracteren.. 

Men i anseende til den handlande [gifves]. 
en yttre verld, ej blott af den yttre naturen , så- 
som” blott natur, utan äfven af yttre fritt hand- 
lande, til ändamålet behjelpliga eller hinderliga, 
personer — med deras interessen. | 

Ej heller fär] den egenteligen handlande, 
hufvudpersonen, hjelten, nödvändigt en til anta- 
let — också flera [kunna finnas] — och hos dem 
olika caracterer — en sådan pluralitet i hufvud- 
person gör et handlande samhälle — och en- 
heten i ändamålet [är] likafullt den organiseran : 
de principen (rättare compositions-principen) — 
äfven i anseende til de mothandlande personer- 
na — hvaraf flere bjeltar eHer hufvudpersoner 
[upkomma]. 

Hos dessa mothandlande personer fär] en 
stridighet i interesse i afseende på ändamålet — 
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som äfven kan infinna sig genom hvarandra:kor- 
sande interessen och passioner hos de personer, 
som höra til samma massa i afseende på ändamå= 
let — häraf en inveckling, eller bestämmandet och, 
-modifierandet af ändamålet och medlen, bihand- 
lingarna. för ändamålets skull — som, då [det 
" blir] så inveckladt, at hufvudhandlingen. måste 
. slutas, ändamålet antingen vinnas, eller för all- 
tid förloras, heter knut Cperipetiy. 

Hufvuddelarna af handlingen bli således börs 
jan — der ändamålet först börjar yttra sig i, och. 
verka til, handling — en inveckling — och et 
slut eller uplösning — hvari antingen ändamålet 
vinnes, eller är fullkomligt misslyckadt. : 

Theatern eller det bestämdt gifna tilståne. 
det kan ock i sjelfva [den] kända och förutsat- 
ta historien eller fabeln vara ofullkomligt be- 
stämd —Q hvaraf til dess förklaring [fordras] epi- - 
soder — 'episodiskt handlande eller blott beroen- 
de personer — hvilka dock i samma mån äro 
genom sig sjelfva nödvändiga medhandlande, och 
ej blott der för at göra sin episodiska syssla. 

Är nu denna verldsorganism (composition')y 
färdig, har enhet och en riktig ordonnance, eller 
delarnas inre fullkomliga sammanhang genom caus- 
salitet och motiver Chvilka dock derföre ej be- 
böfva upräknas eller ens alltid vara tydliga), så 
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är all annan skilljaktighet blott formell — [man] 
kan ge handlingen såsom ep 'närvarande; h. e. 
dramatiskt — eller såsom en förfluten 'i berättel- 
se, h. e. episkt — — Om caracterer, grupper 
och sjelfva handlingen [äro] löjliga, [är] den dra- 
matiska formen comisk — om rörande, tragisk — 
eller en blandning af bägge, i åtskilliga medel- 
genrer och former — äfvensom [den] episka for- 
men [kan vara] tragisk eller comisk eller blan- 
dad — också [kunna] til och med Snar former 
afväxla. 

Då här det väsendtliga'i organismen och eom- 
positionen är handlingens enhet, bestämd af et 
ändamål, såsom den likasom afgärdade verldens 
organiska princip, så är den stränga enheten det 
högsta — allt annat fär] tilfälligt, et blott förskö- 
nande af det hela — och hela ordonnancens skön- 
het, abstraherad ifrån det blott caussaliska sam- 
manhanget, Chvari ej [är] skönhet, utan så vida 
[der är] organism, och den absolut) stadnar vid 
skön form och elegants — för öfrigt blott sköna 
partier. 

Hvad den comiska, tragiska eller episka for- 
men angår, fär] den ej bestämd af annat, än ar- 
tistens fria villja eller särskillda benägenhet och 
synpunkt — ej af organismens natur — ej hel- 
ler fär] samma form öfverallt rådande — Om 
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[man] vill i synnerhet ge caracterer ock grup- 
per af dem, blir det comiska snart af sig sjelft 
rådande, — ty all individualitet och 'bestämd- 
het, som fförekommer] deri, [är]: en afviket- 
se ifrån absolut fullkomlighet, [ock] mer el- 
ler mindre dårskap — och eljest [finnes] föga 
vatietet — Är handlingen det förnämsta , närmar 
[man] sig til det tragiska — I förra fallet beror 
[man] mindre af det historiska eller [en] gifven 
fabel. 


eg-jef—L AL 


Af allt detta [torde man kunna uplösa] den 
i sednare tider agiterade frågan om företrädet af 
det sköna eller caracteristiska — som bäst, ehu- 
ru ej alldeles tilfredsställande, fär besvarad] af 
GörtHE i WiNnEEeELMANN, und sein Jahrhundert. 


Med caracterens skönhet, såsom här ovilkor- 
lig, kan ej förstås annat, än dess mindre indivi- 
dualitet — h. e. såsom sjelf fullkomlig och ideell 
organism, utan afseende på en yttre omgifvande 
och äfven ursprungligt bestämmande organism, 
verld — Men i samma mån som [det är] mindre 
individualitet, [är det], ock svårare at ge orga. 
nism, som endast [är möjlig] i individualitet — 
och [den kan] då lätt förflyta til det allmänna, 
begrepet — [hvarvid] caracteren [blir] tom, [et] 
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intet — [och] då ingen annan skönhet [der är 
öfrig), än den tilfälliga, eller ock det lyriska. 

Caracterens fullkomlighet [är] ej et fel, (så- 
som [hos] Grandison) — men bristen på be- 
stämdhet — hvilken endast [är en följd] af en 
yttre och större organism, som ger den — Om 
caracteren sjelf [vore] absolut organism, moralisk 
fullkomlighet, vore [den] ej del och individu 
'i en annan absolut, såsom verld — vore en- 
dast ide i begrepsform — har caracteren åter in- 
dividualitet, måste [den] hafva den såsom hö- 
rande til et universum — hvari, och hvaraf, 
[den är] bestämd — [den] har då der relativ or- 
ganism — och absoluthet tillika, så' vida dess 
yttre universum [är] et verkligt absolut univer- 
sum, och således [der] blott arterna bestämda — 
I dessa arter vore då skönhet, såsom satt emot 
det caracteristiska och mer individuella. 

Men derigenom [blefve] konsten ock inskränkt 
— arterna skulle förvandla sig til vissa, likasom 
stående, typer, såsom de Gamlas Gudar — och 
individualiteten för öfrigt [ges] genom vissa för- 
rättningar och attributer, som ock [vore] be- 
ständiga. 

Om [vi] nu söke mer varietet och det cara- 
cterisliska, måste [vi] i detta absoluta yttre uni- 
versum ha et mindre, der redan historiskt be- 
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stämdt, och relativt universum — och der Yy 
den närmare individualiteten fär] en mindre art, 
eller varietet af arten — Men då [är] ock detta 
universum gifvet och bestämdt af artisten, eller 
af honom valdt i det historiska — och då ars= 
terna der också förvandla sig til individber, får 
[man] det caracteristiska sköna — caracteristiskt 
i sin individualitet, men skönt likafullt, så vida: 
hvar och en individu [blir] fattad med et begrep, 
och således [såsom] en art, och denna art i sjelf- 
vå individualiteten uttryckt. 

Så snart [man] derföre förutsätter et absolut 
yttre universum blott, upkommer för artisten en 
skönhet, som [år] 'allmännare Cbegrepet), och 
vore, hvad (man] vanligen kallar idealisk skön- 
het — — så snart [man har] et historiskt bes 
stämdt universurn i detta absoluta, [har man] den 
caracteristiska, mer individuella skönheten och 
organismen — — [allt] kommer således an på 
artistens val och afsigt — den absoluta organis- 
men är det högsta, och det som han ger i sam: 
ma mån, som (han är] god artist — Vill han gé 
den i en individu, måste [han] nöja sig med idea: 
lisk skönhet — ty individualiteten förutsätter åts 





”) Eller ock: der den fär] närmare individualiteten, en 
mindre art. 
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mindstone en absolut yttre organism i allmänhet 
— Vill han ge en caracteristisk skönhet, måste 
Chan] sätta individuen i et yttre historiskt uni- 
versum — och då antingen förutsätta blott, utan 
at ge, detta universum — i hvilket fall den vis- 
serligen högre idealiska skönheten försvinner — 
och han [ställer sig) sjelf på [en] lägre -rang — 
eller ock ge detta historiska, inom det absoluta 
universum bestämda, sjelft — och då [måste 
den) absoluta organismen ges och finnas der — 
utan hvilket [han] vore en artist af lägre rang. 

Den fullkomliga caracteren , hvari i det sköna 
fullkomligheten [beror] endast af oändliga mora- 
liska kraften, [blir] ej [synbar] annorlunda, så- 
som inre och oändlig, än genom oändligt mot- 
stånd — derföre egenteligen i tragedien — der 
ock det caracteristiska, individualiteten, såsom 
[vi] straxt skole se, lär] af mindre vigt — Utom 
tragedien eller det tragiska [är den] derföre fad, 
utan individualitet, eller [är] individualiteten de- 
genererad til pedanteri — bägge [felen finnas] hos 
Grandison — -.och derföre [är han] utan interesse 
— som i skön konst [upkommer] antingen af med- 
lidande och fruktan — eller [af] sinnlig grad, för- 
enad med det sköna — eller der i konstverket 
[är] effect, är alltid interesse i afseende på åskå- 
daren. 
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.Om det: historiska [är] verkligt historiskt, el- 
Jer icke, fär] indifferent — [må varal. fabel, blott 
[den är) känd, och: då gällande åtmindstone så- 
som hypothes — och denna hypothes af et yt- 
tre historiskt bestämdt universum [är] det vä- 
sendtliga i all gruppering, der [man] förutsatt 
en verldsform eller organism. 

Om ej denna bypothes eller historia förat 
Jär] etablerad, måste artisten ge den, och bestäms 
ma sim enskillda verldsorganism eller skådeplats 
— men behöfver tro— en säker hållning — de- 
taljer i-det okända, :för at ge illpsion af verk- 
lighet, som :i det kända [Lär] gifvet förut eller an- 
taget, så. at sällan [finnes något] mästerstycke med 
en alldeles diktad, fabel — och der [är] äfven pla- 
gia$ af erfarenheten; och compilation, ej lefvande 
sammanheng, oundvikligt, | 

 Deremot [är]: i [den] sanna historien detal- 
jen för "mycket fix — ach redan yerklig — [man] 
tror ej figtion och stretar emot dess detaljer — 
och derföre [emot den] deraf följande individua- 
litet i objecterna — så vida [den är] idealisk — 
— Fabeln derföre, mythen, då [den] i allmän- 
het [är] trodd, men ej i detaljerna fix och ut- 
vecklad [nog] för at bli hinderlig, [är] bäst — 
Men är fabeln ej trodd, har [den] andra olägen- 
heter åter, som ej [äro] historiens — tron [är] 
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nödvändig — ty tror ljag] ej det historiska, så 
tror [jag] ej heller den deraf följande individua- 
liteten — och hur nödvändigt [det är], at [vi] 
åtmindstone kunne förutsätta den hos artisten, 
finner hvar och en vid läsningen af de Gamla, 
jämnförda med de Nyare, som afhandlat samma 
ämne. 

[Det] följer dock naturligt, at det'historiska 
ej alltid [är] af lika vigt — i tragedien [framstäl- 
Jes] den moraliska kraftens oändlighet, objectiv 
och sinnlig genom fabeln = [eller] kända histo- 
tiska personer — I comedien, der [det är frågan 
om] caracterer, [är det] hog, at de i allmänhet i 
något historiskt eller verkligt universum';  skåder 
plats, läro] möjliga — ' deras nullitet [är gifven] 
i allt fall — allt kan vara dikt, äfven personer- 
nas namn = i all episk composition [råder] min- 
dre stränghet i detta fall, än i tragedien, (eme- 
dan man] der sjelf Tkan] ha tid at utveckla fabeln 
— 1 tragedien har fabeln öfvervigt — i comedien 
taractererna — i epopeen [hafva de] jämnvigt. 


[EE SA Ar a a 


COMPOSITION MED ABSOLUT ORGANISN. 


Om skön konst ej stadnar förrän vid sit hög- 
. sta, [den] absoluta organismens sinnliga uttryck, 
kan 
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kan det ej bli annat än 1 en verldsform -— och 
den [är] dessutom nödvändig för at ge hela skö- 
na konsten för öfrigt sin hållning — emedan allt 
skönt object [har] sin individualitet endast af sit 
tilhörande til en verld — hvaraf sedan kunde 
upväxa et konstsystem -— enD MyReNee sådan 
som Grekernas. 

En sådan verldsform [finnes] i det historiskt 
gifna tilståndet — verlden på en viss gifven Tid 
— en theater, afgärdad til en verld för sig, ges 
nom handlingen och ändamålet. 

Men om [det ges] verldsform, [gifves det) 
ock organism — och den endast genom or- 
ganisk princip — Den [ligger] nu i handlingen 
och caracteren — Men dels organiserar den ej 
— ty [den] realiserar väl — men nödvändigt me- 
chaniskt — och producerar blott ideen, hvaref- 
ter [den] realiserar — och friheten [är] ej en 
producerande princip — hvilket [den] skulle va- 
ra, om [den] organiserade — dels, om [den] ock 
organiserade, och således blefve för sin verld en 
verldsprincip, så är dock denna inre princip ej 
synbar såsom verldsprincip — [den] kan väl an- 
ses för organiserande, men endast i afseende på 
individuen och caracteren, ej för det yttre, ty 
emellan det och frihet, intelligents, [är] en evig 
 Höijers Skr. 3 Del. 14 
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motsatts — och skulle, om [den vore] verldsprin- 
cip, göra verlden, det yttre, til et med subjec- 
tet eller sig sjelf — Composition [är] derföre 
ännu blott sammansättning — och egenteligen 
blott susceptibel af tilfällig skönhet — och af 
prydnader. 

Hvari då [består] den organiska verldsprin- 
cipen? — och hur [är den] synbar? — Om [man an- 
tager] en moralisk verldsregering, et väsende, såsom 
[blott] intelligents, vore [man] vid samma punkt, som 
[med den] ändliga intelligentsen — ty intelligents 
[ör] ej annorlunda än [såsom] ändlig — och [man 
vore) lika långt som förr — [Man] vore i Sens 
communs dualistiska metaphysik, som blott [har] 
" motsattser, ej ideer. 

Om åter [man antager] en blind kraft, så vo- 
re principen antingen blott mechanism, gravita- 
tion, h. e. icke organiserande — eller ock che- 
misk, såsom blott dess motsatts — och der prin- 
cipen, såsom organisk, ej [vore] synbar — [då 
den] måste visa sig såsom blott en annan, och 
motsatt, mechanism. 

Således [bör] principen [vara] hvarken blind, 
eller med medvetande och frihet — utan emellan 
bägge — eller, rättare, bägge tilsammans — blindt 
handlande, men likasom skedde det efter begrep 
och med villja — ty då [det är] verldsprincip, 
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skulle den blott i en vink, såsom [varande] öf- 
ver allt hvad som innehålles i verlden, uplösa 
och annihilera den, ej underhålla den och dess 
"ordning (såsom princip), om ej begrep och af- 
sigt [vore] synbara, utan at dock vara der — 
Öde. 

Men en verld utan intelligentser [är et] in- 
tet — ty [den är] endast til för dem — intelli- 
gentsen åter [är] alltid i motsatts emot verlden 
— hvarigenom intelligentser [utgöra] en verld för 
sig — och då [måste], i och genom motsattsen, 
verlden [vara] sammansatt af två verldar, den 
physiska och [den] moraliska — den förra [med] 
blind nödvändighet — den sednare [med] frihet. 

Den physiska verlden i denna motsatts kan 
ej hafva en organisk princip, som [är] synbar an- 
norlunda, än såsom blind chemisk, eller högst, 
vegetabilisk princip — h. e. icke såsom verlds- 
prineips. 

Friheten (moraliska verldeny, såsom en- 
dast ") i motsatts, är utan regel — eller dess 
regel i motsatts mot blinda pbhysiska principen 
[gör] beständigt intrång deri — [den] skulle der- 
före blott störa [den] allmänna organismen, och 


+) Abbreviaturen otydlig; antingen: end. endast; eller 


en v. en verld. 
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ingen verld fär möjlig], utan en högre, allt'sam- 
manhållande, evigt reorganiserande, princip i 
verlden — hvilken då ej mer [är] physisk och 
osynlig — utan just nu genom friheten synbar 
— derföre öfver fribeten och hämmande den — 
och nu [är] absolut nödvändighet, som ej är fri- 
het, utan frihet identisk med nödvändighet — 
och i detta förhållande skickelse — [Den] kan ej 
heller visa sig skilld ifrån physisk nödvändighet, 
utom vid vissa tilfällen i afseende just på fria 
verkliga handlingar, eller i hela och större de- 
lar af verldsloppet, såsom historia "), eller så- 
som en verld för fria och dock ändliga, til verl- 
den hörande, varelser, och i samhälle eller ge- 
mensamt verkande (ty det fär] historia). 


Emot denna blinda kraft är friheten, intel- 
ligentsen, i sina företag och ändamål ofta käm- 
pande — [den] hotar antingen den physiska 
verldsorganismen, eller ock, och det vanligen och 
omedelbart, den moraliska i sit lopp — [lägger] 
tvång och hinder för fribeten, är straff ?9Y och 
hämnd — hvarföre denna skickelse fär] en ne- 
mesis — och yttrar sig olika, efter olika förhål- 
landen til friheten. 


”) hist., historiskt? =”) str., strid? 
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[Här gifvas egenteligen] tre åsigter: 

| ry Et sådant förhållande i allmänhet i he- 
la verldsloppet — en viss ordning och vissa grän- 
sor, hvaröfver friheten aldrig — eller aldrig 
ostraffadt [får skrida] — Såsom jämnt länkande ?y 
verldsprincip, ej så mycket i vissa utbrott, eller 
synbart ingripande, skickelse — [styrande] natio- 
ner, tidehvarf och verldshändelser — gifvande 
dem osynligt sin riktning och halt — och [for- 
mande] af alltsammans et helt — [tilvägabrin- 
gande] ofta en utgång tvärtemot menniskornas 
och hela nationers afsigter och bemödanden — 
tvingande dem, ofta emot deras villja, at i sina 
mest egensinniga handlingar befordra det allmän- 
na bästa och det helas bestånd — och [visande] 
menniskorna likasom blott medel i en högre sty- 
relses hand. 

Deremot är denna skickelse ock det, som 
gör at [den] moraliska handlingen lyckas och har 
en följd — hvilken [den] aldrig kunnat ge sig 
sjelf — et supplement til förståndet och caussa- 
liteten, hvarefter intelligentsen handlar, och som 
ensam ingenting skulle uträtta. 

[Den] är [för den] enskillda menniskan och 
dess med frihet företagna handling detsamma 


+) läde. 
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ungefär som snille — och ehuru hemligt länkan« 

de, dock i synnerhet för honom stundom uppen- 
bart nog tilstädes — fär] afskräckande och sy- 
nes vänta missdådaren eller den förmätna men- 
niskan, när hans mått [är] fullt, och då med 
obeveklig och synbart obillig stränghet straffa 
honom, 

Allt detta C[nu] föreställday har ock sin rik« 
tighet, äfven utom detta det lägre medvetandets 
naturliga föreställningssätt — ty en verldsordnin» 
gen störande handling är ej egenteligen handling, 
. och hade såsom handling aldrig kunnat upkom- ' 
ma — men då [den] likväl dömes såsom band- 
ling, och [frambragt] af intelligentsens fria villja, 
ehuru [den] i sig sjelf fär] blott händelse efter 
caussaliteten och dess mechanism, måste [den] 
i straffet förstöras och uphäfvas genom' sjelfva 
medvetandets inre oändliga, ehuru blott kända. =), 
conseqvents — Skickelsen ligger i det absolutas 
natur, såsom producerande med absolut organism 
och enhet, 

Denna skickelse eller yttersta verldsprin- 
cip, i afseende på friheten gifven sinnlig, kan 
ej synas såsom allmän verldsprincip, utan så- 
som gifven i en större folkmassa — en organi- 


+) kda. 
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sation eller helt af folkslag -— representerande 
för sin Tid hela den moraliska verlden, såsom 
den förnämsta och vigtigaste delen — antingen 
såsom det öfriga ledande och styrande — eller 
den enda delen, som genom sin odlingsgrad och 
princip kan vara historisk och existerande i mo- 
raliskt afseende, — [som] förtjenar och kan få 
allmän upmärksamhet — och i afseende på eller 
genom [hvilken] de öfriga endast [äro] kända, 
om [de] äro det — — Af verlden i allmänhet 
afgärdas då genom en verldshändelse eller verlds- 
handling, närmare i afseende på dessa nationer, 
en theater — inom det historiskt gifna allmänna 
verldstilståndet — och denna theater, med hvad 
som der händer, är verldssymbol — och det i 
den organiska principen, skickelsen. 

Denna princip [gifver] tillika enheten i com- 
position — således [är] ej mer den af handling 
det hufvudsakliga — utan suhordinerande under 
denna högre — sinnlig verldsåskådning, som må- 
ste utbreda sig — hvar händelse och handling 
[är] för sig frö til nya och nya utvecklingar ?y 
— [blir] likasom et polyplif — verldsåskådnin- 
gen [är] det högsta och förnämsta — [är] egente- 


. 





2) Af en episk composition [födas] flera andra, tragiska 


eller comiska, eller nya epopeer, såsom [de] cycliska 


poeternas af Homerus. 
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ligen blott denna i stillhet tyglande, underhål- 
lande och handlingarna haltgifvande skickelsey; 
som utvecklar sig — hvaraf ock alla delarna be- 
stämmas. 

Emedlertid, om den stränga enheten i hand- 
lingen, såsom ej det väsendtliga, ej [är] nödvän- 
dig, [fordras] dock en centralhändelse, hvarvid, 
såsom orsaker eller nödvändiga följder, det öfri- 
ga häftas ?) — såsom i Iliaden Briseis” borrtröf- 
vande af Agamemnon ifrån Achilles — hvaraf ock 
[upkommer] en inveckling och uplösning ?9y — 


och det öfriga episodiska [blir] dermed förbundet, 





+) Nästan såsom en hufvudort i en verldsdel, utan at 
vara hufvudstad — såsom Atben ibland grekiska sta- 
terna — en tid Rom, en annan tid Paris i Europa 
— [detta] nämligen är en enhet för phantasien blott, 
likasom apperceptions-, och ej förstånds-, enhet. 

2) Dock alldeles icke med den bestämdhet, som der 
blott caussaliteten och dess enhet fär] herrskande i 
grupperingen — utan blott för apperceptionen af det 
hela, likasom [den] fördelaktigaste höjden, hvarifrån 
[man] kan se öfver [allt] — och flera sådana höjder 
[kuonpa ges], hvarifrån man nästan lika väl kan se 
allt, eller det mesta, af det oändliga mångfaldiga; och 
som utan någon allmän enhet öfverallt [är] inveck- 
lande och uplösande — ty här [är] en högre enhet, 
för hvilken denna lägre förståndsenhet, såsom herr- 
skande, försvinner. 
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genom förklaringar af personerna — Också med 
denna vidd af handlingar och händelser [är det] 
ej. heller en enda, utan flera. hufvudpersoner el- 
ler hjeltar. 

Men et sådant verldslopp och verldsåskåd- 
ning [är] ej synbar och fullständig, utan i et för- 
flutet — således [är] här berättelse, Epos — der- 
af objectivitet, et åskådande, betraktande — ar- 
tisten [förekommer] såsom åskådare, och hans 
synpunkt fär] endast objectiv — och deraf äfven 
hans opartiskhet, passions- och affectslöshet för 
egen räkning — hans långsamma och obehindra- 


de gång — [hvarvid han] tar sig bhaleine i epi- : 


soder — likväl [så], at handlingen. ej stadnar, 
h. e. afbrytes — hvilket dock ej hindrar, at [han] 
länge kan uppehålla sig vid samma punkt, så- 
som yttre händelse SSSENKVAd? då villja gäller för 
handling. 

Denna sinnliga verldstskådning och Epos hör 
egenteligen til det sköna — som der [är] rådande 


— och i denna genre [är] Epos det högsta konst- 


stycke — Dock [är] ej det sublima, eller ock [det] 
comiska, -i delarna uteslutet — ej heller [den] skö- 
na formen och dess harmoni. 

2) Äfven kan friketen visa sig i uppenbar 


motsatts, och det med afsigt, emot denna verlds- 


princip — [då den] söker. och vill, den oaktadt, 
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ntföra och genomdrifva sin föresatts — hvarvid 
således [upstår en] strid — Men då [är] skickel- 
sen ej heller mer i tysthet ledande och styran- 
de, [och] klar endast för en kall åskådare 
— utan [viser sig] såsom oemotståndlig ([den 
vore] eljest ej verldsprincip), likasom upre- 
tad och hämnande magt, som blindt, och utan 
afseende på inre förtjenst, gör til iutet menni- " 
. skornas herrligaste föresattser — fär] då ej me- 
ra en stilla skickelse, utan [et] ' skräck inja- 
gande öde — som krossar sjelfva [den] morali- 
ska kraftens subject, om fdet] med sin existents 
på mindsta sätt [är] i vägen derför — hvarvid 
dock [det] moraliska subjectet [synes] så mycket 
större och 'herrligare. 

Derföre [fordras] ock för frihetens skull en 
hufvudperson och hjelte — och derföre också en 
handling — och såsom närvarande — ty [här är] 
ej så egenteligen verldsåskådning i sin fullstän- 
dighet, som icke mer blotta förhållandet emellan 
verldsprincipen och friheten — och genom när- 
varon högsta sinnlighet och objectivitet — dra- 
matisk konst — Tragedi. 

Tragedien [har] genom denna närvaro mer 
vbjectivitet, än epopeen sjelf — verldsprincipen 
fär] synbarare och mer frappant eller i ögat fal- 
lande — Men objectiviteten [är] ock den af sub- 
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jectiviteten, den handlande personen — hvaföre 
[der finnas] lyriska partiklar, såsom ScHLEGEL sä. 
ger — ej heller [är] objectiviteten en subjectiv 
hos artisten, såsom i epopeen — utan artisten. 
[är] här än mera gömd. : 

Villjan, som här [är] nödvändig och väseråt. 
lig i sin fulla kraft, fär] det som gör enhet i 
person och handling — är en sig upresande fri- 
het såsom inre moralisk kraft — hvilken nödvän- 
digt [är] individuell — också [behöfras derföre en- 
dast] få personer — aaractererna [äro ock] derfös 
re subordinerade under ARN och ' blott 
[den] explicerande. 

Deraf åter [fordras] nödvändigt [en] känd 
fabel eller historia — med kända personer — 
individualiteten, som [är] nödig, ej väsendtlig, 
behöfver deraf underhjelpas — häldst i konst- 
stycket så litet magt ligger på caractererna, €j 
heller [nog] tid fär lemnad] för deras utveckling, 
[och] handlingen [är] det herrskande. 

Ödet [hade fordom] sjelft en röst i chören 
— vox populi, vox Dei — (G nyare tragedien 
[är detta] svagt ersatt af monologen och sentent- 
sen) — Dock ej såsom person eller uttryckligt 
nämndt och påkalladt — som [är et] missförs 
stånd hos Tyska fuskare — utan i händelsernas 
sällsamma och dock oundvikliga sammanhang — 
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hvarvid åter fen] historia eller känd fabel [kom] 
til hjelp — hvarvid [man] likasom nödgades [at] 
gå tilbaka til et absolut, eller, för at så säga, 
blindt arbitrium, verldens första ursammanhang 
— hvilket [var] så mycket mer förfärande, som 
[man] ej såg skäl, hvarföre [det] icke kunnat va- 
ra annorlunda, 

Här fär] det sublima herrskande — men ej, 
såsom i moderniteten, blott det pathetiska och 
medlidandet med bhjelten — utan ock det dyna- 
miska — som snarare [fär] det förnämsta, [och 
visade sig] här i ödet, sjelfva verldsprincipen — 
AnruistoTtELES” skräck. 

3) Detta öde och skickelse kan ock visa sig 
i en mindre nemesis, i opposition emot intelli- 
gentsen, i dess dårskaper såsom sådan ”) — är 
då blott annihilerande de dåraktiga företagen ge- 
nom dem sjelfva — ej genom den' handlandes 
förstöring til existentsen, emedan den ej viser 
sig sjelf i motsatts eller vågar [en] strid — utan 





+) Eller kanske rättare: emot [den] physiska nödvändig- 
heten, såsom princip och i opposition — hvilket för 
sig sjelft ej kan vara, såsom ursprungligt et med skic- 
kelsen — utan är det endast, såsom rådande hos änd- 
liga intelligentsen, då den ledes af [den] physiska nöd- 
vändigheten , med anspråk samt anseende af frihet och 
förnuft. 
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snarare physiska principen, nämligen hos intelli- 
gentsen, der endast denna collision kan förekom- 
ma, i strid med och öfverväldigande förnuftet 
och friheten = [den] annihilerar honom blott 
såsom handlande och intelligents, och det i och 
genom hans dårskap — och behöfver ej mer. 

Men til den fullkomligt synbara dårskapen 
fordras et visst sammanhang af händelser — i 
lifvets jämna vanliga lopp kan dåren sjelf före- 
komma förnuftig, nog, åtmindstone tvetydig — 
Detta sammanhang kan man ej utgrunda, eller 
dertil ge fullständig raison — är af et ursam- 
manhang i sjelfva verldsorganisation och constru- 
ction — hvarigenom detta ej ligger gerad i vär 
gen, men dock nödgar [dårskapen at] uphäfva sig 
sjelf i sina afsigter — således en ganska mild 
nemesis, som blott ger dårskapen utrymme, och: 
för öfrigt ej gör mer, än dårskapen sjelf — [är] 
i det fallet ej hämnande, likasom fet] retadt öde 
— ej heller alfvarsam skickelse — utan slump 
oo — ej såsom afsigt, som [bär vore] öfverflödig 
för absolut magt — Dårskapen måste ej ha fram- 
gång — physiska sammanhanget och nödvändig- 
heten ej uphäfva friheten — men utan at verlds- 
principen liksom blandade sig uppenbart deri och 
genom denna sjelf-annihilation tyglade det phy- 
siska i förbindelse med friheten, skulle dårska- 
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pen ej kommit at blottas — som fär] emot dess 
afsigt. 

Men härtil fordras full sinnlighet — ej rai- 
soner i det förflutna, upfostran, då dårskapen til 
en del skulle försvinna med sjelfva friheten, och 
blott [den] physiska nödvändigheten förekomma 
— Således [fordras] här ock fullkomlig objectivi- 
tet eller närvaro — [et] dramatiskt — Comedi. 

Der åter, då dårskapen alltid [ligger] i in- 
dividualiteten, ej i det allmänna hos intelligent- 
sen, friheten och kraften, som höra til tragedien;, 
[måste] caractererna, och ej handlingen, [hafva] 
öfvervigt — hvarföre ock enheten i den sednare 
ej [är] så vigtig. 

Likväl [måste] ej de (caracterernay, utan 
den likasom under lek hämnande, medelbart ge- 
nom jintelligentsen sjelf den annihilerande, slum- 
pen osynligt hafva hufvudrolen — hvilket synes 
i djerfheten af dikten, de alldeles ovanliga hän- 
delsernas sammanstötande, för at göra annihi- 
lation desto fullständigare — Den stränga san- 
ningen [behöfver] blott [finnas] i caractererna — 
ej den nyare comediens varsamhet och öfverflö- 
diga motivering och sannolikhet — hvilken allt- " 
sedan Menanper och Trerentius föga gifvit annat, 
än mer eller mindre riktigt tecknade caracterer, 
likasom porträter, och oftast det blott löjliga, 
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qvickhet — [för] hvilket slumpen såsom verlds- - 
princip måste bevara — man stadnar derigenom 
i en lägre region af skön konst — composition 
[viser sig) blott såsom gruppering — också, då 
handlingen fått för mycken vigt. 

Då för öfrigt caractererna sjelfva [äga] nog 
individualitet, behöfs ej, såsom i tragedien, deras 
historiska authenticitet — ej heller verkliga per- 
soner — kunna vara diktade, ända til namnen — 
ehuru ÅrRIstoPHANES, af djupare konstkännedom 
' och smak tiläfventyrs, i synnerhet hos åskåda- 
rena, ej försakade detta understöd af det histori- 
ska — man skillde då ock utan tvifvel bättre 
emellan dikt, såsom poetisk, och osanning eller 
förtal, som ligga inom verklighetens fält, efter 
man kände poesi. 

Ej heller voro hans chörer, ehuru umbärli- 
ga, en alldeles onyttig prydnad — Hvad är den- 
na physiska illusion eller sanning såsom sanno- 
likhet blott, som [man] användt emot chören? — 
Exempel bevisa intet — eller [är] SHAKESPEARES 
och Scmiriers språk det naturliga? — eller talar 
någon beständigt vers? — [eller] i passion, då 
[man] bar annat at tänka på? — och skadar den, 
eller någon skön form, den eesthetiska sanningen? 
— uphöjer den honom ej, så vida [den är] esthe- 
tisk och öfver verkligheten? — än om chören 
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här [gör] samma tjenst, som i tragedien vid 
ödet? — Dock ej blott i chören, såsom formali- 
tet, återfinne [vi] den gamla förträffligheten, utan 
[den röjer sig] genom sjelfva det väsendtliga. 





Brersrtämpa KonsTtTARTER. 


Den första anmärkningen, som härvid lika= 
som af sig sjelf erbjuder sig, [är] den, at här, 
då verldsform och organism i sin princip, såsom 
absolut organism, fär] konstens föremål, dess gen- 
rer ej mer [äro] tilfälliga former, såsom i all an- 
nan konst, utan [at] deras skillnad fär] väsendte-, 
ligen och omedelbart gifven med detta konstens 
föremål — Här fär] ej mer deras förväxling eller 
sammansmältning möjlig, utan at [de] uphöra at 
vara hvad [de] äro — Den absoluta organismens 
inre princip, såsom skickelse, och dess osynliga 
länkande af friheten i allmänhet, ger alltid epos 
— eller åtmindstone en episk historia, såsom He- 
RopDoTs — Ödet, tragedi — och slumpen comedi. 

Deremot, der handlingen i composition [är] 
det enda bildande ), [bar] ock konsten sjelf 
derföre ingen hållning, så vida all enskilld orga- 

nism 





2) bdde, bindande? 
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nrism måste få den af verldsorganismer såsom del 
deraf — ej heller [är] porträteringen eller [den] 
idealiska skönheten för sig sjelf annat, än inskränk- 
ta delar af skön konst; [och härvid upkommer] 
ej allenast all slags förväxling af genres, utan 
ock af artisternas och konstverkens rahg sinses 
mellan — Derföre fär det] ock omöjligt, at i 
denna lägre grupperingskonst ge bestämda caras» 
eterer för olika genres, då [de] der nästan [äro] 
indifferenta — och [då upkommer] tilfällig form 
— antingen i anseende til arterna af det sköna 
— som då blott [är] stil — eller conventio= 
nell form — Då [de] finnas, eller på et hår- 
draget sätt iakttagas, är det blott genom tra= 
ditionell härmning efter en redan så förlorad 
konst, at i sjelfva verket [vi] ej mer vete, efter 
den vanliga eritiken, hvad [den] är och hvad 
[den] betyder — och i denna härmning af gens 
tes af nu mera tilfälliga formär [består] egenteli= 
gen [den] imitation af de Gamla, som så mycket 
[blifvit] recommenderad — och dervid [finnes] 
ändå så mycken utspädning och blandning, som 
med bästa villja fär] oundviklig, då de gamla 
formerna ej mer passa, sedan ej mer fär] fråga 
om det väsendtliga hos dem — och det [är] mer 
sannt, än [de] sjelfve tro, hvad deras ombud 
Hötijers Skr. 3 Del. 15 
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VOLTAIRE naivt nog säger, tous les genres sont 
bons &c. 

En vigtig genre är den lyriska — hvari 
ock erkännas flera sådana genres — Ideen [är] 
der gifven i reflex — men om ideen [är] ingen, 
eller, som fär] ungefär detsamma, obestämd? 
— Ej [kan] passionen, eller hvad för utbrott 
som häldst af subjectiviteten, ge det sanna ly- 
riska — der [fär] i sig sjelf låg verklighet, som 
föga vinner vid obestämd härmning eller por- 
trätering — som då svårligen kan bli annat, än 
den af sit eget tilstånd — [och är] då åter af- 
fectation — — Häftigheten och öfverdriften ger 
dessutom ej det: sanna lyriska; entbusiasmen 
[är] ofta stilla, til och med kall, och dess lugn 
-beviser dess sanning — och hvarifrån entbusias- 
men utan verkligheten, individualiteten af det 
idealiska — som endast [beror] af en organism, 
såsom absolut i sin absoluta princip? — ej [ges] 
enthusiasm för det icke verkliga eller icke 
trodda. 

Obestämdheten [fär] det lyriskas klippa — 
ju mer det lyriska fär] et blott subjectivt, ju 
mer fordras til dess verkan, at ideen sjelf, som 
väcker dess enthusiasm, fär] individuell — el- 
jest [är man] i hvart ögonblick i fara at förlora 
sig i declamation och rhetorik — och det in- 
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dividuella idealiska [finnes] endast i en förutsatt 
absolut verldsorganism — der hvarje object fär] 
ideellt och tillika individuellt — och der det 
lyriska derföre ej förlorar sig i toma begrepet 
— hvaraf aldrig entbusiasm [födes] — Det nya- 
re lyriska, som ej [är] platt, [är] derföre antin- 
gen rhetoriskt eller philosophiskt — och det 
sednare sjelft prosaiskt eller blott metaphysiskt 

— [Men] bestämdhet [verkas] endast af den en- 
thusiasmen väckande ideen — den åter fligger] 
endast i en absolut organism, eller såsom denna 
organism sjelf, i de här gifna, [den] organiska 
verldsprincipens, former — och de sednare [exi- 
stera] endast genom den förra. 

Ea sådan verldsorganism, sedd i sin abso- 
lutbet, eller i [dev] organiska verldsprincipen, 
förutsättes af begrepet om Gudomligheten, såsom 
sjelf inom verkligheten och sinnlig — ty Gu- 
darne sjelfve [äro] sinnliga intelligentser — men 
tillika genom hvarandras individuella absoluthet 
endast i verldsförhållanden, der [de äro] bestäm- 
da til individualiteten — hvarföre ock just ge- 
nom dem skickelsen fär] synbar —  verlden 
skulle eljest genom deras individualiteter vara et 
blott osammanhang — Å andra sidan ger samma 
verldsprincip den sinnliga .Gudomligheten, och 
en natur för den — ty just de sinnliga Gudom- 
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ligheterna [äro] dess omedelbara": agenter — in- 
.genting underbart fsker] utan sådana medlare — 
hvaremot allt detta försvinner med [den] meta- 
pbysiska föreställningen om det gudomligas öf- 
-versinnlighet, såsom intelligents. 

Det lyriska förutsätter framför allt, för at 
lyckas, en redan känd och i konst utarbetad fa- 
bel — hvarigenom entbusiasmen först får håll- 
ning, sinnlighet och realitet — eller, efter ScErLEc- 
LARNAS term, betydelse — såsom något, hvaröfver 
[man kan] entbusiasmera sig — Men denna fabel 
[måste] först [vara gifven] genom [det] redan 
existerande epos eller tragedien eller comedien— 
Derföre [äro] lika många genres, i anseende til 
lyriska enthusiasmen och sinnesförfattningen, i 
det högre lyriska, som i annan högre konst — 
nämligen dessa tre — och det lyriska i afseende 
på dem fär] Ode i dess olika stämningar — den 
Pindariska t. ex. är episk — Annan lyrisk poesi 
fär] idyll, elegi, ända til den poetiska atomen, 
det grekiska epigrammet (ej de nyares), äfven- 
som mycket, som under namn af Ode hör til den 
lägre lyriken. 


HöcrEeE ScKön KonsT. 
Skön konst fär] imitativ af ideal — således 
af organism i allmänhet — och genom inre or- 
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guttisk -kraft —— efter hvars grader, potentser el- 
ler synbarhet' [bestämmes] ock konstens och 
det skönas [grader] — [Vi] stadne vid caracte- 
rer — med idealisk eller caracteristisk skönhet. - 


Men denna organism [är] absolut, då [den är] 
ideal — äfven då [den är] enskilld — hvilket likväl 
förutsätter composition til et yttre, och äfven en- 
skilldt, verldssammanhang — hvarvid konsten. 
straxt tyckes höja sig — [den] kan dock ej gö- 
ra detta verldssammanhang synbart och sinnligt., 
så länge [den] ej kan ge [den] organiska verlds- 
principen — utan blott en. tilfällig enhetsprin- 
cip i handling (emedan friheten, som af sig sjelf 
börjar caussalitet, fär] en apparence af det hög« 
sta), hvartil sedan, genom caussalsammanhang, 
[man] fogar delarna — [Man] gåfve eljest här 
[den] absoluta organismen såsom sådan — hvil- 
ket [är] omöjligt i [de] enskillda organismerna 
såsom arter, eller til art uphöjda individuer. 


Til denna absoluta organism såsom sådan 
fordras ock at verldsprincipen fär] synbar och 
gifven, ej blott såsom fullkomligt inre eller för 
sig sjelf — hvilket [vore] ensidigt — utan öf- 
ver denna frihet sjelf, såsom högsta potentsen 
af all organisk princip, eller absolut organisk — 
hvilket endast [är möjligt] i en skickelse — ock- 
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så i form af [et] blindt förstörande öde — eler: 
slump — efter [de olika] åsigterna. 
Här fär] således konsten sjelf med dét sam»: 
ma potentierad — fden] ger ej, såsom: fden] 


måste, blott absolut organism i inskränkning — 


hvilken förutsätter en, der [den är] utan inskränk- 


ning — utan [den] ger den absoluta [organismen] 


sjelf utan inskränkning, eller såsom sådan — — 
Häri fär] derföre [den] högsta potentsen af skön 
konst eller högre skön konst — hvarigenom [den 
sköna konsten sjelf [har] sin egen inre organism 
och sammanhang — och äfven lägre skön konst 
sin fulla stadga och betydelse — och sin rättig- 
het, at i sträng bemärkelse räknas til skön konst 2) 


— och hvarigenom några genres kunna bestäm- 


mas — hvarförutan konsten [blir ] utan bestämda 
reglor — och således ej ens egentlig konst. 
Här derföre kunne [vi] först afgöra, i hvad 


förhållande reglor [stå] til skön konst 405 = 





") emedan all lägre organism [får] sin begriplighet, 


i 


sin skönhet, oeh åtmindstone relativa absoluthet, » 


endast såsom gifven i en verldsorganism. 
44) [De äro] löjliga, så snart [de] i lägre konst hänföra 


sig til konstarter — såsom i franska poesien och den, 


för hvilken man gör inrättningar, för at med våld och 
offentlig auctoritet bibehålla dessa nu conventionella 


ech arbiträra reglor — och försöket sjelft [är] blott . 
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hvaröfver [man] så mycket dispaterat — och 
snille [är] likafullt et högsta grund-reqvisitam 
vid all. skön konst — som ej inskränkes, utan 
först får sin riktning, och fulla kraft och utöf- 
ning, genom reglor — nämligen de för högre 
konst. : 

Denna högre konst måste ock sträcka sig 
til, och återfinnas i, hvarje särskilld skön kovst 
— så vida [den] ger et bestämdt och sjelfstän- 
digt skönt — 8j blott et tilfälligt, utan säker beé- 
tydelse, eller med en blott prosaisk objectivitet 
— äfven då [den är] sådan, at [den] ej kan 
ge annat, än det ideellas reflex i en enthu- 
siasm. 

Således måste t. e. det historiska i målning, 
'om [det skall vara] fullkomligt skönt, hämtas 
ur [den] poetiska fabeln och stöda sig der på som 
och det såsom episk, tragisk eller comisk fabel 
— hvilken [man] förutsätter och blott attribu- 
tivt kan ge — hvarförutan [man], såsom nyare 
målare, i synnerhet de franska, [finner] endast 
det prosaiska rhetoriska, då [man bämtar] sina 
historiemålningar ur den sanna, ej ens poetiska 
och såsom fabel gifna, historien. 





möjligt genom konstens förfall, såsom blott modern 
konst, der konstarten blott är en conventionell och 
tilfällig form. 
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Detta fär] än mera synbart i sculpturen — 
der konsten å ena sidan väl [framträder] i sin 
högsta renbet, och -mindst [har] tilfälle [at brus 
ka] de kryckor, hvaraf andra konster måste bes 
tjena sig, ur det sinnliga eller det blott tilfälli- 
ga sköna — men å andra sidan [viser sig] i 
[sin] högsta inskränkning —— hvarföre dess figu- 
rer, då [den är] sann konst, och ej blott decex 
ration eller compliment, endast [kunna hämtas] 
ur en paetisk historia eller fabel = och derföre, 
då ingen annan poetisk fabel finnes, än den gre= 
kiska, [hafva] de bättre, af känd nödvändighet 
och inre riktig instinct, derur måst läna dem — 
[bvarföre de] också i sin rhetorik öfver sina 
verkliga hjeltar låna af fabeln — foch] ge 
[dem] en Apollos eller Jupiters skönhet «= " sån 
som SerGELs Gustaf den 3:dje. 

Också Musiken, såsom endast genom accen- 
ten sjelfständig konst, och derföre til sit väsen- 
de lyrisk, måste i denna accent ge den tragiska. 
eller episka, och til en viss grad den comiska. 
entbusiasmen, om [den vill] ge och vara något. 
bestämdt = eljest fär der] blott [den] prosaiska. 
acoenten, hvilken, såsom blott subjectiv och li 
dande, fär] alltid ful — eller [den] blotta skö- 
pa formen — eller ock det blott svåra af det 
mechaniska i konsten. 
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Detta ' och ej annat är, eller borde: vana, 
rätta meningen, då [man] säger, at i, målning, 
eller hvilken konstcemposition som -häldst, är 
Poesi — ky .Poesien. fär] den enda basis för ; all 
högre konst, och betyder derföre :här: Poesi par 
excellence.— den. som :endast kan ge och ut- 
trycka den inre verldsprincipen i: dese olika for- 
mer. (såsom den enda, hvilken genom sit be- 
grep har et:'univexsellt sammanhang i sit våld) 
— bland hvilka den tragiska och comiska åter 
måste bero af den episka formen, såsom deras 
yttersta bas. | 

Så vida nyare konst derföre saknar epopeen, 
måste [den] ock sakna de öfriga f[konstarterna] 
— och sjelfva [den] poetiska fabeln och mythen 
—  Chvarförutan ingen högre konst i allmänhet 
[gifves] — Äfvensom denna fabel och epopé 
förutsätter en verkligt trodd religion, för at til 
och med vara dikt — ty annat är ej i esthetiskt 
afseende dikt, än det som för oss har objectivi- 
tet, ehuru ideell, h. e. absolutheten såsom reell 
i reflexionsform för realiteten, h. e. verkligheten 
— och denna tro åter fär] religionens sinnlig- 
het, eller föreställningen om Gudomligheten så- 
som objectiv, och ej blott i begrepsform — 
Chvilken refuserar sig åt all objectivitet och egent- 
lig tro) — utan sinnlig; ty objectiviteten fär] af 
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' sinnligheten — "Tro rapporterar sig just genom 
sinnligheten til objectivitet — Tro på blott be- 
grep är en motsägelse fär] blott fanatism och 
skräck eller otro Cden sednare embellerad med 
namnet uplysning). SS 

Och här åter [äre vi] tilbaka til den' punk- 
tet, hvarifrån [vi] började, då vi härledde det 
sköna til sit historiska ursprung ifrån en viss, i 
menskliga framskridandet på någon 'Tid 'nödvän- 
dig, art af religiositet. 








Ideer til den Sköna Konstens 
Historia. 
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Maoskper och lärdom kunna: ganska väl 
gifvas utan Skön Konst — hos individuer, och 
hvarföre ej hos Nationer? — se medeltiden — 
Tyskland — och, om man vill vara sträng, närs« 
varande Europa. 

Icke destomindre fär det] ingen ting, som 
mera synbart vittnar om barbari, än konsternas 
frånvaro, eller ock deras förfall, eller elak smak, 
(som man kallar det) — Barbari fär] ej endast 
. okunnighet och oförfarenhet — barbarer [förhål- 
la sig] til odlade Nationer, som pöbel til hvad 
[man] kallar bättre folk — - [barbari] kan bestå 
'med förbildning, öfverförfining, öfvercivilisering. 

At skillja menniskan och mensklig förträff- 
lighet ifrån djuren, dertil [är]. visserligen för- 
. stånd, sjelfmedvetande, tilräckligt — men emel- 
Jan tvänne olika classer af menniskor fär] äfven 
så stor skillnad åter, i afseende på beskaffenhe- 
ten af detta medvetande, som emellan dem och 
djuren — [emellan] den odlade och icke odlade 
classen. 

Odling. i högre bemärkelse, såsom här, od- 
"ling par exeellence, som ej blott hänförer sig til 
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hvilka förvärfvade färdigheter som häldst, utän 
den, som i medvetandet öpnar en ny verld, eller 
höjer menniskan öfver sig sjelf och det vanliga 
medvetandet och förståndstilståndet, beror af 
medvetandet af det vanliga lägre medvetandet 
såsom sådant, och derigenom af yttre verlden, 
såsom detta medvetandes motsatts — af bägge, 
såsom utgörande högsta motsattsen — och såle- 
des af det absoluta, såsom dessa bägge högsta 
relativa emotsatt — hvilket är högre reflexion, 
eller förnuftet i sin egentliga bemärkelse = för- 
mågan af ideer. 

I närvaron och fördigheten af denna högre 
reflexion ligger denna odling, såsom absolut od- 
ling, eller odling par excellence — Allt annat 
tilstånd är, oaktadt högsta odling af andra för- 
mögenheter, i sjelfva verket barbari, och ger en 
förnedrad class af menniskor. 

Emedlertid, då all odling förutsätter, och 
beror af, civilisation, eller menniskans större. el- 
ler mindre färdighet at utan känsla af tvång 
eller lidande lefva i, och foga sig efter, hvad som 
i det borgerliga samhällets mechanism är nöd- 
vändigt, sätter man egenteligen harhbariet-deremot 
— och innefattar deri tillika antingen icke-odlin» 
gen eller den mindre graden deraf, eller den 
falska odlingen — man använder det antingen 
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på nationer eller individuer såsom ledamöter af 
nationer — Men det egentliga, hvarpå odling 
eller barbari beror, sjelfva måttstocken, är det 
angifna begrepet af odling par excellence — Och 
om ingen odling i denna stränga bemärkelse ock 
skulle finnas, eller ännu aldrig funnits, men 
[man] likafullt talar om odlade och barbariska 
menniskor eller nationer; så är det blott i afse- 
ende på mer eller mindre annalkande til, i re- 
dan utvecklade anlag och beständigt framskridan- 
de, eller aflägsnande ifrån, detta tilstånd — För 
öfrigt fär] barbari både för och efter odlingen 
möjligt — ehuru i dessa fall på åtskillda sätt. 

Det är således barbariet i denna bemärkelse, 
som, oaktadt vetenskaper, mängd af samlade kund- 
skaper, och största ifver at ännu samla flera, fär] 
oundvikligt, der ej Skön Konst och Smak f[fin- 
nes], eller der denna :Konst [är] på afvägar. 

Dock barbari med vetenskaper synes [vara] 
en motsägelse — [och] är det också — ty ve- 
tenskap [är] kundskap om det absoluta — men 
då tages ock vetenskap i en mera bestämd bemär- 
kelse, än den vanliga. | 

Dessutom, å ena sidan förutsätter Vetenska- 
pernas epok Konsternas — som skall visa sig [i 
det följande] — och det äfven hos enskillda — 
åtmindstone såsom obestämd enthusiasm — Å 
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andra sidan är med dessa vetenskaper omöjligt, 
at icke Skön Konst eller sund Smak ffinnas]. 

Och ändteligen, hvilket här är det förnäm- 
sta, den civiliserade mängden, som [är] utan 
vetenskap, om den har medvetande af det abhsos- 
luta, eller är odlad, är den ej det genotn begres 
pet eller af det absoluta såsom -sådant, — utan 
antingen i den religiösa känslan — eller i sinn- 
liga åskådningen deraf. Den förra åter fär] en- 
dast i sin negativitet ren — då den åter antin« 
gen försvinner [såsom särskilld betraktad] — el- 
ler går liksom up i konst och sedan i Vetenskap 
och Philosophi — och om [den är] oren, är just 
odlingen emotsatt — Den sednare gifves endast 
i Skön Konst -— eller om utom den, beror ren 
dock deraf. 

Om detta allt fär] riktigt, se [vi]. ock nöds 
vändigheten af Skön Konst för odlingen, ej alle« 
nast såsom medel, utan såsom sjelf väsendtlig del. 

Der odling [är, är] ock historia — och Sköna 
Konstens Historia [utgör] en del af odlingens. 

Utan fribet och moralisk natur [ges] i alls 
mänhet ingen Historia — all berättelse om pes 
riodisk succession förvandlar sig til beskrifning 
— Detta periodiska förutsätter mechanism — 
deremot [är] berättelse om det successiva, der 


[det] 
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[det] ej [år] periodiskt omlopp eller återkomst, 
[men] berättelse utan sammanhang och enhet, 
och [der] slumpen [är] rådande (det blott em- 
piriska), är ej heller Historia. 

Vid Historien förutsättes enhet i händelser- 
na, utan at [de] periodiskt omlöpa — Denna 
enhet [ligger] ej blott i objectet, såsom endast 
yttre existerande Cobjectet må vara collectivt el- 
ler icke) — ty då [vore man] i någotdera af 
de bägge förra fallen -— utan enheten [ligger] i 
regeln för objectets förändringar och successiva 
yttre eller inre tilstånd. | 

Om denna regel [är] blind naturlag, fär man] 
ännu ej ur förra fallet — således [måste] re- 
geln [ligga] i en villja, och således i en idé — 
Villja fär] förmåga at realisera en- ide — Det in« 
re realiserandet [sker] i afsigten — och, såsom 
allt egentligt realiserande af det ideella, endast 
ögonblickligt — dervid således [ges] ingen Hi- 
storia — Det yttre realiserandet, förvandlandet 
af idealverlden til en yttre realverld, vore derföre 
ämne för Historien. s 

Detta realiserande är för medvetandet nöd- 
vändigt et successivt — ty [det] är ej annat, än 
en form af det absoluta i medvetandet, hvilket 
[är] medvetandets nödvändiga bas — och hvilket 

Höijer: Skr. 3 Del. 16 
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dock aldrig i yttre verklighet och full närvaro 
är möjligt — således ej heller i det förflutna el- 
der förflutna ?) närvarande — utan alltid i et til- 
kommande — och således fär] för medvetandet 
i dess form af villja — för hvilket [det är] ab- 
golut — och således absolut object eller ändamål. 

Det är i ?") en närvaro omöjligt — ty en 
absolut motsatts [är] emellan ideen och det verk- 
liga — Således är det ej blott i et tilkommande, 
utan ock i en absolut aflägsenhet — ej blott i 
denna absoluta aflägsenhet, hvarigenom [det] så- 
som ändamål aldrig kan upnås — ehuru, då det 
nödvändigt fär] ändamål för verkliga handlingar 
Cse Moral-philosophien), hvilka åter befordra an- 
dra handlingar, som ligga på vägen Gi caussal- 
kedjan) til samma absoluta ändamål, deri tillika 
[är] et framskridande och annalkande — ej i 
sjelfva verket Cemedan i sjelfva verket ideal- 
verlden och realverlden af evighet [äro] de sam- 
ma, och då de [äro] i ändliga medvetandet skill- 
da, i evighet [äro] skillda), men nödvändigt så 
för medvetandet, så framt det ej [skall] uphöra 
— hvilket skulle ske i samma ögnablick, som 


”) I manvuscr.: f/lut. närv. Tiläfventyrs är f/lut. en miss- 
skrvifning. 
44) I manuscr.: en närv. 
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idealverldens och realverldens absoluta identitet 
för det inträffade. 

Här fär] derföre et successivt för medvetan- 
det och förståndet — ej blott i händelser — 
bvilka bär endast [förekomma] såsom vilkor — 
utan i handlingar — och detta successiva dock 
ej periodiskt eller naturhistoriskt — efter en blind 
naturlag — ty [det är et] framskridande genom 
handlingarna, och det ouphörligt, emedan [det 
syftar] til et absolut aflägset — och likafullt ef- 
ter en regel och med enhet — hvilket tilsam- 
mans utgör caracteren af det, som är egent- 
lig historia, och historisk, ej blott empirisk, 
kundskap. 

Häraf är ock ur Historien empirismen, eller 
det blott empiriska, såsom regel förvisadt — — 
Härvid må vi dock märka en dubbel empiri — 
antingen blott fattar [man] et factum i dess re- 
na, oss meddelade, intryck af et object, såsom 
dess accidentser, och i detsamma uttrycker det i 
et omdöme, medvetandets allmänna form — ba- 
sis för all kundskap, så vida den för verkliga lif- 
vet [är] tillämplig — eller generaliseras detta 
factum, blir allmänt, objectet förvandlas ifrån 
individu til et slag, och det enskillda intrycket 
blir ej blott individuens, utan slagets accidents 
eller predicat — det predicerade må då innehål- 
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Ja en succession eller sammanvaro af accidentser. 
— må grunda sig på induction elter icke — en 
förvandling, så mycket lättare, som det allmän- 
na i hvart och et omdöme måste redan varit der, 
innan det enskillda kunde fällas — : och tillika 
derföre så förledande. 

Hvad som ligger allt empiriskt omdöme til 
grund, eller ger öfvertygelse dervid, är grund- 
känslan — h. e. intelligentsens inskränkning: af 
det absoluta, så vida den är skilld derifrån — 
[Vi] kalle den känsla, emedan all inskränkning 
på en intelligents är det — Men den sjelf kom- 
mer, såsom allt annat, ej til medvetande utan 
motsatts, och, såsom inskränkning af intelligent- 
sen, ej annorlunda, än i motsatts emot medve- 
tandets allmänna form, begrepet — Motsatts emot 
begrep är object, och motsatts emot allt begrep 
är allt object — h. e. då begrepet til sin natur 
är oändlighet, och objectet ändlighet, vore [det- 
ta] här all ändlighet — Således oändlig yttre 
ändlighet; vore deri tillika. inre ändligheten in- 
begripen, så vore [det] absolut oändlig ändlig- 
het, eller det absoluta sjelft — Men nu är med- 
vetandet eller begrepet ej allenast den yttre, el- 
ler relativt oändliga, ändligheten emotsatt, utan, 
så vida det sjelft är i tiden- och ändligt, måste 
det objectiva, eller det medvetandet emotsatta» 
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hafva prioritet, och således absolut oändlig änd- 
lighet eller absoluthet i sig sjelf, och medvetan- 
-det sjelft, såsom allt relativt, höra derunder 
Således vore här det absoluta, såsom object och 
'et yttre, medvetandet emotsatt — Men "det; ab- 
eoluta kan ej vara et yttre object — likväl må. 
ste det i medvetandet förekomma — således .så- 
som et inre, h, e. såsom en inskränkning — och 
inre (h. e. för sig sjelf) inskränkning är: känsla — 
hvilken då här, såsom tillika :första vilkoret för 
medretandet, är grundkänsla — — — Nu är klart , 
at ingenting yttre kan förekomma i medretandet, 
utan genom inre inskränkning eller känsla — den- ' 
na känsla lägges antingen i objectet directe, el- 
ler såsom grund ”) i empiriska omdömet — och 
i alla. objecter genom generaliserandet af factum 
eller facta (induction) — Enskillda känslan är 
blott en modus af grundkänslan — grundkänslan 
sjelf åter [är] oföränderlig, och kännes så — den- 
na oföränderlighet åter lägges til enskillda kän- 
slan, h. e. [man] känner, at [man] omöjligen kan 
känna annorlunda — hvilket fär] tro, subjectiv öf- 
vertygelse — och då [den] användes på yttre 
objecter eller empiriska omdömen, är tro på Na- 
turen och dess oföränderlighet erfarenhetens på- 
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litlighet — hvarföre empiriens visshet blott är 
tro — och skilljer sig ifrån vetenskapens, sorn 
är insigt eller åskådning — der begrep och ob- 
ject alltid [äro] identiska — och det för reflexion, 
ehuru [den], för sin insigts skull om identiteten 
eller förvandlingen af åskådning til -:kundskap, 
måste skillja dem åt — [Denna visshet är] ob- 
jectiv, då den förra til grunden fär] subjeetiv. 

Hvad som [är] egentlig Historia, är derföre 
a priori — är vetenskap, Philosophi — ej mer 
ren Philosophi, utan tillämpning deraf 7) — och 
första tillämpningen — under förutsättning af et 
factum, såsom Mechaniken fär] första tillämpnin- 
gen af Mathematiken, [under] förutsättning af yt- 
tre verkligt objeet i allmänhet, kropp och dess 
rörelse — här åter [är] förutsättning af et verk- 
ligt inre object, intelligents med medvetande och 
således villja.' 

Men på samma sätt, som tillämpningen af 
Mechaniken sedan endast [är] möjlig genom det, 





2) All tillämpning är et subsumerande af det lägre be- 
grepet, eller det enskillda, under det högre — antin- 
gen så, at det lägre [är] först gifvet, hvartil det hö- 
gre sökes, eller tvärtom — i tillämpade vetenskaper 
[sker] det sednare, — i sjelfva handlingen och omdö- 
met om det speciella, det förra — hvarföre ingen säker- 
het i handlingen och enskillda omdömet utan vetenskap. 
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ej i allmänhet, utan i verkligheten och bestämdt 
gifna i yttre verlden, genom et factum, der [det 
är] en gifven kropp med sina bestämda egenska= 
per och läge, yttre förhållanden til andra krop- 
par och deras.egenskaper, och friction, på.sama 
ma sätt [kan] ej Historien [vara] utan det  gifna 
inre i verkligheten, och dess förhållanden i den 
verkliga moraliska verlden — Men [då] det mos 
raliskt verkliga, det moraliska factum är, såsom 
til sin natur et inre, endast föreställbart såsom 
et successivt och upkommet, blir det här et em- 
piriskt historiskt gifvet — beroende af et empi: 
riskt historiskt med blott tidsbestämdhet — hvars 
igenom [man] först [blir] i stånd at döma rätt 
om det verkliga inre.— äfvensom -derigenom: först 
villjan och det moraliska [finner] sin tillämpning 

Historien [bar] derföre' en empirisk del —> 
ju renare, ju bättre — på hvilken| historien a 
priori [är] tillämpning — af hvilken det empi- 
riska äfven [får] sin classification — [och] hvar- 
af [beror dess] brukbarhet +). 

Af denna empiriska del beror all så kallad 
positiv vetenskap, så vida den angår det inre hos 
menniskan och dess handlingar — såsom positiv. 
Rättslära, med alla dess delar — Stats- och Rege- 
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ringskonst, med dess theori — positiv theori om 
Konsterna för sådana tidehvarf, der Konsternas ut- 
öfning redan beror af en theori. : | 

Skön Konst är production af det sköna fräna: 
liga åskådningen af det absolutaY — Men denna 
sinnliga åskådning, som tillika [är] dikt, förut- 
sätter, at idealet til det diktade objectet hänfö- 
rer sig til en verklighet, hvilken deri är reali« 
serad — fdet är] indifferent, om denna verklig- 
bet [är] för alla tider gilltig och grundad”i na- 
turen eller det nödvändiga i menniskans medve- 
tande — eller om [den] blott fär det] i phanta- 
sien genom tro — genom oriktig tillämpning af 
grundkänslan (Sensus Communis). ' 

Men denna förutsatta verklighet, liksom det 
empiriska grundlaget til Skön Konst i all dess ut- 
öfning och allt omdöme derom, : måste, såsom 
verklighet redan, vara högsta variation underka- 
stad, efter olika tidehvarf, länder och nationer 
— således [måste] ock Skön Konst [vara det] — 
En äldre Skön Konst kan genom orsakerna til 
denna variation gå förlorad, och blott lemna ef- 
ter sig en viss formalitet, såsom grundlag för kon- 
sterna — eller ock blott den högre sköna Kon- 
sten försvinna genom förändring af philosophi 
och religion — eller egenteligen blott af den 
förra — och då Konsterna, sedan deras första 
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epok är förbi, nödvändigt, såsom [det] skall visa 
sig, förutsätta en theori, [kan] denna bli fälsk; 
. och konsterna försvinna, så vida den endast griin: 
dar sig på tradition och : imitation -— äfvensorh 
fördelarnd "), som [äro] olika för olika konster i 
de olika perioderna af det skönas production, blifs 
va misskända, och konsterna: vända på 'konstet 
eller konstdelar, hvari [man] antingen misslyds 
kas alldeles, eller 'ej [kan] hinna deras höjd: :' 
”Deremot, då några konstarter:försvinna, kun- 
na' å atidra sidan nya upkomma, hvilka åter för- 
derfvas, om [de] dömas ?"Y endast efter en tra: 
ditions eller imitations theori — Dessa konstarter 
och maximer eller konstfördelar gifva et utvid- 
gadt begrep om det Sköna och Skön Konst i-dess 
-modifioationer — hvilka ej kunde uptagas i dess 
Philosophi, hvari redan fär] gifvet det väsendt- 
liga och alltid gällande vid det Sköna; och en- 
dast häraf, hvartil det historiska [är] grunden, 
[upkomma] säkra reglor för Skön Konst och Ar- 
tisters bemödanden — [de äro] ej annat, än [en] 
tillämpning af Philosophien — deras nödvändig- 
het vid sjelfva production är redan visad — och 
skall af följande historiska öfvergång til en posi- 
tiv Konst-theori ögonskenligen visa sig. 
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Denna den Sköna Konstens philoasophiska el, 
ler aprioriska Historia kunde' visserligen förestäl- 
las ren — Men då här [lemnas] första försöket 
dertil, hvari, för ämnenas mängd, [man] lätt 
[kan begå] misstag, [vele vi], liksom man i räk- 
ning använder -proba, hvaraf fkan] ses, at man 
ingenting förbigått, söka stöd och anledningar af 
det empiriskt historiska, som vi vete om Konster- 
na och deras 'utöfning — utan at derföre eftergif- 
va det, som fordras i strängheten af [den] philo- 
sophiska undersökningen — hvarvid dessutem det- 
ta lägre historiska skall såsom exempel tjena til 
uplysning — och tillika, såsom sig närmare hän- 
förande til vår eller vår tids individualitet, gif- 
va afhandlingen mer, åtmindstone mer omedel- 
bart, interesse — och jens til Eg: åt det 
eng vigtiga. 


Men ännu framför allt [är det] nödigt, at 
närmare bestämma platsen för denna den Sköna 
Konstens philosophiska Historia; det enda sätt 
at bereda oss en säker väg til dess afhandling. 

Den måste hafva sin plats i en Historia a 
priori i allmänhet om medvetandets utveckling 
— densamma, som [man] kallat Menniskans Hi- 
storia Cehuru ifrån en lägre och mindre bestämd 
ide) — emedan medvetandet [bar] en utveckling 
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i oändlighet — och medvetandet sjelft derföre 
[är] en oändlighet — hvilket åter [är] omöjligt, 
utan såsom betraktadt i et slägte af ls 
eller .menniskor. ' 

. Historien par:excellence öck: & priori, i all: 
mänhet betraktad, sysselsätter sig med det sucr- 
cessiva realiserandet af en idealverld — hvilken 
idealverld., såsom :ämme för et rebliserande i det 
yttre, uplöser, sig, enligt Moral-philosophien, ;i 
ideen af en fullkomlig Stat — som visserligen 
[är] omöjlig — men derföre lika litet en chi 
mere, . som moraliteten eller medvetandet sjelft 
— hvilken morilitet ej har annat rättesnöre, än 
denna ide — hvilken den innefattar — och -har 
sit högre eller lägre värde, i det afseende, hvari 
moraliteten sjelf. kan sägas hafva grader, efter 
denna ides klarhet för medvetandet. 

Emedlertid, då realiserandet fär] omöjligt, 
[gifves] i sjelfva verket ingen progression — pro- 
gression sjelf af menniskoslägtet [är] blott ideell i 
detta afseende, ej reell; — en evig motsägelse 
derföre, hvilken, såsom i Moral-philosophien be- 
vises, ej kan häfvas igenom annat, än identiteten 
af det ideella och reella härvid i den absoluta el- 
ler moraliska afsigten. | 

Men häraf [följer] tillika, då progression i 
afseende på den yttre verlden och det materiella 


252 

1 lycksaligheten, som är sjelf det yttre oegennyti 
tiga realiserandet af idealverlden, at progressio- 
nen blott måste' vara ideell — h. e. endast en' 
inre i medvetandet, och ej i det yttre, lycksa= 
lighetens materiella beståndsdel, [det] sinnliga 
njutandet — Men en inre progression' är 'blott 
föreställbar i potentser — då [den] liksom multi- 
pliceras med:eig sjelf — såsom; då det inre all- 
tid är det, 'som är för. sig sjelft,' blir dess po- 
tents nödvändigt detta inre för sig sjelft, såsom 
sådant, eller 'såsom et för sig sjelft — :hvilket 
ir den högsta' potentsen för 'det ändliga — och 
innefattar nödvändigt: föreställningen af det ab- 
'goluta. sjelft, h. e. innefättar just detta absoluta, 
ehuru endast under en viss form, eller den af 
föreställning och medvetande, i hvilken form så- 
ledes det Snalhye dock ej fir alldeles Btplanade 


| Denna potents är detsamma, som medvetan- 
det af det absoluta, såsom sådant — ty etc. — 
således detsamma, som förut fär] angifvet under 
namn af absolut odling — och fär] här derföre 
en bestämd punkt, hvartil utvecklingen [syftar] 
— och hvari tillika endast [ligger] realiserandet 
af en idealverld, så vida den kan realiseras — 
hvilket var i moralieka afsiglen — som i denna 
potents endast [är] klar för medvetandet. 
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Nu är klart, at detta endast fär] en evolu- 
tion af medvetandet — och all evolution deraf, 
såsom redan [är] anmärkt, fär] successiv — och 
i föreställningen deraf historisk .— Men å andra 
sidan är vid ingen potents evolution föreställbar 
eller möjlig — den är nödvändigt absolut och 
upkommer derföre absolat — ty [der] är i sjelf- 
va verket ej annat än identitet, absolut förening 
of absolut emotsatta — Således [är] medvetandet 
ej en successiv evolution ur dess lägre potents, 
den lefvande organismen ej den ur den döda, ej 
heller den ur rå massan, det oorganiserade abso- 
luta — och å andra sidan fär] äfvenså litet det högre 
medvetandet, medvetandet af det abeoluta, en suc= 
cessiv evolution ur det lägre — der [är] ej histo- 
ria, utan philosophi — Det kunde [likväl] vara här 
et sken af historia — emedan den högre potentsen 
dock är verklig och inträffar i Tiden — der [den] 
derföre [är] bestämd genom föregående och be- 
stäimmande orsaker. 

Men potentsen sjelf är ej phenomen och kan 
ej blifva det — således [är] djurets rörelse väl 
- phenomen — men dess fria rörelse, såsom inbe- 
gripande en inre princip, och görande den til 
djurets, är det ej — ingenting fär] i det yttre 
pbenomenet, som hindrar at antaga såsom grund 
dertil en blind mechanism — hvars för mig out- 
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grundliga. konstighet ?) uttryckes i det confusa 
begrepet frihet — och det inre, som potentsen 
alltid är, är i erfarenheten blott et antaget obe- 
kant x, hvarförutan motsattserna ej kunna i med- 
vetandet bärgas eller förlikas — är empiriens 
oundvikliga plagiat af förnuftet genom phanta- 
sien — Hvarföre ock utan vetenskap och philo- 
sophi den enda grundliga 9) naturförklaring [är] 
atomistisk — hvilken dock straxt uphäfver sig 
sjelf, och ej kommer af stället, emedan atomen 
måste dock, för at vara til, hafva et inre — ej 
heller förklarar [den] phenomenet — och då en- 
dera af dessa svårigheter drifver ifrån atomisti- 
ken, är blott en qualitas occulta [qvar] — ej det 
inre och andan sjelf, utan et ouphörligt igengå- 
ende spöke, så länge naturförklaringen fär] em- 
pirisk — ty den förklarar ej phenomenet, utan 
är döden sjelf, som iklädt sig det verkligas form 
— emedan qualitas occulta ej är annat, än en 
falskt uttryckt [form] ???Y af sjelfva phenomenet, 
' som dödar det genom förklarandet deraf af det sjelft. 

Men inom en och samma potents och liksom 
verld +) är evolution möjlig och i phenomenet 


”) ksth. = 4) grl. 
"+4) ej aat än en falskt uttr. af sj. phenet. 
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nödvändig — och i hvarje potents fär] en ny 
verld af phenomener — ty potentsen [är en] ide, 
som i phenomenet ej annorlunda [förekommer], 
än såsom verld — dess oändlighet och ändlighet 
[äro] skillda, men ej upbäfna — och derföre [en] 
oändlighet af individuer — och derföre redan i 
andra potentsen hos hvar och en individu et sträf- 
vande til ideen, at upfatta ideen i sin individu, 
eller at intaga den i sig, identifieras dermed och 
likafullt behålla sin individualitet — hvilket ger, 
efter enderas öfvervigt, de olika phenomenerna 
af generation och af tilväxt eller evolution. 

Men denna evolution fär] endast periodisk, 
och således [gifves] ej der historia — Skall den ' 
vara annat än periodisk, måste [den] vara en, 
icke individuens, utan det oändliga slägtets, evo- 
lution — ty slägtet är ej annat i sig sjelft, än 
ideen eller potentsen, ifrån dess blott reella si- 
da, der den dock i sjelfva [den] relativa oänd- 
ligheten (i mängd och duration) innebär det ide- 
ella — [det] har relativ evighet, och ej ideens 
absoluta — ej heller är slägtet, mer än ideen, 
phenomen och realitet — [det] är det blott i 
den ofullkomliga copian eller exemplaret — Men 
denna slägtets evolution [förekommer] ej, utan i 
den potentsen, der slägtet är för sig sjelft i eller 
igenom individuen — och der derföre individuen 
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med sit sträfvande at identifieras med ideen och 
vinna denna identification såsom sådan, eller för 
sig sjelf, (i föreställningeny måste söka ”) den i 
slägtets idealiserande — hvilket åter ej kan gå 
för sig utan ideens realiserande i slägtet, emedan 
individuen tillika måste sträfva til bibehållande 
af sin individualitet — och realiserandet af ideen 
åter i slägtet är ej annat, än bemödandet at ut- 
trycka ideen i en verld, eller gifva ideen i sin 
oändlighet och absoluta totalitet i en punkt i ti- 
den, och ej i evigheten — hvilket är ren, abso- 
lut ouplöslig motsägelse, och grunden til vårt på- 
stående, at realiserandet af idealverld och full- 
komlig stat fär] absolut omöjligt — h. e. omöj- 
ligt både i tanken ??Y och verkligheten — Men 
här fär] likväl historla Cenligt föregående -requi- 
situm). 

När nu i denna potents fär] slägtet i evolu- 
tion Coch det tillika för hvarje individu af detta 
slägte, hvilket, för individuen , eller i föreställ- 
ningen , förutsätter hvarje individus besträfvande 
til denna slägtets evolution, hvilket ej kunde va- 
ra sträfvande utan föreställning, och föreställning 
af progression eller evolution; så är ock ideen 

hos 
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hos individuen och i dess medvetande — och 
det i form af slägte «=» och derigenom nödvän- 
digt i den af verld — Men ideen är det absolu- 
ta sjelft — eller, då fman] vill göra skillnad 
deremellan, en form af det absoluta — h. e. per 
3e det absoluta sjelft — Här fär] således odling 
« hvilken nu kan bestämmes til evolution af släg-' 
tet under ideen af det absoluta, | 

Men ock endast i denna potents f[gifves] hi- 
storia således — Likväl är denna potents sjelf ej. 
begriplig utan förutsättning af en lägre — Den- 
na lägre potents är medvetandet sjelft, såsom 
simpelt och det lägre vanliga medvetandet — 
hvari absoluta motsattser [äro] nödvändiga, eme- 
dan [det] sjelft fär] et imotsättande inom och af 
sig sjelft, för sin egen skull — och dessa mot- 
sattser färo] uplösliga endast i en högre potents 
— eller [i] det angifna "), det högre medvetan- 
det, det af det absoluta -— hvilket således äfven 
til sin möjlighet förutsättes af det lägre. 

Det lägre medvetandet [äger] ingen egent- 
lig historia — ej odling, ej slägtete evolution 
— [der finnes blott] en inre evolution = hvars 
naturhistoria eller beskrifning är gifven i Logi- 
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ken ”Y — hvarifrån afvikelserna [vore] liksom 
sjukdomar 1 [den] blott lefvande organismen — 
[Hvarföre] också det historiska, til exempel af 
en vild nation och de likasom utciviliserade Ori= 
entalerna, är tomt och mörkt, och nära blott be- 
skrifning — lika öfverallt, blott med skillnad af 
elimatiska varieteter — CEgentliga Historien [är] 
inskränkt inom medvetandets högre potents'). 
Men genom [det, at] dessa motsattser äro nöd- 
vändigt gifna med medvetandet, innehålla [de] 
ock uplösningen i den högre potentsen — der- 
före ock inom och för samma subject — ehuru 
den högre potentsen, såsom all potents, ej har 
sin orsak i den lägre, utan upkommer här, så= 
som alltid, absolut — hvilket absoluta upkom- 
mande, såsom i medvetandet sjelft, derföre en- 
dast [är möjligt] genom frihet — hvarföre ock 
mängden af individuer alltid i medvetandets lä- 
gre potents nedfaller af trötthet ifrån motsattsens, 
äfven tydligt insedda, ouplöslighet, i sin vanliga 
obekymmersamhet öfver detta obegripliga — blott 
de, som med frihet höja sig, färo] de odlade och 





2) log. el. lag. Chiffern är högst otydlig. Vi hafve tol- 

» kat den med: Logiken (hvilken angifver de nödvän- 
diga, oföränderliga lagarna för den lägre, vanliga 
reflexion). 
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historiens egentliga objecter — De öfrige föras") 
väl af dem; men förändras i intet, utom den til- 
fälliga formen af det vanliga medvetandet, och 
kunna blott fatta ideen och det absoluta med för- 
ståndet, och såsom et ändligt och inskränkt. 

I medvetandets högre potents är också en 
evolution — såsom i all organism — och den äf- 
ven af individuen — Men individuen här, såsom 
med potentieradt medvetande, är redan i sin 
verklighet närmare ideen — och är, så vida [den 
är] i denna högre potents, ideen sjelf, nämligen 
Hrån dess reella sida — ty [den] är såsom för- 
nuft (förmåga af det absoluta, h. e. så vida det 
absoluta sjelft) ej annat än ide — Men ideen [har] 
ingen realitet, skilld ifrån dess individualitet, utan 
såsom slögte — och så vida fär] individuen för 
sig sjelf, såsom förnuft och derföre ide, [det] ej 
annorlunda, än såsom slägte — och så vida [den] 
dock [är] individu, [fär den det] blott såsom del 
af et slägte, och derinom på en viss punkt af 
framskridande odling — eller är, hvad den sjelf 
är, genom det historiska, h. e. det nödvändigt fö- 
regående hos slägtet i sin högre punkt af evolution. 

Men: medvetarrdete former [äro] alltid desam- 
ma — äfven i dess. högre potents — Dessa for- 
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mer följa äfven' i bägge potentserna samma ord- 
ning i utvecklingen — ehuru [de] alltid ingå i 
hvarandra och blott [äro] fästade vid olika epo- 
ker, marquerade af någonderas öfvervigt. 

Hvad som i medvetandet först [är] dess ob- 
ject, och som först [har] öfvervigt ibland dess 
former, är känslan — sedan åskådning såsom ob- 
ject — sedan begrep — och ändteligen villja el- 
ler handling — hvari medvetandet först är sig 
sjelft object. ” 

Om detta lämpas på det absoluta, såsom ob= 
ject för medvetandet, måste det, då [det kom- 
mer] til medvetandet, först förekomma i känslan 
(passiv sinnlighet) — grundkänslan — och den 
ej blott såsom blindt verkande, såsom i naturen 
och tron på dess inre sanning eller consequents 
— utan fixerad ,genom et, åtmindstone i phanta- 
sien, bestämdt yttre object, hvartil [allt] hänfö- 
res såsom orsak — och i afseende härpå före- 
kommer uttryckligen såsom tro — med de reli- 
giösa känslorna, eller dem, som nödvändigt föl- 
ja af det trodda förhållandet til det absoluta un- 
der form af object. 

[Det absoluta] förekommer sedan i åskådnin- 
gen — activ sinnlighet — hvilken visserligen, 
såsom verklig i medvetandet, fär] objectiv — 
men det absoluta, som [är] gifvet under form af 
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åskådning, [är det] dock ej såsom verkligt yttre 
object, såsom i religion, utan såsom dikt, eller 
blott i dess inre och yttre förhållande, icke sjelft 
såsom object — Skön Konst. 

Derefter [framträder det] under form af be- 
grep — då det absoluta ej mera [är] dikt — ej 
heller verkligt object, utan begrep, såsom iden- 
tiskt med sit object, eller absolut åskådning — 
hvilket ock är dess egen form, så vida det är, 
hvad som [det är] i sig sjelft, utan något yttre, 
et absolut inre — och för sig sjelft, eller före- 
ställning af sig sjelft, och ingenting annat — eller 
föreställningen om sig sjelft, hvad det föreställer 
sig, är det sjelft — endast verkligt i Philosophi, 
Vetenskap. 

Och ändteligen under form af handling, så- 
som hela medvetandet i egenskap af sjelfmedve- 
tande och i alla dess former tilsammans — der 
det absoluta ej mer [är] blott et för sig sjelft, 
et object, som endast är sit eget subject, och 
helt och hållet et inre — med uteslutande af 
allt yttre, utan en fullkomlig caussa sui, det ab- 
soluta och således på sig sjelft handlande, och 
derföre absolut handling — hvilket ifrån dess 
reella sida endast [är] et sig sjelft ouphörligt och 
med frihet utvecklande slägte — hvilket i när- 
varo och verklighet fär en] realiserad idealverld 
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eller absolut stat — Moralitet — Emedan i den- 
na sidsta form af handling eller villja hela med- 
vetandet först känner igen sig sjelft, eller är sit 
object, h. e. blir sjelfmedvetande, [är det] full- 
ständigt i sina former, och ingen af de förut ut- 
vecklade uteslutande, men utan någons öfvervigt. 

Här [är] således den plats [gifven, som] Skö- 
na Konstens Historia får i den allmänna histo- 
rien a priori — eller i odlingen såsom slägtets 
utveckling — och hvarigenom synpunkterna [be- 
stämmas], hvarur alla dess verkliga förändringar 
och phenomener böra förklaras och begripas. 

Genom denna plats [är] äfven dess början 
gifven. 


Så vida hvar och en form i medvetandet af 
det absoluta [upkommer] genom en utveckling, 
som tilhör hela slägtet, är det ock susceptibelt 
af en historisk, så väl som philosophisk, constru- 
ction — Dessa constructioner skillja sig blott ge- 
. nom det tilkomna eller utelemnade tidsförhållan- 
det, hvari de absoluta motsattserna i medvetan- 
det, äfvensom deras uphäfvande i ideer, upkom- 
ma — dock så, at den historiska förutsätter den. 
philosophiska såsom fri — och blott leder up«- 
märksamheten på den punkten, der den obehin- 
dradt kan verkställas. 
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Med en sådan ”Kistorisk construction af det 
Sköne börjar philosophien om Skön Konst — Re- 
ligion, det första i menniskans odling, hade gif- 
vit det absoluta såsom yttre verkligt object — 
om ock alltid, eller merändels, osynligt — [man] 
beklädde detta väsende med egenskaper — och 
med samhällets utveckling, hvari först menni- 
skan lärde känna sig sjelf och den afbild den 
bar af det absoluta, gaf [hon] åt Religionens ob- 
ject menskliga fullkomligheter. 


Odlingen derföre börjar med religion «= 
den [upkommer] af fruktan för et förstörande 
ondt, hvars orsak man ej känner eller kan före- 
komma — hvaraf upmärksamhet [väckes] på in- 
skränkningen, och den, hänförd til en orsak, et 
inskränkande object, ger, då orsaken är okänd, 
. äfvensom medlen deremot, detta object oändlig 
magt — oändlighet förblandad med oberäknelig- 
het och omätlighet, ehuru blott subjectiv — och 
deraf absoluthet. | 


Detta object. fixeras och [blir] således et ytt- 
re — och et sådant, hvars verkningssätt [äro] 
okända — men såsom [fi] et förhållande til li- 
dandet — antingen såsom tilfogande det, eller 
hjelpande derifrån — och som således, då IG 
aj upretadt, kan tillåta det. 
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Detta yttre [är] en fetiche — et djur, djur- 
slägte, en sten, et träd, hafvet m. m. — det 
absoluta blott under form af et kraftigt medel 
— och då dess verkningssätt fär] okändt, söker 
[man] blott at hafva det omkring sig, såsom, me- 
delst sin natur och sit sätt at verka, tilräckligt 
emot olycka ?'y. 

Med sammanlefnaden lärer [man] känna men- 
. Viskor — foch] deras frihet i capricen af verk- 
ningssätt — [äfvensom] at vinua deras välvillja 
genom gåfvor och yttre tilgifvenhets- eller under- 
gifvenhets-tecken — på samma sätt [handlar man] 
ock emot fetichen, [och] söker vinna dess nåd 
med offer och skötsel — frihet i handlingssätt 
[blir] förblandad med det ohekanta.. 

Sammanfattning [sker] af omgifvande ting i 
et begrep om det erfarna yttre i allmänhet — 
deraf ortens, familjens, nationens fetiche — och 
dessutom hvar och ens särskilldt. 

Erfarenheten at det yttre på alla orter är i 
samma förhållande, flyttningar och vandringar 
kunna genom induetion gifva föreställningen om 
et yttre i allmänhet, som på alla orter [är] i et 
lika förhållande til menniskan — således en fe- 
tiche utom jorden — himmelen, solen — Sabaism, 
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Så snart fetichen ej är portativ, [antages] en 
symbol, bild — et djurslägte i en bild — En- 
het i det gudomliga yttre objeetet — [i] dyrkan 
[af en] oändlig magt, emedan [den är] obekant 
— på den orten. 


Det osynliga och okända, och nyttiga eller 
förskräckliga verkningssätt, som ej [är] mecha- 
niskt, då det [vore] beräkneligt, [blir] ändteli- 
gen kändt såsom et inre handlingssätt efter be- 
grep — således med frihet — med begrep, och 
derföre yttradt i begär och böjelser — kändt 
[som] sådant genom stadgad sammanlefnad, [och] 
hvaraf [den], med dess inrättningar och lagar, al- 
. la ögonblick beror — och hvari det. fria, eller 
intelligentsens verkningssätt, först [blir] synbart 
och möjligt — Der, så framt den råare religio- 
nen sjelf införlifvas i de första fixa samhälls-in- 
rättningarna genom en cast af trollkarlar eller 
prester, [blir] det gudomliga, det yttre absoluta 
objectet, äfven en menniska, ehuru osynlig el- 
ler ej närvarande, en afliden bjelte eller dylikt 
— Dess frånvaro [ersättes] genom en bild — 
symbol af gudomligheten — på hvilken samma 
dyrkan. öfverföres, som förut på fetichens bild 
eller symbol — dess egenskaper eller särskillda 
handlingssätt [utmärkas] genom attributer. 
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Ändteligen ur en äldre religion, såsom Sa- 
baismen, [får] fetichen sjelf menskliga egenska- 
per och böjelser — blott modifierade 'af den 
oändliga magten, och då i begrepet oändlig magt 
. ej nödvändigt ligger dess riktning, [finnes] poly- 
theism ock här — Den nu mera til sina egen- 
skaper menskliga, förståndiga och fria fetichen, 
solen, hafvet etc. [får] ock symbol af menniskan 
— och dyrkan [ges] åt symbolen — och [blir] 
der odödlig menniska — [hvarigenom straxt] 
odödliga Gudar ?Y. - 

Friheten i handlingssätt och deraf följande 
begär, menskligheten, eller den närmare bestäm- 
ningen af den omätliga och oberäkneliga. kraften, 
måste i bilden uttryckas på et sätt, som utmär- 
ker Gudomligheten såsom högre än den vanli- 
ga menniskan — ej blott i attributen, utan i 
sjelfva dess person — Men detta Gudomliga 
[är] väsendteligen inom a menniskan sjelf och dess 
fria handlingssätt, så vida fdet är] fritt och 
sjelfständigt — och uttryckes i dess yttre per- 
son — således äfven i dess bild — och [blir] 
modifieradt af de hvarje Gudomlighet tillagda 
speciella egenskaper — et bemödande [upkom- 
mer] tillika at ge dessa et högre och fullkomli- 
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gare uttryck, än vanligen hos menniskan — och 
således efter et ideal. 

Äfven på bilden [blir] dyrkan öfverförd — 
och den gudomliga personen är väl just ej bil- 
den, men dock der par excellence närvarande — 
likasom vi [känne] Guds speciella närvaro i kyr- 
kan — bilden och rummet [bli] beliga. 

Emedlertid, då det absolutas uttryck [är] i 
et yttre object, och nu detta object [är] et mensk- 
ligt, göre vi oss dock så vida en tydlig föreställ- 
ning om detta absoluta, at det är öfver alla möj. 
liga ändliga objecter = och detta successivt ef- 
ter åtskilliga försök at uttrycka det i det ändli- 
ga — et object [föreställes], som fär] öfver all 
sinnlig föreställning, äfven öfver det menskliga, 
och [som] af menniskan blott [äger] personlighe- 
ten — en hypostaserad eller objectiviserad abs- 
traction — Der först [är] religion och det ab- 
soluta i sin renhet — blott at [det sker] under 
en af medvetandets nödvändiga former, 

Bilden är då ej mer Gudabild, utan ifrån 
Gudomligheten skilld symbol — et yttre object, 
såsom dikt och således åskådning — men med 
gudomliga förhållanden — Det gudomliga i des- 
sa sinnliga och åskådliga förhållanden [är] ej mer 
det :gudomliga sjelft, är blott uttryck deraf och 
dikt — och bilden, så vida [den] verkligt ut 
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trycker dem, äger et gudomligt, som dock ej är 
det gudomliga sjelft, är Skutt derifrån, h. e 
skönt. 
Det gudomliga är ej annat än det absoluta så- 
som verkligt object — således det samma, som ideen 
under form af object — således [är] bilden' af 
detta object ej en bild af ideen sjelf, emedan ej 
ens objectet är det, utan bild af idealet, ideen 
för phantasien — bild endast af förhållandena, 
h. e. symbol — och i bilden ideen sinnligt åskå- 
dad. | - 
Men härigenom [är] tillika ideernas verld 
öpnad — [Här är] redan ideen om det gudom- 
liga, skilld från sit ideal, det gudomliga såsom 
object — Men dermed ock, då det gudomliga 
såsom idé, som i sig absolut förenar det ändliga 
och oändliga, fär gifvet] ifrån den oändliga si- 
dan; är också dess motsatts nödvändigt gifven, 
eller ideen ifrån den ändliga och reella sidan — 
hvars ideal, eller ideen 'objectivt fattad, är den 
absoluta organismen, verld — och derifrån [är] 
hvarje organism, slägte, potents, verld, en ide 
— uttryckt -i et ideal eller symbol — och se- 
dan genom phantasien och för sinnet gifven så- 
som bild — hvilken fär] skön — samt derifrån 
ändteligen abstraherad organismens blotta form 
— såsom tilfällig skönhet — hvilken äfven för 
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sig sjelf och utan organismen, hvarmed [den var] 
först förenad, [kan ge] bilder ”Y för sinnet. 

Häröfver några anmärkningar, som öpna oss 
vägen til hela Konsternas historia — sådan som 
vi a priori [föreställe den]. 

Vi hafve här [den] historiska construction af 
det sköna — [den] är dock construction, h. e 
ger de ahsoluta motsattserna i sin absoluthet — 
men i sjelfva denna absoluthet, eller då upmärk. 
samheten [riktas] derpå, [består] just deras iden« 
titet eller motsattsernas uphäfvande — Men den 
philosophiska eller vetenskapliga construction ger 
dessa motsattser i sin fulla och högsta abstra« 
etion, i de nödvändiga begrepen — och således i 
et allmänt — den historiska åter ger denna mot« 
satts i en sinnlig föreställning, i et exempel — 
och kan derigenom låta dem upkomma i medve- 
tandet, hafva et ursprung, en generation, såsom 
allt sinnligt — och fär] således tjenlig vid för- 
sta undervisningen i philosophiska ämnen. 

Emedlertid är den historiska .constructioner 
intet utom den vetenskapliga — och om [den är] 
i vetenskap användbar, och om [den är] con-= 
struction , måste [den] stöda sig på, och samman- 
falla med, den vetenskapliga — Den vetenskap- 
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liga är en fri act — den förutsätter absolutheten 
i motsattserna, hvilken absoluthet, rätt fattad, är 
tillika absolutheten i deras identitet, eller det 
absoluta sjelft — som under en viss begreps- 
eller förstånds-form är ide — Men hur tvingas 
at fatta denna absoluthet? — om [jag] ej kan ge 
den åt sinnet i intryck, hvilket är omöjligt, kan 
[jag] ej heller tvinga dertil, eller gifva den i fö- 
reställningen — [jag] måste således af egen fri 
handling gifva mig sjelf all föreställning af abso- 
lutheten — Den historiska constructionen kan 
blott lätta denna act derigenom, at den ger de 
absoluta motsattserna i symboler (Ch. e. i sinn- 
liga föreställningar), som innebära samma för- 
hållanden, eller äro sinnligt emotsatta i föreställ- 
ningen -— men dertil måste dessa sinnliga 'före- 
ställningar fixeras och bestämmas — ty svårighe- 
ten at ej blott bestämma, utan ock fixera begre- 
pen och ideerna, är i vetenskap den högsta af 
alla — men detta är ej möjligt genom annat, än 
: [framställningen af] deras orsaker och upkomst, 
deras generation i tiden och det sinnliga, lägre 
medvetandet — När de sinnliga motsattserna äro: 
fixerade, äro de [det] derföre ej såsom absoluta 
motsattser — hvartil endast fri och sjelfbestämd 
inre handling [kan höja sig] — hvilken [ger] phi- 
losophi — Historiska construction derföre, så 
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vida [den] är construction, fär] ej en annan än 
den philosophiska — så ' vida den är historisk, 
ger den blott anledning at med frihet företaga 
denna fphilosophiska] — emedan den förer up- 
märksamheten, medvetandet, på en punkt, der 
yttre hindren för en act af frihet (såsom distra- 
etion) [äro] undanröjda — och der frihetens rikt- 
ning [är] gifven, så vida nämligen friheten sjelf 
[är] der — Hvarföre [det] ock [är] omöjligt at, 
såsom vid andra ämnen, passivt lära Philosophi: 

Föreställningen om det sköna, såsom sådant, 
och utöfningen af skön konst i bildande af det 
gudomliga eller ideella, [upkommer] med et slag 
— och här [är] punkten angifven — — Således 
[är den] ej småningom upkommen — väl [äro] 
anledningarna efter hand upkomna, ej saken [sjelf] 
— och dessa anledningar ligga dels utom odlin- 
gens epok, dels inom religionens. 


Emedler&id upgifver man et annat uphof — 
hvarefter sköna konsterna successivt [visat sig] — 
och utan deras beroende af religiösa föreställnin- 
gar — och detta fär] til utseendet naturligare — 
Många [bafva] föreställt saken så — mer eller 
mindre sammanhängande — [Vi] skole söka at på 
det mest sammanhängande sätt ge en föreställning 
derom. 
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Efter denna synpunkt är det ej religioneti, 
utan begäret at roa sig tilsammans, som konster« 
na hafva at tacka för sit närmaste uphof — el- 
ler, om man vill gå längre tilbaka, de vilda na«- 
tionernas första försök at handla i politisk egen- 
skap. 
En stam i krig, ömsom öfverfallen af, eller 
öfverfallande andra, måste samlas, välja anföra- 
re, taga beslut — då [dess medlemmar] derunse. 
der ej [äro] sysselsatte af politiska göromål, [up= 
kommer bebhofvet af] et gemensamt tidsfördrif — 
Det första [är] kroppsrörelse, dans — imitativ - 
— ty det obestämda begäret at vara i verksams- 
het ledes af det tilfälliga, eller utan afsigt at med 
verksamheten uträtta något = och derföre [är 
det] naturligast, at, då man ej bandlar efter än- 

damål, handla efter hvad [man] ser och sett. 
Kroppsrörelse i sällskap [är] åtföljd af röst, 
ljud, läte — takt och rhytm [blir] et naturligt 
i den tilfälliga och fria rörelsen, hvarigenom ens 
dast et fattligt och helt eller sammanhängande 
för subjectet och för åskådaren eller sällskapet 
[blir möjligt) — och detta genom ljud — då 
först fär det) konst och skilld ifrån annan, med 
viss afsigt företagen, rörelse — och denna sälls 
skapsekonst [är] derföre Musik «= innehållande 
| til- 
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tillika imitativ dans eller gesticulation, jämte 
rhytm och takt. 

Med denna takt och ljud förena sig lätt ord 
och articulerade läten — så mycket lättare, som 
de i början [äro] blott oarticulerade interjectioner, 
eller, rättare, accenter — och dessa ord ([(brin- 
gas] i takt, i rhytm, i assonance och conso- 
nance — Sällskapskonsten eller Musiken förenas 
med Poesi — och den ex tempore. 

Sammankomsterna, som i grunden [voro] po- 
litiska, [blefvo] derigenom tillika stammens fe- 
ster — gästabud, politiska öfverläggningar, och 
dans, eller, rättare, Musik — och i denna MusikPoe- 
si, eller rhytmiskt tal, inbegripen, [voro et] — och 
alltsammans [utgjorde] en enda odelbar konst, 
med et namn — [nämligen] det af sång eller 
Musik. 

Orden [angingo] ej annat, än det som inter- 
esserade och roade sällskapet, och hade sam- 
manhang med sjelfva sammankomsten — således 
krigsbragder, förrättningar — äfven anstallter i 
afseende på krigsförhållanden — de enda, som 
tillika voro nationliga eller politiska — Berättel- 
ser derföre [och] lofqväden öfver hjeltar, och af 
hvar och en öfver sig sjelf och sin vid något til- 
fälle bevista tapperhet — vid dessa berättelser 
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[nyttjade man], af språkfattigdom, mimisk dans, 
gesticulation — (se Irokeserna) — och då [en] 
berättelse [framställdes] af en, [utgjorde] de åhö- 
rande chor, som ock gesticulerade — af bifall 
eller ogillande — [hvilket var] första uprännin- 
gen til dramatisk konst — som naturligt utveck- 
lade sig af epos eller berättelsen, eller, snarare, 
var sammansmält dermed — Äfvensom, då [det 
var] berättelse [med rhytm och accent], derur ut- 
vecklade sig sången — och då religion, så vida den 
fanns, sammansmälte med det politiska, [upkom] 
Hymnen, med et ord: det lyriska [skaldeslaget] — 
[Sångerna] sammansattes förut, förvarades i min- 
net £), uprepades med dans vid andra tilkomman- 
de fester. Cexempel: Irokesernas gamla sånger.) 

Denna Musik var den alfvarsamma, beröm- 
mande — Motsattsen låg, såsom alltid, närmast, 
och då allt var fest, politisk och roande säll- 
skapskonst, (upkom] äfven en lastande, gäckande 
sång — och äfven härvid (saknades ej) chör — 
Comediens och den äldre personliga Satirens för- 
sta upränning. 

Mimisk och sungen berättelse om det krigi- 
ska 49y utgjorde basis för det hela — Detta kri- 
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giska innefattade det politiska — upbandladt med 
vild superstition — således ock det religiösa — 
och allt som hörde til sammanlefnaden — mo- 
ral — ehuru tilfälligtvis — Sällskapskonsten, 
sången eller Musiken i denna omfattande bemär- 
kelse, innehöll således alla nationella kundska- 
per — Historien, förberedande krigsanstalter och 
krigskonst, lagar och bruk, moral, statsförfatt- 
ning, religioii — ehuru oskilljaktigt, [likväl blott] 
tilfälligtvis och indirect — allt in concreto — 
eji begrep, utan i generaliserade sinnliga intryck 
och händelser, fabel. 

Såsom småningom innefattande nationens up- 
lysning, hela dess nationalitet och tänkesätt, blef 
[denna sällskapskonstj af [allt mera] vigt — [och] 
svårare — Den [var] förnämst, som var bäste 
sångaren och dansaren på den fredliga festen och 
den tappraste soldaten tillika — Nationens chef 
och lagstiftare [var] tillika dess förste skald, dan- 
sare, historicus, prest, trollkarl och statsman — 
De äldste lagstiftare [hafva] ock alle varit skalder. 

Hittils [hade] uplysningen, tapperheten, sån- 
gen m. m. [varit] gemensamma — [här hade rådt] 


jämnlikhet och blott skillnad i grader — nu 


giska, häldst som den påföljande meningen börjar med? 
Detta krigiska. 
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[blefvo] desse, [som] på en gång [voro] sångare; 
dansare, hjeltar, domare eller lagstiftare, en egen 
class af de uplystare, eller et stånd i freds- och 
krigskonster — småningom och allt efter som 
konsten blef svårare — de mindes andras sånger 
och söngo och dansade dem, författade nya, (blef 
vo] ryktbare derför, och gåfvo i de nya ([sån- 
gerna] lagar, eller söngo om nödvändiga inrätt- 
ningar, och bibehöllo i sin berättelse gamla bruk, 
äfven religionens — men all denna förträfflighet 
[fanns] hos samma person, och ansågs blott för 
en — hvilken [person] på köpet måste vara god 
soldat och listig anförare — De öfrige [blefvo] 
genom svårigheten at lära och fullkomna sig, då 
den, som hade detta företräde, naturligtvis fort- 
plantade det på sin afkomma, allt mera skillde 
derifrån; en class [upkom] af blott lydande kri- 
gare, en rå massa, som blott [var] nödvändig 
för statens simpla bestånd, och liksom grunden, 
hvarpå 'statsbyggnaden hvilade, hvilken nu allt 
mer och mer blef dessa fullkomligares egendom 
— och sällskapskonsten eller musiken [blef] up- 
fostrans föremål. 

Ändteligen skillde sig ej blott [de] rådande 
eller fullkomligare, [och de lydande eller sämre, 
de] högre och lägre, classerna [ifrån hvarandra] 
— Äfven den konst och färdighet, som utgjorde 
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en endas förträfflighet, delade sig — och först 
[stadgades den] skillnad, som redan förut [var 
gifven], i egentligt krigiska och blott preparatori- 
ska eller fredliga göromål — Således [skilldes] kri- 
" garen och konstnären eller skalden — [som]kun- 
de vara förenade — men voro det [ej] alltid — 
och skalden eller sällskaps-artisten [var] tillika 
författare, lärd, lagstiftare, prest eller trollkarl 
— Emedlertid [bestämdes ej denna skillnad] så 
noga öfverallt — utan mer och mindre, och ut- 
gjorde ej öfverallt stånd — De Gamle, i synner- 
het Romarena, [kände] väl skillnaden i politiska 
classer,. men ej i de stånd och metiers, som ha- 
de afseende på samhällets behof. — hvaraf dey- 
na helhet och storhet, denna mennisko-fullkom- 
lighet i de antika hjelte-figurerna — ej den in- 
skränkta ensidigheten. 

Men [vi] fullfölje [vårt egentliga ämne] kon- 
sterna — Allt, til hvars ändring omständigheterna 
ej tvingade, förblef i sit gamla skick — och i 
synnerhet [var] detta synbart med orden [och 
uttrycken]. 


Då nu krigsmetiern [var] så vida skilld ifrån 
andra fullkomligheter, at, ehuru ingen egenteli- 
gen [var] befriad derifrån, det dock gafs något 
amnat, hvari [man] hufvoadsakligen kunde excel- 
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lera, skilldes äfven til en del dansen ifrån Musi- 
ken, och blef en egen konst i militäriskt afseen- 
. de, under namn af Gymnastik — Musiken var - 
liksom basis för all konst, emedan [den var] det 
första, som blef ansedt för konst (gesten var det 
ej) — och derföre syntes Gymnastiken fförst då 
den skilldes derifrån] en egen konst, ehuru [den 
var] ursprungligen dans — och nedföll [smånin« 
gom] til samma plats, som de mechaniska, som 
brödkonster eller -brödvetenskaper — Musiken be- 
höfde ock då en arinan konstdans — Således hette 
det [til bevis af denna fordna förening], at Spar- 
tanerne dansade til strids efter flöjter, och hade 
färt dansen af Castor och Pollux — Äfven Mu- 
siken [var] en tid förenad med Gymnastiken — 
således i Pentatblon [gjordes] språng efter flöjt 
Cenligt Pausanias) — — [Man vet ock, at] okun- 
nig i Musiken (oapsoos) [betydde detsamma], 
som utan upfostran = och at ändring i Musi- 
ken [var] detsamma, som ändring i upfostran. 

[Man] kunde ock utmärka sig såsom lagstifta- 
re och embetsman, då sången, musiken, genom 
en större mängd regeringsmål, [blifvit svårare at 
utöfva] — hvarigenom sedan Skald, Bard [blef] 
skilld derifrån — Denne var nu embetsmannen 
til biträde — Terpander stillade et upror med 
sång , hvilket statens embetsmän ej kunnat stilla 
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— Barderne förlorade snarare sit anseende hos 
despoterna — se Demodokos hos Alkinoos. 

Men här inträffar en annan skillnad, som i 
synnerhet gör epok i sköna konsterna, äfvensom 
i allt, som rörer vetenskaper, litteratur och od- 
ling — [och den verkades af] fasta hemvist — 
åkerbruk. ; 
Då [först erhöllo] Gudomligheterna äre 
— [de] behöfdes ej för feticher =. först [under] 
Sabeismen [fingo] Gudarne tempel — och de sjelf- 
ve menskliga egenskaper — deraf, at gamle hjel- 
tarne, förvarade i sången, uphöjdes til Gudar — 
deraf ock feticherna och himlakropparna [blefvo] 
menskliga. 

Med dessa tempel [blefvo] presterne, såsom 
Gudarnas betjening, skillde ifrån Skalderna och 
de krigande — såsom betjening, ej såsom [något] 
vidare — Dock [blef] dervid dans, poesi, musik 
använd — och redan hos Irokeserna [finnes] en 
religiös dans — Gudarne sjelfve, såsom hos 
Grekerna Apollo etc. [föreställdes] dansande — 
hemliga vetenskaper [upkommo] — se Egyptier, 
Chaldeer. 

Der ej sådana tempel [funnos], fortforo Skal- 
derne at inbegripa presterna, och delade sig in- 
om sig i classer .— CDruiderne) — och förblef- 
vo äfven [i detta skick], sedan tempel [upbyggts], 
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då biomständigheter gjorde, at civilisation, och 
med den ståndens beskaffenhet, innan denna sepa- 
ration kunnat stadgas. 

Dock [förblefvo] Skalderne länge i fören 
med templen — Pindarus exsequerade sjelf si- 
na oder på en stol, dertil [inrättad] i templet i 
Delphi — — Också, der religion eller supersti- 
tion [var] af mera kraft, och der [den blef] dra- 
gen til vissa familjer, lade [den] grunden til de- 
spotism — och Kungar i början [voro] högste. 
prester. 

Deraf [blef] hymn, sång, ode, tydligare skilld 
ifrån den öfriga Poesien, eller Musiken, eller den 
sköna sällskapskonsten — äfven [förblef] dervid 
dansen [i bruk] — Gvrekerne dansade, såsom de 
öfrige, i ring — Irokeserne pausera, sedan de slu- 
tit ringen, eller kommit til en eld — men Gre- 
kerne påfunno, för at undvika yrsel, at vända 
om, då de fulländat ringen — vid bägge [dessa 
evolutioner rådde] lika takt, och derefter [gjordes 
en) pause, hvarpå åter söngs, och i annan takt, 
hvaraf seofPn, avriseoQn, exwdos. 

Med fästa boningsplatser skilldes familjerna — 
deraf offentliga fester på bestämda orter, (såsom 
de Olympiska, Pythiska etc.) — för at recitera 
stora bedrifter — Zevs [föregafs af somliga vara] 
de Olympiska spelens stiftare, för at fira segern 
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öfver Kronos — Apollo [inrättade, enligt sägnen] 
de Pythiska spelen [i följd af segern öfver ormen 
Python] — och festen [blef] tillika förvandlad til 
er iäfling ”), hvarvid blott festliga nöjen för- 
vandlades til konst — då nationen [blifvit] för= 
ökad och spridd genom sina fasta hemvist. 

Utom hymn och ode — Chvarvid musiken 
[var] af flera slag, en lamenterande och rörande 
' — en triumpherande, Pean — en dithyrambisk 
— en för sången af gamla lagar) — [blef] Epos 
skilldt ifrån sällskapskonsten, [för] at upläsas vid 
sådana större samlingar eller folkfester, der nöjet 
ej [var] allmänt, om [der var] blott dans eller 
sällskapskonst — och af Epos [föddes] sedan 
Hzesopors historia — sedan [upstod] Turucrpt- 
DES, som säger sig ej ämna sin historia til 
en sådan täflan, utan til undervisning för efter« 
verlden. 

Sedan Epos, innehållande egentlig national- . 
undervisning, [beledsagadt] med sång, och [an- 
sedt för] heligt, [emedan det handlade] om reli- 
gion, statsöden etc., var färdigt, och der poeten 
[sjelf var] sångare, wodbs, upkom en annan pro= 
fession, der det gifna epos [af andra] reciterades, 
och äfven utvidgades af den sjungande — Rha- 
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psoder -— Hvilke åter, då Epos genom skrift blif- 
vit fixeradt, [blefvo] hlott sjungande. 

Dessa större eller 'mindre folksamlingar och 
fester uphäfde ej de mindre och äldre stamfester- 
na — hvari den sköna sällskapskonsten [förblef] 
i sin äldsta form — heroisk eller skämtande , med 
dans — Atellanska eomedier — histrioner, mimer, 
— också i Athen, (se Pauw) — De heroiska 
(framställningarnaj voro mera nationella; — öf- 
vergingo således först til en national-festlighet .el- 
ler sällskapskonst — och [voro] med någon reli- 
giositet förbundna — Lsåsom helgade åt] Gudar- 
nas och bhjeltarnas bedrifter — och Tuesris, en 
af de första, som, i likhet med Rhapsoderna, 
kringvandrade med sin trupp, och liksom natio- 
naliserade äldsta folkfesten, som nu blifvit en- 
-skilld, anses för tragediens upfinnare — [den] 
var blott representation eller imitation af en så- 
dan stamfest — derföre [var] i början chören så 
stor — derföre [förblef ock] chören väsendtlig i 
tragedien — och som det förut [varit] en rap» 
'port och et dialogiskt förhållande emellan chö- 
-ren och den reciterande, så [fanns det) ock här 
— blott, at då ämnet [var] gifvet förut, också 
ehören lämpades derefter, och [bragtes] i närma. 
re eller mer stadgadt förhållande [dertil], än för- 
ut — Af detta chörens ursprung kan ock det 
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förklaras, at [den] vet allt förut, at [den] delta 
ger i handlingen, såsom moraliserande +), refie» 
cterande och lidande vittne — Hvarföre ock TnEs» 
ps gjorde FTragedien först dramatisk — en per- 
son [var] han sjelf, och chören den andra — Poes 
ten [var] ock actör, h. e, sångare och dansaré 
tillika — ty gamla tragedien söngs — i sednare 
tider, och hos Romarena, förvandlades sången til 
recitativ — Hjelten skulle ageras af Skalden, och 
chören af hans trapp — derföre smorde sig Tnrs« 
ms, såsom Bacchus, med vindruft-saft — derföre 
[upfanns] mask och cothurn, mest för at förstora . 
kropp och växt =» Då en gång Edetta] dratkbatis 
ska [var gifvet], kunde Azrscnvyrvs tillägga än en 
agerande person, hvilket ändrade något i chöreng 
förhållande + och Serpnoxres tillade två, hvilket 
närmade tragedien til fullt dramatisk = och re« 
dan häraf [är det] begripligt, hur chören kunnat 
försvinna, då statssaker tillika blifvit hofsaker, 
och ingenting gjordes [i samråd] med folket. 
Comedien, egenteligen dryckesqväde, [ägde] 
på samma sätt chor — [den] kunde ej få samma 
publicitet eller autborisation, för sedernas skull 
— förrän under folkregeringen [i Athén] — [förut 
var den] förbuden, såsom sederna förderfvande 
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— dock [fanns] jamben, eller personliga satiren, 
och comiska epopeen — (Margites) — Men un- 
der folkregeringen [blef den) personlig — och 
emedan [det var] de utmärktaste och förträffliga- 


ste, som upfördes, fick [den] snart sin form af 


tragedien — Despotismen [skulle] snart inskrän- 
ka denna personlighet, emedan de högste och le- 
dande [voro mest blottställde) — (Perikles var den, 
som först införde den, smickrade och borrtskämde 
folkety — derföre [voro] de 30 tyranner i Athen 
de, som gåfvo medel-comedien — och ändteligen 
[kom , med] Alexander och politiken, den nya co- 
medien — MINnaAnDER. 

En afvikning [härifrån] hos nationer, som 
ej [voro] krigiska, utan fredlige herdar, [visade 
sig i] Pastoralen — [upkommen på] Sicilien — 
[med] dialog — [som innehöll en] täflan. 

Af allt detta, [synes], at alla företräden och 
ädlare metiers [härleda sig] ifrån denna sköna säll- 
skapskonst — all composition i ord [var] tillika 
i rhytm och meter, [och blef] sungen och dan- 
sad eller agerad — [den] kunde ej [vara] annat, 
ty detta [var] den enda composition, och [i detta 
förhållande gafs] enda anledningen dertil — I 
dagliga och husliga förhållanden [fanns] ingen com- 
position — [det var] då Prosa. 
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Men egenteligen, var detta Prosa? — Prosa 
förutsätter, såsom motsatts, Poesi — (eller, om 
[man] vill utsträcka bemärkelsen, skön konsty — 
och förr [gifvas] ej poeter; blott compositörer. 

I dagliga umgänget och til [blotta] behofvet 
[fordras] ej konst-composition; men derföre [fin- 
nes) ej straxt prosa — språket [är] för ofullkom- 
ligt dertil — [det är] ännu obegripligt, om [det] 
ej underhjelpes af geste och accent — Deremot 
var den utarbetade composition nödvändigt sång 
med takt och meter — således val af ord — så- 
ledes språkets bestämmande och fullkomnande — 
det vanliga talet [var] alldeles otjenligt til obun« 
den composition; ty ensamt [var det] obegripligt 
—' och om [der var] composition, [så var den] re- 
dan konstig, metrisk. 

Den poetiska eller artistiska composition kan 
bibehålla sig i repetition, sådan som [den] är, 
då åter af det obundna talet innehållet, tanken, 
är tilräckligt — och [vid den förstnämnda] är 
det ej så mycket blotta metern och takten, som 
fäster den i minnet — vers är ej, såsom [man] 
sagt, upfunnen i brist af skrifkonst, til lättnad 
för minnet; utan compositionen i sig sjelf [är] inter= 
essant, ej blott för innehållet, utan såsom com- 
position — derföre bibehålles den [i minnet], 
och dermed innehållet, tankarna — Til lagar, 
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historia och national-kundskap fmåste det) vara 
composition; men ingen annan composition gafs, 
än den poetiska — och derföre etc. 

[Vi villje] undersöka närmare, hvad prosa 
år — Det sköna tilhörer inbildningskraften — 
Prosa, som ej är egenteligen [til] för skönhetens 
skull, som [der är) blott det tilfälliga, skulle då 
vara förståndets rena språk. 

Men dertil förutsättes ock et fullständigt 
språk, utan troper — troper ge äfven [för] phan« 
tasien rum — och dermed [för] qvickheten — 
och dermed [upkommer]) roande prosa — och til. 
fällig skönhet — och då [är] phantasien blott en 
nädhjelp, om prosan [bör vara] blott logisk — 
Det blott obundna 4Y talet [är] ej poesien emot« 
satt — prosan är det — och den är prosa äfven 
smed meter och vers — emedan dit hörer hvil- 
ket som häldst, som ligger i det lägre och van- 
liga medvetandets region = och således [var] ock 
den äldsta poesien i grunden blott en, för sälls 
skapsnöjet eller andra ändamål modifierad, prosa. 

Det rena logiska språket [var] ej ens ännu 
gifvet — och [är] blott upkommet genom liksom 
 urblekta troper, som blifvit egentliga — Phan- 





+) I manuscriptet står: logiska, som förmodligen är et 
skriffel. 
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tasien [är] förståndets första instrumenht = i phans« 
tasien sammanväxer allt; förståndet skilljer «a. 
och förståndets användande förutsätter distinctio- 
ner — När derföre förståndet fordrar distinction, 
finnes den ej gjord — — således [råkar det på 
en] likhet — således [ger] phantasien bild — 
hvilken endast af omständigheterna modifieras — 
och deraf kommer at beteckna et annat; h. e. 
[ger] en ofullkomlig distinction — Den första el- 
ler naturpoesien, såsom första compositionsarten, 
är den, som med mycken möda och använd ef- 
tertanka, och med afsigt, gör dessa första distin- 
. etioner, och måste kunna använda mer möda der- 
på, emedan metern tvingar at längre uppehålla 
sig vid tanken — Denna naturpoesi derföre [är] 
endast en öfvergång, en förberedelse til prosa, 
en sämre eller nödfalls-prosa — ty här äro två 
saker, som naturpoeten föresätter sig, först in- 
nehållet, och sedan at göra composition deraf 
— [Den] verkar också på poetens råa åhöra- 
re, äfven utan tilsattserna af dans och meter, 
angenämt, emedan phantasien och dess bilder 
äro angenäma, så vida [de] sätta känslan och al- 
la själsförmögenheterna på en gång i verksam« 
het — och verkar så ännu på oss — och i 
detta 'phantasi-språk lär], sedan nöden mindskats, 
färdigheten omöjlig, både at hinna och öfver- 
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träffa, för nyare, som äga prosa — liksom all 
färdighet med behof öfverträffar den, som [för- 
värfvas] blott för curiositetens skull — och det 
sublima, sköna eller energiska i detta naturliga 
phantasi-språk, det som [är] verkligen poetiskt, 
är det antingen blott tilfälligtvis, emedan phan- 
tasiens bilder kunna tilfälligtvis vara sköna — 
eller är det blott i anseende til vår ställning, ge- 
nom den naivetet det får för oss, eller genom de 
tankar vi måste lägga dit, och som vilden ej kun- 
de hafva. 
Först med en viss rikedom [gifves] en bil- 
dad grammatik — h. e. en egenskap i språket at 
riktigt och precist ge logiska förhållanden. 
Skrifkonst, heter det, har gifvit prosa, h. 
e. obunden composition — riktigt — Men det 
obundna hvardagsspråket, som man förblandar med 
prosa, har ock gifvit skrift — Dess första uphof 
(låg) utan tvifvel i behofvet [hos] en handlande 
eller räknande ?) nation — Men dess bruk til 
composition förutsätter först en composition, hvil- 
ken den lättar och underhjelper, och för hvil- 
ken den til en viss grad [är] nödvändig — En 
sådan composition kunde vara det reciterande 
epos — Men reeiten bevarade det genom vanan 
hos 
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hos rhapsoden — ' man hade vant sig dervid — 
och orsaken var, at denna 'composition var ej en- 
:kom en språk-composition, utan tillika sång, dans 
eller action, som lärdes långsamt och med mö- 
da, — och just derföre kunde så bibehållas i sin 
integritet, emedan [den var] liksom et organise- 
radt; [så] at, om en del råkade saknas, det he- 
la, så som [det] var ämnadt til den slags compo- 
sition der var, stördes 7) — detta [blir] än tyd- 
ligare, om man gör sig riktigt begrep om första 
språken och deras accent, deras geste — hvilken 
ofta åtskillde samma ord, såsom ännu hos Chi- 
neserna och i de enstafviga språken — Hvarföre 
ock skrifkonsten [var] länge och väl känd, in- 
nan [man] kunde tänka på öfversättningen af epos 
i skrift — innan Rhapsoderne blefvo öfverflödi- 
ge — hvilket ej ens kunde ske förrän efter ARI- 
sTOTELES — i hvilkens tid de först började reci- 
tera i stället för at sjunga — Och häraf [synes] 
ögonskenligen Worrr "9 hafva rätt, ehuru [ban] 
mer gissat än vetat — ty hur skulle [man] kun= 
na samla de Homeriska poemerna, innan man 
ännu kunde anse dem för poemer i vår bemär- 





2) så 8. var ämn, t. den sls compon d. var stds. 
24) i prolegomena til sin edition af Homerus. 
Höijers Skr. 3 Del. 19 
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kelse, eller för blotta ord= och språk-compositio- 
ner? — Blott defas helhet kan förklara, at [de] 
så tidigt samlades, som [det] skedde — Häraf 
[är] ock den egentliga skrifkonsten, om ock ej al- 
phabetet, Grekernas upfinning och tilhörighet — 
emedan [de voro] de förste, som kände prosai- 
ska och skrifbara, h. e. poetiska, compositioner 
— (Hur bref skrefvos, se Worrr enligt Homerus). 

Men med prosans upkomst var ock poesiens 
gifven, och i denna sens, tvärtemot den allmän- 
na meningen, [är] prosan äldre än poesien — 
Först derigenom, at composition, ord med inter- 
essant innehåll 7), skilldes ifrån den festliga säll- 
skaps-composition, upkom prosa — och denna 
[sistnämnda] composition åter [berodde] af utvid- 
gandet af erfarenhet, af verkliga kundskaper, af 
religionsbegrep ?”) o. s. v. — — Hvarföre ock en 
sådan composition äfven, liksom den enda [för- 
ut] kända, i början [var] blott metrisk — (CHe- 
stopos) och afsöngs utan tvifvel — Men [likasom] 
då hågon ensam, inom sit hus, med sina um- 
gängesvänner kan och vill meddela sig, [detta sker] 
utan konst och utan at componera — äfven så 
[skedde här], och mest för lärjungar, yngre vän- 
ner — och [då man] för dem componerade utan 
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sång och dans — så borrtföll metern af sig sjelf 
— — Och då [blef] poet skilld ifrån wodos, som i 
Grekland skedde först i Pratos tid — Och hur 
litet detta begrep om en annan composition, än 
den sköna naturkonstens, och derigenom det af 
poet i vår bemärkelse, stadgat sig, synes på et 
nog frappant sätt deraf, at SorHoxres [var] den 
förste, som sjelf ej agerade sina tragedier — och 
det endast för sin svaga röst, ehuru [han] eljest 
anförde dansen och action. 

Skrifkonsten ger så litet prosa eller prosaisk 
composition, skilld ifrån den poetiska, at Orien- 
talerne, som för tidigt lärt skrifkonsten, ännu ej 
lärt sig skrifva prosa — De hafva blott derigenom 
blifvit löste ifrån banden af sin poetiska com- 
position i förtid, innan de fått et fullkomnadt 
språk, som kan tjena förståndet, eller innan [de 
fått) et odladt förstånd — hvarföre ock sjelfva 
deras poesi fortfar at hafva den lägre och råare 
naturpoesiens eller compositionens fel, som ej är 
poesi — och aldrig ens kunnat höja sig til den 
förädlade naturpoesien, [sådan den är] i öfver- 
gången til fullkomnad prosa hos Homerus — der 
poesien har i sin höjd alla requisita af hvad vi 
nu par excellence kalle Poesi, utan at dock på 
något sätt i vår bemärkelse vara poesi för sig sjelf 
— Den var på en gång, hvad som nu är spridt 
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"och deladt på så många håll, högsta lärdom och 
vetenskap, med den, för sin tid, mest uplysta re- 
ligion och begrep om statsförhållanden — hvil- 
ket ock torde genom tradition bidragit til enthu- 
siasternas envisa, och så ofta repeterade, tanka, 
at all mensklig vishet funnes i Homers skrifter 
— Så var det [ock] före hans eller för Aoider- 
nas tid. 

Först vid denna tid, då prosaiska composi- 
tionen [blef] upfunnen, kunde ock de poetiska 
genrarna, såsom sådana, blifva fixerade — De 
kunde skrifvas, och blefvo poesi — förut [fun- 
nos] blott improvisatorer, såsom äfven THzrsris — 
såsom, likväl på annat sätt, Homerus — detta namn 
må i sjelfva verket vara collectivt eller icke — 
Då först fingo [de] sin form — som Tragedien 
sedan meddelade Comedien — Förut [fanns] in- 
gen annan skillnad emellan epos t. ex. och tra- 
gedien, än at det förra söngs och dansades för 
en stor folksamling eller et hof, äfvensom oden, 
hymnen — den andra i enskillda samlingar 7) 
af en stam eller större familj och slägt — hvar- 
före ock Homeruvs säkert äfven förfärdigat likså 
väl tragedier och comedier, som episka poemer, 
d. ä. sungit i enskillda samlingar, der åhöra- 
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rena varit chor, utan at störa njutningen af det 
hela. 
Af choren och af festliga konsten '[upkom] 
enheten i Tragedien och Comedien — i Epopeen 
[tilläto] ej återtagna reciter samma enhet — (Se 
Worrr om sidsta Rhapsodierna i Iliaden). 


Härmed [äro] Musik, Dans, Poesi, och til 
och med Poesiens genrar [hos Grekerna utveck- 
lade] — och [det] historiskt, mechaniskt — 
Äfvenså [var förhållandet] hos andra nationer, 
Chineser etc. (se Brown) — [hos] alla [igenfin- 
nes det här angifna]'successiva: [i] konsten. 

Men är då [detta] verkligen skön konst? — 
[Nej!] blott sällskapskonst, tidsfördrif — skönhe- 
ten [är der] tilfällig, och ej en gång til för de ut- 
öfvande eller njutande — [der är] ej annat än na- 
turskönhet, ehuru genom konst — men ej skön 
konst, ej det sköna, produceradt med afsigt, el- 
ler såsom sådant — — Åtmindstone är den det 
ej genom blott denna historiska utveckling — der 
ej begrep och känsla af skönhet just [äro] nöd- 
vändiga i dessa skillnader — åtmindstone är [det- 
ta] tvetydigt hos Taesris — och hos Homerus [är 
det] likså mycket naiveteten, som är naturskön- 
het i et visst läge och förhållande til åskådaren, 
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som den egentliga konstskönheten, som förtjuser 
oss — Då [han] förtjuste Grekerna, var det ge- 
nom det materiella innehållet, det localt och tem- 
porärt interessanta — Hvad som i denna empi- 
riska utveckling är gifvet, är blott de yttre for- 
merna af de särskillda genrarna. 


Frågan är således: när och hvarifrån [upkom- 
mer] skön konst? 


> Hos vildar, innan civilisation Cderi samhälls- 
tvång fördrages med lika lätthet, som naturtvång)y 
väntar [man] ingen skönhet — blott tidsfördrif 
— ej [finnes] der begrep om, eller känsla för, 
skönhet — således [gifves detta] ej förr än fasta 
boningsplatser, plantager, jordbruk [finnas]. 


Med fasta boningsplatser [får man], såsom vi 
sett, prester, tempel, menskliga Gudar — TI bil- 
den [lägges] det gudomliga uttrycket — och [det] 
menskliga fullkomliga uttrycket — men sådana 
intryck [verkas] ock af det lefvande och verkligt 
menskliga — der gudomligheten fär] skilld ifrån 
den gudomliga formen — som då [fär] en dikt af 
det gudomliga — och än mer, då detta gudom- 
liga ej mera är trodt under samma form, under 
bilden — Detta [inträffar] snart — ej [förblif- 
ver] andakten [densamma] beständigt — och slut- 
ligen [födes] philosophiska begrepet och tviflet. 
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Då först [upkommer] begrepet om skönhet 
— och detta [skedde] redan vid Homers tid — 
hvartil dessutom kommer hans naivete och full- 
komliga afsigtslöshet — och så vida konstlöshet 
—- och derigenom det högsta af konst för åskå- 
daren, omöjligheten at skillja konst och natur- 
product — Väl kände Homerus skönheten, just 
genom detta bildande af det gudomliga — men 
hans afsigt [var] ej at göra et konstverk, et poöme 
epique, såsom någon nu skulle göra — Men snil- 
lets drift och känslan för det sköna, den följde 
han oegennyttigt och obekymrad om följderna 
för honom och hans ryktbarhet — Han ville 
blott vara och anses för en förträfflig sångare, 
som var ansedd och välkommen öfverallt hos 
menniskor — geograph, statisticus, lärd, religions- 
kännare 0. 8. vV. 


Deraf [varo] de bildande konsterna, som i 
sig sjelfva också [äro] de enklaste, de som först 
[framträdde] såsom sköna konster — och dem 
kände Homerus (se hans beskrifning af Achilles 
sköld o. s. v.). De gåfvo ock först känslan för det 
sköna — och deri sattes först det sköna, såsom 
gifvet med konst — och allt, som förut var för 
nöje eller tidsfördrif, blef sedan förtjusning och: 
nöje af skönhet tillika. . 
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' Sculpturen [var] således den första sköna 
konst, såsom skön — Architecturen var det ic- 
ke — et fullkomligt hus Cet, som svarade mot 
sit ändamål) var ock då det bästa föreställbara 
hus — Men snart [blef frågan om] ej just mensk- - 
liga hus — och deraf [väcktes] upmärksamhet på 
det tilfälliga sköna, på yttre organisk form. 

Religion. var gifven — åskådningen, eller, 

rättare, känslan af det ' absoluta — och denna 
känsla hänförd til et object — som [var] osyn- 
ligt, ehuru ej af nödvändigt osynlig natur — och 
[som yttrade sig] ej i blotta "kraftens hemliga 
verkning 7) — utan i frihet, sjelfbestämmande 
— som åtmindstone tfven i den menskliga ofull- 
ständiga friheten har en likhet med det absolu- 
ta — hvilket ock på intet annat vilkor kunde 
blifva object — och NB med tydligt tänkt villja — 
ej med den caprice, som förut [var] hos fetichen. 





Med känslan för det sköna [upkommer] ock 
begäret at producera — ty [det är] samma förmå- 
ga, blott olika använd (se om Smak 9) — äfven 





+) I manuscr.?: o. ej i bla krans heml. kr. 


+t) Förf. hänvisar sannolikt til den artikeln om Smak, 
som finnes i Sköna Konstens Philosophi. 
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vid blotta emottagandet af det skönas intryck 
[är] nödvändigt et ideal närvarande, hvarigenom 
« det bildade objectet [blir] dikt och skönt — af 
njutningen [födes] enthusiasmen, och med den 
begäret at producera; andra idealer [alstras] i 
inbildningskraften, begäret [väckes] at utbilda dem 
i phantasien, at fullkomna dem för sinnet. 

Öm til skön konst nödvändigt [fordras] med- 
vetande deraf, at [den är] konst, om afsigten at 
producera och för sinnet uttrycka producten [må- 
ste vara gifven], följde skön konst ej omedelbart 
[af detta productions-begär] ”) — Den bildande 
konsten var et bemödande blott at i fullkomlig- 
heten af bilden för sinnet ge gtdomligheten — 
hvilken fullkomlighet likväl i de icke supersti- -: 
tiösa ögonblicken kunde blifva blott skönhet — 
och derigenom småningom bemödandet [upkom- 
ma] at ge gudomligheten såsom skönhet — häldst 
hos Artisten, som i sit träd- eller marmorblock 
ännu ej såg sin Gud. 

Sällskapskonsten [var] blott en konst at roa 
— likväl ansedd såsom egenteligen vigtig, dels 
genom förening med det politiska och nationella, 
dels såsom innehållande all då möjlig undervis- 
ning, och använd vid uppfostran — Det sköna, 





+”) I manuscr.: häraf. 
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[en gång] kändt, skulle derföre småningom taga 
platsen af det blott nöjsamma — häldst detta 
nöjsamma var redan skilldt ifrån de rå behofven 
— Och än mer, genom denna förening af det ro- 
ande och högtidliga med det högst vigtiga, [var] 
ej skönheten, såsom hos oss, skilld ifrån det vig- 
tiga och nödvändiga, utan et väsendtligt i det 
hela. 

Men med menskliga, med förstånd villjande 
Gudar, hvilkas villja också nödvändigt var at sty- 
ra det menskliga, och hvilka äfven, i samma 
mån, som [de] sjelfve [voro] närmare menniskor- 
pa, också mer befattade sig med deras angelägen- 
heter, [gafs det] äfven religion — Dermed är all 
odling börjad — Allt vigtigt, häldst det natio- 
nella Coch menniskan var vid denna punkt ab- 
sorberad i det allmänna, som var verkligen hvar 
och ens, och ej blott regeringens, omedelbara 
angelägenhet, emedan hvar och en deri activt del- 
tog), blef derföre af en religiös vigtighet — Re- 
ligionen absorberade allt annat — ehuru ej med 
den förnedring, förödmjukelse och skräck, som 
sedan vid en af metaphysik ändrad religion med 
en enda allsmägtig person eller Gud i vissa tide- 
hvarf upkommit — Och ehuru religion och spår 
dertil träffas i alla stadier af sammanlefnaden, 
äfvensom det absoluta alltid under alla [äger] 
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sina former, då det en gång finnes, så var dock 
bär, i en viss sens, et särdeles egentligt reli- 
gionens tidehvarf, då den omfattade på en gång 
alla menskliga angelägenheter, och allt var et i 
något afseende religiöst, och Gudarnas medver- 
kan närvarande vid allt — De [voro] sångens och 
den festliga dansens och således NEROS 2 
föremål. 

Men fasta boningsplatser hade gifvit epos, 
som omfattade alla nationella kundskaper och in- 
teressen — och upkom, då nationen först sjelf 
började vara för sig nation, h. e. ej blott stam- 
men, de närmast omgifvande, som alltid kunde 
se, och vara i omedelbart förhållande [med, hvar» 
andra] — [ty det gifves] också förening utom 
"dessa omedelbara förhållanden, h. e. nation — 
-— Der [blef] hela den kända jorden; med dess 
nationer och Gudar, ämne för sången, och Gudar- 
ne gjorde allt — [detta var] ej fiction, utan tro, 
hos Homervs, blott ej en nedslående, kufvande 
— hvilken egenskap at kufva Gudarne här ej kun- 
de få, då jämnlikhet [rådde] i umgänget ännu 
med sjelfva Konungarna och til och med Despo- 
terna — och således med [högre] intelligentser 
ej heller annat förhållande [var] föreställbart — 


4) nat. psiens; nationalpoesiens? 
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den förträffliga rangen, som är det högsta af od- 
lingen, och så väl utplånar naturmenniskan, at 
menniskan sjelf der ock förgår, var ej upfunnen 
ännu för umgänget. ” 
-  Epos i denna omfattning [var] nödvändigt 
religiöst — var naturpoesi — och dess skön- 
het mer högtidlighet än skönhet — också var all 
sång och dans religiös — och [det] ifrån början 
— Redan Irokeserne [hafva] vid sina fester reli- 
giösa dansar och sånger, dock mer af [en] ma- 
gisk tendents — I allmänhet förgick med fe- 
tichismen och sabeismen religionens magiska ten- 
dents, eller superstition — och blef [mera] egent- 
lig religion, menniskans förhållande til det ab- 
soluta, såsom object — och hvad som i Gudar- 
nas dyrkan af de superstitiösa praktikerna bi- 
behölls, var blott et tilfälligt — emedan det när- 
mare förhållandet, hvari [man] var, eller önska- 
de komma, med Gudarna, dock måste på något 
sätt uttryckas — [det] bibehölls i synnerhet i cere- 
monien, som vid sällskapskonstens delning [utgjor- 
de] en viss sång och dans, hvilken dock förändrades 
af presterna, och öfvergick til större delen i offer. 
Hela verldstilståndet, som i epopeen, de na- 
tionella kundskapernas och lärdomens bela förråd, 
[förekom], berodde derföre af Gudarna — Men 
de [sjelfve voro] af så olika och stridiga tendent- 
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ser och förhållanden — et omedelbart krig emel- 
lan dem hade förstört naturen — derföre [var] 
det et obekant något, et allmänt verldsförhållan- 
de, som de väl kunde veta (den högste åtmind- 
stone, Zevs, som läste i ödets bok, kunde känna 
det), men hvaröfver ingen fick, eller kunde, el- 
ler egenteligen ville, gå — Emellan Gudarna [vo- 
ro] sådana förhållanden, som emellan menniskor- 
na — [de] hade ock sin Kung eller far, liksom 
[de Grekiska Furstarne] sin Agamemnon: — och 
öfver. dem [var] ej annat, än det blinda ödets 
magtspråk — Åt nu ge verlden såsom et helt, 
var at ge dess inre förhållande — och detta för- 
hållande var sammanfattadt i det alldeles dolda 
och oöfvervinnerliga ödet — och denna synpunkt 
caracteriserade epopeen — [detta öde] var detsam- 
ma, som vår försyn, blott at den hos oss [är] med 
menskligt förstånd och medvetande til especen, 
ehuru prydt med det negativa begrepet af oändlig- 
het, som åter uphäfver medvetandet, utan at ge an- 
nat i stället — och är et begrep, som phantasien al- 
drig räcker, — och detsamma som nyare metaphy«- 
sici kallat den moraliska verldsordningen — Detta 
mörka, oöfvervinnerliga öde, den blinda yttersta : 
kraften, [är] det enda i menskliga förståndets eller 
phantasiens, det lägre medvetandets, föreställningar 
(på en viss punkt af odling), som är utan orimlighet 
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— och som således för detta lägre medvetande Coch på 
denna punkt) kan vara et sannt verldsförhållande. 
Detta epos är egentliga grundlaget til all skön 
konst, och fåfängt söker man denna före det först- 
nämnda — Förut [var dock] bildande konst — 
men den bildade blott det yttre fullkomliga, och 
fann sedan med et slags förundran, at denna full- 
komliga organiska form var et skönt — Man be- 
mödade sig ock at göra huset til et tempel, h. e. 
en högst fullkomlig och gudomligheten värdig bo- 
ning — [man] borrttog allt, som kunde höra til 
detta enskillda speciella hus — hvarigenom fder 
blef] en ledig plats för den sköna formen, för 
den stora och präktiga Kungaboningen, hofvet 
med förgårdar m. m. — Men allt detta Tvar] ej 
skön konst — var mechanisk, til ändamål och 
medel, och konstverket råkade blott händelsevis 
blifva et skönt — — Konst utan afsigt är ej konst, 
är instinet — och konst utan denna bestämda af- 
sigt fär] ej denna bestämda konst, ehuru [den] 
ger händelsevis, hvad som genom den bestämdå 
konsten skulle med afsigt gifvas — skön konst 
är det ej utan afsigt at :producera det sköna. 
Således [är] den bildande konsten i detta 
predicament — dess skönhet [ligger] mera emel- 
lan den egentliga naturskönheten eller sköna na- 
turproducten och konstskönheten — [den] har ej 
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medvetande af sig sjelf — ger likväl första be- 
grepet om skönt — men kommer af sig sjelf ej 
til skön konst — [den] är blott hvad som kunde 
kallas skön naturkonst — Grundlaget för all skön 
konst, såsom sådan, är, såsom redan i föregåen- 
de föreläsningar är visadt, Poesien, äfvensom för 
» all Poesi Epopeen — Bildande konsten är blott 
liksom inledningen til epopeen, såsom en skön 
konstproduct — dock tilfälligtvis — Vid denna 
punkt af odlingen hafva ock många nationer stad- 
nat — deras civilisationslopp [har blifvit] afbru- 
tet i en förtidig epok, då hvad [vi] kalle reli- 
gion börjat, men ej [blifvit] fulländad, och der- 
före ej hunnit til den religiösa verldsåsigten — 
och derföre ej heller til den egentliga epopeen 
— [Vi] finne derföre vilda eller halfvilda, eller 
liksom utciviliserade nationer, som göra sköna 
bildverk, husgeråd, klädnader med sköna figurer 
och former, tilfälligtvis, men alldeles icke hafva, 
och ofta ej kunna mer få, skön konst — Deras 
ringa grad religion har ej den religiösa verlds- 
åsigten, således ej heller epopeen — men ger 
den i religiös afsigt bildande konsten, och der- 
igenom begrepet om skönhet i yttre form — i 
detta afseende äro [de] ej annat än barbarer — 
ehuru de i afseende på civilisation kommit så 
långt, som för dem, utan omskapning, [fär]' 
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möjligt, och til och med längre [i vissa fall) 
än vi. 

Men epopeen sjelf fär] ej annat, än en in- 
 Jedning til skön konst — är poesi, men natur- 
poesi — den är blott til för et nationellt behof, 
och blott händelsevis, eller utan afsigt, blir [den] 
poesi — afsigten [är] blott at göra en för natio- 
nella läget och behofvet nyttig och förträfflig 
composition, utan at i denna composition nöd- 
vändigt innebegripa det sköna — kommer det 
[deri], så är det väl — [Den] är således för oss 
poesi, och den fullkomlig, men blott naturpoesi 
1 sig sjelf — och alldeles fullkomnad naturpoesi 
— enda grundlaget til hvad som sedan kan för- 
tjena namn af skön konst. 

Emedlertid [hinner] ej denna naturpoesi på 
en gång til sin fullkomlighet — Efter hand [up- 
komma] först reciter 'af särskillda nationella hän- 
delser — krigshändelser — också stammens hän- 
delser — som [blifva] bevarade och äfven utom 
gästabudet sungna för en hel spridd nation -— 
och äro ej annat, än gästabuds-, sällskapssånger 
utan chor — eller för en större nationell sam- 
ling, der ej chor är tjenlig eller möjlig. 

Också förut [gafs det] lyrisk sång, ode, af 
en annan eller mindre dramatisk art, hvilken tidigt, 

och 
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och före epopeen, skillde sig såsom en egen art 
ifrån blotta gästabudssången och dansen — och 
det derigenom, at en sådan tilfällig eller preme- 
diterad dramatisk gästabudssång bibehölls i min- 
net — då chörens utrop lemnades, och blott det 
componerade förblef i minnet, och kunde sedan 
uprepas — Och då oden förvandlades i och med 
templen til hymn, bestod förändringen deri, at 
då [det fanns] ritus och prester med dans, för- 
vandlades folket, som förut [utgjort] chor, til 
blott åskådare, och chören [blef] blott en del af 
presterna — emedan Gudstjensten redan [blifvit] 
en metier, som ej alle kände — så mycket lät- ' 
tare, som en del gästabuds-sångdans redan förut 
[var] religiös — Men denna tlyriska konst [var] 
ännu för litet fri, för at gifva et grundlag til skön 
konst — ehuru [den] på åtskilliga sätt kunde för- 
bereda [den] episka sången — (Af detta slags ly- 
riska poesi skulle man kunna såsom exempel an- 
föra den samling af skaldestycken, som är känd 
under namn af Davids Psaltare). 

Men för en fullkomlig epope, sådan som Ho- 
MERS, förutsättes ej allenast, at folkstammen öft 
vergått til nation, utan ock, at de nationella för- 
hållandena ej [äro] för inskränkta, för at deraf 
ledas til en verldsföreställning, den man kunde 

Höijers Skr. 3 Del. 20 
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anse: för fulländad — at det är en handlande, 
sjöfarande nation — och ändteligen, at en na- 
tionell eller krigshändelse inträffar, som på en 
gång interesserar alla stammarna, och hvari alla 
activt [äro] deltagande — och Chvad som vid 
allt detta förutsättes eller deraf följer) at [detta] 
i et heroiskt tidehvarf inträffar, då hjeltar [up- 
stå], som förskaffa nationerna fördelar, eller be- 
fria [dem] ifrån olyckor och svårigheter, [och] 
som äro nationella och naturliga hos et folk, hvil- 
”ket först upstiger til civilisation — och dermed 
detta tilstånds redlighet, mod, gästfrihet, ädel- 
het och storhet, jämte jämnlikhet emellan de fria 
nationernas ledamöter — såsom ungefär det he- 
roiska tidehvarf vi läre känna af de nordiska sa- 
gorna hos oss före Christendomen — En mängd 
sådana spridda historiskt-religiösa sånger, com- 
ponerade och afsungna, utgjorde nationens för- 
. råd och uplysnings-magazin — fde] kändes all- 
mänt eller af flera — genom traditionen — nå- 
gon större sångare [upstod], som samlade större 
delar = och ändteligen [blefvo de] hänförda til 
den stora nationalhändelsen — sången ?y blef 
småningom utvidgad och förbättrad — lämpades: 
til språkets förändring, och de strödda sångerna 
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samlades och omarbetades af flera sångare, som 
företogo sig det — Eller ock mängden af de en- 
skillda sångerna -gjorde, at ej andra än de, som 
angingo nationalhändelsen, och af dem blott de 
bästa, bibehöllos,'de öfriga glömdes — Någon 
förträfflig sångare [utmärkte sig] framför de öf- 
riga — hvilken [dessa sånger blefvo] tilskrifna, 
ehuru [de] ock ej [alltid voro] hans egna — t. 
ex. Howerus eller Ossian — De öfriga sångerna 
gingo ock under :derföre, at deras innehåll, släg- 
terna, Gudarne och slägtbedrifterna och store 
män, bjeltar, voro sammanbundne med de berät- 
telser, som angingo den nationella hufvudhändel- 
sen [och således ej mer behöfde i särskillda sån- 
ger bevaras]. | 

Metern [var] i allmänhet förut gifven — nu 
[upkom] naturligtvis en [sådan] efter hand, som 
blott var tjenlig för en lång enformig sång eller 
berättelse utan dans och chor — [den] episka 
metern — och, såsom [redan är] anmärkt, [gafs 
det] blott et slags sångare, eodo, och ej, der- 
ifrån skillde, rhapsoder — [det var] öfver de ti- 
dernas förfining, at skillja författare och execu- 
tör så strängt, som vi — den, som gaf undervis- 
ning i sång, söng hvad han visste, och var lära- 
re — liksom hos oss, vid mundtlig undervisning, 
hvad läraren säger, om [det] ock fär] taget på 
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andra ställen, [likväl] anses för hans — hvarvid 
ock, så vida [det är en] duglig lärare, många 
tankar [äro] hans egna — och [det var med] Ho- 
MERUS t. ex. såsom [med] Kant — hvars anhängare 
endast beropa sig på honom, ehuru mycket Kant 
länt af andra. 


Således [finnes] ock epos hos alla nationer, 
' som [äro] vid denna punkt af odlingen, [eller] 
den religiösa — ehuru ej hos alla til fullkomlig- 
het — om [de] tvärt stadna i sit framskridande 
til odling, och civilisationen för all tid (så framt 
ej oförutsedda revolutioner [upkomma]' är stad- 
gad, behålles dock det ofullkomliga epos — och 
blir nationens hufvudbok — Också Homerus [an- 
sågs för] helig, [och det var] länge, som Gre- 
kerne i honom funno all mensklig vishet — men 
konsternas oafbrutna framskridande och fullkom- 
nande hindrade [dess verk] at blifva bibel eller 
religiös nationalbok, bok par excellence, då all- 
tid nya compositioner framkommo, [som] också 
[voro] af märkvärdighet — och sången blef skön 
konst omedelbart — Hade ej enheten [blifvit bi- 
behållen] genom namnet af en enda stor sångare 
för 'samlingen af compositioner, dem tidehvarfvets 
tradition och konst gifvit, åtmindstone för sed- 
nare åldrar, en likhet, och hade de ej i anseen- 
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de til hufvudhändelsen sedan af Critici blifvit 
samlade til et eller två verk, så hade ock ej ens 
Homers poemer fått det anseende de haft — Os- 
sins poemer blefvo ej [heller] bibel — Alko- 
ran blef det, äfvensom Persernas Zend Avesta, 
Indernas Wedam, Esras samling etc. — En na- 
tion med en stadgad hufvudbok, är en nation 
med mumien af en död naturpoesi. 





På epopeen upväxte sedan den egentliga 
konstpoesien — Folkstammar, öfvergångna til na- 
tion, gåfvo naturpoesien i epopeen — Med det- 
samma aftogo ock folkstammarnas fester i vigt 
och anseende — de voro nu ej offentliga, utan 
enskillda, då folkstammen sjelf förlorat sin offent- 
lighet — Men de voro ej heller utgångna — och 
som offentligheten gaf dem sin största retelse och 
vigtighet, förvandlades ock den delen, som kun- 
de bli national, den heroiska, hjeltarnas bedrif- 
ter, til en offentlighet, eller offentlig act, i mot- 
satts emot den nu mera enskillda stamfesten. 
Den andra delen, den comiska och satiriska, för- 
blef enskilld , såsom den ock var til sin natur, eme- 
dan [den var] personlig, tils vidare — Den he- 
roiska blef hvad den egenteligen til sit ämne var, 
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nationell — nämligen så vida den hade rapport 
til det etablerade epos. 
All naturpoesi, til sit första ursprung gästa+ 
budet [tilhörig], men politisk, var på en gång 
til för nöje och undervisning — således på en 
gång fabel eller myth och historia — Sångaren 
[var] deraf [ej] bunden, och således i det histo- 
riska fri — åhöraren [kunde] ej tänka på någon 
crisis, för at skillja fabel och historia — Derföre 
[tilkommer] epopeen egenteligen fullkomnandet, 
utvidgandet och fixerandet af fabel och mytho- 
logi — det mesta af detaljerna tilhör Aoiderna 
— Gudarnas öden voro i grundhändelserna des 
samma — blott at de ofta gjorde resor och tåg, 
som ej betyder annat, än at deras dyrkan [blif- 
vit] inflyttad — såsom [händelsen t. ex. med det] 
Dodoniska oraklet — en historisk crisis häri hade i 
det religiösa förutsatt fabelns metaphysik och Gud 
vet allt — derföre var Aoiden inspirerad och 
kunde veta det [han visste] af sångens, minnets, 
Gudinnor — ty veta och minnas var då, såsom 
ännu hos bonden 7), i alla delar detsamma. 
Men den offentliga åter, och til nationell 
gjorda, festsången och dansen var mer för nö- | 
jet och högtidligheten — stamm-sammankom- 
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sten, politisk och lustbar på en gång, [var] nu 
uphöjd til högtid, hade. uttrycklig offentlighet, 
nationalitet utan direct politisk afsigt, såsom un- 
dervisningen — At denna uphöjelse skett lika 
småningom och omärkligt, som nationens egen 
öfvergång ifrån et kringvandrande tilstånd til det 
boningsfasta, [är] klart — Men [då denna var] 
skedd, och då folkstammen ?Y, ursprungliga chö- 
ren, [blifvit] en representerad chör — sångaren, 
ursprungligen berättande och tillika agerande, se- 
dan ock [blifvit] berättande om en annans per- 
son, och under berättelsen honom agerande, [så 
upkom] häraf för åskådaren en diktad stamfest — 
Här [var dock endast] konst för nöjet, ej fri, ej 
skön — likväl kunde [den] vara, och var oftast, 
skön för en åskådare, som kände det sköna, och 
hade färdighet at finna det öfverallt, der det fanns 
— för honom [var der] konstskönhet — för oss, 
philosopherande, naturskönhet — och, så vida 
[den] ändå liknar poesi, naturpoesi. : 

Men det representerade angick ej stammen, 
utan så vida det tillika [var] nationellt, emedan 
[det] nu [var] offentligt — således [måste.det 
hämtas] ur epos — således [vara sammansatt] ef- 
ter en verldsåsigt — således öde — men under 
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en annan form, emedan [det representerade] an- 
gick ej verldsloppet, utan, för chörens och en- 
hetens skull, den enskillda händelsen — således 
[upkom] utan afsigt det tragiska — ty ödet [var] 
ej synbart, ej ens [nog] interesserande at offent- 
ligen föreställas, om ej på detta sätt — verlden 
måste ses igenom nationens medium — och det 
i [den] enskillda, men tillika på något sätt natio- 
nella, händelsen. 

Här [var] visserligen ännu naturpoesi — så 
hos Tuzrsris, som likväl säkert haft många före- 
gångare [i sin sak], ehuru han kanske var den 
förste, som gjorde metier deraf — och derigenom 
upkom en ny metier ibland Aoiderna — derföre 
omkringförde [ban] sin theater — ([det gafs då] 
ingen Greklands hufvud- eller national-stad, der 
liksom quintessencen af nationen [var] församlad 
— såsom sedan i Athen, i följd af Persiska kri- 
get i synnerhet) — och [det fanns] länge en så- 
dan naturpoesi — fullkomnad småningom, och 
[på et 'mera utmärkt sätt] i /Esexyrus — före 
hvilken man til och med räknar sexton andra 
Tragici, förmodligen sedan Tuesris deraf gjorde 
metier. 

Men här var alltsammans dikt — om ej hän- 
delsen, om ej heller utförandet just ansågs för 
dikt — ty gesten och dansen dervid var blott 
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et slags språk, och såsom sådant ansedt — så var 
likväl chören en tydlig dikt — dikt således för 
nöjet — men i denna dikt [var ock] det gudom- 
liga — det gudomliga, diktadt och bildadt för 
sinnet, för phantasien, är åter det sköna — ty 
är det absolut, så [är det] ock dikt — och här- 
med upgick et ljus för Grekerna — de kände 
det sköna — de producerade det — men hade 
ej skön konst — De märkte den [först] i ZEscrys 
1us, som trottsade fördom och vana, och upfann 
egentliga dialogen — hvilket var lätt för ho- 
nom, emedan saken i sig sjelf redan [var] 
diktad. | 

[Jag] behöfver ej vidlöftigt utföra, hvad ver- 
kan denna uptäckt måste hafva hos en nation, 
der den var gjord ?) — hur Grekerne sedan [gjor- 
de sig] förtjente af skönheten, hur allt politiskt, 
religiöst, moraliskt, måste uplösa sig deri, såsom 
det högsta — och ingenting annat [var] af vä- 
sendtligt värde — hvilket tänkesätt ock i ytter« 
sta stunden var närvarande hos [den] Grekiska 
nationen, så länge den omtalades — och utan 
tvifvel ännu måste igenfinnas hos de nya Gre- 
kerna, som blott äro en tvetydig ruin, en sten- 
hop efter dem, för en rätt forskande åskådare — 
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Derföre [blefvo de] ock et lätt rof för barbarer 
ifrån Macedonien — Anti-Muser funnos ock inom 
dem — Lacedemonierne — Emedlertid var det- 
- ta odlingens andra epok, eller den ssthetiska. 

» Längre i odlingens historia hade vi ej före- 
satt oss at gå — Också är den egentligt zxsthe- 
tiska epoken längesedan förbi — men så vida hes 
Ja menniskoslägtet ej [är] alldeles barbariskt, [är] 
skön konst, äfvensom religion, alltid qvar — 
ehuru ej dominerande, såsom förut, i menniskans 
tänkesätt och affecter ?Y — såsom ensidiga. for- 
mer förstöra de sig efter hand sjelfva i denna en- 
sidighet — och detta är just odlingens beständiga 
framskridande — På samma sätt derföre; som 
religionen i sin egentliga bemärkelse har en hi- 
storia, och en nödvändig i odlingen, sedan den 
uphört at vara [det] rådande, på samma sätt bar 
.det också skön konst — och [vi] fortfare, 

: Epos, såsom grundlaget til all annan poesi 
och skön konst, måste vara naturpraduct, natur« 
poesi — och då [den] en gång fär] fullkomnad, 
kan [den] ej åter i denna fullkomlighet gifvas 
och upkomma, så framt ej åter på något [annat] 
ställe en naturpoesi ej allenast kan upkomma, 
utan uparbeta sig til samma höjd, som hos Gre= 
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kerna — til den punkten, der den utom uphof, 
vet har alla egenskaper af en konstpoesi eller skön 
konstproduct — Genom imitation fär den] allder 
Jes omöjlig — hvilket framdeles tydligare skall 
visa sig — h. e. [den] kan ej: vidare uphöjas el; 
ler fullkomnas genom skön konst. 


Deremot är tragedien i sin egentligt dramat 
tiska form hel och: hållen [en]'konstproduct:-— 
[den] kan således under den eesthetiska odlings- 
epoken fullkomnas — fsamt] eckså antaga flera 
former i hvad som fär] icke-väsendtligt, utan at 
straxt förlora detta väsendtliga — Således [blef] 
af SorHorLEs, som gaf den sin' högsta follkomlig- 
het, dialogen utsträckt til tre personer, och desa 
dråmatiska och sköna konsts egenskap fullkomnad 
— och hvem vet, om ej han [är] den förste af 
egentliga poeter, såsom konstpoeter? —  Fehuru 
denna konstpoesi måste ge vika HRLYGUO YES för 
natorpoesien i epos, 


Var skön konst en gång uptäckt, skulle den 
ock sträcka sig tilbaka öfver allt, som på något 
sätt var, eller berodde af, dikt — således [blef] 
den lyriska enthusiasmen öfver det gudomliga 
också konst., ej mer blott naturpoesi — se Pin- 
» DARS sånger — hvari [träffas] dessa allusioner och 
tilfälliga utbrott om hjeltar, Gudar — i anled- 
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ning af [detta skaldeslags] politiskt-religiösa ur- 
sprung — Bildande konsten [blef] helt annän än 
förut, sedan den nu lärt känna sig sjelf såsom 
skön konst — Förut [hade den] bildat det gu- 
domliga, och i afseende derpå det fullkomliga, 
— nu [bildade den] det sköna — Deraf den oli- 
ka stil WInKELMANN funnit och fastställt — den 
äldre stränga, med riktighet i proportioner, men 
med någon hårdhet — och derföre äfven närma- 
re det sublima — derpå den sköna stilen — I 
musik och dans eller mimik f[förekommo] utan 
tvifvel samma förhållanden — och framför allt i 
erchitecturen — [der] förut [fanns] blott det sto- 
ra, det starka, massiva — palmträdsformiga — 
hvaröfver Egyptierne ej [kommo] —. nu [inför- 
des] der också det sköna — Med uptäckten af 
skön konst följde ock den af skön form, såsom 
tilfällig skönhet — ty konsten sjelf var blott form 
— och architecturen, såsom skön konst, är ej an- 
nat än sköna formens konst, eller konsten at gö- 
ra den til et sjelfständigt — hvilket ej [är hän- 
delsen] i de öfriga sköna konsterna — der tilli- 
ka alltid fär] en organism bildad — och då tilfäl- 
ligheter, folkregering etc., gifvit comedien, efter 
tragediens mönster, var också der skönhet — men 
tillika efter dess natur — Med skön konst gafs 
ej någon förvillande theori — ty konsten, [som] 


Irg. 
ej [var] förderfvad ?Y, märkte ej .sig sjelf — men. 
förstånd [blef] användt på omständigheterna, det 
historiska, hvilket här gaf chören — och tillika, 
då [detta skaldeslag, nämligen comedien;, var] et 
nationellt, gaf slumpen et verldsförhållande; en, 
form af verldsåsigten, i anfallet på de stora och, 
mägtiga i samhället, och deras tilintetgörande. 

De nationer, som stadnat i odlingen, innar 
de bunnit fullkomligheten af epos, kunde ej hel- 
ler få tragedien — fde] fingo dock dramen.— 
[et] barbari, hvartil vi återkomme — så [var det 
med] Chineserna, Indianerna och Peruvianerna, 
som hämmades af despotism, och ej ens [ägde] 
religiös odling — De saknade det högre poetiska, 
verldsåsigten, verldsorganismen och förhållandet 
— Och deras poesies ursprung fär] qvar, ej i.chö« 
ren, som försvunnit, men i sång efter ?7Y röran- 
de ställen — Den dramatiska formen är utan tvif- 
vel så gammal, som den episka — emedan :den. 
beror af samma orsak, nation och offentlighet, i 
stället för folkstam — Äfvenså [förhöll det sig 
med] den lyriska — — I samma förhållande til den 
högre poesien [var ock] pastoral-poesien — som 
först [var] en konstlös herdesång i Siciliens dalar 
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— [men] sedan, tilåfventyrs ur begrepet om konst; 
härhtadt från de öfriga Grekerna, [blef] sjelfbe- 
stående konst utom festen och sammankomsten 
— och kanske skön konst — fden hade] dialog, 
dj 'chör — [men var) äfven utan dialog — eme- 
dan herdar ej mycket [äga] politiska sammankom- 
ster — nämligen desse [voro] tiläfventyrs ifrån 
början civiliserade'herdar — Arcadier och Sicili- 
anare [voro] ej så mycket politiska nationer, som 
icke mer bondstammar ?) — De förre [voro] et 
slags Schweitzare — fde] gingo liksom för sig 
sjelfva ifrån den allmänna odlingsvägen, och ur 
nationernas lista, på hvilken likväl [dylika folk- 
slag] sedan tilfälligtvis kunna återbringas. 

Med kännedom af skön konst, såsom sådan, 
följde äfven konsternas fullkomliga skillnad — 
[Detta var] naturligt i frågan om konst, då i det 
mechaniska de äro så olika, at ej mera än en i 
söndér [kan utöfvas] — Dock [har man ofta] dik- 
tat sådana skillnader på de Gamla — såsom den 
på theatern emellan declamation och action (se 
Ducros ?f) — Emedlertid förblef med instrumen- 
tal-musikens införande, som skedde tidigt, Musi- 
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ken ej mer i sin gamla bemärkelse — Redan "i 
AmnsTtoTELES' tid reciterade' blott Rhapsoderne (se 
förut) — och ' förmodligen på Grekernas theatrat 
[bade] sången slutligen uphört, äfvensom hos Ro- 
marena -— se Cicero, [som talar om] subobscurus: 
cantus' -—— saltatio [blef]'blott action -— '(Duzros' 
Brown) — De bildande konsterna [hafva] alltid 
varit skillda ifrån de successiva — äfvensom sins- | 
emellan — : också hos 'vildare [nationer har matt 
uptäckt] redan fskillnad: emellan] målning öch teck- 
ning — hvilket tiläfventyrs [gifvit] den första 
skrift (se Mexicanerna) — brefven hos Homerus 
(se Worr, i Prolegomenay — SODPEReReR hos | 
Grekerna (se Pauw, sur les Grecs)y. 

Ifrån högre konst [steg man] naturligt äfven 
ned til den lägre — och den såsom skör — Por- 
trätering: — [Man hade] lärt genom konst känna 
tilfällig skönhet och yttre organisk eller skön form : 
— också decorationskonst — dock mindre hos 
Grekerna tiläfventyrs, än hos andra civiliserade 
nationer, emedan [hos de förra var] mindre luxé 
— och denma decorations- och lägre konst [var] 
i allmänhet förträfflig och enkel, med smak, som 
man nu skulle säga, i samma mån, som den hö 
gre [var] förträfflig. 

Då en gång fullkomliga kölstvsn i hvarje 
konst och genre [voro] til, eller [då konsterna 
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kommit] til sin höjd, skulle af sig sjelf imitation 
och tradition upkomma — I samma mån aflägs- 
nade man sig ifrån det högsta och hufvudsakliga, 
som ej läres, och [det förnämsta blef] konstfär- 
dighet, hvarr man visserligen länge nog kunde 
tiltaga — och derigenom [tilvägabragtes] tvänne 
saker, hvarigenom förändring upkom — den ena, 
[at] det innersta och högsta, den väsendtliga skön- 
heten, [måste] aftaga — [i det man] först aflägs- 
nade sig ifrån stränghet, enfald och riktighet i 
composition [och öfvergick] til skönhet, såsom 
det hufvudsakliga — och ifrån skönhet således 
också nödvändigt [måste] förfalla til blott ele- 
gants, harmoni — til tilfällig skönhet — behag 
och värdighet, utan väsendtlig skönhet och subli- 
mitet — den andra, at en imitation af de en 
gång antagna formerna [stadgade sig], [äfven] i 
fall, såsom det var nödvändigt, genren [blifvit] 
förändrad — och häraf [upkom] et slags conven- 
tionell elegants tillika — samt med konstfärdig- 
hetens tiltagande, dess högre värde, också utan 
dess egentliga fullkomnande 9) — harmoni och 
correction [blefvo] det väsendtliga, eburu i sig 
sjelfva subordinerade, såsom hos IsoKRATES «= äf-' 
ven [blef] öfvervunnen svårighet af något värde — 
Af 
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Af all konst och 'sklla genrar fvar] den lyriska 
den. .spm först. förlorade sig, .eller. vände sig ifrån 
det högre i konsten. — och [det] redan i sin börs. 
jan — SIMoniDes, ÅNAKREON Cse SULZER ö SCRy,EcELS: 
Atheneum) — Den blef ock åter sällskapssång, 
men "ej för 'ståmméen, eller ' egentligen nationell 
och politisk, utan' för la bonne compagnie — 'Til' 
äfventyrs var dock Musiken, som [vi] likväl nu 
så litet känne, den, som först förlorade sig = 
dels genom skillsmässan ifrån poesi och mimik, 
dels derigenom, at det mer för förståndet culti- 
verade och inrättade språket nödvändigt förlora-' 
de åf sin accent — som [är] Musikens lif — 
Gamla. Musikens enkelhét, [som var] utan hvad 
man Kallar harmoni, sller med blott melodi, 
tyckes dock vittna, at denna accent i det läng- 
sta [blifvit] bibehållen. | | 

 Epos [bibehöll sig hos 'Grekerna] länge nog, 
sedan Tdet] upnålt fällkomlighet — det var ännu' 
länge samma "undervisnings-inrättning — Men huf-' 
vudämmnet, Ilion, upslukade de öfriga — och de' 
sånger öfver et ämne (de Homeriska), som redan 
vunnit förtroende och fålt' allmänhet, samt voro 
lärda utantil; hade' ej lemnåt rum för nya com». 
positioner öfver detta ämne — men väl utveck. 
ling af: detaljer — de Cycliske poeter ne = som 
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öfvergingo til Logogtapher, Historici — Hrnono- 
us, THuevpmes (se Carutzers Historische Kunst)y 
> öch til äfventyrs också vid &enna: Sfvergång 
föletvoj Rhåpsoderne blott sångare. 


"Men imitation i sig sjelf, om [den] på « en 
sida synes förderflig för konst, sedan den nått 
fullkomlighet, är å andra sidan just det, som 
bragt [den] til denna fullkomlighet — den bar 
lättat och fixerat och bättrat den yttre formen 
och det mechaniska, och lemnat snillet mer fritt 
och säkert på sig, mindre bekymradt om at fin- 
na det rätta i yttre formen — och dermed [gif- 
vit det tilfälle at använda] mer kraft på innehåll 
och upfinning — äfvensom säkerhet och lätthet 
i förbättring af formen — 4& andra sidan äfven 
[är] imitation det, som ännu bibehåller känslan 
för det sköna och rätta, åtmindstone i formen, 
eller hvad [vi] egentligen kalle smak och ele- 
gants, sedan det väsendtliga ur konst börjat för- 
svinna — och det måste försvinna i samma mån, 
som det nationella ämnet är uttömdt, eller sy- 
nes så — Den esthetiska odlingen fär] derföre 
egentligen en blomma = och som, ehuru frön 
[dertil utsås] på flera ställen, dock endast på et 
[kommer til] sin fulla fögring — — och det [under 
en] korrt SE 
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Epos, såsom naturpoesi, fär] också det, som 
först försvinner, eller förlorar sig åtmindstone — 
ty så snart skön konst fupkommer], försvinner 
den sköna naturkotisten — Men epos är grund- 
valen för all poesi och historia, äfvensom det i : 
sig sjelft är bägge — och tilfälligtvis äfven Phi- 
losophi, Moral, Politik för sin tid — Epos [är] 
det högsta och mest omfattande af verldsåskåd- 
ning — och då konsterna utom poesien ej för- 
må genom annat än allusion, förutsättande af epo- 
peens verldsåskådning, at blifva högre konst, [må- 
ste ock] de bli uttömda och inskränkta til blott 
form, så smart epopeen sjelf [blifvit] uttömd — 
— — Epopeen fixerar och follkomnar mythen = 
och lemnar föga öfrigt för tragedien, som sedan 
vidare utvecklar den i detalj — och det med än 
mera frihet i dessa detaljer, då [den är] dikt, och 
så ansedd, och skilld ifrån historien — de öfri- 
gå delarna af konst [kunna] häri mindre uträtta: 

Men allt detta, ebura bidragande at nedsän- 
ka konst, fär] dock ej i sig sjelft det enda och 
tilräckliga — Mythen, ehuru fixerad, ehuru epos 
ej [finnes] mer än en gång i sin höjd, fär] dock 
rik nog för tragedien och de öfriga — och at 
mythen är grundlaget för konst, är nödvändigt, 
emedan sköna konsten upväxt på det gudomliga 
och religiösa — och det religiösa såsom dikt. 
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Men i samma mån, som det religiösa blir 
dikt, ej trodt såsom religiöst — och med det an- 
tagna ?) religiösa allt religiöst försvinner hos en 
allmänhet, måste ock det sköna af sig sjelft för- 
vandla sig til blott form. 

Här åter är det alltid två saker, som verka 
— sköna konsten sjelf i denna form, som [den] . 
får i sit uphof, och då [den] egenteligen är skön 
konst, förvandlar det ideella, som i religionen 
var i objectiv form, til blott dikt — och här- 
med försvinner småningom tron på det gudomli- 
ga sjelft — sjelfva konsten uphäfver til en del 
det religiösa redan i sin upkomst — Detta är 
dock i sig sjelft ej så farligt [som det först sy- 
nes] — ty det är ej så vigtigt för verklig od- 
ling, i hvad form det ideella [framträder] i med- 
vetandet, blott at [det är] der — Men alla ensi- 
diga former uphäfva sig sjelfva i odlingens lopp 
— Nu berodde det sköna och skön konst på det 
ideella, hvilket det just bragte närmare i med- 
vetandet til hvad det är, derigenom at det blef 
dikt, h. e. skilldes fullkomligen ifrån det ideella, 
såsom ' blott reellt' och et för sig sjelft i verklighe- 
ten bestående objectivt — Men: då ännu ingenting 
kunde vara reellt, som ej hade en för sig bestå- 
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ende objectivitet och existents, och derföre livad: 
som [var] dikt, tillika var, då detta objectiva 
- deri försvunnit, et blott icke-reellt; så försvann 
jast deri ock det ideella och absoluta sjelft — 
och hvar var då det objectiva, bvarpå stödde sig 
då det sköna, hvad var då at bilda? — En na> 
turlig förväxling [upkom] här, som ej kande und= 
vikas: dikt i anseende til bilden blef dikt i an- 
seeride til det bildade; emedan ' ingen: annan reas 
litet fanns, än den objectiva — men den obje- | 
ctivå realiteten sjelf hade genom sköna konstens 
myth blifvit dikt — således [låg] felet deri; 'at 
dikt ej blott sattes emot det reella — och: den- 
na dikt har konsten alltid i anseende til det ide- 
elta — utan emot det objectivt reella, hvilken 
form det ideella hade i religion — och hvilken 
form just genom sköna konsten förvandlades til 
dikt äfven — — Det gudomliga var nödvändigt; 
om det ideella [skulle vara] för medvetandet — 
men detta gudomliga flyttades ifrån religionen til 
konsten och blef dikt, och tron uphörde väl ej, 
eller på en gång, emedan den eesthetiska åsigten 
ej på en gång stadgades, men uphörde sedan — 
Å andra sidan måste skön konst nödvändigt bil 
da et object, så framt det ej [är] blott en yttre 
form, tilfällig skönhet och elegants, hvilket [den] 
bildar — och detta object [måste] vara et orga- 
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niskt, emedan fdet] eljest ej fär] et sjelfbeståen= 
de object — och denna organism, om det är hö- 
gre konst, [är] verldsorganismen — Denna verlds- 
organism är, såsom sådan, et objectivt reellt, om 
[den är] för konst — och dertil [fordras] först 
det osynligt styramde, såsom personer, frånvarande 
eller osynliga menniskor — och då de derföre 
äro inskränkta, med' colliderande passioner och 
egenkärlek, et öde — ty 'så snart et ensamt ahs- 
tract gudomligt eller en Gud [framträder för fö- 
reställningen], blir han den styrande, en far, en 
regent, med försyn, och ödet försvinner — och då 
de ändlige Gudarne försvinng med det gudpmliga 
[hos dem], är ej mera något hämnande öde, ej hel- 
ler comiisk slump, utan blipd mechanisk slump — 
och verldsförhållandet [är] ej mer objectivt — 
ej bild i phantasien — och med [den] abjectiva 
realiteten af det ideella försvinner ock skön konst, 
ty idealet försvinner — nämligen den högre skö- 
na konsten försvinner — blott det verkliga tin- 
gets, [den] synbara eller sinnliga organisatiomens, 
ideal [blir] qvar — som endest ger lägre konst 
— [och] härmed är högre skön konpst förbi — 
Väl [är] likafallt hos åhöraren eller åskådaren 
njutning sedån möjlig af det sköna i högre konst 
— [vi] benadre de Gamla — Men til production 
[deraf är] tron på det gudomliga eller det idgella, 
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i dess form af objectiv realitet, nödvändig — ty 
dertil [fordras] enthusiasm, och enthusiasmx utan 
tro på dess object fär] orimlig — Artisten .kan 
ej utbilda sit ideal til mönster för dikt, om ej 
detta ideal i sin outbildade form för honom fär] 
til — om han eljest tror :på det ideella såsoxmi 
Philosoph med begrep, blir idealet i phantasiext 
ej annat än dikt för honom, och i konstverket 
dikt af dikten — det ideella är då begrep för hon 
nom, phantasibilden oriktig, så snart [den] .ger ' 
et object i stället för begrepet — — hvarföre 
phantasibilden sjelf [blir] blott tecken för begre- 
pet; allegori — och i konstverket allegori blott 
och begrep — Högre skön konst stöder sig der= 
före nödvändigt på Mythen, och försvinner uta 
den — Allegori [ligger] redan i lägre skön. konst. 

Den andra [verkande saken] hvilar til en del 
på, och upkommer af, sköna kousten sjelf, eller 
den esthetiska åsigten af det ideella, eller under- 
stödes deraf — Förstånd och medvetande: [äro]. 
detsamma — men detta förstånd och med vetans= 
de [äger] olika form, efter det medium, hvarige- 
nom [det] verkar — genom förstånd [är] omdöme, 
kundskap — och i omdöme begrep om object — 
detta begrep sjelft åter kan ej förekomma straxt 
såsom ren abstraction Cd. ä. i sig sjelf ahstra- 
clion) — bh. e. högsta abstraction förutsätter [en] 
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Higre — första 'åbstraction är deti af känsla ifrån 
det -:den förorsakande objectet' — : begrepet [ur] 
sinnligt — Denna: känsla eller” '[détta]' sivfhllgd 
intryck förenas med objectet "—bngår blött "det 
pärvarande — högre och 'högre'abstractioner [öp 
kemma], men döck sinnliga, och begrepet [är] 
begrep i förm” af känsla; sinnligt intryck;' som 
skilljes ifrån, och ned detsamma 'förenas'ined;. 
objectet — [är] objettet' äter ' Prämvarande —= tor? 
dras en allmän bild deraf i 'phantasien' gök 
flera lika objecter' i frånvaron [få] 'samma bild —) 
begrepet blir allmänt, men dock sinnligt Kål Käti< 
slan och intrycket — Denna känsla och sinnliga 
intryck [hämtas] ur phantasien, sinnliga minnet; 
' för at så säga — Förståndets :medium' [ar]: då 
phantåsi. bild — och allmänna begrepet allnikn' 
bild — Om [man] använder detta på det ideel- 
la, så är detsamma först i medvetandet ej "med; 
rent : Begrep, utan' med "begrep i form af känsla 
— den närvarande synliga Guden [är] i det ma” 
töriella objectet — sedan, : med phantasiens ut” 
veckliig, [blir] begrepet ej blott [et] närvaran< 
de sinnligt, utan allmän bild i phantasiform; [h'' 
e.] det ideella och såsom bild — ' bilden [åter]: - 
fixerad och närvarande af det ideella [är] skön 
— [dess producerande är skön] konst — För ' 
stånd deremot i sin egentliga form är begrepet 
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positioh '<— Men dermed [blifver] ock" den artistiz 
ska' tänkéförmågan, phåntasiens användbarhet ock 
medium, jämte öfning och styrka, 'i sjelfva vera 
ket til en stor del uphäfven — [det blir] svårare 
at se allt i bild, hänföra [det] til phantasivii'! 
[och] gifva [det] såsom närvarande == hvilket 
väl ej [är] sköna konstén sjelf, men 'dess oundÅ 
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gängliga requisitum — och. .än mer, derigenom, 
[at] detta sätt at känna, fatta :och döma om det 
objectiva, fär] uphäfvet i allmänhet, [blir] ock 
detta sätt oanvändbart på det ideella: = och 
dermed försvinner det objectiva ideella eller gu- 
domliga i dess objectiva form, [och]. hlir :blett 
ren abstraction — och dermed [försvinner ock] 
högre skön konst — förut: var ej konsten så myc- 
ket i sjelfva idealets formerande — som :[är] nas 
turligt; och de största ppetiska snillen.på den ti- 
den [skulle] tiläfventyrs i «4. annat. tidehvaxf [va- 
rit] de största philosophiska — Tänpktes blott det 
ideella, så måste [det] tänkas phantasgtipkt Na - 
åter blef konsten [den], at hos sig. väcka.enthu«+ 
siasm för det ideella, och sätta phantagien i gåpg, 
för at genom den se det — och phapjasiep kun» 
de ej mer änp ge bild åt begrepet,. ej åt, idealet, 
som -man ej, eller ej utan et slags Tfehepr, eller 
sjukdomsyra; kunde producera i dem gudomliga 
spheren — ehuru kanske för naturtingen — Qm . 
ock. begrepet om det ideella lyckades, innan en 
stadgad philosopbi är funnen, [blir] dock ver= 
kan densamma — Philosophien [är] först blott 
negativ — om [den] ock i första försöket blott 
ledes af phantasien, och sätter andra bilder i 
stället och ej begrep, förstör [den] likafullt [ 
detta skick] tron på det gudomliga, för at.göra 
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sig plats — och om, det vore möjligt vid denna 
grad [af] förståndsodling, at det ieke [funnes nåt 
gon] philesophi, at [det] blott [gåfves] indifferenis, 
skulle dock denna. indifferents hafya saårpma ver 
kan vid tron på det gudomliga — Mext denna 
tro Cej den melancholiska och skrämda, kufvan, 
de,' såsom någon 'gång i monotheismöan). på: det; 
gudomliga är just 'den sköra konstens basis, ehu« 
ru. den. sjelf undergräfver den, emedan phanta- 
sien sjelf undergräfrer sig och kommer i förlä. 
genbet, allt efter som [den] utvidgar sig — och, 
dermed [går] högre konst alldeles förlorad, ' . | 

- Men med högre konst lider ock nödvändigt 
den lägre — i början väl ej — Hvad som tyina 
gar phantasien til både idealets och bildens fall. 
komnande, är det gudomliga, som fär] tregdt och 
ai högt upsatt, at det ej kan hinnas — dem 
[den] högsta effect ”'), til dess [den] ej kan :g& 
längre, utan at förstöra sig -— deraf konst, regel, 
skönhet känd och utvecklad — Men högre kanst 
försvinner med tron på det gudomliga — likväl 
"försvinner [den] småningom, och då philogopkhien 
sjelf fär] dels phbantastisk, dels esoterisk, och äf, 
ven språket och allmänna tänkesättet alltid bjbe- 
håller mycket af sin förra tournure, [så] försvin« 
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ner [den] ej alldeles — Det gadomliga fortfar 
derföre at verka, och tvingar til fullkomlighet och 
framför allt til individuell skönhet, äfven i det 
verkliga idealet — och derföte' [blir] skönheten: 
här så länge-qvar — [se] Grekerna, äfven under 
Romarenhas välde — Menniskobildens ideal, 'såson 
sf et verkligt, är ej skönt, utan så vida. fdet) 
närmar sig til det gudomliga idealet — [Man] for- 
drar mer'af Artisten, han fordrår- ock mer df sig 
sjelf — hvarföre [han] ock gör mer — hvarföre. 
ock: de Nyare i ens i det KG Teepla Bina de 
Gamla. a 

' Då njotningen af det idéella, smaken fs 
namn är modernt och til er del dess betydelsey 
som [vi] skole se) varade längre, såsom :[vij 
sett, än förmågan at producera, måste ock i stäl: 
let för denna förmåga träda regeln — dels för 
det tijutningen [blef] finare; [man] började: dispu- 
tera — [samt] fråga, hvarföre [man] nu. ej så- 
som förr lyckades;” hvarföre- ej samma 'verkan 
[opkom] — och härmed [företog inan sig] at göra 
redo för sig sjelf — man började jämnföra, då 
rikedom [af äldre snille-producter var för hand] 
& (Förub njöt man fritt och unbefangen, utan 
at bekymra sig om orsaken, och emottog med 
full glädje den gåfva snillet räcktey — Och der- 
af Theori — Dels var ock detta en följd deraf, 
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gt man nu vågade sätta sig i bredd med Artisten; 
med hvilken [man var] i grahnskap medelst deris 
na njutning — fåfängan [kom] med — [en hvar 
tiltrodde sig det], som förut var inspiration och 
et gudomligare väsende hos Artisten — och då 
bär ej productions-förmågan [var] ledande, [up 
kom] det arbiträra — det ansågs för odling at 


vara kännare — Dels måste ock de sednare Ar» 


tisterne, då ej mera förmågan at,producera fäga ' 
de rum], (ty den [hade] förståndets cultur mind» 

skat på åtskilliga sätt) naturligtvis finna de äl, 
> dres företräde i methoden — och deraf abstras 
bera reglor — ge et conventionellt — och nöd; 
gas lägga sig på elegants och. det mechaniska.':i 
konsten, som de kanske ock i vissa fall lyckades: at 
perfeationera, då, det [förut], 'såsom 1 bögre konst 
ej [utgörande] det. väsendtliga, ej heller så handte» 
rades — och hvaraf skön konst i visst afseende . 
[blef] svårare, utan at [blifva] bättre eller lika god 
— Så länge den högre konsten ännu ej är uttömd, 
[är deri] et beständigt fortskridande — JEscnyrug 
öfvergick sina företrädare, .SOPRHOCLES /EseRYLUS, och 
på: :samma sätt [förhöll det sig] i patarpoesier före 
Homrnus (detsamma anföres äfven ur de bildande 
konsterna') — ej af regel —— ty den kunde ej Rxe- 
ras under fortskridandet — utan af djup eftertån> 
ka vid utförandet af den idé, som sväfvade för dem, ' 
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När nu högre konst [var] förbi med tron på 
det gudomliga, märktes ej detta försvinnande — 
eller ansågs ej för, hvad det var, nödvändigt i 
sakernas natur, utan [såsom] tilfälligt — då ej 
annat [var] öfrigt än formen, [blef] det väsendt- 
liga omöjligt — Epos hade gifvit [den] högre 
poesien — bägge [hade] försvunnit — [man] nöj- 
de sig då ej mer, såsom de förre, med de efter 
Epos möjliga slagen af högre Poesi, Tragedi och 
Comedi — hvilka äfven [voro] förbi — Man sök- 
te derföre liksom reconstruera Epos — Men [det- 
ta var] ej möjligt genom annat än imitation — 
fdet] kunde ej mer af egen kraft upkomma — 
deraf Alexandrinerne, ÅPoLLoOnNius RHODIUS etc. 
och då [fick man] blott den episka formen — ar- 
bitfär, imiterad, elegants — [hvilken form] blott 
derföre ägde värde i sig sjelf, at mästarena råkat 
ftakttaga, eller, rättare, iakttagit den, för det at 
denna form för dém upväxt ur sakens natur — 
och: denna sakens natur [var] nu försvunnen — 
Deraf, och genom abstraction ur den samlade, 
och liksom recomponerade, Homerus [upgjordes] 
reglor, dem han ej allenast icke drömt om, utan 
til och med aldrig iakttagit — Och såsom skön 
konst [blifvit] införd genom äldsta Epos, så blef 
också i nyare skön konst imitation införd af nya- 


re Epos — och imitation, som i sig sjelf [var] 
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oundviklig, [blef] nu stadgad — och smak [blef] 
ej blott verklig elegants, utan ock den arbiträs 
ra, blott imiterade formen, hvarvid småningom , 
ehuru än ej så märkligt, det fina umgängets oöeli 
sammanlefnadens convenance fästade sig, som vid 
denna-tid tillika intagit, genom despotismen, den 
politiska sammanlefnadens plats — Och denna 
imitation var ej blott Epos förbehållen, utan ut 
sträckte sig äfven til andra genrar, såsom vilkor 
och medel. a | 

Efter Sortocres gjorde Tragedien:ej mera nå« 
gra framsteg — Evruremes [frarmställde] snarare 
en afvikelse til det satiriska och gsentimentala — 
emedan han följde tidehvarfvets' penchant och af 
viktig känsla — ej [var] imitation ännu i denna 
sens etablerad — Äfvenså [var förhållandet med] 
€omedien — bägge följde til en tid och i visst 
afseende tidehvarfvet — medlersta comedien och 
den moderna comedien [ligga] bägge, i synner- 
het den sednare, redan i lägre konst = Cse Me« 
NANDER och dess Öfversättare Terentius) och [äro 
bildade] af politiska orsaker — och Comedien i 
allmänbet har genom lägre konstens införande fått 
et nytt gebiet — Imitation i den dramatiska gen« 
ren [är] derföre ej så synbar, och blott tilfällig' 
— den fogade sig villigt i fallet — och blef län-. 
ge utan imitation, om ej i det tilfälliga. 
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"Med högre konst, 'hvilket är det hufvudsak- 
liga. 'var också composition försvunnen — com- 
position sträckte sig nu blott til et aggregat — 
var, ej verld och; verldsförhållande — och all com- 
position, som. var möjlig, [angick] blott ställnin- 
gar. 7) ur den verkliga sammanlefnatden — [den 
blef]; derigenom rhetorisk och declamatorisk — 
med någon imitation — som synes af SEnEcA — 
Cockså torde den yngre Ciceros Tragedier varit 
blotta imitationer) — caracters-målning och grup- 
pering — ej slump, sjelfsvåld — Och genom det 
dramatiska, som nu i sjelfva verket [blef]. den 
ledande konsten, och ej mer nationalfesten, [blef] 
ten: lägre konsten, hvartil [man] pencherat, full- 
komligen införd — i det lyriska — i' alla aridth 
konstcompositioner — Den, :dramatiska' poesieny 
såsom ' lägre konst, såsom all grupp, :är prost 
nämligen i förh&llande til den högre... ' :- - 

.: Detta omärkliga införande, af lägre konst fi 
HAR sträckte sig ock til allt det öfriga —X 
mythen blef något helt annat — ej verldatheo- 
2, eller, rättare, verldspoesi —; blef dels ,'orni- 
ment — dels; allegori — Också dramatisk, grupp 
— t. eK. Laocoon — äfvensom architecturen ej. 
tempelbyggnad — utan byggnad af publika hus — 

+) stilnr.. . : 
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af palatser — — Konsterna i allmänhet förlorade 
med Mytben sin verldsbetydelse —- och de bil- 
dande först — som varit den första sköna kon- 
sten, eller inledande til skönheten — hvaremot 
de åter, då deras objectiva realitet ej så snart 
eller helt och hållet försvinner, längst bibehöllo 
sig vid det riktiga. 

Skön form [är] visserligen ock i högre skön 
konst, och [är] elegants, tilfällig skönhet — redan 
hos Homerus [finner man] ock hans undransvär- 
da versification, om ock mindre arbiträrt konst- 
lad — Men [den är] der, efter sin egentliga na- 
tur, tilfällig, och blott använd, så vida den af sig 
sjelf sammanväxte med 'det väsendtliga — Nu 
åter [är den] genom imitation, utan at uphöra at 
vara tilfällig, fästad vid, och beroende af, et 
skilldt object, dock gjord til det väsendtliga i kon- 
sten — och detta [är] et criterium och en huf- 
 vudepok för dess förfall. 

Men genom sin stränga imitation, den säkra 
känslan för det sköna, som aldrig öfvergaf Gre- 
kerna, äfven sedan deras productionsförmåga [var] 
förbi, jämte en mer känbar nödvändighet, då de 
ej hade mer än et riktigt 7) i skön konst, och 
då [de] alltid bibehöllo en viss likhet i seder, 
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jämte [en] vidskeplig vördnad för det gamla, 
samt [för] högsta platsen i allt, som hörde til 
konst, bibehöllo de [ock] så ifrigt och noga de 
gamla /formerna, hvilka ock i sig sjelfva voro skö- 
na, at, så länge ännu någon fråga kunde vara om 
konst och Grekisk nation, en riktig elegants åter- 
finnes hos dem — och tillika en negativt riktig 
konst — hvilket til en del äfven [kom] deraf, at. 
deras politiska existents uphört, och ej dermed 
. den artistiska — hvarföre de ej influerades af 
ändrintg i seder och tänkesätt, hvilka de egentli- 
gen ej hade — och dels föraktade, dels ej del- 
togo i, de romerska formerna, och voro sjelfve 
et intet — Och denna i det mesta, också långt 
in i konstens förfall, negativa riktighet eller skön- 
het, smak, fär] det, som utmärker de Gamla, äf- 
ven Romarena — ehuru hos dem [upkommo] nå- 
gra förändringar, såsom det [var] naturligt, af 
deras politiska [skick]. 

— Emedlertid var redan en förändring börjad 
genom SocrnATEs, genom hans moral, genom sen- 
timentalism — som visade sig hos EunrnEs — 
Deraf [verkades] utan tvifvel en ny konstepok — 
som likväl ej visade sig i Grekland, der med po- 
litiska friheten och krigen äfven konstens natur- 
liga lopp afbröts — [och der efter denna tid 
knapt något kan upvisas)] utom MEnANDER — som 
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vittnar om civilisationens tilväxt — och derföre, 
då en despot ville befalla:det sköna, kunde [man] 
ej annat än copiera eller imitera. gamla mönster 
— Deri låg. förfall — Deraf [upkom] först smak, 
såsom negativ förmåga eller capacitet för det skö- 
na — Sedan, då detta måste utgå, när det posi- 
tiva ej finnes, när [man] blir för lättjefull för 
konst och det svåra deri, utgår ock smaken — 
Vid råhetens tiltagande [kom] lyckligtvis religion 
tilbaka — [mer blef sedan) upblandad med hvad 
som förot fanns — De lärde (upstodo] i början 
[såsom] dess fiender — derpå, [men likväl] sedan 
de sjelfve sunkit, eHer råheten blifvit allmänna- 
re, förvandlades de til Patres och förfäktare — 
Desse sunkne lärde [vore] -ej poeter eller artister 
— utan superstitiöse philosopher, sjelfve kufvade af 
det religiösa — och motståndet emot christendo- 
men beviser blott superstitionens öfvervigt hos 
dem och hela tidehvarfvet — De voro Platonici, 
och .således i någon. mån af samma slägt, som 
de Christne, och de som sedan först gåfvo dem 
et system — och som hos dem [äfven rådde] 
| tidehvar fvets förderf, [var ock) mer sken än grund- 
lighet i deras kundskaper — Sophister och De- 
clamatörer [upstodo] (se Tromas och RAMDpor) 
— Artister uphörde redan i 3:dje seklet — och 
som ee-bildande konsterna först gifvit skön konst, 
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vord de ock de första, psom försämrades] :— : uf 
venså [förhöll det sig med] Architecturen — Dio- 
eletians palats i Spalatro [vittnade, oaktadt sin 
prakt, om konstens förfall] (se Gisson) — Con-' 
stantin til sin triumphbåge och colonn plundra- 
de äldre eolonner etc. — -Poesien och de succes- 
siva konsterna voro ypgst. och varade längst — 
hvartil kom, at formen, versification, det mecha- 
niska, [blef] lättare ”Y. skilldt ifrån konst, och 
mechanism derföre längst qvar — -—. Slutligen 
utgick äfven Poesien — och hvad som deraf 
återstod, [var] i sophisternas händer — Dikt på 
prosa .— Roman [upkom] (se Rampomr ?9y — 
hvarom mera framdeles. 





Hos Grekerna utgick således högre skön konst 
— och liksom af sig sjelf — Hos andra hade den 
väl kunnat af sig sjelf upkomma, emedan etc. — 
men endast i Athen har [i sjelfva verket] den up- 
kommit — den enda stat hittils med frihet i full 
bemärkelse — Democrati, Aristocrati, äfvensom 
Monarchi, tyckas af sig sjelfva innehålla de- 
 spotism — Utan denna frihet, hur [bade man 
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kunnat]: bändlera: mythen med frihet [och. så- 
som] dikt? 

. Andra nationer [hafva] ock börjat samma 
eurs, som Grekerne — men förr eller senare 
afbrutit [den] — Hos de Gamla [må märkas] 
' Phenicierne, Carthaginenserne, Etruskerne — ock- 
så Egyptierne (se Henpver, HEEREn, PAUW). 

- — Hos Egyptierna, äfvensom hos Orientalerna 
ä' allmänhet, [ägde] konsterna ej nog styrka at 
skillja sig ifrån religion — och vid den religiösa 
graden af odlingen [hade] all egentlig odling hos 
dem stadnat.— Tilväxten i odling beror af civi- 
lisation, liksom all tilväxt hos nationer — eller 
deraf, at 'samhällstvånget ej sjelft tar form af et 
naturtvång, ehuru. det med :samma lättbet bäres, 
utan är et tvång med frihet, och kändt såsom af 
. friheten (öfverenskommelse) sjelft beroende — I 
annat fall [vore]. menniskan sjelf et physiskt ting, 
et djur, i samma mån, som [förhållandet vore] 
annorlunda — då stadnar ock tilväxten, och det 
i simma ögnablick, som despotismen stadgar sig 
— och den ursprungliga, orientaliska despotis- 
men af theocrati eller hierocrati [upkommer] — 
hvilket åter: [inträffar]-i sådana climater, som med 
för mycken spontaneitet af producter afhjelpa 
menniskans första behof — Allting blir der snart 
. petrifieradt — Caster, [upkomma] — i synnerhet 
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[blir] presteasten rådande, hvarur despoterne I 
Egypten [voro] — Menniskan stadnar liksom i 
djurslägten — i prestcast, krigscast, handtverks- 
cast (se Herren ?). 

Sådane prestcaster [voro] Magerne, Chaldeer- 
ne, Egyptiske presterne — stundom kufvade af 
'despoter, eller af krigscasten — stundom sig hi- 
behållande och rådande, såsom i Egypten, Ethio- 
pien — och deras Kungar, liksom Peruanernas, 
öfverste prester — och i allmänhet [voro] Kungai- 
ne sådane — se Oden, Numa etc. — Också [iuträf- 
fade] olika utveckling efter climaterna — se Druir 
derna i Gallien 7). 

Desse prester [Vero], såsom på sd ställen, 
i början tillika poeter, musici, :lagstiftare, krigar 
re — så förmodligen' [ånnu] i fria Tartariet — 
Sedan skilldes de, och presterne [fingo på sin del] 
religion, sköna konsten eller Poesi och Musik, som 
innefattade religion, jämte lagstiftning, histöria, 
skrift och deraf beroende vetenskaper, eller de- 
ras frö — med et ord, [de] skillde sig nån kri- 
garena — och krigsrena ifrån arbetarena. 

Der [upkommer då] sång och dram, ej tra. 
gedi och comedi — som förutsätta frihet och 


+) Förmodligen Ideen äber die Politik, den Verkehr und 
den Handel der Alten Welt. 
ut) Duclos, memoite sur les Druides. 
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dikt, verldsåskådning «= så i China, Peru — I 
China [äro] dock ej casterna så [bestämda] —"' 
emedan [de] så ofta [blifvit] störda af Tartarer-. 
na — Då [bildade sig] äfven en Architectur, [så- 
dan som ännu är qvar i] Egyptens, Persepolis 
[monumenter] — dock, äfvensom sången af Poe- 
sien, ej [uphöjd] ända til skön konst — utan den 
och Sculpturen blott använd til religionsbehof — 
och religion aldrig [bragt] til heroism eller an- 
thropomorphisrm. 


I Norden [inträffade] ej denna petrification 
— [man hade der] krig och jagt — ej fasta bo- 
pålar och tempel — eller ej tempel förr, än [in- 
 byggarne voro] för långt komne för at petrifi- 
eras — [hvilket knapt var möjligt i et land, der] 
menniskokrafterna måste öfvas och stärkas i strid 
med naturen — (CUpsala tempel) — derföre ock 
der anthropomorphism inom templen — Men 
der [voro ockl Skalderne skillde ifrån allmänhe- 
ten af krigare, hvilket alle voro — dock [voro 
de] ej prester — [och] ej [var] fullt välde öfver 
fria och ströfvande krigare [möjligt] — likväl [voro] 
Kungarne prester, drottar -— Detta allt oaktadt 
[voro] Skalderne mycket betydande — såsom 
Druiderne — och nära [intil] prester — [De fun- 
nos i] mängd, och öfversvämmade landet, såsom 


344 


på Island, och [blefvo] derföre genom förbud in= ' 


skränkte (se Brown) — Druiderne (se Ducros). 

Dessa nationer hade sin egna naturliga ut- 
« veckling af och genom 'sig sjelfva — Men [det 
har gifvits] andra nationer, som blott [varit] co- 
lonier — dessa [bafva då befunnit sig] vid sam- 
ma odlingspunkt, som moder-nationen — hvartil 
dock (kommo åtskilliga] tilfälligheter — Men de 
. äldsta colonier [utgingo] för nöds skull, utdrifna 
hemifrån — eller för eröfringar — sällan för 
handel, såsom de nyare eller de Carthaginensiska 
— dock [var] handel för colonier naturlig — och 
egentligen blott i afseende derpå [förde de] krig 
— också [voro] de republiker merändels, då. ej, 
såsom de moderna, de berodde af moderlan- 
det (se SmitH, Theory of the Wealth of Nat. 
B. IV). 

Colonien var en ny stat — om [den ägde] 
handel, såsom [vi] nyss beskrifvit, uphörde krig 
at vara hufvudyrke — visserligen [medförde den] 
Gudar ifrån moderlandet, och superstition — med 
länta konster, religionsbegrep och sång — men 
[den ägde] ej egna hjeltar — således ej egen sång 


etc. — Om ecolonier [upkomma] ej annorlunda, än 


af ännu vandrande nationer, såsom [af] den Go- 
thiska och Germaniska stammen, börjar ej den 
fixa religion och dermed sången, förrän [de] fått 
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fasta bopålar —, då, om [de] tiltaga 2), [få dej 
anthropomorphism och egna hjeltar — Oden — 
Isländarne — som bibehöllo sången, emedan [de 
hade] republik — Sverige [ägde] dock egna Skal- 
der och sångare — (CRagnar Lodbroks Bjarkamal') 
— ända i 8:de seklet — och Grekerne [voro] äf- 
ven colonister — men det [före och] i heroiska 
tiden — hvarje nation, som 'ej [är] en handels- 


eller formlig eröfringscoloni, har et heroiskt tide. 
hvarf. 





Trojanerne [voro] en flyktande eröfrings- 
”coloni til Italien och Latium — Deras heroiska 
tidehvarf [var då redan] förbi, eller nära dertil 
— Rom [var en] röfvarecoloni — ty. [dess förstå 
'invånare voro] från städer, och således fifrån]. 
folk med fasta bopålar — ej utflyttade, utan [ge- 
nom] 'upror eller en statsrevolution [fördrifne] — 
och ehuru fabelaktigt de Sabinska qvinnornas röf- 
vande [förefaller, är] dock deraf, tilsammanstaget 
'med sjelfva detta folks beskaffenhet, tydligt, at 
[här] i början [var] et slags krigiskt röfvareband af 
ungdom — Hvarföre krig med grannar upkom och 
en egen röfvarestat [blef bildad] — ehuru ej röfvare 
just på moderna viset — och [med] något litet 





+) tta. 
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[tycke]af ungdomens utvandringar under unga che- 
fer i Germanien — Men [de hade] då ej qvinn- 
folk, ej heller formliga "egna civila och religiösa 
inrättningar — [och] för röfvare [var] ingenting 
heligt — Rom [var således] et medelting emellan 
stat och röfvarekula — Patricier [tilskapades], då 
ibland dessa röfvare någre [funnos], som ej allde- 
Jes voro sans aveu, [utan] med någon upfostran 
— [och således utgjorde] de bättre bland röfva- 
rena — Romulus [var] en förskjuten prins — som 
med våld och små moyenger ville göra sig en stat. 

Denna stat, en gång formerad under sin röf- 
varechef, [blef] nödvändigt hufvudsakligen kri- 
gisk — således ock aristocratisk — [den] kunde 
ej vara utan religion — [utan] röfvade eller län- 
te den af sina grannar — Etruskerne [voro bland 
dessa de] mest uplyste — CNuma — Salierne och 
deras sånger) — och [det var] ingenting, utom 
de första krigiska och röfvaraktiga eller republi- 
kanska författningarna, som [de] ej länt [från 
dem] — [så voro de] Fescenninska sångerna, 
Atellanska fablerna, ifrån Etrurien — Mimerna 
från Etrurien — mest för religionens skull = 
— som beviser religionens och sköna konstens 
sammanhang — [det] heroiska tidehvarfvet [var] 
förbi — [der] var ej handelscoloni, ej egentlig 
eröfringscoloni — Också Gudar [blefvolinflyttade 
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ifrån utländningen — deraf tolerance och blott 
emot vissa' hemliga [culter) intolerance och po- 
lice — och sedan äfven mot den Christra, eme- 
dan. den 3nsågs innehålla fiendskap emot alla barr 
gerliga förhållanden — Äfven [blefvo] lagar i en 
sednare ålder. formligen länta ifrån Athén — hvil- 
ket ej. tskett]), om de haft egna äldre bedrifter, 
bjeltar och skalder, ur hvilkas sånger lagarna up; 
växt Del -länpte, til och med eller röfvade hu- 
strur — om denna hentgenhet at låna, se Ceer 
sars tel hos SaArrLustiys — Item, [de] länte ej blott 
sången, utan: skalderpna sjelfva — såsom Mimer- 
na — :Äfvenså Architecter och målare ifrån Etru- 
rien 7?) — Åt en egen. sång, i vilda eller heroi- 
ska ':sångens bemärkelse, hos dem :ägt rum, kan 
svårligen :slutas af hvad Cicero ur Cato .i Qua- 
stiones Tustulane, 4:de B., yttrar. . 

"Sköna konsten, då [den] sedan fanns hos Ro- 
marena, var också länt — Dess historia hos Ro- 
marena [är] således [blott] eu episod — Men [den 
är] likväl märkvärdig i anseende til dess förhål- 
lande och ursprung has et folk, som ej allenast 





4) Det är märkvärdigt, at Spartanerne, också en krigs- 
eller röfvarenation, länte på samma sätt Tyrtevs — 
TrexraAnDeR — AÅrchitecter (se Pauw) — De voro ock- 
så et slags coloni eller vandrande — Heraklidiska af- 
komlingar — en vandrande Dorisk stam. 
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tupväxt] ifrån en coloni, utam- ifrån en röfvare- 
tcoloni — der det nödvändigt måste [vard] imi- 
tation— och dertil [kommer], at, ehuru den Ro- 
rmerska konster ej [är] at: härleda' ifrån den natur- 
liga utvecklingen i 's$kön konst, s&som Grelernas; 
'dock [det] Romerska folkets egen -odling synbart 
[är] af en högre'nödvändighet i mednisköskigtets 
— eröfringär: voro: en väg") "för stigtets odliig 
— och [det -behöfdes] en eröfrånde republik, som 
nödvändigt 'länade och förtplantade':ödlinger-— 
och derigenom utsträckte de:culturförhållariden, 
som i Grekland [upkommit];' til-en kel verldsdék 

Hos de Gamla [fanns] ej folkrätt i närvaran: 
de Europeiska bemärkelse + '"Dertil fordrad växel- 
förhållanden "i samma" grud odling af:-flera folk. 
slag sat [den] -uprättade Big 'oförmärkt "inom Gre- 
kerna — (Amphietyonerne'):+— "ock til någon del 
mellan dem och Asiaterna--— - [Men detta. var ej 
"det allmänna förhållandet] — Således måste tvi- 
ster ej allenast' afgöras Ynéd krig, utan dessa -vo- 
ro, fast mer och mindre,:':ititernecionskrig — Ro- 
-marenå 'Phade: väl :ock et slags] folkrätt, och i 
andra slags förhållanden (hvilka dock i Italien 
nästan [voro] de samma, som i Grekland); men 
egentligen [voro de] blott advocater.och brukade 


2) eröfer iväg. EF slets oälg. | i "va 
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pdenna -falkräft) 'captiöst — [såsom] et krigsputs, 
för at: äfven kinpa nyttja den allmänna. opinio= 
pen, såsom et slags v4pen [se Joktpnus vid ;Jn- 
darnas förbund med Remarenay —-- geksgå denna 
folkrätt, jus feciale,...var, länt ifrån . Etrorien. — 
Men. dér begrepet:. om ;internecieas-krig, hvilket 
uphöfver folkrätten, . [ligger] til grund; [verkar] 
också detta. stora ' eröfringar och -yegldsrevolntio> 
per.— - äfven ..der folkrätten är uphäfven i anses 
ende -til. en .nation — -såsom nu til Frankrike — 
och ufan tvifvel, om under, Carl :XII Sverige ägt 
frihet, hade.det på såmma :sätt slatat med at er- 
öfra Yerlden och det, odlade. Europa — nu. träd- 
de .det: 2 Ipeer i. gamla fokkrättens förhfl- 
landen; . : AN ge le i 

I en. :sådan: tröfrande republik, och sådan 
soin. Rom ellet de gamla republikerna. [voro], än 
'också. nationen 'en nation af soldater .— [och är 
det), om den tillika ifrån början [varit] en röfvas 
recoloni eller. et röfvareband, så imyeket mer — 
Der, [gifves] endast en milttarikk utveckling, och 
Aristocrati, såsom j Sparta oolt, Rom — och nu 
i Frankrike = samt under Gustaf SA och 
Pfalziska huset i Sverige. - .. + 

Mpn :der [rådde]. å andra dd en Viss: ANé 
fald — ej just den, som man. menar, dåmen ta 
lar om de Gamlas enfald i allmänhet «= hvilken 
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egentligeri blott yttrar sig hos Grekerna — (Cse 
TromAs) — och är en viss art reflexion emotsatt 
= utan enfald i anseende til medlen — den, 
hvari [man] alltid går på hufvadsaken och förs 
aktat, eller ej känner, bi-'ooh medelvägar. + eri 
enfald, eom, om [den] ej--förutsätter, dock är 
slägt med den, andra — -hvarföre .den väl [kan 
vara) förenad med luxe och ståt — men. ej med 
fåfänga + (se MeEierottoy — ifrån hvilker-sed. 
mare Grekerne ej [voro] alldeles befriade — (se 
Demosrturnes' tal :— Alkibisdes— och anekdoten 
om dess hund) — Hade Spartanerne på simma 
sätt fått utveckla sig, som: Romarena, [hade de) 
ock utan tvifvel [kommit] 'i-samma förhållanden 
til odlingen — Genom krig [blir] Aristocratismén 
stärkt — adeln rik, öfvermodig och förtryckan- 
de — förtrycket [ger] democrati eller democratisk 
Aristocrati — Grekernas Aristocratism [berodde] af 
förgudatle hjeltar och gudaslägter — deras eröf. 
ringar [voro] '6j så glupska och riktande = [den] 
uphäfdes derföre alldeles af demeerstien, då krigs. 
mändet ej [var] det rådande, utan der ffanns] 
Aborigenes, sås Atheniensertre säkert med skäl 
föregåfvo sig vara (också vur Attica et. för däligt 
land, för at loeka eröfrare) «= I Rom hade [Ari- 
stocratisrmen] redan. (tidigt fått) mer consistents, 
och krigen fortvarade beståndigt. i 
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Men då med eröfringarnas tilväxt [man fick] 
större magt, och fienden ej mer [var] i grann- 
skapet, behöfde ej mer hvarje Romare at alltid 
vara soldat — och fredliga yrken [upkommo], 
ehuru alltid såsom accessoirer til de militäriska 
— Också [föddes] då luxe och njutning — och 
democratismen [blef] etablerad fullkomligt == .— 
Så [var det] efter det andra Puniska kriget. 

Språket [hade] vunnit genom blotta samman« 
lefnaden — Democratien och lagar gjorde tal med 
effect, h. e. vältalighet och skrift, nödvändiga — 
Således började [man] med prosa — Den förste 
prosatör [var] Appins Coecus (se Homer), [vidare] 
Fabius Pictor — Den första Poesien [var] dra- 
matisk naturligtvis, då den ej upväxt af Epos, 
såsom i Grekland, då de ej genomgått [det] egent- 
ligt heroiska tidehvarfvet, Chvilket [skett] i Sves - 
rige, Norden, hvarföre ock der Eddan) — och 
denna dramatiska poesi var ock länt — tilfälligt- 
vis (se Brown) — Livius Anpronicus [framträd« 
de såsom Roms förste Comicus] år efter stadens 
upbyggande 514 (se Mad. Staer de la litterature, 
T. 1) — Prosan [var] blott för nyttan, til et än- 
dam8$l, och äfven skrift = som också [var] länt - 
— Men den var, såsom all prosa före poesi el- 
ler utan ursprunglig sång, rå, obestämd — och 
då nyttan, ej nationell enthusiasm ; skulle formera 


bl 
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den, ej blomstrande, ej imaginationens språk, 
utan osammanhängande och obestämd i bemär- 
kelser — och med onödiga repetitioner, dels för 
tydligheten, dels för eftertryckets stärkande — 
och dennå obestämdhet [är] ej alldeles förbi hes 
Cicero — eller kanske i hela latinska språket — 
och likväl [voro] Lucretius och framför allt Te- 
RenTius redan bestämde i Poesi, och språket fö- 
re dem ,formeradt förut. — Först Augusti tide- 
hvarf och Livius [äga] full bestämdhet. 
Således [blef] vitterhet och litteratur värde- 
rad — emedan [den tjente] både [til] politiskt 
och militäriskt bruk — och med litteraturen blef 
poesi [ansedd] för odling 7”), nämligen då nya 
tilståndet och yppigheten gifvit nöjen och ledig- 
het — redan den äldre Scipio [var] litteratör — 
Men också [blef] efter de stränga republikanska 
sederna [allt] annat af litteraturen, än hvad som 
bidrog til denna nytta, föraktadt och ansedt för 
farligt, för en af orsakerna, hvarföre de föraktade, 
öfvervunna folkslagen blifvit kufvade = och blott 
egnande slafvar, såsom de öfvervunne voro 29) — 
—— | hvar« 


4) o. m. littra psi f. odlg, kanske: och med litteraturen 
fick poesien odling? 

axj Scipio och Lealius dolde sig, enligt berättelsen, un- 
der Törentitts = Om ock [detta] ej [är] sanst, vittnar 
dock [föregifvandet) om [det allmännva] tänkesätlet. 
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hvartil kom afund och hat. 'emot Aristocratismen 
.u således [blefvo] Poeter-ej aktade — och in- 
-gen stam eller:stånd af skalder och barder [up- 
-kom] — (se Cato Major hos Livius) — också 
[blef] skön konst föraktad, såsom tilhörande slaf- 
.var — och Cicero ännu. (i Talet emöt Verresy 
ursäktar sig, at ej vara connoisseur — också" vet 
man af ingen artist [hos dem], om ej Architecter 
— Vitruvius etc. (se MeiErortto)y — en Fabius 
fSfanns]) i republikens början, då man ännu ej 
gjorde upmärksamhet härpå — Ännu i Augusti 
tid erhölls med möda hans tilstånd för en döfs 
stum adelsman at sysselsätta sig med målning (se 
MziERoTTO) — Samma afvighet [yttrades] emot 
Philosophien, och af samma skäl — ntistan ända 
til Cicenos tid — eller åtmindstone til dess [man] 
funnit. dess nödvändighet för politiken, och frame. 
för allt [för] den democratiska' eller republikan- 
ska konsten: vältalighet Carneades, Cato Ma- 
jor (se Livius). -— Hvarföre [en] ock [fanns] förr, 
än Philosophien. = 

Men militäriska öfningar [funnos] — som öf- 
vergingo til skådespel — de gladiatoriska, [ifrån 
början et] religiöst bruk vid begrafningar, [flyt- 
tades sedan, jämte andra täflingar, til] Circus — 
de enda högtidligheter för [de äldre Bomarena — 

Höijers Skr. 3 Del. 23 
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och öfvergingo, då all ting [blef] länt, til egentliga 
dramatiska skådespel — Livrus Anpponicus, den för- 
ste poet, och tillika. actör, var Grek — 2 actörer 
[funnos] för sanima role (se Ducros, action thea- 
traley -— Enwiws [var] .också utländning — och tri- 
umpherade öfver honom i afseende på skådespelet. 
—— Det enda Romarena egentligen tilböriga [var] 
satiren eller jamben — men icke [den] personli- 
ga — de gamla sångerna, hvartil spår [träffas] 
hos Cicero, [finnas] äfven på alla ställen hos bön- 
der [och obildade] — ballader — blott [af] oli- 
ka art, efter olika läge' och tid — denna satir 
[kunde] ej [vara] personlig i [en] Aristocrati, men 
lustig, en blandning af allt, utan regel, såsom 
hos Horatius Chärom undersökes närmarey — 
Men satiren [fanns] ej förr, än redan skådespel, 
konst eller skaldekonst [existerade] — Lucrivs 
[lefde] sednare än Livius Ånprosicus etc. 

Deraf, at Poesien eller skön konst ej [hade] 
upväxt hos Romarena, 'och naturligen fblifvit] 
utvecklad, utan [var] länt, införd och planterad, 
[var den] också straxt ?Y skilld ifrån annan skön 
konst, äfven til en del [från] sång — [här fanns] 
således [blott] recitativ — Cse Cicero, BROWN) 
— och [detta hos] blott en gren [af poesi, näm- 
ligen] den dramatiska — y då [skaldekonsten] 


+) str. strängt? 


i [d 
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: tnfördes, Vore redan på stället, 'hvarifrån den 
togs, dessa saker'skillda — och ingen orsak [var] 
mera [för band] at förena dem = Derföre [voro] 
ock actörerne 'slafvar, föraktade — ehuru skyds 

dade : af skådespelets nödvändighet -—  derföre 
| [fannos] ock ej prester. såsom et särskilldt fixt 
stånd i Rom — [bg historici, lagstiftare i [vo- 
ro] ej poeter. 

"I Rom (fanns) en anängd söeniska skådespel ' 
(se Mererotto) « [de] antogas eller förkastades 
af /Etlilerna -— Men fde voro] dock långt under 
de öfriga Celler Circenses) i anseende och be- 
gärlighet —— Folket: ropade midt under Tragedi- 
ers upförande på Circenses — (se Trrenrtrus i 
Antria) — Denna enthusiasm: hes de Gamla för 
spectakel [var] naturlig, då (dessa voro] verkliga 
Ffolkfester, (til hvilka kunde-samlas] 1d0,000 men- 
'niskor, eller deromkring — : en veprésentation 1. 
Åthén kostade mer än et fälttåg — (Cse DemostuE- 
'. ses" Olygthiska Tal) — Men Atheniensernie [vo- 
fo] Kh mer at "arsäkta, 'då hos dem [skådespelet] 
vpväxt 'och införlifvat. "sig med sjelfva deras na= 
tionalitet. 

Först tilfälligtvis och i stöd af skådespelen 
(blef äfven) et annat slags poesi införd + h. e. 
en: vidare imitation af Grekerna — och dock först 
Philosophi genom den — CLuckerius) — Sedan, 
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då Romarena trodde sig hafva en litteratur, ville 
de ock hafva den poesi, som Grekerne, och Gre- 
kerne i den sidsta epoken, eller Alexandrinerne, ha- 
de, nämligen den Alexandrinska epopeen — hvars 
uphofsmän, äfvenså litet som de Nyare, tils i vå- 
ra.dagar, visste af: den högre critiken, och (der- 
före] trodde, at den Homeriska poesien kunde 
återföras — [Nu upstodo] Virciuus, Sirius. ItA- 
ucUs, Lucanus, VALERIUS, STATIUS — och VirG1- 
uvs äfven [såsom] idyllförfattare. ; 

Så vida fäga] derföre Roiistena ägek tu 
-värdighet i den sköna konstens historia — annor- 
-lunda än : tilfälligtvis, ach emedan de tjenade :lik- 
som til: et medium, hvarigenom. den fortplanta- 
des til de Nyare i + då all, sedan fortsatt, och 
så länge bibehållen ,”odling i Euwrgpa [varit] Ro, 
-mersk — och tiläfvernityrs kunna, Romarena tilli- 
ka anses för upfinnare til imitation Cdock efter 
Alexandrinerna), så framt den ej. följt af sig.sjelf, 
.då i konstens oafbrutna gång [den] var naturlig 
— Dock' [härstammade] ifrån dem :en viss praxig 
-at imitera — så at Romarena dels :[varit] mönr 
ster direct sjelfve, och derigenom indipegt Gre- 
kerne, hvarifrån de imiterat — och de Nyare så- 
ledes genom dem, liksom ovetande, imiterat Gre- 
kerna, eller, rättare, den Grekiska poesien — dels 
[gifvit) mönster, i imitation, då de bibehållit och 
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fortplantat tradition: bm nödvändigheten at Hi 
tera Grekerna — åtmindstone i det poetiska, som 
sjelft är källan til allt annat artistiskt — och. 
"derigenom ledt. til Grekerna, och .skaffat dem 
auctoritet, då [de blefvo närmare] kände genom 
de flyktande Constantinopolitanerna — Dante och 
Petrarca kände ännu ej Edet] Grekiska (språ-. 
ket] — de blott respecterade Grekerna — men 
kände väl det Latinska. | 

Hvad de öfriga, i synnerhet de bildandeér. 
sköna konsterna vidkom, hvilka ännu ej [voro] så 
mycket sunkna, som [man] skulle föreställa sig, [så 
är det) osäkert, hvad 'luxen 'gjort; sedan fördo-. 
men emot dem hunnit förgå, hvilket var på god. 
väg, om ej despotismen snart förderfvat alltsåm- 
mans och hindrat alla vidare framsteg — Om nå- 
got. dylikt vittnar väl Neros infall, at villja pas- 
sera för den förste citharoed och actör. — Den. 
redan införda litteraturen [är] det enda, hvarige- 
nom Romarene ännu höra hit — De, och Gre- 
kerne, gjorde tämligen länge sällskap i förfall, och 
efter Antoninerna finnas ej mer något slags föda 
Artister (se HomrEyY — (Diocletians thermer och 
byggnader i Rom — i Spalatro) — Dock, gjorde 
Architecturen tiläfventyrs det längsta motståndet 
— [den] var ock sidst upkommen såsom konst 
— och fortsatt i Rom, [samt jiktad med eu ny. 


t 


358 

Pelare-ordning, sammansatt af) Doriska, Joniska, 
Corinthiska, [kallad derföre. den Romerska], (se 
Home) — Men Grekernas läge G Kejsaredömety 
var lyckligare — [de] gjorde derföre längre mot. 
stånd — äfven sjelfva deras litteratur var mera 
rotad och starkare — språket allmännare, åtmind- 
stone så länge litteraturen ägde ännu något friskt 
lif (se HomEY — Hvarföre den ock utvecklade 
sig i sina yttersta spetsar [igenom] Sophisterna — 
äfven i Rom (se Tuomas) — också tyckes under 
Cesarerna undervisningen egentligen varit grekisk 
och besörjd af Greker — Sophisterne [utgjorde 
et slags] luxe i förnäma hus (se MiopLEton, Mer. 
"ners) — slutligen [riktades litteraturen med] blot- 
ta utdrag ur de äldres skrifter — Cet sådant var 
Protn Bibliotheca — och romaner, [som] blott 
[voro] proså — Com Lucullus, Julianus, Liba- 
nius, se MinpLeTtTon och Gi8B0N') — Hit höra ock 
Neoplatonici etc, Å - 

Imitationens verkan och theoriens upkomst 
och nödvändighet [kändes] redan förut hos Gre- 
kerna sjelfva = blott med den skillnad, at då 
imitationer inom samma nation företagas, mer 
fria förändringar [visa sig), då de ske, ehuru min- 
dre [ofta) — Då de hos en främmande [äga rum], 
måste de taga mera färg och förändring af läget 
— och derigenom få en originalitet och något 
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' pikant, som imitationen ej kunde &ga inom sam- 
ma nation — också (upkomma] eförmärkt nya. 
genrar, utan at de imiterande veta, och nästan 
uten at de villja, det — häldst då de äldste imi- 
tatörerne äro de friaste, och sedan kunna ge au- 
ctoritet — Exempel: Honrstius efter Lucruius — 
sedan :modifierad' af JuveEnauis etc. 

Detta egna, hvarmed Romarena utmärkte sig, 
hvarmed de verkade på skön konst och dess sed- 
nare förändringar, [är] det egentligen märkvärdi- 
ga (hos dem] i Konsternas Historia — Det be- 
rodde dels af den allmänna caracter Romerska 
folket hade, och den ton, maner och stil [det] 
införde i konsterna, nändigen i litteraturen — 
dels af de nya ämnen det BAS sit läge kom 
at gifva åt ”Poesien. 

Ä ena sidan ([(gafs det] en viss enfald, hvar- 
om förut med dess följder [är taladt]) — Å andra 
sidan [var] genom det militäriska och deraf föl- 
jande aristocrati nödvändigheten [gifven] af et 
visst yttre — fför'at] imponera på de lägre — 
i synnerhet genom den tilkonstlade 2) [och] sam- 
mansatta Romerska rangordningen och classifica- 
tionen — i Senatorer, Patricier, Nobiles, Equi-, 





+) I manuscr.? tikde; betyder vanligen: tilkommande, som 
här synes mindre passande. 
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tes, Classer och Ceatbrien; Pätroner och Glien- 
ter, med upvaktning — Häraf den ena värdighe.: 
ten mot. den andra: i det yttre, och det hestän-: 
diga sökandet at imponera — Pomp och prakt.—: 
såsom i Sverige genom Rangordningen 7) — Och: 
denna yttre värdighet å ena sidan understödd af, . 
hvar och ens importants, dels ihom staten;' så: 
som röstägande, gifvande adel och magt, och sjelf 
således källan dertil, och [af] sjelfva friheten med! 
känsla deraf, hvilket alltid; ger elevation — dek,: 
ach än mer genom förhållanden til "yttre stater,» 
eller, rättare, til hela [den] yttre 'verlden,. den: 
ständiga, nästan obegripliga, militäriska öfverläg-' 
senheten, hvarigenom hvarje Romare [var] född: 


"herre och öfverherre 2?) öfver alla andra, ej gå-. 


som enskillda slafvar, utan såsom nationer, öfver 
hvilka de med oinskränktaste välde regerade, hvar- ' 
igenom -[dem tilkom] oinskränkt befäl i armeer,: 
enväldig regering öfver provinser och Konunga-: 
riken, upvaktning af Kungar — och det under en 





”) Också igenfinnas de öfriga phenomenerna i Sverige — 
der ock Historien hevisar, huru lätt en nation smit- 

tas af denna tanka om öfverlägsenhet och at [vara] 
född at regera — [förnämligast väckt i] det 30-åra- 
kriget — och nu [bevisa] Fransoserne [detsamma] med 
sin skrytsamma sjelfbenämning af ls grande nation. 

öh. i 
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oafbruten följd af 7 a 8 sekler — af hvilket allt 
utvärtes" [upkom] en imponerande pomp, både 
såsonå simpelt uttryck af inre känslä, och såsom 
medel at' 'enderhålla sin öfvervigt — och denna 
porbp 'Kkafallt i förening med den förr nämnda 
enfalden — hvaraf tillika [härledde sig] begäret 
til skådespel. — och 'mést til de präktigaste, de 
circensiska — och, såsom [de voro] krigiska; 
grymma, til de i början blott religiösa, af pie- 
tas i afseende på de' döda [verkade], gladiatori-' 
ska — hvartil kom: den häftiga agitation af de 
. gladiatoriska skådespelen, af naumachierna, hvil-. 

ken Grekerne ej behöfde, då 'skön "konst [var] 
deras — invärtes åter ej blott höghet och vär-' 
dighet, utan denna värdighet ända til majestät 9; 
— — hvilket derföre måste uttrycka sig i alla' 
handlingar — i nationalcaraeteren, och i hvad: 





+) CicEro talar alltid om dignitas mea, tua etc., Livius 
och Historici om Majestas populi Romani — och den- 
na höghet och majestät [framlyser] sedan vid seder- 
nas förfall i sjelfva deras grymheter och brott — al- 
drig [har] någon nation gifvit, eller kan mer gifva, et - 
sådant exempel af corruption — fall til nedrighet 
ifrån höghet är lätt, då fall inträffar — men här [vi-. 
sade] sig ännu någon styrka i det ytterliga — och 
det ehuru den Romerska -statumen SEentigen långt 
förut [var] utdödd. 


I 
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som uttrycker och underhåller den, i språket (se 
Mad. StTAEL, MippLEton) — och hvilket uttryck af 
höghet och värdighet [igenfinnes] äfven i deras 
pomp — Å andra sidan detta allt blandadt med, 
och eleveradt af, den förr nämnda enfalden. 
Häraf [blef] sjelfva [den] Romerska moralen 
modifierad — Så snart menniskan [kommer til] 
- verklig odling, som beror af det absolutas förhål- 
. lande til medvetandet, [blir] hela dess väsende 
deraf uptaget — och ej en blott partiell, utan 
universell, bildning [finner rum] -— och moralen 
[blir] liksom omfattande hela menniskan — hvwar- 
före hos Grekerna [rådde] denna harmoni i det 
moraliska — hvari styrkan £), såsom det posi- 
tiva i mensklig fullkomlighet, [hade] öfvervigt — 
också hade Grekerne antingen intet eget namn. 
för dygd och moralitet, [åtmindstone] ej så skilldt 
ifrån annan fullkomlighet, eller läntes ord och 
uttryck — och alla secter, då [de] började phi- 
losophera, gingo dock ut på hela menniskans full- : 
komlighet — hvarföre ock i de secter, hvilkas 
principer i sig sjelfva uphäfde dygd, menniskor 
likafullt kunde vara i yttre handlingar lika strängt 
' dygdiga — såsom Epikureen Cassius — Moralen 
[kunde] ock endast derigenom bevara sig ifrån 





» +) stån. 
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pedanteri — ehuru det moraliska ej så mycket 
[franiträdde] såsom -sådant,. eller så prononceradt 
(se Mad. Starr) — Romarenas odling åter, så 
vida [den var] egen, stadnade vid det religtösa, 
— hvari [de] alltid utmärkte sig — och hvaraf 
seden til en. del sednare tiders egtholska super 
stition [härrör] — deras respect för eder [var 
utomordentlig] i jämnförelse med Grekernas (Ci 
cERo) — Väl modifierades sedan med philaso=, 
phien Moralen 'af dem Grekiska — hvilkas philo- 
sopbhi med deras. secter [blef]. detsamma, som 
theselogi och theolagiska secter hos oss — — Men, 
denna philosophiska moral [blef] dock medifies, 
sad af det politiska — häri [voro] Romarena class 
 siske — dels i anseende til Juridiken — dels, 
och i synnerhet, såsom verldens regenter och öf- 
vervinnmare, så väl som lagstiftare — Det politi= 
ska således modifierade deras moral — men då 
moralen går på individuen, [fick] också i synner- 
het denna ftil föremål] majestät och värdighet — 
välde öfver sig sjelf — derföre [äro] Ciceros of- 
— ficia [egentligen häråt riktade] (se Mad. STARR 
som härom handlar förträffligt). 

. Detta majestät, som fär] det rådande draget 
i Romerska caracteren, [igenfinnes] äfven i deras 
språk — och framför allt i deras sköna konst el- 
ler poesi — detta [utgjorde] den allmänna ton, 
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Bestämde deir, färnte maneret och stilen — i språ- 
ket [var] en viss ovighet — :' hvilket 'alltid fär 
händelsén] 'vid -denna höghet -och värdighet — 
då fdet] uttryeker et öfvervinnande af det sinn- 
Jiga — jämte energi — och derföre fär], då de: 
[Romerske förfettarena] lyckades i det graciösa, 
detta fhos dem] så mycket intimare och pikan- 
tare — då, såsom förut i den theoretiska delen ?y 
för] visadt, värdighet och behag först förenade: 
utgöra det fullkomliga i den tilfälliga skönheten; 
— se det graciösa hos Honmatrus, TErentius, de- 
ras urbanitet — en egen 'enfald med höghet och 
delicatesse — Coch sjelfva det sentimentala hos 
dem)y — Detta majestät [råder] framför allt hos 
Lucretius och Livius — af alla Romerska scri- . 
benter de mest äkta Romerska — sedan i lågre, 
och liksom menskligare, grad hos Tacitus, den 
sidsta af :aHa Romare — [det] är [hos honom]- 
det nedgåendé majestätet, e€om stretar med sina: 
yttersta krafter emot sin förnedring — hvarföre: 
ock :det energiska i striden [hos honom är] så 
synbart — ej Livir stilla majestät — De Greki- 
ske historieskrifvarne [voro], äfvensom Grekerne 
i allt, af mer egentlig komstnatur — i synnerhet 





») Här menas förmodligen Den Sköna Konsteris Philo- 
sophi. i | 


- 
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HetonaTrus,. som. än episk, eller:fframställer] öf- 
vergången af epos til: historia' — med dessa nai, 
vete, dess verldsåskådning — Taucynmprs [är] mer 
egentlig Historiays — pragmatisk, och således poli- 
tisk — [äfvenså, :ehuru..ej med samma djuphet], 


. XeNorHon (se Caswvzen) — Livs för ändå] mer 


egemsligt.. såsom hela Romerska nationen, polis 

tisk — Tacirvs tragisk — dock lägre och nyare 
tragisk. — hvarom. framideles — Qeh. samma mas 
jestat [träffas ockJ]..i den andra sköna konsten; 
hvilken Romarena tilegnade sig, i architeeturen — 
då deremot äfven. der skönheten, är Grekernas. — 
Egyptiernas architeotar. [var] helt..och hållet re- 
ligiös .—r och derföre tillika mera amposant än 
skön -— dock ej [med]. 'det Romerska. Majestätet, 
som. liksom. visste meqra”af, sig.sjelft, [och ägde] 
såsom. medel til ändamål, det majestätiska. ut= 


. trycket «— hos Egyptierna [var] liksom hela men, 


niskan,, uptagen ,— se. RE Thebe: AN 
HgEREN)e ooo lenses ee fördes 
Pad RARE RR 
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Deva SEEN SN rdr | 
| Rö renas kouist, - så; vidt de. öfvade den, och 
hvarigenom [dej]':så 'kraftigt och. energiskt gingo 
på. effect, angår dpck blott tillfällig skönhet — 
[den] angår derföre ej så myoket konst i sig sjelf, 


gä 
eller dess egentliga revolution — fFör'at der- 
om uplysas, 'är nödigt] at: se, hvad imne [de 
hade] för konst — och huruvida denna var hö- 
gre eller lägre: konst -— :samt' framför allt, om 
den'Y&äsendttiga 'skönheteri, hvårvid den 'tilfälliga 
[är häftad], förstinmit, hvad [söm kommit] i dess 
ställe — «— Hvilket allt bäst [kan ske] (SEO 
jämnuförelse. 

I Grekland fvar] Athén sätet för konst, och 
liksom konstens hbufvudstad -—: Athenienseh Tvar] 
demoerat — Men egentliga democraten fär] intet 
stsom blott individu — familjen försvinner i det 
allmänna — ot derföre är: ock individuen ej 
[wågot] för sig sjelf, ej chef de famille, utan del 
ef det allmänna < :derföfå [är ban] naivare — 
derföre [vet han] ock ej [4f] kärlek <— [och] frun« 
timmer [äro] ej betydande (se Rimponny — Ro- 
maren åter var pere, de famillé par excellence — 
fhos honom fanns] aristocrati, och i börjar mon- 
archisk aristocrati — classification — [han] var 
-derföre straxt ej blott medborgare, utan tillika 
något för sin individu, och något annat — var : 
åkerbrukare — Grekertié, som tiläfventyrs ock 
hade mera slafvar, [voro] hvarken handtverkare 
eller åkerbrukare annorlunda än tilfälligtvis — 
och hade dessutorn, framför: någen annan nation, 
behållit mer af det ursprungliga barbariska eller 
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" wilda lifvets inrättningar, hvilka [de] blott föräd- 
Jat — hvärföre alltid denna interessanta och uti 
arbetade 9) naturmenniska i all sin konst [förs 
blef] naiv," dock ej för sig sjelf, ekoru ej ärlig 
[i gina öfriga förhållanden] — ty dertil förutsät- 
tes åkerbruk, landtlefnad med faniljförhållanden, 
såsom det rådande i- lifvet = i det politiska [fös 
rekomma] alltid intriger — och detta lefnadssätt 
har ej litet bidragit til Romarenas enfald (i of- 
vannämnda bemärkelsey. 

Men at säga, at individuen är något för sig 
sjelf, eller är det för sig sjelf, och ej blott del 
af et helt, är at säga, at [den] reflecterar öfver 
sig sjelf — dock fär här] ej [frågan om] den phi- 
> losophiska reflexion öfver reflexion in abstracto, 
utan, för at så säga, om den psychologiska — 
det inre blir då object — h. e. passtonér, böjelser, 
affecter, och hvad som verkar på dem — derigenom 
[blir man] sympathiserande, öm, sensibel — Dock 
[är] dermed ej sagdt, at någon menniska eller na- 
tion i odladt eller civiliseradt tilstånd är allde- 
les utan :denna reflexion; här är [blott frågan] om 
öfvervigten — Och af: allt detta [upkom] Roma- ' 
rens högre sensibilitet — och som, modifierad af 
dess majestät, ger denna sällsamma och högst 





2) Abbreviation otydlig; kanske ock: utartande. 
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interessanta caracter, som fträffas] hos de. Ros 
merska författarne, och i synnerhet. :hos LucrE- 
ys, som [äger] mest af detta stilla- majestät, 
änpu förhöjdt, af naivete — Hit hörer, ock CicE- 
RO, med sin utmärkta och nästan oromörska sen- 
sibilitet — hit Virciuivs, hyars Racjutiska, nästan 
småfjäskiga och  gråtmilda . sensibilitet tillika ut- 
gör [en] så stor del af. hans berömda och cara- 
cteristiska skönhet — hit Horatius, med sin delis 
catesse och sin nästan moderna sensibilitet. — 
hvarom framdeles = och [detta drag] skulle sä- 
kert [visat sig] äfven i den Romerska SEOIPIGEN 
om de ägt någon ?y. 

Men denna sensibilitet eller fellesiön öfver 
sig sjelf var ej en reflexion öfver sig sjelf, såsom 
sensibel, en sentimental Chvarem framdeles), utan 
naiv — Och. då Romarens moral i republiken gick 
ut på, hur individuen skulle, såsam individu, men 
dock individu i och genom det allmänna, förkål- 
Ja sig, för at dels verka på andra, och visserli- 
gen för det allmännas fergmför sin egen förmån, 
men likväl för bägge, dels behålla sin' romerska 
värdighet, som fordrade supprimerandet af den 

Rå in- 





”) [Deraf ock] deras pietas, [som skulle blifvit] en ny 
cardinal-dygd, i fall de ej länt sin theori i moralen 
af Grekerna. 
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individuella affecten, både för anståndigheten och 
för det stora politiska, republikanska och verlds- 
beherrskande åndamålet, segrandet öfver sig sjelf, 
för at segra öfver andra; måste denna sensibili- 
tet vara en undfallen — ej analyserad, såsom hos 
de Moderna, af hvad [man] känner = och der- 
före, ehuru af denna analys och utveckling det 
rörande [äger] sin mesta kraft, — dock med små 
medel verka så mycket, då den syntes nedsänka 
sig ifrån sit majestät och blott låta undfalla sig 
[sina rörelser] — (Exempel ur Lucretius) — här« 
af äfven Honratu idylliska oder, och ställen i 
epistlarna, som färo] så förträffliga — så öfver: 
de Moderna, öfver den utvecklande, fulla och 
ärliga THomson sjelf, just emedan der [träffas en 
sådan] undfallen [sensibilitet] -— Den Sicilianska 
Pastoralen [var ock utmärkt] genom denna indi- 
vidualitet och för subjectet sjelft obemärkta sen- 
sibilitet — der [träffas] blott äpnu mindre miss- 
tanka om sig sjelf, än i den Romerska Poesien — 
— At ock det rörande skulle höra til det skö- 
na, [var] naturligt hos Romarena, i fall de för« 
lorat, eller ej hunnit, den väsendtliga skönheten 
' — åtmindstone den, som hörer til högre konst, 
eller simpel, ej politisk, eller moralisk, eller ?Y 


4) kanske: utan. i 
Höijers Skr. 3 Del: 24 
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religiös, verldsåskådning (se Madame Starr. för 
hela artikeln). 

Då Poesien, hvilken liksom råkade följa med 
litteraturen såsom et bihang, infördes i Rom och 
ifrån Grekerna, började [den] med skådespel — 
Men utom hvad denna imitation gjorde naturligt, 
kunde ej [den] Romerska graviteten tillåta, at i 
tragedier upfördes Romerska händelser och per- 
soner — ej heller i Comedien — utan i den sed- 
nare högst allusioner på Romerska seder och sätt 
at se — kanske dock [något mera] i den atellan- 
ska improvisation — Ej heller tillät begrepet om 
tragedien detta, så vida man ej kunde föreställa 
sig den annorlunda, än såsom innehållande nå- 
got heroiskt religiöst — Til något annat hade 
fordrats det sentimentala, eller ock det romanti- 
ska, som :Romarena ej kände —  Coriolanus, t. 
ex., skulle aldrig hos dem kunnat fylla en piece, 
då [de] väl [voro] sensibla, men alldeles obekan- 
ta med utvecklingen och finesserna af passioner ?') 
— (Tiläfventyrs kunde man häremot anföra] Oc- 
tavia, som angick helt och hållet et Romerskt 
ämne, men den författades, då Rom ej mer var 


”) Vi känne ock den nyare Grekiska comedien endast ge- 
nom Romarena — den är enformig genom brist på 
utveckling och analys af passioner och affecter. 
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Rom (Mad, Starr) — — Huru fattige de voro i 
- denna passionernas och derföre ock til en stor 
del i caracterernas 7) utveckling, synes af sophi- 
sternas declamationer (äfven af Ciceros oration 
pro Marcello) — som hafva sentimentalismen til 
bas, eller åtmindstone (söka dess) effect, och som 
äro så declamatoriska och toma just derföre, at 
[de] ej visste af denna utveckling. 

Men genom den redan nämnda familjlefna- ' 
den, och deraf följande individualitet för sig sjelf, 
upkom et ämne, som ej [var] kändt i Grekland 
— Könet [blef] af vigt och betydelse = hur li- 
tet [detta var händelsen] hos Grekerna, ses ur 
Grekiska Tragedien och Homerus CRAmbpoHr) — 
Derföre var kärlek helt annat hos Grekerna, än 
hos Romarena — och hos de förra fsällan mer 
än] antingen blott animalisk eller oloflig Chär 
några underrättelser om de Grekiska Erotici') — : 
hos Romarena ej så — de [voro] ock sensiblare 
[häri] — här [gafs] således målning af et natur- 
object eller förhållande — och lägre konst — 
likväl ej sentimental — hvarföre Tisurrus sjelf, 
som eljest har kärleken mest utvecklad, eller mest 
kärlek i modern bemärkelse, dock ej [är] modern 





+) Sjelfva Howmerus har blott et slags caracterer, soldatens 
eller Heroens. 
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— hvarken sentimental eller romantisk — Ovi- 
pius är mera blott libertin och veklig declama- 
tör — och Prorertius kan knapt uträtta något 
utan snatteri af hvad [han] kommer öfver. hos 
Grekerna — CATuLLus [är] ock mer Grek, än Ro- 
mare — och för mycket materiell — Tiurrus 
'deremot är den mest originella bland Romare — 
och dernäst JuveEnauis, hvarom straxt — sedan 
HorATius i sina sermoner, epistlar, och några få 
ställen [i Oderna], der han ej imiterat Grekerna; 
— ehuru deras manér alltid fär] originellt — och 
denna originalitet [i maneret] åter är störst hos 
LucreTius Com hela artikeln se RAmpomr). 





Den omtalade Romerska sensibiliteten, ännu 
naiv, kom deraf, at Romaren var något för sig 
sjelf med sin familj — (Greken var antingen Spar- 
tan eller Atheniens, Aristocrat eller Democrat, 
men i bägge fallen utan familj i den Romerska 
och Europeiska bemärkelsen — och således utan 
annan existents, än den, som berodde af hans del- 
aktighet i det allmänna — han [var] medborga- 
re, medlem af samhället — ej pere de famille; 
och således ej heller bror, son etc. eller ock son, 
såsom slaf — hvarföre ock somlige 7) Greker ej 


omen 


4) se. 
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ens ansågo mödan värdt at hafva slägtnamny — 
[den var] naiv — h. e. ej för sig sjelf såsom så- 
dan — Romaren reflecterade väl öfver sig sjelf, 
såsom et särskilldt Jag, och således reflecterande; 
— men ej öfver sin egen reflexion. 


Detta [var förhållandet] under republikanska 
tidehvarfvet — På detta följde despotism, för- 
tryck — och det efter föregången frihet, odling 
och äfven förstånd eller reflexioh — Romaren var 
då ej helt simpelt förtryckt, såsom Asiaten, utan 
fann sig så — [han] reflecterade således nödvän- 
digt, ej blott öfver det yttre, såsom sådant, ej 
" blott öfver sig sjelf, såsom individu; utan öfver 
det yttre, såsom et sig uttryckligen motsatt, och 
hvaraf han för sit lidandes skull ej kunde anse 
sig såsom del, eller blott del — [han] reflecte- 
rade derföre öfver sig sjelf, såsom et blott inre, 
blott reflecterande, det yttre emotsatt, och hade 
för sig en uttryckligen inre verld. 


Denna reflexion innehåller nödvändigt någon- 
ting rörande — och har sit uphof från et olyck- 
ligt tilstånd, som kunde vara annorlunda — [som] 
har varit annorlunda och kunnat vara det — fri- 
het och yttre nödvändighet [förekomma här] ut- 
tryckligen såsom motsatta — fdet] hade varit an- 
norlunda — [en] gyllene tid — kunde vara an- 
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norlunda — odödlighet, fet] tilkommande säll- 
hetstilstånd (se Latinska manuscriptet ”), 

Denna reflexion öfver reflexion [är] sentimen- 
talism — dock ej derföre den philosopbiska re- 
flexion — [den] upkom hos Romarena — [men 
blef] ej på en gång utvecklad — Detta gaf än 
mera individualitet — hvarföre ock Moralen [blef] 
förändrad — Moralen, innan [den blef] fullt phi- 
losophisk, [handlade] om det högsta goda — men 
det högsta goda gafs, och ges i sjelfva verket, ej 
för individuen såsom blett sådan, utan såsom del 
af det allmänna, eller det organiserade hela af 
intelligentser, samhället — deraf det positiva i 
de Gamlas moralitet och dygd, deras virtutes 
cardinales; äfvensom det politiska, hvarunder al- 
la pligter emot sig sjelf och andra såsom indivi- 
duer [subordinerade] — Cicero derföre, mer in- 
dividuell, såsom Romare, men tillika republikan, 
[undersöker], hur individuen [skall] kunna uträt- 
ta något i staten och til allmänt bästa — och 
[visar at], för at uträtta [detta], [man bör] vara 
rättvis och hafva virtutes cardinales — — Der- 
emot, då [man] ej mer [ansåg sig] såsom del af 


”) Dermed menas troligen den Latinska Afhardlingen. 
kallad: Comparatio esthetica inter auree et argen- 
tee etatis scriptores , som i 5:te Delen kommer at 
tryckas. 
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det allmänna, utan i motsatts dermed, såsom-der- 
igenom oundvikligen olycklig, [blef] den morali- 
ska fullkomligheten negativ, C[blef satt i] tålig- 
het, lidande, ödmjukhet) — och tilbakadrifven 
på sig sjelf — [man borde] arbeta på sig sjelf, 
sin egen renhet och inre frihet — nu [blef] allt 
pligter, då [man såg] allt genom individuens me- 
dium, som blott ser det negativa; och inre sam- 
vetstvång — förr deremot [såg man] allt genom 
samhällets medium — då moraliska fullkomlighe- 
ten [blef] et positivt, dygd — [Det är] interes- 
sant at se, hur SexwecA med detta tänkesätt, [som 
är] nödvändigt under despoter, til basis, dock 
[tvingar och plågar] sig i den gamla philosophiens 
form, eller med dess grundsattser, som ej mera 
vera tillämpliga — (se Mad. SrtaEr). 

Detta tänkesätt, som [man] kallat sentimen- 
talism, innehåller två särskillda föreställningar 
och föreställningssätt — det ena af den ursprung- 
liga fullkomligheten och förträffligheten, som vo- 
re [til] utan menniskors elaka villja eller mora= 
liska corruption, eller [af] naturen — hvilken i 
denna bemärkelse ej [förekommer] hos de Gam- 
la — och detta fär] alltid rörande — det egent- 
ligt sentimentala, eller det idylliska — det an- 
dra af den genom konst förderfvade villjan — 
det satiriska. 
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Det förra åter, [eller] det sentimentala; up- 
kommer antingen vid naturens betraktande, fock 
är] ifrån denna synpunkt det idylliska — eller 
[ligger det i] det moraliska i sit inre stretande 
emot naturen, det rörande, olyckliga, och det åt: 
mindstone til sin grund dygdiga tänkesättet, son 
synes derigenom, och hvarigenom sjelfva svaghe- 
ten [blir] interessant — den dygdiges intention 
fär här] mera synbar — äfvensom den ock i det 
ta tänkesätt fär] mer utvecklad i sjelfva den theo- 
retiska Moralen hos de Nyare — Detta [är] det 
sentimentala i egentligaste bemärkelse. 

Det sednare fär] antingen det egentligt sa- 
tiriska, indignation öfver den förderfvade natu- 
ren och [det] konstlade tilståndet — [eller]'det- 
ta satiriska liksom öfvergånget til förakt — då 
[det] ej mer fär] indignation, utan det löjliga, 
dock alltid med samma sentimentala grundlag — 
det humoristiska, eller det moderna comiska (se 
RiceterRyY — eller detta satiriska öfvergånget til 
hat för all civilisation — (se Rousseau) — hvil- 
ket åter nödvändigt [är] theoretiskt, och således 
hörer til vältaligheten, den moderna nämligen. 

- Och ändteligen et tredje , upväxt af bägge de 
föregående, det naiva — det, hvari naturen än- 
nu [fär] qvar — dels såsom oförderfvad, då [det 
är] rörande — dels tillika [såsom en följd] af 
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okunnighet, af miästig således; då [det] tillika 
fär] löjligt. 6 4 

: Detta sentimentala [blef] -ej straxt til alla 
sina delar utveckladt — olyckan, förderfvet, ha- 
de gifvit anledning härtil — således [upkom] först 
det satiriska — som redan derföre [fanns] bos 
Romarena — se JuvenAris, Mantiuiss — och den 
redan modernt vältalige Tacrrus: — och någon 
gång; ehurd oändligt lägre, Seneca — som hörer 
til scholan, til declamatörernas och Soppisters 
nas class. ; 

Men härmed uphörer den egentliga Antiken; 
som vid denna punkt fvar] utarbetad — och här 
[är] gränsskillnaden [mellan ' den] och det moder: 
na — och med dess spveckling [är] nyare SN 
sysselsatt. 

Romarenas Sekr ; såsom Romersk, di 
ru [den] redan verkligen [var] inom denna mo- 
dernitet , oaktadt antik form, i början af a:dra 
seklet, slutar ock här — blir sedan christendom 
— 'Trajani och Antoninernas tidehvarf är ock det 
sidsta för denna antika form. Sd 

Sedan [var skön konst] i et SEE aftar 
gande — Diocletians palats i Spalatro [var byggdt 
med] magnificence — [men hade] i synnerhet 
osmaklig [och] felaktig sculptur — och Constan- 
tini Magni triumphbåge etc. [var et plunder från 
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bättre tider] (se Fioriro ?) — Romerska språket 
[var] utgånget — och de som skrefvo, gjorde det 
pästan som moderne latinske poeter — [med] 
imitation af gamla latinet — se CrAUprAnUus — 
C[med] mesta värde kanske i historiskt afseendey 
— Grekerne sysselsatte [sig] med theologiskt gräl 
och. utdrag ur de Gamla — Sophisterne [med] 
romaner — se JuLIANUs, LiBANIUS. | 

Slutligen [var] ej mer fråga om konst — dit 
dess historia ej heller således behöfver följa — 
Emedlertid borde [man] caracterisera barbariet 
såsom följande på civilisation och odling. 

Så linge odling fär] inskränkt imom vissa 
nationer, ej utgör et helt för menniskoslägtet, ej 
fär] moralisk odling eller det högsta foch] allt 
innefattande, innebär hvar och en del deraf sjelf 
sit förfall — men fär dock] aldrig förlorad — 
här [är] ej fråga om inre moralitet, som fligger] 
i afeigten, och således i alla tidehvarf [är] lika, 
utan om yttre och politiska förbållanden — Släg- 
tet i ideen fär], såsom alla slägten, fullkomligt 
— men ej på någon tidepunkt fullkomligt, då 
[det] vore ideen sjelf, som ej fär] i tiden; der 
[den vore] ärdlig och verklig — Menniskoslägtet, 
1 sin evighet föreställdt, svarar endast emot ideen. 





" 4) Gesch. d. zeichnenden Kimnste, T. 1. | 
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Emedlertid [är det] et beständigt framskris 
dande — emedan det förnuftiga slägtet är det 
för sig sjelft och i hvarje individu — [och den« 
na] är förnuftig såsom individu endast derigenoni 
at [den] tilhör et slägte — och [et] förnuftigt 
slägte [är det] såsom nödvändigt ide — och så. 
ledes på all tid — och således färo] ock föregå» 
ende generationer: til för [de] tilkommande, äf- 
vensom, just genom det tilkommande, föregående 
och närvarande generationer [äga] verklighet — 
ty den närvarande fär] endast til för realiseran«+ 
det af moralens ide, hvilket frealiserande ligger] 
i det tilkommande och et annat slägte — [och] 
eljest icke [är] tänkbart — och så vida [gifves] 
nödvändigt perfectibilitet — å andra sidan [fär 
detta], såsom [et] verkligt framskridande til det 
fullkomligt moraliska, en chimére — ty om [det] 
ock synbart nalkades ideen, [vore] detta doek et 
blott sken — emedan, då [man] framskrider til 
et mål, som fär] oändligt långt borrta, [man] är, 

oaktadt rörelse ditåt, alltid lika långt derifrån. 
 $å länge form (af odling) [är] ofallkomlig, 
h. e. ej inträffar med väsendet, uphäfver [den]: 
sig sjelf — men form af det absoluta i medve- 
tandet fär] ej fullkomlig, utan så vida det sjelft 
[är] realiseradt — och det i fullkomlig stat — 
som åter ej utan en fullkomlig moralitet och civi- 
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kKseation hos slägtet [är möjlig] — hvilka då in- 
träffa. [med hvarandra] — ty en enda fullkomlig 
stat. är omöjlig — [den] förutsätter folksrepu- 
blik'"Y (se Kanr z. ew. Fried.)y. 

Skön konst, en form af odling eller det is 
soluta i medvetandet, måste vara högre konst, 
om [den skall. vara] i sin follkomlighet — högre 
konst [åter existerar] endast, så vida den ger ab- 
solut organism eller et verldsförhållande i åskåd- 
ningen -— hvilket endast [finnes] i ödet — Så 
snart derföre förståndet börjar philosophera, om 
än aldrig så ofullkomligt, vill det 5) hafva en be= 
griplig -verldsföreställning — hvarvid det länge, 
och alltid såsom blott förstånd, misslyckas, men 
dock uphäfver phanrtaesiens rerestorestenngd: 
fsom] här [var] ödet. 

Men med högre konstens [förfall] sjunker ock 
all skön konst — först har [den], sedan fden 
högre försvannit|, ingen hållning, ingen verld 
för dikt, ingen stadga och säkerhet — sedan för- 
svinnér med denna verld det idealiska i föreställ- 
ningssättet, och ' blir, i konst uttryckt, en orim- 





+) Förstå: ej en democratisk republik, utan en förening 
af stater, för uprättbållandet af et rättstilstånd dem 
emellan. 


Utg. Anm. 
xt) I manuscr.: den. 
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lighet — blir en practisk otro på det idealiska 
— och ändteligen, blott så vida man [är qvar] 
i högre skön konst, kan [man] i imitation af 
blotta verkliga naturen, eller uttryckandet af de 
lägre organismerna, finna det idealiska — eme- 
dan dertil mönster [finnas] endast i det gudom- 
liga, organiskt uttryckt, hvilket gudomliga åter 
ej är til och trodt eller reellt för phantasi och 
inbildningskraft , utan genom föreställningen 'af 
[den] absoluta verldsorganismen i phantasi el 
ler åskådning — hvartil ödet [fordras] vid högre 
konst. 

Då likväl känslan för det sköna och dess sö- 
kande måste fortfara i medvetandet, så länge [det 
är] medvetande, så [blir] blott formell, oeh ej 
väsendtlig, skönhet qvar — och denna formella 
förblandas med [den] väsendtliga skönheten — 
Men ju mera smak, ju mer [blir] denna formel- 
la skönhet sökt i sin renhet Coch hvad som fär] 
smak, såsom regerande i skön konst, är ej an- 
nat, än denna sköna forms renhet) — Tillika 
[kan] med denna smak [vara] njutning af högre 
konst med väsendtlig skönhet — men väsendtliga 
skönheten [är] förbi — Genom förblandningen af 
 väsendtlig och formell skönhet sökes skönheten i 
formen af de konstverk, som innehålla den vä- 
sendtliga — hvarvid til den naturliga formella 
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skönheten och elegantsen kommer en arbiträr, 
som ej mera passar — Ty högre konstform up- 
växer ur det väsendtliga sjelft och omedelbart — 
För blott lägre konstverk ges ingen annan form, 
än förståndets; ej en'med konstverket sjelft sam- 
manväxt — och är således til en stor del arbi- 
trär — och derföre kan [man] genom fördom 
välja den gamla högre konstformen — [få] en ar- 
biträr eleyants — man gör tragedier, comedier 
och epopeer, som ej äro det mer än til formen 
— och denna form [är] dock alltid ofullkomlig 
' — ty hvad som upväxt af snillet [kan] ej af 
förstårtdet fullkomligen utredas och bindas til re- 
gel, om ej förståndet sjelft [höjt sig til] philoso- 
phi — Således [får man] i skön konst det arbi- 
trära — den naturliga sköna formen och den hö- 
gre sköna konstformen få tillika et conventionellt 
— eller den sköna formen [är] redan ej annat 
än conventionell — ju magrare och renare den- 
na form, ju renare och ju mera smak, 

Så [var det) hos Grekerna i flera sekler — 
i Athen, i Alexandria — Hos den nation, som 
ej imiterat, utan hos hvilken konsterna [blifvit) 
födda, [gifves] en konst-superstition, som bibe- 
håller tomheten och imitationen ren af formen 
och det conventionella i synnerhet, som [blifvit] 
länt af högre skön konst — Men ju mer [man] 
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förfaller, ju vigtigare [blir] denna conventionella 
form och form-elegants, tomhet i allmänhet — 
. då åter [blir] skön form [laggd] til skön form — 
det sköna i formen öfverlastas, et nytt och sökt 
[upkommer] — således spetsfundighet — sophi- 
steri — affectation, fadaise [i konsterna]. 

Men formen kan ej vara alldeles tom — sma« 
ken, som ofta är blott konstfördom, håller tilba- 
ka [ifrån] at våga [något] — och dock måste det 
vara något — och detta [blir] et interessant — 
et rörande eller qvickt, roande — som åter för- 
blandas med det sköna — så länge den conven- 
tionella smaken och konstfördomen håller tilba- 
ka, stadnar [man] inom affeteriet — det :skrian- 
.de, ovanliga blott, declamation, det oväntade och 
svåra Chvarigenom [konst blir blott] mechanisk 
konst); ej det rörande — så hos Grekerna — 
De voro en förtryckt nation — [men] uphöjde 
sig ej sjelfva til sensibiliteten såsom Romarena 
— och detta gäller således om dem, 

Hos Romarena fanns detta rörande, [äfven- 
som det) skriande, declamatior — och tillika Gre- 
kisk spetsfundighet — Tal vid domstolarna — 
bibehöllo declamation, declamationsöfningar, ju- 
ridisk vältalighet — [det] hette declamera, at ta- 
Ja öfver et diktadt ämne, med diktadt interesse — 
och deraf [har det] inkommit i skön konst, i poesi. 
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[Den] bildande konsten beror mer af blott 
form, än poesien, och de successiva [konsterna] — 
således borde den [äfven] sednare förfalla — ock- 
så [har] den längre bibehållit sig — (CColonna 
Trajani) — och [det är] ovisst, men troligt, at 
de mästerstycken i sculpturen, eller större de- 
len, som [vil känne, äro ifrån första seklet — 
såsom Laocoon — äfvenså [var förhållandet] med 
Architecturen — Neros brand (Cundersökes när« 
mare) — öfriga härjningar af Rom (se Gissor). 

Hvad sköna konsten, sig sjelf lemnad, blif.- 
vit i sit förfall, [är] svårt at säga och föga in« 
teressant at veta — dock, då 'Grekerne bibehöl- 
lo sig vid sin sköna eller conventionellt sköna 
och ärfda form i det längsta, och de alltid voro 
Romarenas läromästare och uphörde genom Con- 
stantinopel' sednare, än Romarena, [at existera], 
undveko de ock i det längsta blotta prydnader, 
såsom verkligt osmakliga, och hade merändels nog 
af formen —  barbarens [sak] äro prydnaderna; 
utan at fråga efter konstverkets sköna form — 
nämligen barbarens, såsom ej mer fortskridande, 
utan stillastående eller återskridande, om ock åter= 
skridandet [sker] efter [en större] odling och ci« 
vilisation — dessutom är gemensamt för alla bar« 
barer det skriande, det sällsamma i färger Cden 

rö- 
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röda. för ebentligen deras], « se; rer och i 
"former Pjs ov — d 

Emedlertid kan ej konsten hafva et alldeles 
afskilldt öde för .sig sjelf; ..—, då [den]. beror af 
förståndets heskaffenhet, , framsteg eller återfall, 
beror [den] .ock helt och hållet af dess revolu» 
tioger — Dess fortgång ech. förfall [bestämmes] 
således endashb'af förståndets — likväl: kan denna 
förståndets utveckling oah, fall betraktas utan til- 
filliga revolutioner pch yttre omständigheter — 
och, så vida. [träffar Ran] konstens öde i,det huf- 
— wudsakliga. i nästan: hela sin:.cycle hos, Grekerna 
—': Men på ju högre synpunkt [may ställer sig], 
gch ju mer [man] omfattar hela; sligtet, ju mer 
försvinner fet: tilfälliga.. —, Således. [äro här] i 
" konstens historia. Roms. eröfringar et tilfälligt — 
äfvensem sedan barharernas — betraktas hela släg- 
at, såsom et framskridande, och tillika det en 
sång gifda i: jordklotets .yttre form och beskaffen- 
het, dess. mer: försvinner det tilfälliga — För oss, 
.som blott hafve at göra med -en del af odlingen, 
1: 4). Författare anmärker härvid med et NB:'och'inom 
- :1 7 parentkertdcken: ”Borde söka at utreda'närmare skill- 
0. hadén emellan den framskridende, den ifpårsbörjan 

u til civjligation. och odling, den ifrån odling, och den 


ög ifrån blott civilisation återfallande barbaren.” 
Höijers "Skr. 3 Del. 25 
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- måste mycket synas titfälligt — således Rom til- 
fälligt — och sedan barbarerne — ock deras för- 
ändrade culte, td 


' Dock [gifves) et nödvändigt i förståndets ut- 
veckling, för at komma til denna sensibilitet och 
sedan: sentimentalism, som gjort en sådan revolus 
tion' konsterna — och slutligeri gifvit den mo- 
derna konsten — vck:?' följd deraf fvar] ock Chri- 
stendomen , som vi snart skole visa, et nödvän- 
digt — hbvartil äfven torde kunria tagas medelti- 
den och barbarerte — :Vid de sednare [bör] döck 
märkas, at vi tilskrifve dem för mycket, at kotist 
ändå [likafullt] föll och blef hvåd [man] kallar 
gothisk, med prydnader för prydnaders skull, 
och prydnader på prydnader — [hvilket är] hög- 
sta missbruk af skön form, som: då ej mera: är 

. skön, och således [innebär] det högsta brott emot 
smak — Än en gång — vi tilskrifve barbarerna 
för mycket — -Götheriie och Thöadorik skydtda- 
de TE äfvensåj] Longobarderae. är SRA 


«Men innan [vi] närmare ingå Fåri , som'är 
” nödvändigt til förklarande och deducerande. af 
> maderniteten, måste :fvi] först se hvad konstvär- 
de det sentimentale i. gig sjelft äger.— sedan [sko- 
le vi betrakta] Christendomen ock öfvergången til 
den fullt utvecklade ' moderna konsten genom det 
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sentimentalas öfvergång til, eller NENSEK DB i, det 
romantiska. 





Visserligen [öpnades] bär, då högre konst 
försvunnit, för den lägre et nytt och rikare fält 
> Innan [det] uttryckligen [gifves] reflexion, ej 
allenast på sig sjelf, hvarförutan [det finnes] hvar- 
ken civilisation eller odling, utan på sig, såsom 
det. yttre emotsatt, hvarförutan denna reflexion ej 
[är]. fix eller fullständig, blir också afbildandet 
af det inre och [den] inre organismen ofullkom- 
ligt «— "Denna inre organism är ej [uttryckt] i 
och för sig sjelf, utan blott så vida [den är] syn- 
än 1 det yttre. 

: Men ock just derigenom [erbjuder] den mes. 
ra för det sanna sköna, [har] mer sanning, och 
: fär], ehuru inskränktare, dock af mer ofelbar ef- 
fect — ty antingen [måste det vara] abstracta 
förståndsbegrep, Chvartil ock skön konst sedan 
[får] benägenhet), eller attributer, som slutligen 
[måste; sökas] i det yttre — och då detta abstra- 

eta inkommer, uphörer sanning — äfvensom be- 
rd — ty .den ofrivilligt uttryckta känslan 
eller det inre, caracteren, som [viser sig] i det 
yttre uttrycket, är det enda sanna — så snart 
tillika [upkommer] reflexion deröfver i sin fullstän- 
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dighet, [så är der] en -afsigt med uttrycket tilli- 


ka — (ty der är medvetande deraf och -af pas- 
sion, såsom passion) — [dervid upkommer] obe- 
stämdhet, emedan det inre är bestämdt endast, 


' antingen' i yttre attributet, eller i philosophien 
" — hvilken ligger utom" konstens gebit, som är 
endast för Sens Commun — ' emedan philosophien 


straxt [är sysselsatt] med :'begrepet om det abso« 


luta, söm utesluter dess sinnliga åskådning, det 
"sköna —" ej för 'philosophen fi allmänhet], men 
för philosopkien ; så vida hån är på PHilsophiena 


gebit. 


Til denna obestämdhet bidrager ock sjelfva 


" ofrivilligheten indirect —- Ty så snart [jag] vet 


ef mit inre, såsom et inre, och vill uttrycka det, 
anser jag"ej det naturliga 'uttrycket, attributet 
Cgeste och 'håndling), [vara] nog — [jag] vill bö- 


visa, nyttja' ord, [jag] känner, at dessa:'sökta ut- 


tryck [äro] tvetydiga — [jag] bemödar mig [än] mer 


och öfverdrifver — och' denna öfverdrift: inleder 


i nytt tvifvelsmål om effecten, och åter'i'nyöf- 
verdrift' — och ' häraf den' semtinientala ton til 
stor del (se förut om' ton 4) '<> som alltid är 
en SER äfven ju häftigare, ju phestradare 





2) Förmodligen i i Afhandlingen: den Sköna Konstens Phi- 
losophi, : 
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— Derföre [är] måtta [nödig] — och den; [mål 
studeras — om [man] kan? 

Om [den: uttryckta. handlingen. är] ofrivillig, 
så är den naiy — således är ålderdomen för mo- 
.derniteten naiv — ej i sig sjelf — ty naiveteten 
förutsätter en icke mer naiv åskådare — och der- 
före kunna de bättre, Nyare, då de berömma, de : 
Gamla, ej gerna göra det upriktigt, utan i afseen- 
de på detta naiva manér — äfven som ton — [de 
'Gamle] måla caracterer och affecter ej genom be- 
skrifning af sig sjelfva, såsom , RaAcinE och Frans 
männen, utan genom enskillda drag, attributer --- 
och deraf fär] en stor del af den, enfald [man] 
tilskrifver dem — ty enfalden [är] naiv.— en 


annan enfald är enfald i medlen, utan omvägar 


.— och den ägde äfven de Gamle — och af bägge 
dessa enfalder [berodde] ock deras höghet —[dock] 
egenteligen . mest af den sednare — ty det är et 
missförstånd, at det naiva uttrycket [alltid], är 
sublimt — emedan man då gör allt det til sub- 
limt, der det inre, caracteren, sinnesförfattnin- 
gen, uttryckes genom attributer — [de Gamle 
äro] visserligen derigenom öfver de Moderna, lik- 
som det alfvarsamma och ärliga är öfver fjäsket 
och affetteriet — (Se om det sublima på sit ställe). 

Häri äfven, i förbigående sagdt, ligger den 
så mycket yrkade nödvändigheten at imitera de 
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Gamla — [Man har deri] haft rätt, men yr- 
kat detta utan förstånd — emedan [man varit] 
utan philosophi och grundlig kännedom af saken 
— hvarföre både de, som gifvit, och de, som 
velat följa, regeln, missförstått den — liksom 
man missförstått den andra regeln, at imitera na- 
turen — (se förut) — Nödvändigbeten af denna 
imitation beror deraf, at, för det första, det naiva 
- ej kan verkas 7Y frivilligt — det falska och til- 
gjorda [blir] här äckligt, det måste också til sit 
eget förderf vara på något ställe naivt; [det] be- 
höfs ej mer än et attribut, för at uptäcka hela 
systemet af lögn — för det andra, om [viJ] ej . 
 eftersträfve det naiva, h. e. okunnigheten, kunne 
[vi] dock: lemna denna okunnighet derhän, och 
söka det naturliga — men sedan det sentimenta- 
la tänkesättet inkommit, tr denna naturlighet nöd-. 
vändigt åtmindstone sällsyntare — De Gamle äro 
derföre här naturlige i sina uttryck af affecter, 
och at studera dem, är ofta endast at studera det- 
ta naturliga i uttrycket af det inre, [som] då [fär] 
sannt och bestämdt, och derigenom skönt — häldst 
då dertil kommer hvad som hos de Nyare är än 
mera sällsynt och ofta omöjligt genom deras af- 
skillda individualitet — höghet hos individuen i 


+) vas. 


é ” 3gr 
earacteren fär möjlig] endast så vida den är mo- 
ralidk. och här sin individvaltet, ej för sig själf, 
utan: såsom del'i: det allmännd — hvilket aldrig 
fullt ingår i taraéteren, utori' der [man] själ [är] 
verkande på-det allmänna — och i allmänhet 
fösknas hos ide Nyare] de Gåamlås naiva str äfvan- 
de efter det idealiska! - '” 

: Här [kunne vifock närmare fällda hvad 
hog de Nyare' åtmindstone borde betyda at stu- 
dera; at imitera iaturen — 'dermed [förstås] b- 
allmänhet ej det verkliga, utan, såsom förut [är] 
amsärkt, 'naterens.;consequents, 'dess absoluthet i 
organismen — men dek, i afseende på de Moder-. 
vå i synnerhet, det naturliga i afseende på dét 
inre, såsom tet, -hvilket de Moderne borde söka 
at gifva, eller för phantasien uttrycka — I an- 
nat fall blifva blott Tyskarnas-sententser öfriga, 
'&ller. Engelsmännens öfverdrift, eller Fransosers 
nas: matta' beskrifningar, affetteri, galanteri och 
modereglor. 

Med den reflexion, hvarigenom det sentimen- 
tala upkommer, försvinner nödvändigt högre skön 
konst — ty ödet försvinner' — Dock vore den 
visserligen ej omöjlig, så vida verldsorganismen 
[kunde framställas] på annat sätt — men derom 
framdeles, då vi [fått] se huru [Moderniteten] 
upkommit — och konsten försvunnit. 
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Genom sentimentalismen .var..ejien:ny natur 
[gifven] — de Gamle kände äfven, och läldade?) 
det inre — och utan tvifvel. efter, en riktigare 
prineip, än de Nyare — genom det yttre och.ge> 
nom .attributer, handlingen — men derigenom, 
at, denna inre natur: de industria [blifvit]. uv> 
dersökt och bättre känd, [har des] ock [blifvit] 
rikare och mångfaldigare'" —  .reflexionsverlden 
[är] för de Nyare oändligen större — Derföre 
[öga] ock de Nyare ej allenast mer mångfaldigr 
het i caracterer — utan ock i affecterna och eh- 
ractererna mer utveckling — [i] passionens. gång 
och tilväxt, äfvensom [i] cerapterernas formeran- 
de eller förande til den punkten af fullkomljg= 
het, som de Gamle gåfvo endast i et enskilldt 
drag = - | EG 
Detta [är. en. följd] af sjelfya den upmärk- 
samhet, som detta reflexionssätt ger åt det inre 
— och redan deraf [upkommer] en större mång- 
faldighet af verkliga och möjliga caracterer — 
hur många modificationer genom olika grader, 
modificationer af denna reflexion och passioner- 
nas mångfaldiga nya skepnader [verkas ej] derige- 
nom? — [hur mycken] fåfänga, affectation [gifves 
ej för oss], hvaraf de Gamle visste mindre? 
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+ Men i sygnerkéet fär detta 'en' följd] af döt, 
denna reflexion åtföljande, :tilstånd  -af indivi- 
-duella förhållanden, bvari individuens verld [nu 
består], i stället för de politiska — hvilka findi- 
'viduella förhållanden nu äro] af oändlig mångfal- 
dighet: «— och oändliga utvecklingar — ;[sedan] 
det husliga eller enskillda lifvet nu: [blifvit]: allt 
— Denna individualitet [igenfirnes ock] i 'det 
heroiska 'independehta' lifvet, och ' fär] det, soma 
ger' Howervs denna mångfaldighet — eharu blott 
i krigsbrågder :— Der det offentliga lifvet är i 
stället för det enskillda, eller fär] det rådande, 
[träffar man] deremot mationalcaracteren — I 'syn- 
nerhet i det comiska [igenfinner man] denna' pa» . 
-racter — men så länge lifvet. är egenteligen of- 
fentligt, huru få [nuancer]! — Pravtus och Tre- 
REnTIVS. [hur enförmige äro de ej häri?] Cse Mad. 
StTAEL) — Deremot i det politiska, hur månge 
Cesarer och Scipioner? — blott olika exemplar, 
stundom i litet olika -formater — Deremot [hur 
olika hos] Tacitus, sedan det offentliga lifvet up- 
hört — och dock fär han] ännu fattig emot de . 
Nyare. 
Man har tilskrifvit denna mångfaldighet frun- 
limmernas större vigt i det allmänna, eller åt- 
mindstone lika obetydlighet med karlarna — [de- 
rås] jämnlikhet i rättigheter — [deras rätt at ut- 
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göra en] beståndsdel af dagliga lifvet och um- 
gänget — Men [det är] ej govsak, somni: är :.colla- 
teral effect — bägge [desså omitändighöter kom- 
ma] deraf, åt -mennisken -éj mer [är] existerande 
-såsom offentlig person, utan såsom individu och 
.enskilld — förr åter voro natiohalearacterernå I- 
ka mycket deciderade, som de nu i den citilise- 
rade verlden äro lika [och obestämda]=.— Det 
är sannt, at frumtimmernas 'delaktigheti samman 
lefnaden bidragit både til utvecklingen af idessa 
olikheter, och deras bättre observerande —" vi] 
se menniskan oftare i ställningar, ' der Hon inin- 
dre ger akt på sig, och derföre [lemnar] mer til 
fälle at observera — och [til] mer spioneri — 
men allt detta [beror] af PES AE 
"hörande. | : 

[Man] säger, at höfsningen och bollen i 
detta slags sammanlefnad afslipar caraetererna — 
at [det] ej mera finnes sådana caracterer — i syn- 
nerhet i monarchier — — [Detta] är sannt i en 
bemärkelse, i en annan icke —  saunt, så spart 
[man] menar styrka och fullt prononcerad cara- 
cter — osannt [i fråga] om mångfaldigheten. — 
Engelsmännen [äro] de mest pronöncerade — 
och, i anseende til friheten, de mest bizarra 
men dessa bizarrerier återkomma ofta de samma 
— [och äga] ej samma mångfaldighet — — [De] 
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"hafva. derföre. visserligen många goda moraliskt 
practiska 'skrifter,. observationer i allmänhet: på 
sammanlefnaden, men ef Fransosernas BauvEnE — 
-RocHEFoucaAuLD, Comici — varieteten utan fribet . 
[är] större — och fdet] i: män: af: enskillda' lif- 
-vets öfvervigt och individuens obetydlighét —  . 
der [menniskorna] tillika låta mera. undfalla.sig, 
och observera hvarandra i småsaker — Deremot 
[äga] Engelsmännen mer nationalcaracter, mer 
positivt — äfven i sin findividueHa] caracter — 
och just det som gör, at man säger dem hafva 
caracter — de civiliserade monarkiska [äro] dér- 
emot negativa — och negativiteten [ger] just den 
"oändliga mångfalden — Å andra sidan fråder] 
under despotismen denna uniformitet af ren ne- 
gativitet — och det nationella åter så skriande 
och bizarrt prononceradt. 


Men denna rikedom och varietet, så fördel- | 
aktig [den] ock må synas för de successiva kon- 
sterna, så vida [de] sysselsätta sig med den lä- 
gre skönheten och med caracterer, så litet är 
[den] det för de bildande — ty [konsterna] för- 
ptsätta antingen skön composition eller indivi- 
duell skönhet — således [är] i plastiken ej [det 
mångfaldiga användbart] — der [det] ej mera [är] 
skönt — då den tål så litet composition — der 
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individuen för sig sjelf [See vara] Ae eller 
Fförbär] båst obildad ?).. 
== [Vi hafve]j-talat [i I: Del. 299 om det..sinns 
liga, såsom stärkande det sköna och effecten — 
I detta ' afseende: [har dét]: vunnit genom det rö- 
-rande, det interesserande för sympathien, det ro= 
ande; och :mångfaldighetén. i composition. : 
"+ Denna mångfaldighet i composition [är] dels 
en. brist — högre konst ger. en. fix form, den 
Hgre ej; [denna] är composition i helt annån och 
lägre bemärkelse, såsom vi. sett, är blott gruppe- 
ring = derföre ock genrar [blifvit] förändrade 
»och förväxlade, emedan .[de. äro blott] tilfälliga 
'<.: Samma ämne [kan tjena för]'en roman, epo- 
på, tragedi, eller comedi; eller dramatisk berät- 
telse — Dels ock kan [denna mångfaldighet] va- 
ra et företräde — Således repetera de Gamle 
hvarann och uttöma sig snart — deremot, hvad 
för en mängd alldeles olika compositioner hos 
de Nyare? — De Gamle ägde blott en epopé, lik- 
som en nation [har] blott en historia — de Ny- 
are åter hafva millioner romaner och dikter, 
ehuru af eländigaste art — [det är] osäkert, om 
detta fär] en vinst. i 

2) obdd; oblandad?' 


++) Tiläfventyrs menas. Afhandlingen om Skön Konst 
hos de Nyare, 
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Men denna effect [är] högst förledande & Ad 
andra sidan' — fManw har] förfallit ifrån det skö-. 
na til.et blott jagande efter effect — [efter]: cos 
lorit 'utan teckning — [efterF det interessanta,' 
det rörande, det roande — ej [efter] det episka; 
comiska, tragiska — Coch huru denna förväxling: 
[skett], se det Latinska Manuscriptet 2) — äfven: 
som SchLLER — och skall visa sig mera fram- 
Sr | SEE 
Det sköna är: sinnlig åskådning af det ens 
- — och det medelst en organism eller natur: 
— der inre naturen [blir] emdast-åskådad genom 
phantasien — denna phantasi är sympathi— gås 
ledes alltid intereseerande — ofta rörande -— Och: 
då de -Modernas 'natwr hufvudsakligen är eri inre 
och åfven den yttre naturen: för :dem fägör)!eb 
helt' annat väsende; genom: dess uttryckliga mot» 
satts emot den'inre, [så är] också deraf den all- 
männa ' följden ,' at til'det sköna nödvändigt for« 
dras, 'at vara interesserande til sin existents, eli 
ler : ock: rörande —> och sentertsen, declamatior; 
hvilken kan:finnas i' alla konster, [anses såsom 
hörande] til det sköna väsendtligen — Ge 'Kon | 
2esvp' och Romanerna). ÅA 


SA a ' 4 h soi , 


2 Förmodligen 'Comiparatio JEsthetica inter Auciotes 
'aure2 et argentex ÄEtatis latinos. | 
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Derföre [är]: ock i de Madernas konstverk 
alltid en oro, et paradoxt — hvilken oro inne- 
håller et ofullständigt — då de Gamlas C(näml. 
de goda Gamlas) beständiga caracter är hvila — 
I denna oro och ofullständighet [är] visserligen ej 
skönhet, hvars natur [är] alldeles motsattsen — 
[den] är ej en organism i chaps, eller [en], €om 
- upkommer ur chaos, utan en färdig organism — 
såsom oro åter [gifves] endast [et] skönt, så vi- 
da [detta tir et] snblimt, h..e, såsom absplut, 
eller .yppande en absolut inre princip (se förntå 
+ det falskt sublima och pathetiska [ör] moder- 
nitetens arfsynd i: konsterna — En man af sund 
siook . ffår] ofta erfara, at han ej kan' hålla sig 
rån: tårar vid åskådningar och bildningar, . hän. 
delser,, hvilka han äfven dersader, och ej of för- 
dom, detesterar såsom fula — såsom vid Men= 
schenhass und. Reue och Sera [piecer] af Kotre- 
BUE.— på samma. sätt, som afta. vid den osmak« 
ligaste och vidrigaste farce, som [man] i hjertak 
afskyr såsom låg ech orimlig och dum, man 'ej. kan 
afhålla sig. ifrån skratt — ty anmständighet, ända 
til falsk, är ock en af de Nyares synder. 
Emedlertid, kunde man: säga, är detta just 
de Nyares natur — och hvad [annat] kan i sjelf- 
va verket tjena til bild eller sinnlig åskådning, 
än det verkliga, och således det för oss verkliga, 
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vår mails? — Men 'det' ideella kan aldrig uttryc- 
kas i desosganisation; desorganisation 'fär] såles 
des aldrig skön.» Men denna inre natur, i mot= 
satts 'emiol den yttre, är en desorganisation — 
och således i sig sjelf ful: => Indirect fkan] ock 
desorganisation [vara] tjenlig til det ideellas tt 
tryck i. det sublima — pämligen::så, at'desorgan» 
nisation.:[är] total :af/ det verkliga, för a4 derigen 
nom låta se det ideella — ej såsom dpt blott rö» 
rande, eo sjuk organisatioh, en: blott gemen verk- 
lighet, som: endast :kan-:hafva. bestånd i eu gemen 
verklig: verbil, och ej i den ideella. — .— Detta 
är egentligen: des--fula + och de'Maderne kispa 
sägås derigenom hafvå isfört det fula i.skön konst; 
ej nöjde 'med det, 'som :fens'i naturen — eljest 
Evore] det, felaktiga i koust eökst fet platta, el- 
ler. barbariska. PI : 

» oo [Det är] endast -i- satir, ironi, är RE 
ock humoristiska; som;.denna fula natur fär] tele 
enbel — inga då måste 'ock detta ssäiriska, canyis 
ska, hukioristiska ej stadnå i det förståridiga ogil- 
landet + .ej i heller. .i den prosaiska indignatien; 
som finmer: detta individuella exempel tokigt, söia 
kan försona sig med: dem onda verlden, blot 
f(den) wordilltet bättre, och ingå en slags förlikt 
ning — dermed ger [man] i contrasten blott en 
annan verklighet — Denna indignation måste. vara 
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absolut och tragisk, sträcka sig til allt' det verl- 
kga — och i den sköna satiren [måste vara] an- 
tingen absolut indignation, hänförande' allt til 
det absolat rätta och moraliska, det högsta — 
[til] en ideålverld, som: derigenom [blir]. gifven 
iidirect i åskådningen .. och satiren: f[ärt.så. vi- 
da tragisk (exempel: Otwars Venise preservedy 
-— och med denna tanka :?) - och bestärnda mot- 
sättning af idealverlden, såsom realiserad eller 
moralisk, [är] nödvändigt äfven indignation ab- 
solut — och det, som gör den sköna: satiren,; är 
denna ton af abselut indignation -— 'Och' af détta 
satiriska [är]: deiama benägenhet hos de::bättre 
Nyare för sentents .och ideclamation «=»: Det tra« 
giska [var] hos.de Gamla i stället för detta sati- 
riska —: hvartil det synes 'villja öfverg& his Eu- 
arnEs — Der krossades i sjelfva verket det änd- 
liga och vebkliga af ödet — ej såsom ondt, utan 
såsom blott verkligt — här. i satirer åter, det 
egentligt moderna tragiska; är det ej adet-vérkli. 
ga, som krossas och öfvervinnes, utan blott sin- 
nesförfattningen, hvilken yttrar sigii artistens ton; 
eller i dén personens. tor, som. föret. hans talan, 
&om han 'införer såsom satirisk och tragisk, och 
hvilken är absolut indignation — Eller ock (är 
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det satiriska] ej en motsättning af denna absolu- 
ta sinnesförfattning emot det verkliga; som der- 
öfver [har] med hela sin förmåga ingen magt, 
ptan et annihilerande af det verkliga genom sig 
sjelf; dock icke, såsom i comedien, genom slum- 
pen, eller så, at detta 'verkliga uphäfver sig sjelft, . 
utan så, at Artistens inre sinnesförfattning och sätt 
at se är det, hvari och hvarför et sådant uphäf- 
vande [är] oundvikligt — [hvilket är] det enda 
moderna comiskn. 

Här således, i moderniteten, [är] allt lagdt 
i Artistens ton — ty ton är det i skön konst, 
hvari [det] visar sig, hur Artisten sjelf [är] affi- 
cierad af det ideella — således [äger] härigenom, 
då tonen är så väsendtlig, den moderne Artisten 
ej mer den antika plastiska konstcaracteren, utan 
en lyrisk — ty då åskådningarna och bilderna 
[äro] sympathiens, då [han] ger [den] inre men- 
niskan och organismen, ej allenast i mera detalj, 
utan beständigt i motsatts emot 'en ideell, förlo- 
rad natur, hvilken borde vara i stället för hvad 
gom är, är denna sympathi nödvändigt förbun- 
den med en affect vid föreställningen — och med 
detta lyriska [är] den egeutliga konstcompositio- 
nen visserligen utesluten — och derföre [gifves] 
ej fix form. 
Jöijers Skr. 3 Del. | 26 
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Men, säger man, at förkasta detta moderna 
rörande och roande, denna nya inre natur, är ock 
at förkasta lägre konst och porträtering — hvari äf- 
ven [är] ej den absolut, utan hypothetiskt, sköna 
natureri — Nej! — Hvad gör den, som ger et 
porträt? —Q Chan] ger åskådning, och om porträ- 
tet [är] skönt, ger [han] denna åskådning af in- ' 
dividuens idé, och ej egentligen af individuen sjelf 
— men ger [han] åskådning, såsom sådan, måste 
[han] ock sjelf vara i et åskådningstilstånd, och 
ej i det lyriska — än mindre [vara] blott mate- 
riellt rörd, utan i enthusiasm — är porträtet til- 
lika lyriskt, och finnes der ton af Artisten, såsom 
afficierad, så uphäfves i samma mån åskådningen 
— [det] blir då ej mera dikt, utan osanning — 
och det på dubbelt sätt — dels genom Artistens 
sinnesförfattning, som röjer sig, och hvarigenom 
[han] söker bedraga mig, [samt] sätter mig i miss- 
troendets prosaiska författning — dels derigenom, 
at [han] dermed ej kan underlåta at inblanda in- 
dividualiteter, som betaga bilden sin skönhet, el- 
ler göfa den ej mera til bild af det ideella, utan 
til osanning i stället för dikt (såsom Berminr) — 
Således, om detta naturliga €Y fskall vara] tillå- 
tet, måste det hafva denna ton af fullkomlig in- 
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differents, af Artistens uphöjning öfver allt det 
verkliga — [han måste vara] indifferent, ty [han] 
är och lefver i den ideella verlden, hvilken är 
hans natur, och ej såsom [den] ' vanliga naturen 
afficierar honom på något särskilldt sätt — den 
plastiska tonen innebär sjelf en åskådning af det 
ideella, såsom i hans sinnesförfattning, och är så 
vida lyrisk — och sublim — är fullständig en- 
thusiasm — så [hos] GötnE, RAPHAEL, GYLLEN- 
gore — Men denna tonlöshet i sig sjelf, hvilken 
i moderniteten förvandlar sig til ton, är genom 
denna förvandling sjelf lyrisk — och ehuru [den] 
går nära de Gamlas, är den dock ej den helt och 
hållet — [den] är för sig sjelf nästan oundviklig 
genom moderniteten — [är] ej naiv och fri ifrån 
all reflexion öfver sig sjelf — Här [visar sig] 
tydligast skillnaden mellan Antiken och Moder- 
niteten — äfvensom den oändligt stora svårighe- 
ten af detta plastiska — dels genom denna en- 
fald, som knapt mer står at vinna utan konst ?y 
— dels för det, at det inre sjelft så 'högligen 
sträfvar emot den plastiska föreställningen, hvil- 
ken endast (kan ges] indirect och genom attribue : 





+) Dock är äfven härvid affectation at undvika — och 

i detta afseende har man en ny orsak ti) et förnuf- 

tigt studium af de Gamla, — [som] ej så egentligen 
> [bör gå ut på] imitation. 
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ter — Ehuru [det] medgifves, at vissa plastiska 
npaturer ännu kunna finnas — och visserligen må- 
ste finnas, då Philosophien hunnit göra oss mer 
bekanta med det ideella, och kan fixera en ide- 
ell synpunkt af det verkliga — så framt den ej 
åter meddelar konsten sin kyla — hvilken ej [lig- 
ger] i indifferentsen, som esthetiskt är högsta 
värma och enthusiasm. 

Dock om nyare konst ej lär] högre konst, 
om ock all skön Konst, som ej [är] tvetydig, är 
högre konst eller stöder sig derpå — om com- 
position och genrar derigenom [gått] förlorade 
och uphört — och om derföre all konstmaterie, 
för at så säga, derigenom äfven [gått] förlorad ; så 
måste ej annat vara öfrigt för henne, än skön form, 
[såsom antingen] conventionell, (imiterad eller länt 
af sammanlefnaden), eller verkligt skön — — 
Men form förutsätter materie — och då konst- 
materien, den väsendtliga skönheten, [är] förlo- 
rad, och ej mer kan återbringas, måste [man] sö- 
ka en annan — och den, ju mindre svärande 
emot skönheten. ju bättre «=» Men denna materie 
[sökes häldst] i det roande, som til effecten på 
et båll [har] en analogi, en rapport til det skö- 
na — det angenäma, såsom blott roande, afficie- 
rande, gifvande blott känsla af lifvet, af sig sjelf 
— til hvilket roande det interesserande och rö- 
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rande hör — ehuru [med] den skillnad, at det 
sköna 'ger absolut känsla af lifvet (se 1 Del.) — 
och detta [har]. äfven befordrat och underhållit 
moderniteten i skön konst. 
Huruvida den högre konsten ännu är möjlig, 
buruvida förlorad, huruvida [den står] at åter- 
finna, eller huruvida symptomer deraf gifvits i ” 
nyare skön konst, torde bäst finnas, då vi följe 
historien om konstens vidare utveckling — (Til- 
äfventyrs fordrades. här ock något theoretiskt, en 
renare och gjelfständigare deduction; hvilket dock 
torde ske framdeles). 





el 


Hos Romarena kom Sentimentalismen ej til 
full stadga — Derföre [finner man] ock hos dem 
.« blott dess första phenomen, det af indignation — 
hvaraf upkommer det satiriska — och efter Tra- 
janus [fanns] knapt mer någon poesi — efter 
Diocletianus ej mer bildande konst — Hos Gre- 
kerna äfvenså — och Luciunus [var] den sidste 
gode Scribent, utom Patres, Cnrysostomus, Bast- 
LIUS — COm Bildande Konsten och Architecturen 
—  [hurudan i] Justigians Sophix-kyrka — :se 
Fionrro). 

Sentimentalismen [yttrade sig] i hemlighet 
och hos några få C(SEnecA) — men i sjelfva detta 
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tänkesätt [ligger] en motsägelse -— Moraliteten 
beror af fribeten, och likväl är det af frihetens 
bruk, som det onda [kommer] — [man] föres 
deraf i olyckor genom sin egen skuld — Denna 
verld vore ej ond, om menniskan [vore] mora- 
liskt god — Denna motsatts kan ej af Sens Com- 
mun häfvas annorlunda, än genom möjligheten i 
det tilkommande af en bättre verld — således i 
et tilkommande lif — [der man belönas] efter för- 
tjenst; men menniskans förtjenst är ej möjlig, ty 
[hon är) ond — således [blir] främmande för- 
tjenst [af nöden] — hvarmed menniskans alltid 
ofullkomliga villja vid goda afsigter suppleeras — 
och dock efter förtjensten af dessa afsigter i huf- 
vudsaken, oaktadt mellankommande svaghet — 
med de vidare utvecklingarna af mottagandet af 
denna främmande förtjenst — Detta var natur- 
ligt, då en Gud med anthropomorphismen [var gif- 
ven] såsom regent, domare och hämnare. 

Denna sentimentalism var visserligen det, 
som i sin mån bidrog til christendomens anta- 
gande — och tiläfventyrs skulle den på intet stäl- 
le blifvit antagen, så länge ej dessa orsaker, et 
oerhördt förtryck, såsom orättvist, (ej under de- 
spotism) och en deraf följande reflexion öfver det 
yttre, såsom en ond verld, [varit för hand] — 
— också bära vissa dogmer ännu spår efter sit 
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första uphof såsom folks-moral och folks-metaphy- 
sik — De allmänna olyckorna och lidandet för- 
de til et slags desperation och försakelse, öfver- 
gifvande af verldens goda, såsom ej mer [varan- 
del at hoppas — hvarföre ock de lägre och mest 
olyckliga folken och classerna voro de, som först 
antogo den — och då det yttre, hvartil menni- 
skan sjelf til en del hörde, [var] et ondt, [föll 
man deraf på) et castigerande .och späkande — 
så mycket mer, som då det. moraliska blef en 
religionssak, och uttryckligen gick på det inre, 
sedan yttre och politisk verksamhet [var] omöj- 
lig, en stränghet och renhet fordrades af den ab- 
solut fullkomliga domaren, den knapt PIRl0805 
pherne kunnat tänka eller fordra. 

Men bärtil kom ännu Pbilosophien Dess 
första egentliga och högst lysande försök [gjordes 
af]. Prato — det riktigaste, med den favorabla- 
ste förklaring, då [man] redan känner philosopbi 
— men. ock den obestämdaste — och hvars höjd 
(kan inses] deraf, at den ger alla eller, de för» 
nämsta motsattserna — [samt är) philosopbi 
derigenom, at [den] ej blott prononcerar, utafi 
förlikar dem — men [är tillika] icke philosophi, 
så vida denna förlikning ej [är] uttrycklig och 
med tydligt medvetande, at [den], gifves — och 
derföre [är] .så lik en konstproduct, eller en pro- 
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duct af inbildningskraften, der äfven denna för- 
likning [sker] utan medvetande — och derföre i 
bilder. | 

Men i dessa motsattser i sin första råhet (lig: 
ger] Sens Communs metaphysik — och den, som 
ej [är] Prato sjelf, eller snarare öfver honom, 
ser blott motsattserna och ej förlikningen — 
eller förlikningen och uphäfvandet blott [i] bil- 

der — hvilka antingen rent af antagas — såsom 
hos Neoplatonikerna Cehuru äfven ibland dem 
funnos de, som [trängde] djuparey — eller alle- 
goriseras til begrep för Sens Commun. | 

Philosopherne efter Prato [voro] visserligen 
strängare i begrep och analys =— men ock der- 
igenom ensidige — i Pratos philosophi hafva 
motsattserna bestånd bredevid hvarandra, såsom 
i det rå oförderfvade Sens Communs metaphysik, 
då [det] börjar philosophera, eller lära philosoe 
phi — och då blir för Sens Commun metapby- 
sik nödvändigt religion, det absoluta såsom ob- 
ject, emedan Sens Commun ej känner annan 
realitet. . 

Således igenfinner [man] ock i Prato nästan 
alla hufvuddogmerna, utom späkandet, — eme- 
dan [ban lefde] i et land, der Sens Commun [var] 
1 sin renhet, och menniskan, såsom i en fri stat, 
i sin friska utveckling — [och der] ej heller ännu 
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[så egentligt rådde) olycka — eller förståndets 
sjukdom genom förtryck — [som] dock [börjar] 
röja sig redan i Stoicismen och Cynicismen, hvil- 
ka blott äro sidogrenar, om ej af Platonismen 
sjelf, dock af samma, hälften religiösa och hälf. 
ten physiska och metaphysiska, emanations-system. 

Då ej blott vetenskaper, utan Sens Commun 
sjelf förföll, [måste] philosophien återkomma, 
häldst all lärdom ännu innefattades i philoso- 
phien , til den Platoniska, [och denna] bli en hufz 
vud-auctoritet; emedan Sens Commun genom ve- 
tenskapernas förfall återkommit til sin första barn- 
dom — der motsattserna således bestå med hvar- 
andra — och då dermed tillika [fanns] någon lär. 
dom, skulle [man] hos andra philosopher, der en 
eller flera af motsattserna [voro] ensidigt pronon- 
cerade, emedan [de] på förståndets väg trängdé 
djupare, ej finna annat, än hvad som [fanns] hos 
- Prato, eller [var] förenligt dermed — hvartil 
ännu kom eelecticismen och indifferentismen, be- 
ropandet på Sens Commun', som alltid, då [man;j 
tröttnat vid vidare undersökningar, misströstar 
om något nytt, med känsla tillika, at det gamla 
ej [äger] fullt öfvertygande kraft, — liksom ock 
i nyare tider i Philosophien [upkommit] et: slags 
ignava ratio — och det ännu farligare ignava 
ratio i superstition — hvilket alltid [händer], 
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der menniskan är.i sin förnedring genom qväl- 
vandet, eller et förvändt bruk, af dess krafter 
— Och häraf neoplatonismen — med alla dess 
symptomer af Sens Communs metaphysik, incon- 
sequents, syncretism och superstition. 

Ehuru [denna philosophi] i början: Gar en 
fiende til christendomen, såsom sjelf et slags phi- 
losophi, hörjade dock denna och neoplatonismen 
ej förr at förstå hvarandra, än [de] förenades — 
 christendomen försmådde väl först all lärdom — 
sedan, då denna inkom i christendomen, hvilken 
snart förvandlades til dogm eller gick allt mer 
öfver til blott dogm, blef den [för en tid] ej an- 
nat, än en ny tournure af neoplatonismen, och 
alle patres voro neoplatonici. 

- - Emedlertid låg i christendomen (den miss. 
förstådda nämligeny alltid en mer eller mindre 
uppenbar ovillja emot tanke och litteratur — De- 
gpotismen [hade] ock tillräckligt utvecklat sig med 
sina följder — och om man ännu [fann] några spår 
til poesi, [så var det] hos så kallade hedningar (ef- 
terses om CrAupianus) — Bildande konsterna. för- 
vistes i början af christendomen — Iconoclasterne 
[förstörde mycket] — (se Fiorirro) — och harba- 
rerne, på hvilka skylles allt ondt, [voro] i bör- 
jan bättre, än både Romare och Greker, äfven i 
anseende til konsterna — och utan barbarerna hade 
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hvarken litteratur eller konster åter upkommit — 
CTEBoponic) — allt, samhälle etc., .hade uprifvit 
sig sjelft — [Det var) de, som åter började [med 
konster och cultur] — och deras fel blott [be- 
stod deril, at de, efter sina eröfringar, och då 
de fästat sig, så hastigt corrumperades (se Gi. 
Bon) — dels af stillasittande, hvarvid [de] ej vo- 
ro vane, och hvartil ej deras seder och författ- 
ningar [voro] inrättade — dels förförde af Ro- 
marena och deras exempel — dels ock genom 
en förändrad culte, 

Likväl togo de sig up efter hand — men i 
samma mån, som [de voro] rå, blefvo de också 
 öfverväldigade och kufvade af sin metaphysik el- 
ler religion — ty den [var] för Sens Commun 
och kunde derföre visserligen fattas — :men [de 
kunde] också ej längre undersöka och misstänka 
några förhållanden af denna metaphysik til an- 
dra sätt at se eller andra systemer — likväl för- 
de den det absoluta så nära til dem, och der- 
före med sådan skräck — och deraf [upkom] su- 
perstition, förnedring — och barbarers dygder 
förvandlades til barbarers fel — dock, såsom hos 
dem alltid, med kraft — Emedlertid bade bar- 
barerne förlorat sin egen odling och sin naturli- 
ga väg alldeles — (de hade] liksom lemnat den 
hemma vid flyttningen — och måste börja å nyo, 
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och läna den, tillika med civilisation, lagar etc.» 
åtmindstone til någon del och til formen, af de 
öfvervunna. 

Här kunde således ej skön konst upkomma 
på den vanliga vägen — [här fanns] ej epos och ' 
nyth — [emedan] til epos, mythens liksom place 
d'armes, sången ej hunnit förvandla sig (se för- 
ut) — Eddan och Nordens myther, samlade af 
christna, i egenskap af häfdatecknare, ur ännu form- 
lösa sånger — innehålla dock hjelteberättelser, 
och [visa derigenom dem, hos hvilka de upstått, 
såsom redan] långt komna på Grekernas'väg — 
[det] hade blott fordrats, at de blifvit inskränk- 
te, såsom desse, på en halfö, af andra barbarer, 
och hindrade ifrån utflyttningar — då' ock tiläf- 
-ventyrs deras hjeltar [börjat med at vara] vild- 
djurs-utrotare — och et heroiskt tidehvarf [up- 
kommit] — samt nationella tåg i Grekernas stil 
[företagits], hvarifrån de hemkommit med bhälf- 
ten oförrättade ärender Cemedan de ej der kun- 
nat nedsätta sig) — och således et nationellt 
epos [upstått] m. m. — Barder funnos redan nog 
— men nationalsammanhang och statsskillnader 
och: offentliga spel saknades — förmodligen eme- 
dan städer saknades. -: : 

Då de nu kommo i Romarenas länder, så 
liksom påtrugades dem en främmande och redan 
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förderfvad cultur — hvartil [de] nödvändigt mås 
ste taga sin tilflykt, emedan de eljest ej så lätt 
kunnat finna, huru de skulle,skicka sig såsom ri- 
ke och stillasittande (liksom Tartarerne i China) 
— Efter Christendomen [infördes] hos dem skrif- 
na lagar, som eljest varit blott i sången förvara- 
de — [de] hade ock fått sin religion [af de öf- 
vervunna] — men [de] hade nu at arbeta ej 
blott emot eget framskridande barbari, [utan ock] 
emot Romarenas, som ej [var] annat än et afta- 
gande 1 odling, en förruttnelse — Frågas nu, hur 
med detta 7Y de kunde ej blott civiliseras, utan 
odlas? 


. Barbaren vore ej barbar, om han ägde en- 
thusiasm för det sköna — kh. e. kände det, och 
derigenom dess production och konst — Om [de 
ifrågavarande] förut haft sång, [så var) den nu 
förlorad — dels uphäfva krigstågen festen med 
dess sång = dels [äro] ej samma ämnen interes- 
santa, och sången [går] til en stor del förlorad, 
(så framt den) ej är religiös — ty den tågande 
delen är ungdomen, [en] redan skilld coloni, är 
äfventyraren med äfventyraren til chef, som vill 





. 4) da da; kanske: dylika data. 
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först göra byte — sedan naturligtvis eröfra och 
göra sig et rike sjelf — [men blir] ofta ock nöd- 
sakad at flytta af andra påträngande barbarer, 
6åsom i Tartariet (se GisBony. 

Ändtligen segra [de] och fästa sig — då först 
[blifva] deras egna hjeltar prosaiska — ty det po- 
etiska och gudomliga i de första och äldsta [lig- 
ger] til en stor del i den barnsliga och phanta= 
stiska beskrifningen eller berättelsen om dem -—— 
och i förblandningen tilsammans af religion, hi- 
storia, fest, sång, dans, musik, lagstiftning, hus- 
hållskönst, divination — och med dessa vandrin- 
gar [kunde] ej gymnastiken och nationella spel 
upkomma — barder kanske [funnos] — [så hos] 
Svenskar och Danskar i England, (Hjalmars Bjar- 
kamal) — Men för epos [hade de) ingen tid — 
dertil fordras barbarernmas stillasittande och sjelf. 
manta ingång i civilisation — Redan hos Sven- 
skarna vid Asarnas inflyttning [var det] för sent 
för epos — Då [de] sluta med inkräktning, [blif- 
va de], ehuru mycket de än äro barbarer, stilla- 
sittande och få individuella förhållanden — [Med] 
Germanerna [var det) på samma sätt (se RemeEr)y 
— Göthiska mytben, traditionen vittnar om fram- 
steg til cultur före vandringen — [men som] ej 
- [blef] fullbordad i epos'=— skalder [funnos] dock, 
emedan flyttningen [skedde] antingen långsamt, 
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eller utan för mycket krig — och berättelserna 
om Oden kunna ej vara dikt, emedan man ej 
diktar sådant, eller är för mycket philosoph — 
äfvensom ingen myth eller fabel är dikt, åtminds : 
stone ursprungligen och ända til epos, utan är 
blott en egen barbarisk åsigt af hvad som händt ' 
— och då spåren af det förflutna der [äro] så 
matta och obestämda, så i fara at igengro eller 
bli okännbara, har (man] visserligen en viss lof- 
lig och naturlig fribet [tilnågon omskapning], då 
[man] vill åter ge dem en form, och liksom up- 
trampa dem. 

Men om sången utgått eller ASAT eller 
blott til en del förlorats, [har] också i samma 
mån början til civilisation och odling utgått, el- 
ler blifvit mera obestämd — under vandringen 
och krigstågen [upkommo] ej nationella och civis 
Ja republikanska, utan militäriska förhållanden — 
och om kungamagt först [existerade], [så var 
det] såsom blandning af prest- och lagstiftare- 
magt och föräldra-magt — hvaraf [antingen] snart 
republik och democrati [utvecklade sig], såsom i 
Grekland, der ingen adel [fanns], eller der den 
försvunnit i härstammande från Gudar och he- 
roer, och der den försvagades med culten och 
tron — [eller ock, såsom] här, aristocrati genom 
befäl, [och en] blott militärisk adel af conquete 
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. [upkom] — jämte delning af jorden och fast 

ägande-rätt — (se Remer och Auctores historiee 

hominis — NB. detta utföres [vid omarbetnin- 
gen] bättre). 

Förut, och i den naturliga utvecklingen utan 
folkvandring och eröfring, eller då [detta sker] 
så tidigt, at ingenting [är] nog fixt, eller ock er- 
öfringen [göres] på folkslag, som ej [äro] stort 
vidare avancerade än de vandrande, eller eröf- 
ringen [utföres] långsamt och i grannskapet, förs 
blifver lifvet offentligt — h. e. det privata, ins 
dividuella lifvet och det offentliga [blifva] ännu ej 
skillda — [man är] ej på annat sätt individu, 
än såsom del af et helt — civilisation och hela 
det menskliga [förblifver] en egendom, som på . 
samma sätt [som allt annat] i början är natio«- 
nell eller för familjen — och småningom fsker 
en] omärklig öfvergång til det enskillda och in- 
dividuella lifvet — hvilket ock så vida alltid [är] 
en olycka, såsom [man ser] bos de Gamla. 

Nu [blef] på en gång, utan naturliga öfver- 
gångar, [det] ' barbariska eller offentliga lifvet 
skilldt ifrån det enskillda ?y — och då det of: 
fentliga förr [varit] det bufvudsakliga, [blef] nu 

tvärt- 


”) I manuscriptet står: d. offentl. som förmodligen är 
skriffel. 
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tvärtom det privata och individuella [det] — så- 
ledes [låg] deri än et skäl til abolition af gamla 
bruk och lagstiftningar. 

[Man] förvärfvade fast egendom — [den] kun- 
de ej vara gemensam, såsom före vandringen och 
eröfringen — häldst då eröfringen [skedde] på en 
civiliserad nation, der [egendom] blifvit ofrukt- 
bar och oanvändbar, om [den], såsom förr, [för- 
blifvit] gemensam — Men derpå [blefvo] de för- 
ra äganderätts-begrepen använda — den blef så- 
ledes individuell, såsom lös egendom —— [gjord] 
fruktbärande genom de eröfrade, såsom slafvar — 
och de åter, som hörde til familjen förut, [el- 
ler] den eröfrande horden, [blefvo] blott nyttja- 
de gemensamt, förblefvo familjen tilhöriga, såsom 
förut, blott at [de] borrtflyttade fur huset] — 
och således feudum alltid [förblef] berrens egen- 
dom, ehuru [han afstod] usus fructus, emot det 
at fslafven] lemnade samma tjenst, som förut i 
familjen — Också skulle nödvändigt den nya na- 
turen af egendom medföra mycket af det öfver- 
vunna folkets inrättningar och lagar — så myc- 
ket lättare, som ej allenast för de segrande f[up- 
kommit] nya förhållanden, hvari [de voro] ova- 
na, utan ock de gamla med sången utgått, och 
endast blifvit [en].vacklande tradition, mest genom 
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blotta bruket ?), som måste förändras och mo- 
difieras af ställningen. 

CUndersökes här, huru fast egendom [ver- 
kat] på den naturliga utvecklingen). 

Härigenom [upkom] Aristocratism och et in- 
dividuellt lif, och staten [blef] nästan uplöst — 
och dermed odlingsprogreen afbruten — Men med 
mera stadgadt och stillasittande lif efter eröfrin- 
gen, kändes dock behof af odling — och det i 
samma mån som civilisation, [den] civila, ej blott 
militära, subordination tiltog — och det första i 
odlingen [är] religion — den gamla var med sån- 
gen förlorad, eller til en stor del förlorad — der- 
före [var det] lätt [at] antaga de öfvervunnas — 
häldst då [segraren] väl måste [få ena sidan] för- 
akta den [öfvervunna] såsom öfvervunnen, och ej 
blott i militäriskt [utan ock i moraliskt] afseen- 
de, genom sin list, oredlighet, corrumperad — 
men tillika [å andra erkänna honom såsom] slu- 
gare och kunnigare — och det så mycket lättare, 
som eröfrarena ej mer [voro] i sit förra enfalds- 
tilstånd, utan måste känna sig i et tvunget och 
olyckligt — i förtryck, då ej civilisationen öf- 
verensstämde med ställningen, utan var långt 
derefter — Denna odling var hufvudsakligen be- 
stämd af Christendomen. 


) bret. 
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[Här var] nu en lång väg til det sköna, [som] 
dessutom [var] utgånget hos de öfvervunna — om 
derföre odling [i detta afseende skulle upkomma, 
måste de] börja på egen hand, och hur? 

Christendomen [blef] ej tagen på sin egent- 
liga fot — [den] blef myth och fabel — det me, 
taphysiska klädde sig deri — 'och så [skedde] 
straxt ifrån början, då Platonismen blef [en lä- 


— ra] för folket, och tagen helt crasst — At sjelfva 


stammen [upsprang] ifrån Judarna [var] naturligt, 
om [den skulle vara] populär, ty de [voro] det 
enda folk, der monotheismer, genom hat och 
efskilljning från andra nationer, [förblef] popu- 
Jär — och der äfven, genom samma hat och af- 
skilljning, [fanns] en qvafd ärelystnad — en ön- 
skan, som ger hopp och väntan — fom] en stor 
general, eller domare, prophet, egentligen prest, 
som skulle föra dem til herravälde öfver verl+ 
den — (och hvarigenom de så ofta missförståd- 
de sina propheter) — med reform och godtgö- 
rande för deras synder, emedan [det var] dessa 
synder, som höllo dem i deras förtryckta til- 
stånd, då [de] eljest, såsom så högt favorisera- 
de af den mägtigaste Guden, rättmätigt, eller 
ofelbart åtmindstone, [vore födde] berrar öfver 
verlden — och denna populära tanke fattade Pla- 
tonismen — som hos Judarna sjelfva [fått insteg] 
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— hvilka, då [de] började inse. omöjligheten af 
verldens ägande och beherrskande, fingo secter, 
hvari allt detta [blef] allegoriskt och religiöst för« 
stådt — Christus förkunnade bestämdt och på et 
segrande sätt 'et andligt rike — Häruti fattade 
ock den allt sammansmältande neoplatonismen, 
och gjorde deraf en fullkomligt metaphysisk reli- 
gion Cvida skilld från Christendomens ursprung- 
liga enfald och renhet). E 

Med denna religion [följde] en culte, — hvars 
princip var opponerad emot den förra mythiska, 
och såsom falsk ansedda, hedniska religion — 
men för öfrigt [blef allt], som kunde anses för 
culte, och ej caracteriserade den hedniska culten, 
deri antaget — ifrån början [fanns] ingen annan 
eulte, än tilfälliga sammankomster, der [de] åto 
tilsammans, tröstade och underviste hvarandra, 
och der snart vissa symboler [blefvo] för dels 
” deras tänkesätt, dels deras Orden, fixerade — För 
dessa sammankomster [tjenade] först kulor, sedan 
hus, kyrkor — och deras decoration, ceremoni, 
som vid sådana sammankomster af sig sjelf up- 
rättar sig, [lemnade] af sig sjelf plats för det 
sköna, om det fanns, och om smak [ägde rum] 
— Såsom vid all ceremoni, måste det toma up- 
fyllas af det i sig sjelft förträffliga och tillika sinn- 
higa, h. e. det sköna. : 
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Resterna af Poesi [voro] nu bymner — ty 
hymn fär] så naturlig, och [man] kunde saklöst 
låna den af hedningarna, blott [den blef] af mot- ' 
satt innehåll — [det var] nog, om [deri] var nå- 
gon klar motsatts — För den bildande konsten 
[var] i början intet rum — (se FioriLo) — nå-. 
got för Architecturen — Com SARA: se 
samma Förf.'). 

Så vida ock eröfrarena äfven följa de öfver- 
'vunna och antaga deras [inrättningar], och genom 
religion sammansmälta med dem, [så måste] ock 
hos dem prestvälde, och det naturligtvis större 
eller mera fixeradt och omedelbart, [upkomma] 
— i Constantinopel [var] detta [välde] medel- 
bart genom Kejsarenas Coch slmänactene) bi- 
gottism. 

Således [blef] åter skön fört börjad med 
culte, och såsom tjenande religionsbruk — men 
då konst ej såsom sådan öfvas, [gör] den också 
ej framsteg, utan fortfar i sit förfall och barbari. 

Om [den åter. skulle] uplifvas, [så kunde 
det] ej nu, såsom förut, [ske] genom folkfesten 
och epos etc. — hvad som skulle komma, var 
ifrån [det] individuella lifvet — ifrån enskillda 
sången, visan — då sång, såsom följd af lifsan- 
darnas friare lopp och befordrande det, alltid 
[måsté finnas], och häldst i [det] individuella 
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lifvet — i denna enskilldhet [kunde] ej [vara] 
plats för bildaride konst — Barderne och Skal- 
derne hade uphört med nationaliteten eller [det] 
offentliga lifvet. 

Men [hvad var] ämnet för visan? — ej krigs- 
bragder, eller ock [voro de] det blott tilfälligt- 
. vis, ej heller religion, lagar, historia eller något 
nationellt — Dessutom [kunde] ej visan och sån- 
gen fixera sig utom på fredligare trakter — Äm- 
net var [således] ej annat, än det individuella 
lifvet — Men alla detta lifs förhållanden [äro] 
prosaiska — [och] innehålla ingen ting af det 
idealiska och absoluta — intet verldsförbållande, 
eller absolut organism, hvarmed skön konst må- 
ste börja — ty [den] måste börja med högre 
konst, såsom det frappantaste, der [den] märkes 
såsom skön konst — och först af den [fås] et 
klart begrep om det sköna, åtmindstone såsom 
konstproduct — det sköna [måste] först [vara] 
blott det [för] ögat (det objectivaste och mest 
desinteresserade sinnet) angenämt afficierande, och 
i högre konst [ges] endast den objectiva skönhe- 
ten, och [det är] den, som först fixerar all annan 
— och framför allt den lyriska enthusiasmen. 

Sången här, och den enskillda således, [var] 
obestämd, såsom vildarnas första sång — hvar- 
ken blott lyrisk eller blott historisk, episk, (ej 
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heller dramatisk) — utan var bägge tillika — 
dock [var] det lyriska rådande, emedan det na- 
tionella historiska så litet interesserade. 

Ämnet[togs], såsom nyss är nämndt, ur det en- 
skillda lifvet — Men hvad [var] der idealiskt? — 
der fär ju] blotta verkligheten? — Om [der] är 
något, så kan det ej finnas i blotta familjorganis- 
men, som ock [är] prosaisk — och [der det] dess- 
utom, om [det] funnes, [vore] dramatiskt, dit 
[man likväl] ej hunnit, emedan enskilld sång, det 
historiskt-lyriska, måste föregå såsom element, 
atom — Dertil [fanns] då blott familjeförhållan- 
det i allmänhet — men det är ock på samma 
sätt icke idealiskt til sin natur — och skön konst 
måste börja med det i sin natur idealiska. 

Här [fär] ej frågan om aldraförsta sången, 
folkvisan, utan om sången såsom konst, och dess 
upkomst — Om [det är] konst, måste deri vara 
något interessant, och den småningom bli [en] 
interessant metier — här upväxt ur folkvisan. 

Folkvisan delar sig i två slag — den histo- 
riska, ej nationella egentligen; nog af, om [hän- 
delserna] äro interessanta — således krigsbragder 
och krigares tapperhet — men ej sången på fest, 
utan balladen — således tapperhet och hjelten 
[ämnet], såsom förut — Men hos de fredligare 
-och lyckligare, der sången först upkom, [voro] 
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mer enskillda förhållanden interesserande-— Här 
[är] således frågan om principen för enskillda 
: familjförhållandet. 

Denna princip [ligger] i uprättandet af fa- 
milj, i kärlek — :och kärleken [finnes] ej, förr- 
än det enskillda lifvet såsom sådant [existerar], 
och det offentliga nationella endast [är til] för 
regenten, aristocraterna eller monarken — der- 
före [fanns den] ej hos Grekerna — och föga hos 
Romarena — och hvad som äfven kan hafva bi- 
dragit, såsom Christendomen, nordiska climatet, 
och dylikt, som upgifves såsom orsaker, til kö- 
nens jämnlikhet, så äro de antingen följder af 
det enskillda lifvet, eller collaterala effecter der= 
med, eller verka blott, sedan det enskillda lif- 
vet [blifvit] etableradt — [den] beror ej ens af 
monogamien eller polygamien, ty dessa sjelfva be- 
ro af lefnadssättets beskaffenhet — hvaraf allt 
[bestämmes] — ty lefnadssättet är det vigtigaste, 
angår sjelfva existentsen och sättet at existera, 
och genom det verka alla andra, så kallade, om- 
ständigheter, climat, religion, regeringssätt etc. 
— och regeringssättet är ej anhat, än et nödvän- 
digt och oundvikligt uttryck af detta lefnadssätt, 
såsom vilkor och requisitum för existentsen och 
lifvet — Således [verkas] denna jämnlikhet en- 
dast af det enskillda lifvets vigtighet och skillnad 
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ifrån det offentliga = och deraf [upkommer] mo- 
nogami — äfvensom polygami fär vanlig] i det 
lefnadssätt, der ingen civilisation [finnes], der 
[det är] et djuriskt kf, och intet menskligt, el- 
ler der menniskan verkligen ej existerar annor- 
lunda, än såsom djur — antingen civilisation 
utdött och stelnat i despotism, all sammanlefnads 
och allt borgerligt samhälles petrifieat — eller 
[man] ej ens hunnit til civilisation — Allt i men- 
niskans historia [beror] af lefnadssättet och dess 
förändringar, tilsammanstagna med det naturliga 
framskridandet — deri ligga data til problemet 
— Endast der [det] enskillda lifvet fär] skilldt 
ifrån det offentliga, och blott indirect och tilfäl- 
ligtvis har at göra dermed, [fär] qvinnan af nå- 
gon. vigt — der det offentliga åter fär] det vä 
sendtliga, och det enskillda blott tilfälligt, måste 
qvinnan ock ej hafva mera vigt, än detta enskill- 

da Lif sjelft — bh. e. et tilfälligt värde — eme- 

dan naturen gjort qvinnan oskicklig til det offent- 
liga lifvet — der hon visserligen ej heller kan 
verka annorlunda, än tilfälligtvis — Också ser 
man deraf, hur revolutionen brutit qvinnornas 
välde i Frankrike (se Mad. Starr) — [det] tor- 
de dock efter kriget återkomma, och har redan 
" til en del återkommit — på samma sätt som un- 
der Cesarerna qvinnoväldet tiltog i Rom. 


426 

Men utan denna jämnlikhet [kan] ej [blifva] 
fråga om kärlek — [Det är redan nämndt, at] Gre- 
kerne ej visste deraf — eller endast under en 
annan sällsam form — Hos dem [ägde] qvinnan 
jämnt så mycket värde, som det enskillda lifvet 
— h. e. blott tilfälligt värde, och ej i sig sjelf 
(se Ramponrs Urania) — [detta var] ej en rest af 
det vilda tilståndet, der nästan intet annat lif [fin- 
nes], än det offentliga — utan en nödvändig följd 
af det närvarande civiliserades art — Också [blef 
det] sedan annorlunda, som [ses] af deras roma- 
ner under förfallet ifrån odling, 

Således [är det] det enskillda lifvet hos bar- 
barer, och eröfrande barharer, som här [utgör] 
våra data — och detta enskillda lif ger kärleken, 
såsom ämne för sång — i stället för at det of: 
fentliga lifvet ger epos — och deraf [finnes i det- 
ta enskillda lif blott] visa, ballad — Men först 
[böre vi] närmare undersöka denna passion, 





Öfver hela naturen [gifves] en polaritet och 
motsatts, hvarigenom endast det verkliga fär möj- 
ligt] — Men ock af denna polaritet i det verkli- ' 
ga [följer] lika nödvändigt en affinitet — ty [der- 
förutan vore ej] det verkliga, det existerande — 
men [det ges] eu negativ existents, så väl som 
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en positiv-— dock så, at det negativa här, såsom 
alltid, förutsätter det positiva, och det positiva fär]. 
reellt — Eller ock, det verkliga är ej, såsom så- 
dant, reellt; det är inskränkt, eller det reella så- 
som inskränkt — är så vida et negativt och et 
intet, och, [såsom] sjelft motsatts, ej til utan sin 
motsatts, och genom den blott — men denna mot- 
satts sjelf [är] ej möjlig utan något som motsättes , 
och utan sjelfva relation eller motsättningen — 
h. e. utan något reellt — Detta reella åter är så 
vida, och då det motsättes all relativitet, nöd- 
vändigt et absolut — och det absoluta blott mot- 
sattsen af motsattserna — således [äro] alla des- 
sa motsattser ej uphäfna blott, då. [der vore] et 
intet, utan alla i et — hvilket åter så vida blott 
[är] et absolut, som [det] ej beror af denna re-' 
lativitet til det relativa och motsatta, och är dess 
motsatts — hvarföre det absoluta ej allenast [är] 
denna enhet i de motsatta, utan tillika enheten 
af denna relativa enhet och dess motsatts, eller 
de ursprungligen motsatta — Det absoluta, be- 
traktadt i sin motsatts mot det verkliga, såsom 
tillika endast så vida för oss til i reflexion, så- 
som allt annat, som är för oss, är det ideella — 
emedan det verkliga fär] vår första, ehuru rela- 
tiva, realitet — Visserligen [är] häri en idealism 
— nämligen det verkliga endast til för oss genom 
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en reflexion — det absoluta endast genom en re- 
flexion öfver detta verkliga i sin högsta allmän- 
'het, h. e. öfver reflexion sjelf — och likväl det- 
ta absoluta reflexion emotsatt och utom den, ehu- 
ru blott genom reflexion — hvilket åter ej vill 
säga annat, än at reflexion sjelf, såsom reflexion 
öfver det absoluta, fordrar en ännu högre enhet 
såsom sin rot, der den sammanfaller med det ab- 
soluta sjelft, och all motsatts och reflexion så- 
som sådan försvinner — så at absolut reflexion 
utan motsatts eller absolut ide och idealitet, och 
det absoluta, såsom det reella utom och före all 
reflexion, bli alldeles identiska — eller, såsom 
nyss sades, ej blott identitet i motsattserna, utan 
"ock denna identitet, såsom relativ, identitet med 
sit correlat, det motsatta — och detta absoluta 
är det absolut reella, som har ingen annan mot- 
satts, än det absoluta intet, som hvarken är til, 
eller egentligen tänkbart — och således [är] ab- 
goluta realismen detsamma med absoluta idealis- 
men — och här [finnes] den enda säkra princip 
och hvilopunkt för all Philosophi — (nämligen 
denna högsta reflexion eller reflexionsact). 

| Således, hvad som [i den] philosophiska re- 
flexion [är] et ideellt, är tillika et reellt, och det: 
enda i sig sjelft reella — men ingen idé, eller 
äfven i reflexion inskränkt absoluthet, kan vara 
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verklig. utan motsatts — [den] skilljer och delar 
sig och fhar] polaritet — genom alla sina poten« 
tieringar — hvilka. här [vore] för vidlöftigt at ge> 
- nomgå — Men genom motsatts uphäfves det re- 
ella, och blir blott et relativt, — således, om 
realitet här [är] et medium emellan motsatts el- 
ler relativitet och realitet — men realiteten ej 
annat än enheten af polerna — [är] detta me- 
diom ej annat än et sträfvande til polernas åter-« 
förening. 

I rå materien, såsom det absolutas första po- 
tents i medvetandet, eller hvarigenom [det] koms- 
mer til medvetandet, [är] denna motsatts, som 
utgör realiteten, endast i polariteten utan närmas- 
re bestämning — -och den finnes således nödvän- 
digt i bvarje materie eller massa, såsom sjelfbes 
stående'?y — den allmänna magnetismen — och 
här [är] först motsatts emellan det verkliga och 
absoluta, då det absoluta är det VERKLIGA Sason 
för reflexion. : 

Men denna blotta materie är ej verklig — 
ej heller dermed medvetandet til, som förutsäts 
ter et yttre — om något [skall vara] verkligt, 
måste [det] vara såsom motsatts, inskränkt — och 
materien [är] uniform — således [måste det vara] 





") sjbste. 
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olika slag af materie — men slag förutsätter in- 
dividu och organisation — hvaraf all individua- 
litet, som eljest ej kan fixeras. 

Organismen åter, såsom förut på et annat 
ställe ?) är visadt, fär gifven] i sin finre] prin- 
cip — hvilken först [yppar sig] i animaliteten — 
hvilken animalitet, äfvensom allt det öfriga, åter, 
för at vara til, förutsätter et medvetande, som 
[är] til med allt detta, sjelft verkligt emotsatt 27) 
och individuellt — och derföre ock animaliskt. 

Men denna organism fär] åter blott ide — 
och 'ej til — väl fär] slägte derigenom, men ej 
individu — om individualitet [skall äga rum, 
måste det vara] inskränkning eller motsatts i sjelf- 
va denna ideella inskränkning eller slägte — Den- 
na inskränkning inom sjelfva slägtet åter [beror] 
endast af den motsättning, som [ligger] i sjelfva 
ideen — och som [är] i all ide — ty ide är det 
absoluta sjelft i en viss motsatts i reflexion, hvari 
[den] dock behåller sin absoluthet — men i det 
absoluta [är] ej annan inskränkning, än i motsätt- 
ningen — och om väsendet [måste] fortfara i den- 
na: motsättning, [är] dock ej någon motsatts en- 





” I Sköna Konstens Philosophi. 
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++) Högst otydlig abbreviatur, och derföre troligen orätt 
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sam för sig bestående, ej blott form för 'sig sjelf 
bestående — utan [der måste vara] polaritet — 
och den med öfvervigt .af någondera motsattsen, 
ehuru bägge motsattserna i denna öfvervägande 
[äro] förenade — och individualitetens första 
grad ?y i polernas motsatts fär] i denna öfver- 
vigt emellan motsatta, hvarföre ock i hvarje or- 
ganism [gifves] tvänne hufvudtyper af denna or-= 
- ganism;, efter de två motsatta polerna. 

Om materie är til, [så är den] ock nödvän- 
digt organiserad — och rå materien, blotta rena 
massan, [är] omöjligt til — väl så vida til, at 
[den är] nödvändig såsom motsatts, och något 
oorganiseradt [måste] nödvändigt antagas och sy- 
nas så, på det det organiserade måtte kunna fat- 
tas såsom verkligt = men på samma sätt endast, 
| som toma Rummet måste antagas och förestäls 
las 29Y för det verkligas, fylldas skull — likväl, 
på samma sätt, som toma rena Rummet ej kan 
upvisas, [så är] ej heller någon materie, eller nå- 
got för oss i verkligheten möjligt, som ej är or« 
ganiseradt. 

Men på samma sätt, som potentser färo] i 
organismen, [äro de] ock i individualiteten — ju 
mindre organismen och dess princip är synbar, 
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ju mindre såsom sådan, eller ju lägre potentsen 
fär], ju mindre är äfven individualiteten synbar 
eller fordrad ?), eller, rättast, ju mindre be« 
stämd — [och är] blott liksom tilfällig indivi- 
dualitet — [med] tilfällig plats i Tiden och Rum- 
met — genom andra organiserade eller icke ors- 
ganiserade tilfälliga individuer — och detta af 
denna ofullkorhliga, mindre synbara och bestäm- 
da, eller i lägre potents varande organism — 
Der [är] polariteten således också obestämd — 
först i hvarje art af materien — och det med 
olika öfvervigt — och äfven inom hufvudpotent- 
sen [äro] olika mindre potentser — hvilka olik- 
heter gifva de olika arterna — och det i et 
system. 

Nu är inskränkningen och motsattsen det vä- 
sendtliga i det verkliga — men denna inskränk- 
ning [är] åter ingen, om [den ej är] full och be- 
stämd — således ingen, utan individualitet, och 
den bestämd — hvilken &ter ej [är] fullkomligt be- 
stämd genom blotta platsen i Tiden och Rums 
met, som i sig sjelf kunde vara tilfällig ([men] 
är det ej, då man fattat hela systemet) — utan 
det först genom organism, och en organism såsom 
animalitet med polaritet. 


Men 





2) fdrad, 
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Men för tnaterlen år platsen i Tiden och 
Rummet för dess natur et tilfälligt; qvicksilfver, 
guld kan delas i oändlighet, och är dock i hvar- 
je guldstoft eller qvicksilfverkula lika mycket 
guld [feller qvicksilfver] — emedan organismen . 
der fär] obestämd — och på samma sätt, som 
den rena eller alldeles rå materien, såsom blott 
massa, nätmast representerar det absoluta för med- 
:'velandet, ehuru [det] tillika [är] dess högsta mot- 
— satts, på samma sätt [är] ock materiens art, läg- 
sta organismen, det som närmast och mest re- 
-presenterar ideen — ehuru &å andra sidan deri 
[är] den mesta motsattsen mot ideen, och det 
mindst reella — äfvensom den rena materien af 
:ellt [har] mindst realitet — Der stadnar således 
polariteten arterna emellan, och är blott af- 
finitet. 

Om derföre [det är] bestämd och väsendtlig 
individualitet, hvaraf materiens tilfälliga indivi- 
dualitet .i "anseende til viss bestämd plats i Tid 
och Rum beror, förutsåtter den en affinitet, at- 
traction, genom polaritet hos bestämda individuer 
inonmi samma: art — så fär det] redan hos plan- 
tan — och så fär det] nödvändigt, der den or- 
ganiska principen viser sig tydligt såsom en in- 
re — eller der [den] viser sig såsom organisk 

Höijers Skr. 3 Del. | 28 


+ 


434 

princip — då [den] ock nödvändigt formerar om- 
kring sig et slutet system af det mångfaldiga och 
materiella, hvartil [den] är et inre — Men det- 
ta hela fär] ännu ide — utan individualitet — 
om der [är] individualitet, [så är det] den, som 
alltid är af qvantitativ motsatts, eller polaritet. 

"Hvad är medvetandet ända til den punkten, 
der [det] 'är sjelfmedvetande? — [det] är blindt 
och tvunget, utan frihet — och hvad som fär] 
der, [är] af blott nödvändighet — Men hvad som 
är med blott nödvändighet, är natur — är sam- 
manfattningen af allt det yttre verkliga, den yt- 
tre verlden — Men nu har naturen, h. e. med- 
vetandet i dénna sin nödvändighet, innan [det] 
potentierar sig til medvetande, under hvilken pe- 
riod fdet] blott producerar det för samma med- 
vetande sjelft yttre och vföränderliga, en nöd- 
vändig tendents til skilljande och individualitet i 
det reella, som tillika är det ideella — eller 
medvetandet har en tendents, en inre, för all 
dess fribet odöfvervinnerlig 9), nödvändighet, at 
uplösa det ideella i sina motsattser — men kom- 
mer dervid ej längre, än i blotta materien til af- 
finitet, electiv ??) attraction — i plantan til två 


:motsattser inom samma art, som uttrycka de olika 
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polerna — hvarigenom ideen [blir] verkligen lik- 

som klufven — och i hvardera ofullständig — 
och denna ofullständighet öfvergår då til två oli- 
ka typer för denma ide och dess uttryck i verk- 
ligheten genom individualiteten — h. e. kön — 
men äro dessa tvänne bufvudtyper gifna, så är 
ock inom dem nödvändigt, sedan enheten fär] 
uplöst, och det inom samma ide eller positiva 
realitet, en oändlig mängd grader och modifica- 
tioner möjliga — och i dem individuer. 

[Vi] sade, at naturen [har] en oändlig ten- 
dents til skilljande och emotsättande — detta [är] 
riktigt [endast] med inskränkning — dess directa 
tendents är til detta skilljande i slägten — h. e. 
detta är medvetandets tendents — ty til medve- 
tandets väsende börer begrep — Men efter det- 
ta skilljande i slägten och arter, [bar ock] deras 
polaritet eller kön Chvilket sednare ock ligger 
i. begrepats och medvetandets natur) en ten- 
dents til återförening — Detta skilljande är lik 
som naturens idealitet «= förenandet åter dess 
realitet — Det reella är här inskränkt; men det 
reella kan aldrig förgås, är evigt, och det abso- 
luta och, ideella sjelft — således måste [det] ar- 
beta ouphörligt, då polariteten är inom samma 
ide eller slägte, på polernas återförenande til iden- 
titet — och detta [är] könens, eller den synbara, 
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bestämda och högre potentierade, organismens af- 
finitet eller attraction. | 

Men nu är &å ena sidan ingen tendents i na- 
turen förgäfves — ty i sig sjelf fär] denna ten- 
dents detsamma med sjelfva sit mål eller ernåen- 
det deraf — men å andra sidan fär] tendentsen 
här återförenandet af polerna, bh. e. gifvandet af 
ideen sjelf eller det absoluta i verkligheten — 
hvilket är omöjligt — Denna motsägelse [kan] en-.' 
dast derigenom uplösas, at [detta] sker i det odel- 
'bara ögonblicket ?), der visserligen det absolu- 
ta sjelft ej kan visa sig eller bli verkligt, men 
det verkliga, eller det gifna verkliga, der för- 
eningen skulle gå för sig, för ögnablicket uphö- 
rer i sin individualitet, och blir der et — hvil- 
ket ena dock åter, såsom i naturen och verklig- 
heten, har ej allenast sin gifna polaritet, utan ock 
sin gifna modification deraf, h. e. sin individua- 
litet och sin plats 29) — Detta är födandet (ge- 
nererandet) — hvaraf första eller lägsta potent- 
sen, liksom äfven af sexualiteten, [är] i den ele- 
ctriska gnistan. ; 

I alla dessa fall försvinna motsattserna — 
På lägsta potentsen Celectricitetens) försvinna 





'") En skenbar för störing eller uplösning af det verkliga 
och återställelse i semma ögonblick. 
anj pås. | | 
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sjelfva motsattserna, som generera, eller gå ihop 
i, et tredje — på högre potentsen, och der [det 
är] ej blott materie, utan de motsatta [äro] orr- 
ganiska, [sker] ej detta uplösande i et tredje af 
de motsatta, men dock deras död, ej såsom full- 
ständiga plantor, men såsom födande substantser 
— i plantan — emedan der redan [är] bestämd 
organism och gifven individualitet — och såle- 
des blott [görs] et försök til förening — men 
[der] dock den genererande delen i generation 
försvinner eller aftynar — hos djuret blott matt- 
het — [ehuru det ock] i vissa classer dör — 
motsatta materier [gifva] frön til et tredje. 

Nu [blir] denna attraction emellan polerna, 
typerna eller könen, förändrad efter potentserna 
— i' [den] oorganiska (relativt taget) naturen [är] 
den blinda affiniteten och sträfvandet emellan ar- 
terna at återblifva en enda uniform massa — 
hvarvid dock blott nya arter upkomma (til äf- 
ventyrs), til dess i all materie [upkommit] et 
slags jämnvigt i dessa arter — I organiska plant- 
naturen [är detta sträfvande] också blindt — dock 
med fix determination inom arten och til et tre- 
dje af samma art, hvari de motsatta uplösa sig, 
då upnåendet af eller förenandet af motsattserna 
.1arten slår felt — I animaliska naturen åter, med 
.den locomotiva friheten och rörelsen, [finnes] också 
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friheten och locomotiva valet af object &ller in- 
dividu til ersättning af det bristande eller förs 
enandet af motsattserna — och ehuru indiffereht , 
hvilken individu, dock en blott ibland. de öfriga 
— och val för ögnablicket, stuhdom ock för länge 
re tid — och detta val i alla afseenden Gantin> 
' gen för längre eller korrtare tidy blott instinct, 
köns-sympathi — I [den] reftecterande naturen, 
som tillika är animalisk, och blott såsom potents 
den öfriga naturen emotsatt, fär] också denna 
köns-sympathi — hvilken, såsom hos djuren, 
[rapporterar sig] både i allmänhet til kön, och 
genom en instinctlik sympatbi, tillika med tilfsl- 
ligheter, som lära at uptäcka den, [til någon viss 
individu] — ty alla individuer af motsatta po- 
ler eller kön [äro] ej lika til alla delar emot- 
svarande — och instincten, sig sjelf lemnad, väl 
jer alltid, i mån af sin styrka, den mest mot- 
svarande. | 

[Med] detta instinctval, eller, närmate, [den- 
'na] blinda affinitet och attraction individaerna 
emellan [förhåller sig] på följande sätt — AN 
"polaritet förutsätter identitet i någon punkt, just 
för at vara motsättning —— således samma art och 
 potents — potentsernas motsatts [är] visserligen 
ock polarisk, såsom all annan — men der [är] 
polariteten, motsattsen, öfvervägande — inom ar- 
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ten eller potentsen åter måste likheten ?y vara - 
öfvervägande — Emellan. potentserna, så snart 
[det är] sjelfständiga organisationer, fär] ingen 
affinitet eller sträfvande til öfvergående ifrån det 
, ändliga til det oändliga, eller individuens öfver- 
gående til ideen och :slägtet — Eller ock måste 
[de] söka närmaste öfvergången eller närmaste 
ideen — Således, efter [som] det animaliska [har] 
mer eller mindre bestämd och tydlig utveckling 
til full organism, [måste der] också [vara] mer 
[eller .mindre] val — ehuru ock: hos de högre 
” classerna eller slägtena tillika i detta afseende 

- redan [kan vara] corruption, [et] liksom natur- 
ligt afvikande ifrån det naturliga — (såsom hos 
apor, hundar, dufvor, elephantery — Derföre 
detta val bestämdt af individuernas likhet först 
— ty hvarje individu är tillika en idé, en pro- 
totyp — och således inom arten en art för sig 
sjelf — och deri kön — h. e. en annan eller an- 
dra individuer, som färo] af samma underart un- 
der slägtet eller potentsen; och i denna underart 
[kan finnas] kön, som suppleera hvarandra — 
och derföre af instincet söka hvarandra, då om- 
ständigheterna dertil [äro] gynnande — och fär] 
då denna köns-sympathi högst, när [det] finnes 
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tillika inom samma underart motsvarande kön, 
som tillika äro i afseende på potentsen kön. 
Men ock denna köns-attraction och sympa=- 
thi eller polaritet fär utbredd] öfver hela natu- 
ren i alla dess underdelningar och underarter ia 
infinitum — således [kan] ock emellan dem -af 
samma kön i anseende til potentsen [vara] en så- 
dan könsskillnad — och ehuru [den] ej går na- 
turligt på generation, dock [vara] et dylikt sträf- 
"vande och instinct — sträfvande och njutning til 
suppleerande af egen existents genom öfvergående 
i en annans — och dessa sympathier, polariteter 
och attråctioner [träffas] öfver allt — och i oähd- 
ligt många underdelningar' och variationer — äfc 
vensom aldrig fullkomligt motsvarande likhet med 
polaritet [är] möjlig, då [de] skulle verkligen öf- 
. - vergå [i hvarandra] — Då denna attraction fär] 
utan den fixa potentsens könsskillnad, är [det] 
vänskap — och grundar sig hufvudsakligen på 
likhet — då egentlig köns-attraction måste grunr 
da sig på polaritet — och hvarföre dessa attra- 
ctioner på många sätt croisera hvarandra — så 
at [det kan vara] blott allmän köns-polaritet och 
attraction, t. ex., och tillika den mest enskillda 
och speciella likhets attraction, der polariteten 
[är] subordinerad och nästan omärklig — eller 
vänskap utan kärleksval eller speciell köns-pola- 
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vitet — Kfvensom å ahdra sidan denna könspo- 
laritet kan äga rum inom samma kön, eller mot- 
sattserna liksom vara mer rådande; än likheten 
och enheten — och vänskap inom samma kön 
öfvergå til kärlek — — Yttre conformation, ålr 
drar etc. bidraga härtil &— och til och med til, 
fälligheter, såsom tjenster och tacksamhet, der 
för ögnablicket för phantasien, som förvillar in 
stincten, denna köns öfverensstärnmelse fverkas] 
genom läget — hvilken samma sympathi sedan 
beständigt söker ock tror sig finna — Patronage 
och clientel [äro] skillda härifrån — ty könspor 
lariteten [blir] liksom uphäfven genom olikheten 
och afståndet — äfven der. naturen kanske' ber 
redt en fallkomligare köns attraction. | 


Detta nu i allmänhet — Men hos den refle- 5 


cterande animaliteten fär] denna könssympathi 
dubhel' — — Ej blott så, at den beror mycket 
af phantasi och villja, eller ej blott af naturlig 
nödvändighet eller -instinctlikt val — utan ock 
så, at då hos djuren [finnes] denna könssympa- - 
thi ij afseende på det kroppsliga, [är det] här til- 
. lika könpssympathi i afseende på själen — på 
böjelser och villja — på phantasi — och til och 
med på förstånd — Endast instincten kan full- 
komligen uptäcka och gifva denna fullkomliga öf- 
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verensstämmelse och polaritet, som [leder] til 
kärlek, men också til vänskap — den endast kan 
känna, hvad som ingen observationsgåfva eller 
förstånd [kan] tilräckligen gifva, denna inre in«- 
dividuellaste gemensamma organisations-princip, 
med ein polaritet inomwinmma slägte — då den 
beror så helt och hållet på den liksom. individu- 
ellaste individualitet, hvilken derföre liksom flyr 
'B&in motsatts, begrepet — Villja, öfverläggning 
[5ga] dock del i valet och bestämma instincten 
hvilket ieke [äger rum] hos djuren — ehuru 
ock der [träffas] något dylikt, och välgerningar 
liksom fixera instincten — och en sådan attra- 
ction [kan vara] emellan menniskor t. ex. och 
hundar, hundar och andra djur — — Denna öf- 
ver naturen universella och i en oändligbet af 
skepnader synbara könssympathi kunde tiläfven- 
tyrs, närmare utvecklad til sina arter och möj- 
liga tilfälliga anledningar, breda öfver mycket et 
oförväntadt ljus — och förklarar individualiteten 
— äfvensom denna naturens oändlighet och mång- 
faldighet i sina arter, och universalitet i sina in- 
 dividuer, är en följd af individualiteten — [Det 
är] klart, [at] då emellan polerna i sig sjelfva el- 
ler väsendtligen ej kan vara annan skillnad, än 
rena motsattsen, som, då de motsatta skilljas, 
måste bli positivitet och negativitet, ges ock blott 
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två kön, manköd; den positiva, och qvinkong. den 
negativa [motsattsen]. 

Hos Moralister och Payckolsger [bar vidd 
mycken strid och motsatta partier angående frå- 
gan, horuvida menniskan naturligen är blott egen- 
nyttig, eller om [hon är] capabel af ren välvil- 
ja — Detta [härrör] af missförstånd, och bägge 
[bafva] rätt — Så vida all böjelse är egentyttig 
och går ut på njutning, fär] ock den välvilljahde 
[det] — och häri måste [de] öfverensstämima — 
äfven fdén] högsta moralitet, då, som [den] böt, : 
[den] öfvergått til natur, är så vida egennyttig, 
och vid dygden måste böjelse, ej blott öfverlägg- 
ning, verka, eljest vore dess utöfning amöjlig-- 
Också måste [det bli] böjelse och ensprrisk' vill- 
" ja, innan den dygdiga handlingen sker. 

Ej heller kan det nekas, at plenomener gif- 
vas i menskliga handlingar, hvari åtmindstowe 
[träffas] et sken af upoffring, välvillja och oegéri- 
nytta — Nn är frågan, huruvida' detta skén'af 
oegennytta är blott sken, h. e. om det låter vip- 
lösa sig i egennytta, eller icke?: — Härom frå- 
der] äfven mer ordtvist — ty all böjelse Coch 
behof) går ut på häfvande af en inre strid inom 
[mit] Jag, och är så vida egennytta — Således 
kan ingen stridighet mer återstå, än om sjelfva 
stället i menniskans inre, der de sammanträffa — ' 
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ty de, som yrka välvillja såsom princip med hög- 
sta ifver och alfvar, och som mest positivt [för- 
svara den], lägga den likväl i en instinct — (na- 
-turlig känsla och direct behof)y. 

Här [ges] då grader — [Det finnes nämli- 
-gen] de, som neka all välvillja, så at vid hvarje 
"handling alltid fråder] et eget interesse, -och 
handlingen blott är et medel dertil, och fat det 
:är] endast hypocrisi för andra och til och med ” 
för sig sjelf, om man vill ge sig anseende af [at 
tro], eller [verkligen] sjelf tror, annat — men 
denna hypocrisi skulle antingen göra all upoff- 
-ring, t. ex. af lifvet för fädernesland, vänner el- 
-Jer en god sak, omöjlig,. eller vore sjelfva hy- 
-pocrisien naturlig — hvilket åter gåfve just den- 
na naturliga oebennytta och välvillja. 

Andre &ter neka ej välvillja direct — och 
"finna ?Y) äfven denna svårighet i hypocrisien — 
(de] träda således Instinctisterna närmare — [de] 
medge ock en böjelse i denna välvillja, hvilken 
fär] naturlig och dirdct, utan afseende på inter- 
-ease, [et] drifvande 29) — men uplösa den dock 
i egennytta, så at all direct driffjäder är egen- 
nytta — men denna kan och måste genom asso- 
.ciatloner-och förväxling öfvergå til oegennytta — 
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emedan genom åssociationer nya indirecta nature 
liga behof, såsom de säga, upkomma — hvarvid ' 
deras upkomst och sjelfva asseciationernas och | 
habitudernas formerande ej [komma] til medve- 
tandet, och derföre drifva oss på samma sätt, 
som de directa — Derigenom nekades väl ej oegen- 
nytta och välvillja, men förklarades för dårskap” 
— hvilket den ock vore, och alltid är, säga de, 
så framt den ej öfverensstämde med förståndig 
caleul, nämligen den, at min egna nytta ligger' - 
i allmänt väl, h. e. andras väl och dess befor= 
drande — Detta är väl dårskap i sig sjelf, men 
, uphörer at anses så, då den [är] öfverensstäm- 
" mande med förnuft Ci sin lägre bemärkelse) 
= [och är] nödvändig, emedan denna calcul el- 
jest [vore] omöjlig för [det] ögnablicket, [då 
han måste] handla — och den menniska färt 
bäst, som råkar få den lyckligaste galenskapen, 
för hvilken han sjelf för öfrigt rår lika litet, som 
för annan galenskap -— och om häri alla mora- 
Hska driffjädrar ligga, så rår han i: sjelfva verket 
för intet — ty 'om [han] ock har och använder 
" någon magt at ändra sina elaka: associationer och 
at formera nya bättre, så är grunden dock all- 
tid i dessa associationer, eller ock i hans directe 
egennytta — Dock [är] här ej frågan om mora- 
"liska användningen, [atan] blott [om] det psycho- 
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logiska — Det enda är, at menniskan är född klok, 
rben med en til all lycka oundviklig nödvändig- 
het at bli galen, emedan eljest [existerade] ej 
samhälle, ej perfectibilitet, h. e. extension af 
. njutningar och medel dertil för största möjliga 
— mängd, i collision [med andra] om samma njut- 
ningar. | 
Detta allt [har et] grundligare och sinnrika- 
re anseende, men förklarar ej phenomenerna — 
hvarken vänskaps- eller kärleks-instincten (mel- 
lan köny såsom sympathi — hvilken yttrar sig 
äfven innan alla associationer [äro] möjliga — 
och än mer, förklarar ej, ehuru föregifver sig 
förklara Coch anger högst blott sjelfva factum så- 
som en naturlag), hvarföre, med samma förväx- 
ling af medel och mål, såsom äfven grund til as- 
gociationer, [jag] ej får samma kärlek för min 
skatt, som för min vän eller hustru — [detta] 
kommer, säga de, af olikheten i medlens egen- 
'skaper eller sätt at vara medel, och mit olika 
upförande och' tänkesätt, der [jag] måste sympa- 
thisera med medlen, och der icke = Således 
medge de denna olikhet, och beropa sig på sym- 
pathien — äfvensom andre antaga bhärtil endast 
och straxt en sympathi, utan at stort bry sig om 
associationerna — hvilken, sympathi blott [är] en 
gren af ipbildningskraften, så vida allt hvad som 
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[är] känsla, fär] et subjectivt, och derföre andras 
känslor ock [blifva] föreställda endast subjectivt; 
och äro egentligen våra, eller subjectiva, ehuru 
en motvigt tillika [gifves] deri, at [de] blott [äro] 
svagare och .i phantasien endast närvarande —— 
och desse [äro] endast litet mindre SOEERrAnNen å 
sin undersökning. 

' Äfven vi medgifve, och kunne medgifva, dena 
na sympathi genom phantasien — äfvensom a6- 
sociationer, hvilka visserligen förklara en mängd 
phenomener — men dessa sympathier [äro] blott 
ögonblieckliga, eller i afseende på någon verklig 
phantasien gifven känsla — här [är] frågan, då 
de sjelfve medge och måste medge, at det fär] 
skillnad i lätthet at sympathisera med vissa, fram- 
för andra, och det utan afseende på deras dugs- 
lighet til medel för vår nytta eller någon för- 
träfftighet, t. ex. i afseende på allmänt väl — 
då 'en :sådan duglighet och förträfflighet, ehuru 
den erkänpnes, ofta repousserar, eller åtmindsto. 
: ne persvaderar 9), dem oaktadt — [här är då 
frågan .om orsaken?] — Detta, säga de, [kom 
mer]. af associationer — derföre at hos dem [är] 
något, som confast rappellerar hvad [man] lidit, 
och [som] genom association [kan] bli odrägligt — 
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men [det] ges ock facta, der [man] omöjligen 
. [bar] denna tilflykt til associationer — ofta hos 
barn = och hos oss sjelfva känne [vi] ofta det- 
ta repousserande eller attraherande, utan at kun- 
na ge den mindsta raison, och der associationerna , 
med all deras tilfällighet eller. omöjlighet at föl- 
jas på spåren, omöjligen skulle förklara [bändel- 
sen], eller ock förklara [de] mötsattsen— Dessutom 
förklarar ej [detta] attraction, lättheten at syms- 
pathisera eller välvilljan emellan könen — ty den- 
na attraction, i samma mån, som den är längre 
ifrån [den] djuriska sympathien, i samma mån, 
t. ex., som [det är] jämnlikhet mellan könen, blir 
välvillja — och huru förklara den Grekiska kär= 
Ieken?. — nämligen i sin ädlare mening, och så= 
. dan som Philosopherne och de' dygdigaste Greé- 
ker prisade den? | 

Denna phantasiens sympåthi [har] nier och 
mindre lätthet at sympathisera — som [får namn] 
af benägenhet — är denna benägenhet någonsin 
omedelbar? är -således frågan — hvarmed hvår- 
ken nekas associationers influence, eller, hvad som 
kunde höra dit, välgerningar,; skönhet, i synner- 
het behag, och moralitet, häldst då [denna före- 
kommer] under form af behag — Skönhet, häldst 
den tilfälliga och" moraliska, ger visserligen en 

för- 
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förtjusning i åskådningen, som liknar kärlek, som 
ock ofta blandar och förblandar sig dermed — 
ech behag och värdighet [äga] visserligen et så- 
dant polariskt förhållande — hvarföre ock [de] 
i intelligentsers kärlek spela en så stor role — 
men [det finnes] facta, som äfven bevisa, at [vi] 
preferere objecter, som alldeles [äro] utan dessa 
behag och fullkomligheter — som dock släpa oss 
efter sig — CRousséau och Therese) — Dessutom 
ges kärlek, ej blott til behag, som egentligen är 
karlarnas, utan ock kärlek til värdighet — äfven- 
som välvillja : och vänskap (Achilles och Patro- 
elus — Orestes och Pylades — hvilkas vänskap, ' 
ehuru diktad, hvar och en känner naturlig och 
möjlig — Cesar och Brutus — der utan tvifvel 
hos en så skarpsynt man, [som den förra], både 
associationer och raisonement bort ingifva den 
tanken fom den sednare, at han vore] farlig) — 
ech denna kärlek til värdighet är [i synnerhet] 
det negativa, svagare könets — och visserligen 
af en annan natur — hvarförutan aldrig [ges] 
reciprok kärlek — hvarigenom först kärleken kom-. 
mer til stadgad böjelse — ty [den] fordrar det- 
ta motsvarande — men skulle aldrig fordra det- 
ta motsvarande, som är caracteriskt för all väl- 
villja, om [den] blott berodde pål associationer 

Höijers Skr. 3 Del. "20. 
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— ehuru det medges, at sjelfva dessa associatio- 
ner kunna hos subjecterna förändra sjelfva de na- 
turliga könsförhållandena — och om ej uphäfva 
ursprungliga polariteten, dock modifiera den och 
ge subjectet en annan art, och et dithörande kön , 
om ock af annan negativitet och positivitet, än 
[det] förut hade i sin naturliga eller oförändra- 
de art. 

Således, både [i följd] af [denna] benägen» 
het, som ej kan förklaras af associationer, och 
framför allt af [denna] motsvarighet, [har] man 
måst taga sin -tilflykt til instioct — Men deri 
[hafva] Instinctisterne felat, at [de] ej åter förkla- 
rat denna instinct — ej deducerat den — [den] 
är således et factum, som man ej känner, en 
qualitas occulta för ignava ratio, ovetenskaplig- 
het, och hvarmed [man] således sagt intet — 
[man har] gifvit blotta factum, som alle erkänna 
— men [som] någre uplösa i galenskap — an- 
dre i hypocrisi, h. e. neka, då [det] likväl ej 
kan nekas. 

Om vi nu förklare denna instinct, måste 
[den] vara denna könssympathi, [den] genom re- - 
flexion modifierade polaritets attraction — och 
så vida ock en välvillja, h. e. et förenande af 
tvänne Jag til et, til ideen af et Jag, som utgör 
menskliga köns-attraction i allmänhet — och då 
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flera arter af menniskor, likheter, [gifvas], kan 
inom samma art [vara] en dylik polaritet — hvils 
ken antingen inträffar med och stärker allmänna 
könspolariteten, eller är utan den — och i för- 
ra fallet [gör] hvad vi kalle kärlek — i sednare 
. vänskap — i allmänhet välvillja — som kan va- 
ra skilld, dels ifrån den djuriska köns-attraction, 
— och hvilken alltid i sig sjelf [är] individuell 
— dels ifrån den allmänna menskliga, eller änd- 
liga intelligentsernas köns-attraetion — och den 
allmänna välvilljan [är] blott aitingen en natur« 
lig lätthet at af hvar och en diversitet attrahe=- 
ras, såsom vore diversiteten polaritet — hvilken 
t ariseende til denna lätthet ock kan få behag, 
förädlas deraf och förenas dermed — eller kan' 
denna lätthet, [som är en följd] af temperament, 
och modifierad af phantasi, (hvarvid ock tempe- 
rament vore at deducera, och torde ej våra an. 
nab än denna polaritet sjelf, använd på indivi- 
duer, utan afseende på kön — någonting: svaran« 
de emot virtutes cardinales), [när den blir] -ledd 
och fistad af öfvertygelse, äfvensom af upfostrån 
eller associationer af ideer, också bli hvad vi 
kalle memiiskokärlek — [oeh utgör] den i all- 
mänhet älskande ”) och älskvärda caracteren. 





+) älskde, månne: älskade? 
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Således [är] välvillja naturlig, och lika nöd- 
vändigt . och omedelbart naturlig, som egentligt 
behof eller egennytta — ehuru -derföre, såsom 
Kanr först riktigt och tydligen anmärkt, Chvil- 
"ket ock är hans enda riktiga uptäckt i moralen), 
[den ej] ger i sig sjelf mera förtjenst, än den 
gröfsta egennytta — och i brist af tydliga begrep 
härom [hafva] ock moralisterne så mycket brå- 
kat härmed, och [varit] likaså oeuse, som sjelf- 
va deras penchant för någondera af moralitetens 
egna poler [varit det] — Två motsattser [före- 
komma] här .— egennytta, egentligt behof, be- 
hof af egen conservation — och välvillja, oegent- 
ligt och indirect behof, oegennytta, behof af full- 
komnande af sit eget Jag til ideen =— bägge äro 
- egennytta i högre och vidsträcktare bemärkelse 
— bh. e. [de gå ut på] uphäfvande af inre strid, 
eller strid med det yttre inom subjectet — men 
den ena egennyttan [har] afseende på det indivi- 
duella Jag, såsom .sådant — det andra på sam- 
ma Jag, såsom tillika et ej blott individuellt Jag, 
utan äfven et ideellt — hvilket fjag] vill rea- 
lisera — som : endast [kan ske] genom et sup- 
pleerande, förenande med et annat individuellt 
Jag, såsom en i ideen bristande pol — — bägge 
[äro] pathologiska, ofrivilliga, och lika utan för.- 
tjenst. 
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Moralitet är realiserande af idé, absolut or- 
ganism i allmänhet, af idealverld — hvilken en- 
dast fär] möjlig och tänkbar genom frihet — Na- 
turliga välvilljan åter fär] ej annat än realiseran- 
det af den lägre ideen af det individuella sub- 
jectet, eller utsträckandet af dess väsendtlighet 
och realitet i oändlighet, eller til ideen — eme- 
dan det ideella [är] det enda väsendtliga reella, 
och detta realiserande, ehuru omöjligt, eller, så- 
som det moraliska, blott i afsigten, [är] dock -: 
ej, såsom det, genom frihet, utan af instinct — 
och derföre ofta stridande emot det moraliska. . 

Med samma instinct sammanhänger äfven den 
attraction .och sympathi, som en. mängd indivi- 
duer af samma. slag hafva til hvarandra, utan af- 
seende på några samhällshband 4) — och som kun-: 
de kallas den sociala — ehuru alldeles ej, såsom 
någre velat, någon moralitet, såsom frihet, och 
ej instinct, [kan ledas] derur. 

 Polaritets attraction mellan könen fär] den,. 
hvarom här är fråga — Hos menniskan förvand- 
lar sig instincten til begär — Den kan, såsom 
de Cbegären),. hafva grader i naturlig häftighet — 
kan .ock genom phantasi, och de saker, som höja 





”) [Detta är] det enda , hvari djuret och den lägre orga? 
nismen visar sin tendents til det absoluta. ; 
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och spänna den, ökas — [genom]. yttre omstän- 
digheter, upfostran, hinder — kan bli passion, 
raseri, besatthet, begeisterung, (se RAmpomr) — 
ända til vansinnighet — [den kan] äfven [yttra 
sig) såsom blott animalisk instinct. 

Men [denna instinct] förändrar helt och hål- 
let sin form, så smart qvinnan [kommer] til jämn- 
likhet med mannen — hvilket [inträffar] i en- 
skillda sammanlefnaden — [den] är då sträfvan- 
de efter total förening, h. e. öfvergång af indivi- 
duens Jag i den attraherande individuens Jag 
hvaraf, då denna förening och öfvergång är den 
til en ide och dess realiserande, blir enthusiasm 
— et lyriskt tilstånd, hvari den förvirrade åskåd- 
nihgen af denna ide försätter — [man] lägger då 
hvad som oredigt finnes i denna idé, i synner- 
het hvad som saknas til idealiteten af sit eget 
Jag, genom phantasien utom sig — och hos den 
motsvarande individuen af et annat kön — sup- 
pleerar med pbantasien hvad sora brister i detta 
ideella och gudomliga, som fman] der tycker sig 
finna — och [får] derigenom en ehthusiasm, som 
[är] kärlek — Hvarvid således det täta och obe- 
bindrade umgänget måste försvaga enthusiasmen 
— då [man] lärer närmare känna verkligheten — 
— som alltid fär] under ideen — Deraf [at] den 
älskade personens fel [äro ansedda] såsom full- 
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 komligheter, är kärlek — mer då längre umgän- 
ge förtar denna idealitet och enthusiasm, och verk- 
liga åskådningen ej mer [är] svarande emot ide- 
en, [upkommer] blott galanteri — så framt [der 
är] något mer än animalisk attraction —  el- 
ler ock vänskap — eller societet af andra yttre 
grunder. 

Således [kan] kärlek [vara] den til skönhet 
— oech enthusiasmen derför [bli] underhållen, 
stärkt och föranledd af, [samt] blandad med, -: 
animaliska köns-attraction — hvari [den] ock up- 
löser sig — men ock, hos en individuell intelli- 
gents, [kan ges] en själarnas attraction — och 
är det älskade objectet, förhöjdt och fullkomnadt 
af phantasien, åskådningen af ideen — är det, 
hvarmed [jag] förväxlar idealet i min phantasi 
— (Se om allt detta på nödiga ställen Rampörr). 


All Skönhet förutsätter en idealitet och dess 
sinnliga åskådlighet — då derföre frågan [fär] 
om modern skön konst, fär det] framför allt frå- 
gan om det ideella' i: denna modernitet — [man] 
kan ock vara denna idealitet alldeles förutan, 
likasom utan all odling. 

Den yttre naturen, äfven den i civiliserade 
tilståndet och dithörande förhållanden, kan i. 
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phantasien få en idealitet — som: uttryckt i nå- 
got sinnligt ger lägre koust — och den senti=- - 
mentala åsigten af naturen, och hvad [som är] 
deri, [har] blott så vida idealitet och skönhet, 
som naturen sjelf fattas såsom något absolut och 
. friheten sjelf emotsatt. 

I detta fall är naturen och friheten i deras 
motsattser och förbållanden, verldsförhållanden — 
I "Antiken var detta verldsförhållande ödet — 
detta försvann alldeles med Christendomen, der 
det högsta fär] en intelligents — och verldsför- 
hållandet et frihetsförhållande emellan denna in- 
telligents och denna verld, skilld ifrån honom 
-— i afseende på konst gaf denna &åsigt blott pro- 
saiska förhållanden, ty [de blefvo] inskränkta, . 
ej absoluta — och så vida försvann äfven högre 
- konst. 

Emedlertid ligger, om ej i denna theoreti- 
ska åsigt, likväl i den dermed nödvändigt före- 
nade moraliska, en ide — den om naturen, det 
friheten emotsatta — Denna tänkt såsom en, ehu- 
ru i denna motsatts, [gaf] absolut organism a 
hvars princip [var] et doldt lif, ehuru ej [med] 
frihet, hvilken ligger i motsattsen — blindt och 
obegripligt agerande, såsom ödet — men efter et 
system, en blind och oöfvervinnerlig lagbunden- 
het — då ödet åter ej ens vet af. dessa lagar. 
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Men denna tanke fär dock i konstafseende] 
ej: så sublim, som den om ödet — [här var] ej 
denna krossande afgrund i föreställningen om na- 
turen — som genom sin lagbundenhet alldeles: ej 
[är] så farlig — utan tvärtom mild — ooh i sin 
motsatts emot friheten til och med god och älsk« 
värd — ty det onda, tyranniska, förskräckliga 
ligger i det oförmodade och outgrundligt farliga 
och förstörande — Ej för oss är således naturen 
"så sublim, ty något. är öfver naturen, och den : 
inskränkande, emotsatt. 

Naturen fär] här denna lagbundenbet och 
detta dolda lif, organiska principen, hvilken [rä- 
jer sig] i alla dess producter — och i allt det 
verkliga således, så vida [det] ej [är] product af 
frihet — och denna organiska princip, naturens 
lif, [är] en ide -— : eller om verkligen [den] ej 
finnes i någon dess product — om ej i den sor- 
lande -källan, i skogens mörker, vid gräsbädden 
under foglarnas sång och den af grenarnas skug- 
ga mildrade dag, så lägges [det] dock dit af phan- 
tasien — Men denna i det verkliga såsom verk- 
lig nedlagda idealitet är det romantiska. 

Härigenom [måste] moderniteten nödvändigt : 
betrakta naturen och det yttre med helt andra 
ögon, än ålderdomen — :sjelfva ordet natur i 
denna bemärkelse [var] dem obekant — den fat- 
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» tades ej af dem såsom et sjelfbestående doldt, 
oemotståndligt väsende — et sådant var för dem 
ödet — De Gamle funno aldrig i det verkliga 
denna idealitet — dertil [hade de] för mycken 
> enfald — det verkliga var godt nog, sådant som 
[det] var, och för at vara verkligt — ,det ideel- 
la var det gudomliga — För oss ges ej mer än 
et slags gudomligt — också, när [de] skulle som 
mest uphöja en menniska, gjorde [de] den straxt 
til en Gud — der var deras idealverld, en verk- 
lighet af alldeles samma slag, blott litet mer af- 
undsvärd för sina njutningar — men öfverallt 
en oklanderlig närvaro, som ej behöfde et til- 
kommande supplement — För oss är verklighe- 
ten alltid et ondt eller ofullkomligt — och blott 
det ideella, det icke-existerande, det möjliga och 
tilkommande, et godt — De Gamle [hade] ock 
det sköna efter et ideal, men detta ideal låg all. 
deles utom verkligheten, i det gudomliga — här 
hafve [vi] ej annan plats derför, än denna sam- 
ma verklighet, såsom natur. — -dem föll aldrig 
in at imitera naturen för at ge det sköna — utan 
de sökte blott i detta afseende det gudomliga, 
och dess uttryck — ej förblandning af det ide- 
ella och reella — poeten, artisten [var] der be- 
gatt af en Gud — och denna enthusiasm var det 
han sökte såsom vilkor för sit konstverk — Der- 
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före [var] ock skönheten för de Gamla af mera 
vigt — ej et tilfälligt, et blott förnöjande, et 
tidsfördrif, såsom hos oss — utan en väsendtlig 
follkomlighet. | 

Allt, som i något afseende kan räknas til det 
verkliga, kan bli et romantiskt, eller genom phane 
tesien i sjelfva sin verklighet få denna idealitet 
— således ock menniskans inre och hon sjelf så. 
som et intellectuellt naturväsende — väl til fri- 
heten naturen emotsatt; — men sedan denna fri- 
het och hvad deraf beror [blifvit betraktadt] så- 
som et naturligt eller til naturen hörande — == 
Således idealiska egenskaper tillagda det verkliga 

. Dertil [tjenade i synnerhet] kärleken, som 
til sjelfva sin natur är romantisk — och som, 
då [den är åtföljd af] enthusiasm och sjelf ide- 
alisk, upoffrande allt för at realisera ideen af 
individuen eller dess art genom Föreningen til 
samma väsende, eller, då [den] ej [är] blotta ani-- 
maliska instincten, då [den] derföre, såsom gå- 
ende på det ideella och högsta, sjelf är abso- 
lut eller oföränderlig, sjelf är et i verkligheter 
uttryckt ideal at föreställa, [blef] et ämne för 
skön konst — Men måste då antingen hafva skön- 
heten af en ideell förening, -såsom gjord — CPhi- 
lemon och Baucis) — skönhet — eller der visa 
sig indirect i sin idealitet, genom motstånd och 
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hinder, hvilka måste synas oöfvervinnerliga (su-' 
blimitety — eller, detta romantiska sjelft göra 
sig til intet i verkligheten, såsom hos Årrosto — 
Och derföre [är] kärlek det, som framför andra 
ärbnen bibehållit namnet af det romantiska — 
och [bar blifvit] romanesk, sedan man ej mera 
tror på eller finner idealiteten i det verkliga — 
och det romaneska fär] i allmänhet, der [man] 
alltid ser det verkliga lifvet ur en romantisk syn- 
punkt, eller [deri] lägger det idealiska, antingen 
[man] saknar eller väntar och tror sig finna det 
i det verkliga lifvets förhållanden — mer in spe- 
cie [är man] romanesk, då allt i verkliga lifvet 
dömes och ses efter- idealiska kärleksförhållanden. 

[Det är] tydligt, at här öfverallt [gälla] sam- 
ma vilkor för skönheten, som eljest :— således 
[måste] idealet vara et verkligt ideal — ej en 
blott öfverdrift och orimlighet — fdet måste] 
hafva inom sig organiskt bestånd — också, der 
det saknas, blir det romantiska et romaneskt — 
Också då [blir] roman dikt, ej sanning i afseen- 
de på ideen, såsom hos de Gamla, utan dikt, så- 
som osanning i det verkliga lifvet, dit [den] dock 
[blifvit] lagd. 

Hos de Gamla [var] det ideella först gifvet 
i formen af det Gudomliga — och gudomlig or- 
ganism — men genom anthropomorphism : eller 
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mennisko-organism i fullkomlighet — och deri- 
genom at.det Gudomliga [var] . högre än det 
menskliga, och tillika [af] andra anledningar, så- 
som Gudens fabrication, lärde [man] sig skillja 
det Gudomligas. sinnliga föreställning och likhet 
från det Gudomliga sjelft — hvilket derföre blef 
det ideella hos menniskan, den föreställande sjelf 
— och uttryckt sinnligt det sköna — Det högre 
antbropomorphitiska [var] ej högre än Gudarna 
— som dock ej kunde vara det högsta, utan blott 
hörande til en annan högre verld — Det, som då 
[var] öfver dem, och det högsta, kunde derföre 
ej åter vara et Anthropomorphitiskt, då Gudarne 
skulle försvunnit och blott en Gud [blifvit qvar i fö- 
reställningen] — således [måste det vara] et blindt 
utan medvetande, med oemotståndlig magt — men 
som åter [var] det högsta och utan inskränkning 
— Det förra, [den] oemotståndliga: magten, gjor- 
de det til en nödvändighet — det sednare, oin- 
skränktheten, gjorde det til frihet — således bå- 
de frihet och nödvändighet tillika — och blind- 
heten åter var det, som gaf nödvändigheten öfver- 
vigt — och detta var öde, såsom. verldsförhål- 
lande och. verldsprineip — fullkomligt svarande 
emot ideen — blott det, at det var upkommet 
genom motsättning, såsom, allt i Sens Commun — 
och derföre [hade] blindhet, eller nödvändighe- 
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ten öfvervigt — det enda sätt hvarpå det Ab 
soluta [är föreställbart] för phantasien. 


Härigenom, såsom redan är visadt, [fanns] 
hos de Gamla högre konst — och högre och 
lägre konst [voro], åtmindstone i Artistens, och 
äfven i åskådarens, känsla, skillda — Hur [för- 
håller sig] nu detta hos de Nyare? — Då bar- 
bariet blifvit förmildradt, hade de Nyare 'län- 
gre väg tilbaka til det sköna — Der [var nu] en 
annan verlds-construction — Menniskan [var] 
ond, och det igenom frihet — äfvenså ' dess til- 
stånd, såsom billigt [var], ondt — Men efter ' 
[hon var det] genom friheten, förutsatte man 
ock et bättre, som varit, som [blifvit] förloradt 
— utmärkt af oskulden, frihetens och wmenni- 
skans barndom — der [hon] ej kände brott och 
sig sjelf eller sin frihet — Detta var gyllene ål- 
dern, [den] idylliska — första spåren eller gry< 
hingen til sentimentalism — gammalt föreställ- 
hingssätt, upkommet i något reflecterande ögna- 
blick — men ej fix ide — och således dikt — så- 
som osanning — och [gaf] blott tilfälle för skal- 
den och artisten til nya myther och målningar 
— äfvensom [för] philosopherna [til] declama- 
tioner — Astreas, Saturni, Tidehvarf — och 
detta derföre, utan at skada det gamla systemet, 
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som i sig sjelft hade et löst sammanhang — allt 
detta likafullt underkastadt ödet. 

Men lifvet blir verkligen olyckligt — genom 
förtryck och despotism — i synnerhet såsom öf 
vergång ifrån frihet — häldst då despotismen än= 
nu ej lärt organisera sig sjelf — tillika [med] 
tydlig hågkomst af [et] föregående bättre — och 


. egentligen, [genom] yttersta felet i friheten, la» 


sten — således såg [man] klart, at det kunde 
vara bättre, och i allmänhet bättre — och tillis 
ka [måste] lidandet i sin storhet och utomordent- 
lighet öka önskan och bemödandet [derefter] — 
och önskan och bemödandet åter ge tro — men 
allt bemödande [var] för svagt emot den yttre 
verkligheten och förderfvet — likväl [var] det 
enda [upkommet] af förderf — det fria hos men» 
piskan måste absolut bli anrorlunda — äfvensom 
ock tilståndet — och detta tilstånd [borde bli] 
ej såsom förr, då man var belåten nog med det 
som var, [med] et friskt lif, ehuru med några 
olägenheter — utan i det tilkommande, eller åt= 
mindstone det tilkommande tillika — fråga [var] 
då ej mer efter [er] gyllene ålder, och blott der» 
af [hade funnits] et korrt oskuldstilstånd, sedan 


 [menniskan kommit] ur skaparens hand, och hvad 


som egentligen [var] bibehållet, var et fall — eme- 
dan allt, äfven det yttre, fär] ock et ursprung- 
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ligt inre — oeh då tilståndet ej kunde förbät- 
tras, allt genom förderfvet var oföränderligt och 
förderfvet tilräckligt at underhålla sig sjelft, men 
likväl absolut måste [förbättras], blef tilståndet ej 
af denna verldern, utan i det tilkommande. 

Med förderfvet [var] rekgiositeten, tanken på 
det absoluta, den egentliga odlingen, i aftagande 
och nästan försvunnen — ehuru det theoretiska 
af dess nödvändighet [blef] qvar — hvarpå ej 
troddes — men i dess ställe, i samma mån, som 
Eder var et] reflecterande, och det utan philoso- 
phi, och fet] lidande tillika, [upkom] i samma 
mån superstition — och den ohygglig — Men 
förderfvet uplyste om det moraliska rätta sjelft 
— [det] låg i sjelfva det inre, i afsigten — för- 
ut [låg det] mer eller lika mycket i det yttre 
handlingssättet — Phbilosopherne [hade] redan 
gått förut i denna, såsom i all slags reflexion — 
och yttre handlingssättet :[var] dessutom ej mer 
af vigt — ingenting [kunde] dermed uträttas — 
menniskan var ej [mera] lem i [en] erganisation, 
i stat, var individu — Således [hörde] til full- 
komlighet inre ren moralisk — [De fordne] Gu- 
— darne åter voro ofta högst immoraliska — Mo- 

ralisk fullkomlighet [deremot var] hos Gud — 
och [det var] omöjligt, at himmelen med annat 
[än 
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fän dygd kunde ernås], 'då det onda [var] af 
friheten, och [således], om rättvisa [rådde], ej 
andre, än de gode, [kunde komma] dit — en ny 
verldsorganism [blef] derföre [känd] — en med 
afsigter verlden regerande moralisk Gud — [som] 
tillika [var] sträng domare också öfver det inre 
— och då [det] allmänna förderfvet och tillika 
ransakningen af, och reflexion öfver, det inre vi- 
sade, at menniskan ej sjelf kunde vara god, och 
absolut god, såsom reflexion öfver det inre, af- 
sigten, fordrar, häldst' då moraliska afsigten sjelf 
är tvetydig, [så fordrades] en försoning, främ- 
mande kraft, — rening, castigation, bedröfvelse, 
ruelse, förstörande af det jordiska, i samma mån, 
som tilståndet [var] olyckligt, menniskan suuken, 
äfven i tankeförmågan, — ty detta olyckliga yt- 
tre drifver tilbaka på det inre — Å andra sidan 
[måste] lasterna och förderfvet tiltaga i nedrig- 
het, ehuru ej i våldsamhet, emedan denna re- 
flexion på det inre fordrar en fullkomlighet, hvil- : 
ken är nödvändig, men hvarom man funder et 
djupt förderf] desespererar, föraktar mer och 
lättare sig sjelf, hvaraf [åter upstår] det ide 
onda. 

. Härtil [visade sig] de första spåren i Örlare 
ten— der å ena sidan [var] mindre arbetsamhet, 
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och t derföre mer speculation, betraktande phan- 
tasi — och der dessa philosophiska eller re- + 
flexionsphantasier utan tvifvel först [upkommit] 
— och det, emedan civilisation der i alla sina 
steg [varit] bastigare — och der de blifvit fun- 
na .vid en sådan hastig öfvergång til despotism 
— sedan kringplanterades [de] ur Asien til Egyp- 
ten genom prestcaster — hvilka måste hafva my- 


+ sterier til stöd för sit inflytande — och dölja äf- 


ven sina reflexioner öfver förderfvet — och [de] 
kringburo såsom mysterier dessa phenomener, hvil- 
ka ock i form af mysterier [blefvo] öfverlemna- 
de til Grekerna i de Elevsinska hemligheterna — 
upspappade af deras resande philosopher — hvil- 
ke så mycket lättare antogo hvad som passade 
til deras speculation, som de naturligtvis [gått] 
samma eller ungefär lika väg. 

Verldsorganismen [var] nu mera ej en orga- 
nism, — [då] ödet [var] borrta, — [här] var en 
stat — grundåd på moraliska, ej naturliga, h. e. 
erganiserande, principer — Om derföre [det fanns] 
någon skön konst, [var det] ej den högre — men 
dén lägre förutsätter den högre, och upkommer 
ej annorlunda, än genom den högre, emedan i 
den högre [man] först lär känna det sköna — 
som [födes] af det gudomliga, religiösa — och 
som ej har sammanhang utan öde — Men hur 
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kunde högre konst [upkomma] hos de Nyare, som 
ej kände ödet? — eller der ödet [låg] blott i 
superstition? 

De Nyare hade det idealiska, ej i föreställ- 
ningen af det Gudomliga — ty det var dogm, 
metaphysik, förståndsbegrep — och i allmänhet 
ej i religion, som öfverallt var metaphysisk — 
ehuru deras första försök i skön konst [voro] re- 
ligiösa eller föranledda af religion — (se DAnTtE, 
målarena etc.) — Detta religiösa sinnliga måste 
vara et fullkomligt, såsom hos de Gamla — och 
derföre et organiskt fullkomligt — Men detta or- 
ganiskt fullkomliga [blef] ej [bämtadt] af men- 
niskans organiska fullkomlighet — som då tilfäl- 
ligtvis blef et skönt, hvartil det Gudomliga [var] 
bas — utan de Nyares bildning af det Gudom- 
liga måste vara et skönt, såsom en fullkomlighet 
. til, eller såsom en sinnlig fullkomlighet — det 
Gudomliga hade ej annorlunda än tilfälligtvis at 
göra med det sköna — och det sköna [var] re- 
dan til förut; — frågas, hvarifrån [kom] detta 
sköna hos de Moderna? = = 

I verldsorganismen flåg] ej detta sköna — 
verlden [var för dem] et slags machine, en stat, 
'en. regering — hvilket, såsom [det] då fattades, 
i allt berodde på förståndsbegrep — Men verl- 
den sattes i en sens emot Gud, såsom alldeles 
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skilld ifrån honom, och [såsom] hans egendom 
— och det genom samma monotheistiska reli- 
gionsbegrep — Så vida kunde den ännu utgöra 
en organism — såsom et uttryck och verk af 
hans allmagt och vishet — [den] var inom sig 
et helt och sammanhängande, på visst sätt lef- 
vande — och detta begrep af dess inre organism 
[var] admissibelt, blott en anledning [gafs], at 
så betrakta verlden — och om så [skedde, var 
den] ej mer betraktad såsom verld blott, utan 
tillika såsom natur. | 

Visserligen gjorde religionsbegrepen i vissa 
afseenden verlden til ond .— menniskans natur, 
em ej [så kommen] ur skaparens hand, var dock 
genom fallet ond — och naturen, genom fördö- 
melsen öfver henne, också ond — och åtmind- 
stone ofullkomlig, nämligen så vida [den] måste 
regeras af et öfverväsende, en Gud — emedan . 
hans regering, eller han, såsom regent och do- 
mare, [var] et redan etableradt begrep — dock 
detta ej i sammanhang med fallet och fördömel- 
sen — ty alltid, då det absoluta [framträder] för 
Sens Commun, [faller det] i ouplösliga svårighe- 
ter och motsattser — hvilka hafva bestånd fred- 
, ligt vid hvarandra, så länge de kunna, och til 
dess reflexion faller. med all sin styrka på dem 
— ända til at, såsom i sednare tider uttryckligen 
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skett, [man börjar] skillja emellan förnuftets 
forskningar och Tro, naturliga och uppenbarade 
kundskaper, såsom gebiter, hvilka kunde med 
hvarandra bestå — och i sjelfva verket kunna 
bestå, i en annan form åtmindstone, såsom Sens 
Commun och Philosophi, eller efter olika syn- 
" punkter. 

Emedlertid [var] denna skillnad i tysthet 
etablerad — ej formligen, som först [skedde] vid, 
vetenskapernas tiltagande, och då man ledsnat at 
förfölja — då prestväldet [blifvit] knäckt — ty 
första anledningen til förföljelse [var] egennytta, 
hvartil det heliga [var] pretext ?Y — och den- 
na skillnad [blef stadgad] i mån af förståndets 
tilväxt — Då [blef] naturen en organism — dock 
ej formligen erkänd derför — utan blott sig rö- 
jande i sina speciella organismer —- och således 
vore denna naturens absoluta organism det som 
gåfve högre skön konst, och källan til det mo- 
derna sköna. | | 

Om vi derföre uplöse känslan af det moder- 
na sköna i et raisonnement, [blir det] följande. 
— Menniskan är ond — och derigenom naturen, 
verkligheten, som omger henne — men i sig sjelf, 
hvad som är af naturen, ej af konst, fär] det 
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förträffliga — och sinnliga åskådningen deraf 
skön — Denna natur [är] visserligen en idealisk 
— men måste dock kunna realiseras — emedan 
detta beror endast af menniskans frihet, förbät- 
tringen af hennes villja — [den] hörer således 
åtmindstone til det hypothetiskt verkliga — hvars 
bildning ?Y är det sköna — Och denna. natur är 
derföre ej blott et ideal — men denna åsigt af 
det ideella, såsom tillika realiserbart i den com- 
muna verkliga verlden, är den romantiska — och 
gör all skön konst til sådan, 

Härigenom Tfgafs] visserligen et verldsförbål. 
lande, men prosaiskt — ty dessa förhållanden af 
Gud til oss och verlden, af verlden til oss och 
Gud, äro blotta begrep, ej ideer — Å andra sidan 
är denna bättre natur en idealisk —. men såsom 
verklighet — och häraf denna tvetydighet i ny- 
are skön konst — [den] föreställer väl verldsor- ' 
ganismen och är då högre konst — men denna 
verldsorganism är ej någon — [den] hvilar på 
begrep och ej på en ide — Men deraf [upstå] 
-två naturer och verldar — den oförfalskade för 
.phantasien — och den verkliga genom missbru- 
ket af vår frihet — den ena, som [är] öfver det 
vanliga och verkliga, med detta verkligas ingre- 
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dientser, är skön, då [den blir] bildad ?Y — och 
fullkomlig, ej absolut genom sin organism, utan 
genom moraliska förhållanden — och denna åsigt 
och dessa moraliska förhållanden vittna visserli- 
. gen om et fortskridande i odlingen i afseende på 
-det moraliska — [som] ej blott i yttre förhållan- 
den, utan ock i afseende på det inre för re- 
flexion [är] utveckladt — men [gör] högst pre- 
hlematiskt, om deri är högre konst eller icke — 
ty väl [är] verldsorganism — men den ej i sjelf- 
va verket en organism — Och såsom lägre konst, 
frågas [der] ej så mycket efter det ideella, utan 
blott efter det ovanliga och förträffliga verkliga. 
Då allt detta fär] så vacklande, [har man] 
ock så mycken variation af synpunkter i konst — 
af sträfvanden til det sköna — och det [är] til- 
lika så lätt, då det fär] så tvetydigt hvad [som 
är skönt], at öfvergifva det sköna för det blott 
roande eller rörande och intagande — för det 
angenäma för phantasi och förstånd, i stället för 
inbildningskraft — Dessa variationer och analy- 
ser höra nu til historien om skön konst. 
[Vi] se klart, at om begrepet om det ideel- 
la [förändras] genom philosophien, [måste] häri 
ske en stor förändring — beredd äfven af trött- 
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heten vid det romantiska — i synnerhet då ve- 
tenskaperna och förståndets tilväxt öfvertyga mer 
[och mer] om dess nullitet — hvilken ock i den- 
na mening bar [inträffat] — Om nu, i stället för 
det romantiska, [sättes] det ideellas sinnlighet, 
[så upkommer] nödvändigt blott lägre konst — 
och deri ren skönhet — och [som] med former- 
na af äldre konst [blir] tillåtlig och möjlig — 
ehuru visserligen dessa genrar ej [äro] i sig sjelf- 
va de samma. 

: Af allt detta [blir] principen slutligen pro- 
noncerad om naturens imitation — men tillika 
den så mycket varierad, efter olika föreställnings- 
sätt om den natur, som vore at imitera — [Det- 
ta] hör til det historiska — Nu [vele vi] här i 
allmänhet blott se hvad i hufvudgenrarna af konst 
följer häraf, och af hvad natur de [äro] hos de 
Nyare — förstås at detta ock varierar — [Vi] 
villje blott se, hvad de kunna vara i sin full- 
komlighet. 


De Gamle gåfvo i det sköna det ideella utan 
at veta, at det så var — fullständig organism, 
sådan som den [utvecklade sig] i inbildnings- 
kraften genom phantasien — De Nyare sökte gif- 
va det äfven — men blott såsom en högre verk- 
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-Hghet at eftersträfva — Om det ideella för de 
Gamla ej var et ideellt eller uttryckligen så tänkt, 
så var det dock öfver den lägre. jordiska verk- 
ligheten — såsom et gudomligt — ej såsom nå- 
got, hvilket deri felades, för at liksom  integre- 
j ra det — Således måste hufvudcaracteren af de- 
ras konst vara plastisk — [den] gaf unbefangen 
det gudomliga och vérldsförhållandet, sådant det 
för dem var, utan at det behöfde förbättras och 
vara annorlunda — och derföre [var] deras en- 
thusiasm ren = och sjelfva det lyriska hos dem ' 
[bade] en plastisk stadga — [Med] de Gamla, 
nämligen, fförstå vi här] Grekerna. 

Hos de Nyare var det ideella något, som fe- 
-lades, eftersträfvades i verkligheten, som der 
saknades, och som blott med understöd af det 
religiösa och moraliska tänkesättet kunde vara ' 
gifvet genom förståndet och phantasien — Detta 
saknade var ej til egentligen utom phantasien, 
nämligen ej såsom en osynlig och högre närva= 
ro, utan endast såsom et tilkommande eller möj= 
ligt — et at eftersträfva — eller ock et förlo- 
radt.— Derföre [är] enthusiasmen här ej ren — 
[utan är åtföljd] tillika [af] en oro, antingen så- 
som begär eller saknad — Således [är] likväl, 
då det [är] denna sinnesförfattning, det lyriska 
rådande — äfven det plastiska, närvaron, idealet 
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-och dess bild, [äga] nödvändigt et lyriskt för- 
hållande — Den bildade ”?) menniskan, caracte- 
ren, var en lidande, sträfvande, saknande — med 
et ord sjelf lyrisk — och verkade egentligen blott 
genom sympathien — uttryckte ock en oro, som 
.bäst synes af nyare bildande konst, jämnförd med 
de Gamlas — och häraf alldeles olika system hos 
bägge. 

Men denna enthusiasm, såsom sagdt, [är] ej 
ren, ej fullt esthetisk — [det är] osäkert om det 
sköna, bildningen ") mer behegar mig, eller 
.det angenäma i rörelsen genom sympathien — X 
och detta [är] visserligen det värrsta, som kan 
 -sägas emot modern konst — det som [fär] svå- 
rast at öfvervinna, och det som bragt den på al- 
la dess afvägar — äfven [på] den, at förnedra 
sig til en blott roande mechanisk konst, eller en 
modekonst med elegants — Också fär det] omöj- 
ligt, at detta lyriska kan vara annorlunda — ty 
det äkta lyriska eller'subjectivt sköna stöder sig 
-helt och hållet på det plastiska och objectiva — 
— och har dessförutan ingen betydelse — men 
detta objectiva och plastiska ideella var sjelft et 
lyriskt, upväxt ur eubjectiviteten, sentimentalis- 
men, och bar dess caracter — och denna subje- 
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etivitet var ej skön» var en blott verklighet — 
och det sköna i deraf upkommande objectivitet 
et tilfälligt — De Gamlas bildade objectivitet 
var et gudomligt, och så vida i sig sjelft et ide- 
'ellt — hvilket blef et skönt i samma ögnablick, 
som skillnad gjordes emellan bilden och [den] 
bildade gudomligheten sjelf — hvarpå det gu- 
domliga ouphörligen bildades, efter det var et 
skönt — De Nyares bildade objectivitet bildades 
[såsom] et verkligt för phantasien, såsom en sak- 
nad, en. sörjd eller eftersträfvad förträfflighet «= 
för hvilken något moraliskt förträffligt låg til. 
.grund — och til denna til hälften inbillade, til 
hälften grundade och objectiva, verklighet (ty 
(den var) objectiv och verklig, så vida [den var] 
et ämne för saknad och hopp eller eftersträfvan- :- 
de) var skönheten blott någonting tilkommet, : 
som hörde til förträfligheten — [den] interes- 
serade mig alltid mer för dess verklighet, än för 
sjelfva bilden såsom sådan — och häri denna 
tvetydighet, som, då den gjorde sköna konsten 
til en lyrisk, eller blott til hälften esthetisk och 
genom enthusiasmen interesserande, lemnade kon- 
sten det sköna såsom blott tilfällig form, eller 
såsom prydnad — Häri kom [man] ej stort öf- 
ver barbarens skönhet — hvilken endast söker 9) 
+) sr; sätter? 
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"den i det tilfälliga — ej kan söka det sköna för 
sig sjelft — ser ej annat än det verkliga — och 
således [söker] blott prydnad — och denna pryd- 
nad åter, ej såsom et skönt, ty til det väsendt- 
liga sköna kan [han] ej uphöja sig — utan såsom 
en luxe, et öfverflöd för njutningen och det sinn- 
liga, som är öfver det formade tingets ändamål 
— och [lägger] denna luxe åter i sjelfva pryd- 
naderna, eller [sätter] prydnader på prydnader, 
'torta på torta — hvarigenom hans högsta sköna 
[består] i hvad som är blott prydnader, och ej i 
annat. 

De Gamle [äro] här alltid egentligen Gre- 
kerne' — Romarene [voro] liksom . midtemellan 
de Nyare och de Gamla — [de] tilhöra de Gam- 
la, såsom imiterande Grekerna, och genom en 
viss enfald, som dock är af annan natur än Gre- 
kernas — enfald i afseende på medel och ända- 
mål — de tilhöra de Nyare genom sin sensibili- 
tet och slutliga sentimentalism i satiren, hos SEnecA 
och Tacitus, — hvarigenom [de] skillja sig ifrån 
Grekerna — liksom ifrån de Nyare derigenom, 
at deras sénsibilitet ännu [är], hos de bättre poe- 
terna, naiv — och hos de sednare [ibland dem] 
sentimentalismen [ännu] ej utvecklad — som först 
skedde, då christendomen (blef) stadgad — och 
derigenom allmänna tänkesättet sentimentalt — 
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och egentligen först i moderniteten efter 'bar- 
bariet., 

De Gamlas sköna konst hade, utom denna 
skillnad, som ock [fanns] hos dem, emellan det 
plastiska och lyriska, tre genrar fixerade — Til 
grund för de öfriga och hela deras sköna konst 
var Epos — deri [låg deras] verldsåskådning — 
och då [man vill] caracterisera en nations eller 
et tidehvarfs konst, [måste det] alltid [ske] af 
denna verldsåskådning — — Epos har verlds- 
åskådningen helt simpelt — all annan genre, som 
ock deraf [upstår] i sin fullkomlighet, blir dra- 
matisk — i hvilket afseende blott två genrar [gif- 
vas] — (Det lyriska beror, såsom [redan] är vi- 
sadt, af dem) — och den dramatiska ger denna 
verldsorganism eller dess princip, så som i sär- 
skillda fall modifierad — Och denna verldsprins, 
cip ger Epos, då den måste vara åskådning och ' 
sinnlig, i något särskilldt fall — äfvensom den 
dramatiska genren. 

De Gamle gåfvo detta episka plastiskt, så- 
som et verkligt verldsförhållande, uttryckt i den- 
na händelse eller verldsställning i anseende til 
kända nationer — Detta var tillika de Gamlas 
historia — och de Nyare kunna ej mer ge et så- 
dant allmänt verldsförhållande annorlunda än hi- 
storiskt — såsom et ofullkomligt verkligt utan 
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allt ideellt — derföre högst pragmatiskt — De 
Gamlas Epici åter gåfvo väl det verkliga, men 
inneslöto deri det ideella, [den] absoluta syn- 
punkten — och deras epos utvecklade sig små- 
ningom til historia — och slutligen til pragma- 
tisk historia, ehuru partiell (Txucypines), och ej 
verldshistoria — hvartil de Nyare först [blifvit 
ledde] genom Philosophien i Historia Hominis — 
och med Historiens upkomst uphörde Epos (se 
EREUTZER ). 

De Nyare kunde ej ge detta verldsförhål- 
lande såsom en närvaro, utan såsom et förflatet, 
och tillika förloradt — nämligen i hypothesen, 
och kunde aldrig bevisa dess verklighet — [det] 
var således en dikt — det verkliga emotsatt — 
en osanning i sig sjelf — men som bade en san- 
ning i dess nödvändighet i afseende på det ound-' 
vikliga sentimentala tänkesätt, hvarmed det var: 
sammanväfdt, hvaraf [det] följde, och hvilket det 
underhöll, derigenom at det först fullkomligt gjor= 
de det til reflexion öfver det inre, och såsom så- 
dant begripligt för sig sjelft — [man] vacklade 
derföre emellan dikt i zsesthetiskt afseende och 
den sanning, hvaraf [man] åtmindstone ville ge et 
exempel — hvilket såsom händelse och verkligt 
förbållande var osannt, men såsom uplysande och 
hypothetiskt exempel på en sanning icke var det: 
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« Denna verldsform i det enskillda exemplet: 
var derföre ideell, eller hade en likhet med det 
ideella [deri], at: den: var det verkliga emotsatt 
— och deri, at det i sig sjelft ideella måste va= 
ra dess mönster — men sönk åter ned til det: 
verkliga, derigenom at det var et möjligt — h. 
e. hörde til någon verklighet, ehuru ej til den 
närvarande och precist kända — bh. e. blef ro- 
man, i stället för epos. 

Denna roman; upkommen ibland barbarer, 
var derföre ej poetisk — [den] liknade epos deriy 
at den var historisk til sit väsende — och ehuru 
den kunde vara rimmad eller versifierad, var 
[den] dock detta ej af samma skäl, som Epos. 
[vid] sin upkomst — [den] ägde ej samma na= 
tional-interesse såsom hufvudbok — utan var tik 
sit ändamål blott historisk i mera modern bemärs 
kelse — [den] hade €j sammanhang med lagstift- 
ning och religion = eller om med den sednarey 
blott tilfälligtvis och genom tidehvarfvets pen- 
chant = dess hufvudändamål var tidsfördrif, nöje 
at höra och läsa — [den] ingick ej i upfostran — 
Epos födde derföre aldrig någon Don Quichotte, 
såsom romanen — och deraf, då [man] tillika 
ännu [hade] så kitet [af] historia, [jämte] begrep 
om den och dess civila nytta, och em historisk 
sanning, [hade den] öfverdrift och versification 
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- dikt eller osanning — Såsom historisk (kun. 
de den] ock ofta [vara] nationell — Formen [var] 
här tilfällig, blott at [det var] berättelse — Så- 
ledes [var] Eddan, skrifven på prosa af en Chri- 
sten, likså nära Epos som Tuzrrins berättelser. — 
men på et annat sätt — [den] hade blifvit form- 
ligt epos, om nationen haft en mera gynnande 
belägenhet för festliga nöjen på Grekernas vis, 
handel, civilisation til samma grad — och om 
den ej i Christendomen upkommit — Eddan Chöry 
derföre ej til romaner. 

Men, såsom förut [är] anmärkt, var enskillda 
lifvet [det], hvarur all nyare odling utgick — 
[Man] såg ej verlden utom i det enskillda lifvet 
— väl [bade] ock medeltiden sin heroiska epok 
— korstågen , och tiden före och efter — tågen 
emot Mohrerna i Spanien — och [var] derföre 
episk — [och en] heroisk epok [är alltid för hand], 
då man öfvergår til civilisation — Men &å ena si- 
dan [var] enskillda lifvet, &å andra sidan senti- 
mentalismens religion eller Christendomen — jäm= 
te feodalismen, (som dock har så mycken likhet 
med den heroiska epokeny — hvaraf omöjligt 
[kunde upkomma] samma form och natur — utan, 
oaktadt det heroiska, [rådde] denna caracter af 
moderniteten — Således [hade man] å ena sidan 

le- 
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Jlegendan — & andra sidan egentliga romanen, 
eller kärleksäfventyret — som [föddes] af enskill- 
da lefnaden, hvars organiserande princip [är] kär- 
leken — men tillika den heroiska romanen '— 
liksom [det] heroiska epos, hvilket [fanns] hos | 
de Gamla — och af de Nyare förvandladt til 
Epos i allmänhet — då man sökte at imitera for- 
men — hvaraf ändtligen upväxte kärleksromanen 
— der dock hjeltarne fägde] någonting idealiskt 
och heroiskt i enskillda förhållanden — hvarpå 
krigsbragder, eller andra, efter tidehvarfvets tän- 
kesätt, utgjorde det historiska — och ändtligen 
den nyare hvardagsromanen, roman i allmänhet, 
der blott det enskillda lifvet och kärlek förekom- 
mer — och [med] caracterer från detta enskillda 
Jif — det heroiska och det förträffliga, både i 
kärleksromanen och i hvardagsromanen, var egent- 
ligen blott ornament, och kunde ej höra til det 
väsendtliga. . 
Legendan hade också kunnat ge et slags Epos 
— och gjorde det äfven hos Dasntz — Chrisetna 
— religion innehåller i sjelfva verket en verldsorga- 
nism — och mest utvecklad [i] den Catholska — 
Men är blott för phantasien, såsom med eller utan 
medvetande deraf, allegorlserande rTeligionsdog- 
merna — i hvilka äfven phantasien måste verk- 
Höijers Skr. 3 Del. 31 
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ligen arbeta lika mycket med: förståndet — ehu- 
ru [den blifvit] förvist ur den protestantiska — 
ty det öfversinnliga fattandet genom förståndet, 

och ej philosophiskt, kan ej alldeles hvila på to- 
ma begrep och distinctioner — [det] måste ock 
hafva en realitet, och då den ej [lägges] i det 
absoluta eller ideella, [måste] den lånas genom 
phantasien af det verkliga. 

Emedlertid, då Christna religion til sit vä- 
sende [var] reflexion, [måste] dock nödvändigt 
[gifvas] förstånds eller metaphysiska undersök- 
ningar, som ej [ägde rum] i paganismen, eller 
blott tilfälligtvis, och ibland philosopherna — 
Christendomen åter [var] förberedd af pbhiloso- 
phien, äfvensom den blef borrtskämd af dess för« 
fall hos barbarer eller barbarer återblifvande na- 
tioner — Således [upkommo], hvilket ock hörer 
til all monotheism, och äfven til gamla philoso- 
phien, discussioner — [man fick] et rådande par- 
ti, fixa dogmer, kättare — och derföre, så snart 
dessa [dogmer] blefvo fixerade, [blef] äfven phan- 
tasi och dikt derifrån förvisad — Legendan up- 
hörde derföre at verka i poesien sedan Dante — 
och förblef legenda. 

Deremot hade bildande konst upväxt på sjelf 
va culten — och der först blifvit använd — [Det 
var] naturligt, at innan dogmerna hunnit bli all- 
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deles färdiga, [skulle] phantasien redan gjort vac- 
kert arbete — som också sjelft måste ingå i dog- 
merna, då de fixerades — Och i Christna reli- 
gion [var] väsendtligen det naturliga ondt hos 
menniskan — och deraf, då ej förtjensten [var] 
dess egen, [var det] ej heller dess synd — en 
orsak, hvarföre hon blifvit ond, [var] fallet — 
Men detta fall [var] ej naturligt, om hon ej blif- 
vit förledd — och derföre af en personifierad 
ond princip — och denna onda princip [var] 
dessutom så tydligt [indicerad] i äldre philösophi 
— af Grekerna [i] det inskränkta och materien 
— som snart, då [det var] så beqvämligt i en 
förändrad culte, åter ffick] sin personliga form 
— Sens Commun i det transcendenta går ock ej, 
och kan ej gå, längre i sina förklaringar och up- 
lösningar, än til en närvarande och mycket lik- 
som utpekad svårighet — hvarvid [det] visserli- 
gen invecklar sig i allt flera, då [det] närmar sig 
til system — i systemet visa sig svagheterna — 
och, så vida undersökningen [är] fri, eller gör 
sig 1 hemlighet fri, [blifva] de förkastade af sy- 
stemet — försök til nya [förklaringar göras], til 
dess cykeln af villfarelser är genomgången — til 
dess misströstan finfinner sig] — scepticism — 
eller mindre scepticism (Gi religion otro), eclecti- 
cism — eller verklig philosophi. 
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Äldsta utvägen [låg] i den onda principen 
— Moses [hade tagit den] efter Egyptierna — 
och vilda nationer [hafva] äfvenså mycket och 
mer onda Gudar, än goda — Grekerne, i sin un= 
befangenhet och lätta blod "), humaniserade al- 
la, til och med Furierna. 

De Gamle [lade] likväl i denna onda prin- 
cip ej så mycken ondska — mer motsträfvande 
natur — de Nyare [skulle] nödvändigt [tillägga 
den] en moralisk ondska, ända til ytterlighet — 
här [yppades] tilfälle för phantasien — och un- 
dervarelser [diktades — för hvilka] religion ej 
[lade] något hinder — — Dessutom låg magien 
i äldsta spåren til philosophi eller i emanation 
— i platonismen — och i synnerhet i neoplato- 
nismen — och öfvergick med den i Christendo- 
men — och i neoplatonismen, tidehvarfvet för 
Christendomens upkomst, [var det] et haskande 
efter det öfversinnliga och öfvernaturliga, hvil- 
ket liksom på en gång för phantasien öpnade si- 
na slussar, då [den] sentimentaliska reflexion först 
upkom — [som på en gång blef] häpen och glad 
. at arbeta i den nya öpnade inre och (som den 
i visst afseende kan kallas) moraliska verlden — 
öfver denna andliga [verld fick man] genom ma- 
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teria prima, genom förening med Gud, välde öf- 
ver alla andar, såsom han — eller ock [genom 
förening] med [den] onda principen, och genom 
hans favör, [och] tjenster emot honom — [deraf] 
svart och hvit magie — sedan materia prima och 
guldmakeri — Och härmed underverk och legen- 
dan riktad. 

Visserligen -kan medgifvas, at den ock blef 
riktad i synnerhet med, och i ?), romanen genom 
Araber och Morer — Men hade de ej samma an- 
ledningar i sit [slags] monotheism och phantasi, 
häldst då [de] började studera de Grekiska phi- 
losopherna? — och dessutom hur [skulle de] an- 
tagit det, om ej i naturlig öfverensstämmelse med 
tänkesättet :'och odlingsgraden? 

Bildande konsten, redan egnad åt religion, 
bade då i allt detta mythiska'en outöslig källa 
— ehuru, då tro på det gudomliga fordrades, 
åtmindstone för at vara förstådd, och då bruket 
af konsten egentligen [var] andligt, [man] höll 
sig til den mythologi, som dogmen fastställt — 
och derföre til legendan — i synnerhet [til] huf- 
vud-legendan eller mythen, som ej blott föran- 
ledde ??), utan ock förklarade, alla de öfriga. 
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Bildande konsten [var] mer egentligt in- 
skränkt til det sköna genom sin objectivitet (se 
Lessincs Laocoon), [och kunde] derigenom ej så 
mycket [sysselsätta sig med] magiens myther, 
[som med] dogmens och legendans — Dock äf- 
ven der [såg man] dess tilflykt, i. mån af Chri- 
stendomens utveckling och aflägsnande ifrån pa- 
ganska mytben, til det sentimentala — gudom- 
ligheten [var], såsom den förträffliga menniskan, 
hvilken åter, såsom christen och moralisk til re- 
ligion eller metaphysik, [var] sentimental — Der- 
före [var] ock måleriet det, som egentligen [blef 
idkadt] af bildande konst — hvilken, [såsom] ri- 
kare i composition och bandling, tillåter mera af 
det lyriska — Deremot [har] sculpturen ej rik- 
tigt lyckats för de Nyare, med all möjlig imita- 
tion af Antiken — [den har] alltid [blifvit] må= 
lande och sentimental. 

Deremot fick roman, som ej [börde] til re- 
ligionsbruken, magien — Den [ägde] ock mer 
frihet i dikt — Emedlertid bildade [den] sig ej 
straxt til poesi — [den] var först simpel berät- ' 
telse och historisk med prydnader — och dessa 
prydnader poetiska, emedan sången dertil gifvit 
anledning — dock ej på samma sätt, som til 
Gamla Epos — (hos Dante [finnes] redan både 
roman och citerad roman). 
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[Det är] troligt, at aldrig af sig sjelf roma- 
pen gifvit anledning til poesi såsom skön konst 
— och knapt at bildande konst ensam gjort det 
i detta skick — ty [den] innehåller ej detta ide- 
ella i verldsorganismen, såsom [det] första Epos 
— ej heller torde sången, [som] mest [var] kär- 
lekssång, gifvit mer, än hvad [den] var, eller 
naturpoesi — Men de Gamle hade lemnat efter 
sig poesi — och [den] nyare civilisation [var] i 
et oafbrutet sammanhang med den gamla — hvar- 
— före deras språk och konster [blefvo hyllade] — 
i synnerhet genom religion — Barbarerne sjelf- 
ve [ägde] kärlek för prydnader — men det skö- 
na är en ypperlig prydnad — derföre ock DAnTte, 
då dessutom civilisationen redan [var] på en nog 
hög punkt, och i Florenz heroiska tiden förbi, 
uptäckte hos de Gamla poesi — och, så vida [der] 
var poesi och dikt, fritt kringvandrande phantasi 
i det gudomliga och religiösa, imiterade dem — 
likväl utan at deraf göra et hufvudyrke eller öf- 
verge sin egen phantasi — och gaf [den] episka 
legendan, för at så säga,'eller episerade religion 
— hvilket i hans tid ännu utan fara kunde ske, 
då ej dogmerna [voro] alldeles så fixa i den La- 
tinska kyrkan — Den stora skillnaden [mellan 
honom] och Antiken fligger deori], at han ger 
verlden och verldsorganismen sjelf — och således 
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metaphysik — ej såsom det gamla Epos, i et 
kändt exempel — och hans Metaphysik eller 
Theologi fär] också hans ledande gudomlighet — 
[klädd] i allegorier och phantastiska bilder — 
Dessutom [var] imitation af de Gamla ännu svår 
eller omöjlig i nyare mening, då de Gamle [vo- 
ro] så litet kände — han kände sjelf ej Greker- 
na — och än mindre de olika genrar, [som hos 
dem blifvit] derur utvecklade — hvarföre han 
ock kallar sit verk för Comoedia — ehuru han 
berömmer och känner Vircirius — ej heller [var] 
principen at imitera dem öfvergången til lag — 
i hvilket fall [han] väl imiterat närmare i sjelf- 
va composition sin kära VirGiuus — — Denna 
phantasiens frihet viser sig ock i hans bruk af 
gamla mytbologien midt i den christna. 

Af skäl, som [blifvit] anförda, uphörde le- 
gendan at ge epos — Dante, som' sjelf liksom 
åter upfunnit poesien ur de Gamla, nämligen så- 
som skön och sjelfbestående konst, gaf sjelf an- 
ledning at fixera -den (såsom sådan), och ej så- 
som blott [gifvande] prydnad och klarhet genom 
phantasien — ehuru den för Dawrte sjelf ej var 
annat — och han förhöll sig nästan på samma 
sätt til sit verk, som Homerus til sit, och ansåg 
det såsom et nationellt eller för tidehvarfvet nyt- 
tigt verk, hvilket innehöll nödiga nationalkund- 


489 
skaper eller kundskaper för hela Christenheten 
= hvilken nästan bildar, och då redan bildade, 
en nation, såsom Grekerna — och [voro föres . 
nade] emot Turkarna, Morerna, och de otrogna, 


såsom de emot Trojanerna, och sedan Perserna, 


eller barbarerna — Blott at DAsxteE ej kände nå- 
gonting vigtigare än religionen för. detta slags 
nation eHer Christenheten, hvilken utgjorde' de-. 
ras, liksom 'Epos [hos Grekerna], nationalband 
— men ej det historiska, heroiska, hvarur åter 
Grekernas ej blott nationalitet, utan ock religion 
och lagstiftning och politiska förhålländen,. up- 
växt — — De Christna politiska förhållandena 
åter hade upväxt ur sjelfva religion. 

Men härmed [fanns] ej ännu modern skön 
konst såsom sådan — Väl var bildande konst ge= 
nom dessa förhållanden gjord oberoende af poe- 
sien — emedan den var religiös, men poesien 
icke — hvaraf ock det anomala phenomenet, ät 
bildande konsten, af hvilken de Nyare egentligen 
ej haft annat än måleriet, Cemedan sculpturen 
dels målade, såsom sagt, dels [var] blott decora- 
tion), ej stödt sig på poesien, utan på legen- 
dan eller christliga mythen — och, då [den] 
ändtligen velat göra sig lös derifrån, ej funnit sit 
stöd och sin dikt, hvilken [den] ej sjelf äger nog 
sjelfetändighet at upfinna, knapt utbilda, ifrån 
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fannat, än] gamla poesien och mythen — Hvarföre 
ock [det] endast [är] undantag, då sådant förekom- 
mer — på kopparstick, målningar i garmala manu- 
seripter CTiscnBEIn ur WiezAnp och dylikt) — och 
då någon gång Sculpturen vågat sig på religion, [har 
den blifvit] erbarmlig — af modern poesi får 
[den] nästan intet = utan kan blott modernise- 
ra de Gamla och gamla myther — När måleriet 
sedan vågat sig på verkliga historien, hvarför 
Fransoserne i synnerhet [haft] smak, [bar den] 
blifvit blott rhetorisk — och Sculpturen på sam- 
ma sättblott panegyrisk — Således, genom detta 
oberoende af modern poesi, kunde den komma 
lika fort och fortare til fullkomlighet, och anses 
för skön konst, än poesien sjelf — Dock [är] 
Grotto ännu ej målare såsom artist, då DAnTtE 
redan är poet 

Genom tradition ifrån Antiken och dess mön= 
ster, då Antiken öfverallt, i synnerhet för phi- 
losophi och vetenskaper, värderades, [fick man] 
poesi och skön konst — fden] tyckes redan va- 
rit fixerad vid PertraArcas och Boccacios tid — 
-PetrRARcA [bar] fullkomnat provengal-sårgen ur 
enskillda lifvet — [han] värderade sjelf mest [si- 
na] latinska poemer — Boccacio hade efter Ro- 
marena formerat sin stil — och periodiska stil 
(se BopteErwek) — Med Petrarca [blef] derföre 
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imitation fullkomligt stadgad — — [Han] är ock- 
så högst i det lyriska, 

Denna vördnad för Antiken [blef ock flyt- 
tad] på de bildande konsterna — [och] stadga- 
des genom Rarmarer, eller på hans tid — och 
[blef] princip der — (ses efter, om hans yttran-= 
de om Därer är sannt) — Micner Ance (se Fio- 
RILLo) — [Man fick] begrep således om skön 
konst — men detta begrep [var] ej alldeles skilldt 
ifrån det af imitation af Antiken — [den blef] 
ej sjelfständig skön konst — men emedlertid [var] 
. det [dock detta], som påskyndade och utvecklas- 
de begrepet, 


[Til sjelfständig konst] fordrades [et] sjelf- 
ständigt Epos — Men det hindrade religion — 
legendan kunde ej användas — [det återstod så- 
ledes] heroismen och magien — Men denna he- 
roism [var] liksom öfverväldigad af religion och 
dess metaphysik eller superstition — ej heller 
[var] beroismen i sig sjelf (genom religion kun- 
de [den] ej vara för sig sjelf) af samma värde, 
som den gamla — [den] var ej naiv — [den] 
var å ena sidan pedantisk och romantisk (idea- : 
lisk i det verkliga) — å andra sidan omoralisk 
och förtryckande — och [var] dårskap vid för- 
sta ansattsen til civilisation. 
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[Man] försökte derföre först, då Antiken re- 
dan [var] antagen såsom mönster, at göra heroi- 
ska romanen til epos — Tnrissino, BovaArpo etc. 
[försökte sig häri] (se BoutERwEK) — Men der- 
af ville. ej bli någon Virciuius, än mindre Home- 
Rus — [Detta] kändes tydligen i Italien dels [ge- 
nom] studium af de Gamla — i synnerhet af 
Roms poeter — och deraf upöfvad smak — dels, 
och i synnerhet, af denna heroisms öfverflödig- 
het -och löjlighet genom civilisationens tiltagan- 
de och förändring — Protestantismen i det theo- 
retiska och i religion [visade sig] i det alfvar- 
. sammare Norden — Protestantism [åter] i det 
practiska, och mildare, i Södern, der ock civi- 
lisation förr [inträdt] — Derföre [upkom] både 
i Italien — och, korrt efter, i Spanien det co- 
miska — ARrtost, BERni, CERVANTES (se BoUTER- 
WEE) — och i comiska romanen [blef] roman 
först egentligen utvecklad til Epos. 

Så länge [man] trodde på magie och heroism 
i sederna, [var] berättelsen historisk — [den] 
kunde, då ej fester, och dessa nationella, f[lågo] 
til grund för sången, då skrifkonst etc. [fanns], 
ej bli poesi och epos — dertil: fordrades dikt — 
men dertil åter ej alldeles osanning — Således 
[var] heroism, såsom något för detta verkligt, nu ” 
orimlig — Magie [förekom] såsom något half- 
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trodt — eller deraf, at någre genom uplysnin- 
gens tiltagande afskuddat den, andre ännu trod- 
de den, och åter derigenom mera sällsynta verk- 
liga exempel kunde citeras, upkom liksom en me- 
delton eller gryning, hvarken mörker eller ljus, 
i allmänna tänkesättet — der magie ej [var] emot 
sakernas natur, men i speciella fall mindre trodd 
— och i det hela [rådde] derom en indifferen- 
tism, [och] mindre fruktan för det förskräckliga 
— också då [fanns] en pbilosophism ?Y) i magien, 
neoplatonism, astrologi, alchemi — Detta allt gaf 
tilfälle til dikt och afvikelser, tilökningar til det 
historiska och utvecklingar af omständigheterna 
— hvartil kom det enskiilda lifvets mobile, som 
äfven i chevaleriet [blifvit] blandadt med heroismen 
— och som, då heroismen, också i amour, sedan. 
sederna deri blifvit förändrade, [förlorat af sit 
värde och anseende, ingiek] i det äldre comiska 
— Åt alfvarsamt dikta detta, och tilvägabringa 
tro derpå, [var ej möjligt] — ty i poesi [är] väl 
dikt, men ej osanning — synpunkten och tänke- 
sättet måste vara erkändt gällande för Artisten, 
i synnerhet poeten — Q och således för tidehvarf- 
vet — eljest kan [han] hvarken lyckas sjelf, el- 
ler ge läsaren en fix punkt, en idealisk verld, ej 
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förstås; [hans verk] blir en kall allegori — som 
ej är poesi, utan en trög prosa — Således [up- 
kom] det comiska — likväl ej fullt comiskt, utan 
så, at det til hälften [var] alfvare och hälften 
skämt — en viss persiflageton — hvarigenom 
. [man] kunde införa i en idealverld, som hvarken 
[var] verklig eller icke- [verklig] — men som 
genom kärlek och denna halftro [blef] romantisk 
— Således, endast så vida roman [var] comisk el- 
ler half comisk, [kunde den bli] epos och poesi. 

Deremot måste roman, såsom det verkliga lif- 
vet idealiseradt, i alla andra fall och afseenden 
nedsjunka til prosa — Detta ' slags roman [var] 
redan [försökt] af Boccacio — til den [fordrades] 
enskillda lifvets idealiska eller organiska princip 
— och den verld, hvari denna roman försatlte, 
var, såsom allt det romantiska, hälften verklig 
och hälften idealisk — sväfvande mellan bägge. 

De Gamlas Epos hade et verldsförhållande 
— hvilket, ehuru verkligt, dock [var] poetiskt — 
ty [det] var på en gång det trodda, antagna verk- 
liga, och til sin natur dock ideellt — verld, så- 
som sammanfattning af allt det verkliga, är på 
en gång detta verkliga och ide, det verkliga emot- 
satt — och deraf [var] epos sjelft til sit väsende 
både historia, i högre bemärkelse, menniskans 
historia, historien ur [sin] högsta philosophiska 
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synpunkt, ehuru för den tiden, och poesi — och 
såsom historia, [et] grundlag för all nationalitet, 
såsom fixerad, för lagar, politiska förhållanden, 
religion och dess bruk etc. — [det] var [på visst 
sätt) half bibel — hvartil ock ursprungliga tra- 
ditionen förvandlade sig med monotheismen — 
om ock [denna var] blott en nationell, såsoin hos 
Judarna — Men var tillika poesi, i anseende til 
det ideella, äfvenså mycket som historia — var hög- 
sta spetsen af naturpoesi, hvarur sedan all egent- 
lig skön konst, och poesi, äfven såsom högre 
skön konst, utvecklade sig — Af allt detta [var] 
ock epos egentligen ej mer än et — Homers och 
HomEenioeRNAs — och om man vill: räkna de Cy- 
kliska poeterna, voro [de] blott fortsättare och am- 
plificatörer (se Creutzer om Logographernay. 

Roman var äfven historia — men dels var 
deri ej verldsåskådning, verldsorganism «= det 
enskillda lifvet [hade] deri öfverhand, och ej na- 
tionalitet, som dock fordras til verldsåskådning 
— och magien var verldsmachineri, ej verlds- 
princip och verldsåskådning — hvilket låg theo- 
retiskt, och således ej för inbildningskraften, ” 
och blott tilfälligtvis genom råhet och okunnig- 
het, för phantasien, i Theologien — dels var 
detta romantiska förfallet til åtmindstone half 
osanning -— och således i författarens, poetens, 
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öfvertygelse endast sällsamt, ehuru ej alldeles 
osanning, och således interessant ”) — [Roman] 
var deri [således] ej fullkomligt historia — hvil- 
ket gaf tilfälle til dikt eller tilsatts och utveck- 
lingar — men ej heller poesi, såsom i naturpoe- 
'sien epos — som, ehuru egentligen ment såsom 
historia, fastän der också, genom sångens behag 
och antagna 2f) värde i sig sjelf, såsom et ädelt 
nöje och verklig undervisning, och genom brist 
på fixa minnesmärken, et oändligt fält [är öp- 
nadt] för tilsattser och dikt, dock alltid förblir 
poesi eller idealisk sanning för en längre avance- 
rad åskådare — Således upkom här ej poesien 
genom moderna epos eller roman, utan var til 
förut och kändes [genom] de Gamla — [den] utöf- 
vades, såsom naturpoesi, blott i provengalska sån- 
gen, som först rätt [blef] poetiserad 299) i PETrAR- 
- CAS sonette — derföre [var] poesien blott läm- 
pad til roman, — och med imitation af de Gam- 
Ja — Bosarvo [försökte detta] först — och til- 
tagande smak, kännedom af det sköna och skön 
konst, fann häri väl poetiskt tyg Cetoffey, i machi- 
neriet och tilfälle för dikt — men ock [fann man 
tillika] at detta försök [var] misslyckadt — och så- 
ledes [företogs] et annat försök — nämligen at ge 
| det 





"”) intst. — "") antna. — tt) ptisad. 
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det så, som allmänna tänkesättet. nu kunde tillåta 
.— hvilket [til] hälfter trodde, -och ftil]) hälften 
ieke trodde — hvarföre .fdet], genom: en viss 
käckhet och affectation. af uplysging, kunde ibland 
-neka fdet förut trodda] — och i denna övvisshet 
tillät dikt såsom. eomisk 9) — häri :fblbf]- ock 
det comiska af så. mycket. kögre effect; sorh det 
nästan verkligt. öfversinnliga..var.-det, som: deri 
gjordes til intet: — — Episkt blef detta derige- 
nem, at en förutsatt och allmänt antagen 'verlds- 
organism eller .verldsförhållande, som åtmindsto? 
ne partiellt ansågs för så, gjordes til intet <= 
och derigenom indirect det sanna verldsförtal- 
. landet gafs, såsom på högre grunder hvilande, 
än magien, och med högre driffjädrar för' hand- 
liogar, än chevaleri och kärleks-enthusiasm — 
ehuru detta indirect gilna -verldsförhållande ej 
kunde : eller : behöfde ges. direct och SERmEe sås 
som i [de] Gamlas epos. '-: RA 

Häraf, då detta fall undantages, [är] tydligt, 
at det romantiska ej. kunde ge egentlig poesi:— 
at, då det, såsori längre berättelse, skulle bli 
tröttande och arbeta emot sit ändamål såsom”be- 


us R—— 


. ) Det-heroirdomiska — som i Nyare med så söycket 
mindre framgång imiterat 
Höijers Skr. 3 Del. | «32 


498 

rättelse, om det vore i poesiens form, det [skul- 
le] antaga prosans ?) — och at fixeradt dervid, 
[det blef] första början til närvarande roman — 
som hvarken är poesi eller prosa — liksom det 
romantiska sjelft — utan blott liksom en lem- 
ning af högre konst, sedan den en tid fåfängt ar- 
betat at upkomma genom epos — och derföre, 
sågom merändels, et missfoster — undantagandes 
i den comiska formen — — Och at också der, 
så snart en enda grads mindskning i tro på det 
heroiska och magiska tilkommer, måste det bli 
prosa eller taga dess form, såsom i Don Qui- 
xelp. 

Så snart åter all tro på det magiska, heroi- 
ska och kärleksenthusiasmen, såsom i denna bland- 
ning, är borrta, [så är det] också [förbi med] all 
vidare högre poesi i roman — Det magiska för- 
svann alldeles — dock [är] denna genre rik nog 
på prosa — se Don Quixote sjelf — det heroi- 
ska och -chevalereska gjorde längre motstånd — 
och ändtligen [blef] blott det chevalereska i kär- 
leksförbållanden [qvar] — och blef det egentli- 


4) Ej kan versification utan enthusiasm lyckas, hvilket 
först är rätt känbert i et längre poem — Oberon 
. för] misslyckad imitation — likaså kall och orimlig, 
som om man skulle taga de Gamlas machineri til 
grund för et nytt epos. 
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gen romaneska, och fästade romanen, med nam- 
net äfven, vid kärleksberättelsen — se Mademoi- 
selle Scupgri — CALPRENEDE i Frankrike Chos Bou- 
TERWEE, Mad. STtAEL etc.'). 

Ändtligen gjorde allmänna tänkesättet äv 
äfven onaturligt och löjligt, osannt — och poesi 
var der ej mer i sig sjelf — ty hvarken [voro der] 
desamma menskliga enskillda lifvets förhållanden, 
eller verldsförbållauden — blott liksom en Nach- 
klang efter et äldre och för bättre ansedt tide- 
hvarf [förblef] qvar, som gaf interesse och vär- 
de — Också [hade] sederna och tänkesättet fderi 
varit] bättre, [med] mer alfvar, [och] tillika okun- 
nighet, som gåfvo sympathi — Men då detta var 
alldeles förändradt, fblef] roman endast såsom 
[en] målning af enskillda lifvet och familjförhål- 
landen — hvilkas organiserande, åtmindstone up- 
rättande ”'), princip kärleken är, liksom herois- 
men fär det] för samhället — och hvilken he- 
roism också fortfor til dess en viss art civilisa- 
tion [blifsit] stadgad. — och [som var] i jämnt 
aftagånde, och således tillika förnuftigare til ut- 
seendet , och ofta i sig sjelf mer lysande, i sams. 
ana mån, som denna civilisation stadgat sig — 
Sedan är .blott enskillda lifvet — med kärleéks- 


1) uprande; uprätthållande? 
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' förhållandena, och de vigtigare f[husliga] — ehu- 


> pu subordinerade och blott occasionellt. förekom 


mande — I början galanteri — ':Sedan detta re- 
nare — och blott lägre konst :— Li FAYETTE — 
(se Mad. Starr: — kanske ock Tomas). 
Emedlertid synes ef det föregående, at verk- 
lig smak vid sköna konstens resurrection, och ef- 
ter den, (ända til [dess] Tyskarne) [börja förtjena 
i detta fall något afseende], endast [funnits] i Ita- 
lien — der [gafs]' riktig känslä och begrep om 
konst — Derföre ock der [upkom] roman i Bya= 
re bemärkelse — ej. af Grekernas [kännedom] — 
ty Boccacio kånde ej Grekiska = utan af sakens 
"natur — dock dref 7) [han] detta såsom Artist, 
med skön stil och prosa —-— ehuru .hans: prosa, 
äfvensom länge den Italienska, [var] skilld ifrån 
egentlig Europeisk eller Fransk. prosa — -hvilken 
tyckes: utvecklat sig..ur -romanen, på samma sätt, 
som -den fordom utvecklade sig ur epos (hyarom 
- mera framdeles, — se. ock :BouTERwEKE) —:Men 
med denna Boccacios, ej: chevalereska, men me- 
ra egentligt romantiska, kärleksroman, ock [som] 
derföre ännu med svaga. tråder hänger fast vid 
' högre -konst, [var] dock 'sköahet åsyftad — El- 
 jest. öfvergaf roman i allmänket denna, äfvensom 


2) df. 
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poesi (se -ScHrLeceL, BoutErweK), hvarom rner 
framdeles ..— - Men Boccacio .[bvagte] ock, .äf- 
vensom sedan Navarreserne och -Spaniorerne fi 
gång] den, det romantiska emotsatta, den icke» - . 
-herpiska, ej heller sentimentala, utan .mer comi- 
'ska, och äfven högst fria. Norellen, : som Nnär= 
made sig til nyare roman genom det: mindre:he- : 

roiska — men behöll framför den värde af lä- 
gre konst, så vida det romantiska fär] capabelt 
deraf — emedan det romantiska der åtmindstone : 
ej [var] nedsänkt til: det romaneska — : der kär- 
leken Spree och Spear ale Hlvets förhål- 
ne: i 
:: Dessa [äro] i i alnake PARET til hi- 
storien om: det nyare epos. —, men: [det]. ges ock . 

et nyaste, lifvensom en nyaste skön konst, eller : 
hufvudepok i skön konst — hvarom framdeles — = 
nu ' vidare [til] utvecklingen af det dramatiska. .. 





- — Fordom hade tragedien väl ej formligen up-. 
-växt ur epos — [den] var: blott en.yngre syster 
til.epos, genom samma härkomst från festsången 
— Men såsom skön konst: stödde [den] sig se- 
'dan på epos:— åtmindstone på det, som fvart.i 
: sammanhang med- hvad: epos förvarade, och på 
heroiska . epoken — På samma sätt hade [den] 
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ock bort upväxa ur roman hos de Nyare — el- 
ler åtmindstone ur det romantiska och heroiska, 
som föregick och gaf roman, med et ord, ur det 
romantiska. 

Men tragedien var eh nationalitet, och hör- 
de til det offentliga lifvet — och kunde ej en 
gång hos de Gamla upkomma hos någon annan 
nation, än den, hos hvilken detta offentliga lif 
[var] som fullkomligast, [nämligen] i Athén — 
eller åtmindstone på intet annat ställe bibehål- 
Ja sig och formera sig til et skönt konstverk — 
Tursris [var] ej bunden vid Athen — [han] ha- 
de en kringstrykande tropp — och Spartanerne 
[ägde] äfven spectakel (se Pauw) — också utan 
tvifvel [fannos de] på andra ställen i Grekland, 
med mer eller mindre beständiga theatrar 
förhållande sig til Athens, såsom provinsthea- 
trar, kringstrykande trupper, til hufvudstadens 
hos oss. 

Hos de Nyare åter hade feodalismen i och 
straxt efter medeltiden utplånat nationalismen all- 
deles — äfvensom [det] offentliga lifvet — åb- 
mindstone såsom tillika et civilt lif — Det civi- 
Ja lifvet var förhållandet mellan herrar och drän- 
gar — antingen de förre [voro] mesar och de 
sednare upstudsige, eller icke — och om menni- 
skan var något, var [hon] det enskilldt — och 
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det så mycket mer, som det offentliga, stat med: 
civilisation, nästan ej fanns — Således [fanns] ej 
theater och tragedi, då ej ens den nationella fest- 
sången [fanns], hvilken under vandringarna och 
krigstågen, och de nya, för barbarer zällsamma, 
etablissementerna, förgåtts — åtmindstone allde- 
les förändrat caracter — och ej kunnat utveck- 
Jas til tragedi — Fester, om [de] gåfvos, voro 
af enskilld natur, och hörde til et Hof — thea- 
tern förutsätter offentlighet — således, om bar- 
der, troubadourer [funnos, voro de] blott tilfäl- 
liga sångare. 

Emedlertid [gafs det] något slags folksam- 
mankomst vid religiösa förrättningar — och guds- 
tjensten [blef] då mer eller mindre förvandlad 
til spectakel 7) — såsom den Catholska ännu i 
dag [är] — och [medförde] nödvändigt då under- 
visning — Äfvenså, då [handels-] gemenskapen 
var så osäker, [hade man] i Österlanden [in- 
rättat] caravaner — Europa var kanske ej nog 
fredligt hemma til så stora speculationer — läns- 
berrarne [skulle] plundrat dem — äfven [var] i 
Europa mer tilfälle til sjötransport — dock f[gafs 
der] handelsförbund — och åtskilliga spår til något, 
som liknade caravaner — Deremot [hade man] 


”) Om Munkarnas féte d'ane, se Medeltidens Historici. 
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marknader — med: privilegier och på vissa tider 
= vid dessa sammankomster, serh, I anseende tillb 
mindre communication, [då på tiden voro] af 
mera interesse, [gafs] "mer anledning :til lustbar- 
heter än nu — Der [såg man] lindansare — och 
spectakler — gycklare ej just: af fix natur, tra= 
gisk eller comisk, dock dramatisk — Men då in- 
genting-fvar] nationellt och civilt offentligt, [så 
var ock- ingen ting] interessant gemensamt — det: 
enda, som var :det, och som [vär] allmännare :be- 
kant, var religion — ej krigsbragden, som '[var] 
mera enskilld — religion [var] den enda odling, 
såsom "Ios: alla barbarer — och tillika [var för 
den tiden denna] en kufvande, 'alt:civilt och an- 
nat. interesse upsväljande religion — Således blef 
här legendan åter theaterns bas — [man] upför- 
de mysterier — ($e RAYnaArn, Maione on the Eng: 
lish stage, VortiirE, Medeltidens historia - kan= 
ske i synnerhet [hos] MeEiners, Lessing, Home etc.y 
och, med någon tiltagande civilisation, moralite- 
ter — -CHur det öanu förhåller sig i Spanien, efter-' 
ses på sina ställen) — 'I Norden [var] visserli- 
gen mer offentlighet — Ting — men dock sam- 
lingarna för få, för litet folk, för mycket krig, 
och för litet allmän välmåga och elände, för h- 
ten fordran af climatet också til utsväfningar — 
I dessa mysterier [rådde nog] uniformitet — se- 
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dan [gåfvo] moraliteterna mer anledning 'til:cö- 
medien — tragedien : [var] mera imitation ti=- 
(De. Iocala :skådespelen : [voro]: alltid religiösey — 
och såsom de Gamlas' comedi eller us 
saker. R RR RS | 

: Detta -dramåtiska: var: dock visserligen ej skön 
konst — 'de sont -upförde, ach i: tillika förmodlis 
gen författade, skådespel, voro, då' [de] ej [vo- 
ro)' munkar, i samnina class, svm' andre gycklare 
— 'Omi: [det gafs något af] skön konst, så var dur 
endast ' genom imitation af de Gamla — så [fanns] 
en och ånnan:i-Italien (se Vorrtame och Bouteas 
wei) til och med: tragedi — 'men snarare cv« 
medi «-' [det 'var] lättare at göra' något: af den 
Menaridriska comedien, än :af:den gamla' mythis 
ska tragedien — Munkarnas försök, ur bibliska 
historién' eller [någon] legenda, kunde just: ej gö- 
ra myeken lycka vid Hof och dylikt — der en- : 
dast artistiska 'öch mer höfliga skådespel [voro] 
möjliga: — Också röjde sig denna trogna imita- 
tion och omöjligheten at uträtta något eget för 
theatern — (se: BouTERWEE) — fMan] gjorde 5å- 
som Romarene gjort förut —- man hade ej egna, 
blott Grekiska, litet omformade skådespel. ' 

Men at imitera de Gamlas tragedi, utan at 
känna det tragiska hos dem, är blott at imitera 
detås yttre form —' Detta tragiska åter [är] näs 


: 5306 
stan en hemlighet, utan philosophi öfver konst 
och philosophisk historia om menniskan — Men 
[om man] ock känt det, [bade man] dock ej kun- 
nåt imitera [det], och väcka interesse — detta 
interesse [fanns] knapt hos Romarena — [det] 
fordrar nationalitet och offentlighet — ödet fär] 
ej synbart, och. [är] utan effect, om det ej [yt- 
trar sig] på stater och offentliga personer — Men 
sådana antingen funnos ej, eller voro sjelfva föga 
interesserande — fder] voro inga heroer, eller 
ur heroiska tiderna — [de] hade kanske funnits, 
om heroiska tidehvarfvet hos oss [varit] mindre 
superstitiöst — Dessutom [var] fatalismen stri- 
dande emot religion — födet] tros ej mer, el- 
ler ej mer i denna form, [det] gör ej verkan, 
fattam ej. 

Hvad således denna imitation gaf, och hvad 
i visst afeeende [var] det bästa, var Operan — 
också i Italien, Cefterses hos BouTerRwEeK) — Der- 
igenom [fick] Musiken först åter inträde bland [de] 
sköna konsterna — Förut [förekom den] endast 
vid religionsbruk — der [man]bibehöll de gam- 
Ja Grekiska tonarterna — men som förlorat allt 
med takten och accenten — Då öfriga sköna kon- 
ster, t. ex. målning, blefvo använda vid religion, 
blef [det] också den sköna musikaliska compoesi- 
tion — Genom Operan [bildades] den nu [rå- 
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dande], utom ehoralen: och passionsmusik ") m; 
m. (efterses om Operan, Musik, i Encyclope» 
dien, i J. J. Rousszraivs. Dictionnaire — och den 
Franska historien om Musiken ete. ockeå Sousa 
WEK, VoLtunrE). , 

. Men detta förvecklade skådespel [var] doök 
utan - rätt hållning och sammanhang — Hos de 
Gamla [voro], såsom [vi] sett, Musiken och de 
öfriga konsterna et — och [det var] konst at 
skillja dem — [Deh gamla] Musiken [var] blott 
declamation, såsom skön konst — Då Musiken up- 
hört at vara det, då språken [blifvit] fullkomna- 
de til prosa, och förlerat sin accent — och der» 
med betydelse — [blef] Musiken blott tilfällig 
skönhet — äfvenså mythen — och Operan [är] 
ej så egentlig skön konst — är blott decorations- 
"konst — liksom en sammansatt och starkt kryd- 
dad rätt — och alla de skillda decorationerna 
[äro der] med yttersta möda sammanhållna — 
. :Hvad för organisation och: idealiskt fär] der af- 
bildadt och gifvet? — om [man] ändå kunde tro- 
get oopiera gamla tragedien, skulle mytben vis- 
serligen ännu i denna sammansättning gifva en 
förtjusande decoration — med den gamla fatalis- 
men — och vore, såsom et sträfvande dit, ej at 


") pass. mus. 
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förkasta — Musiken borde :vara, såsom [den] är, : 
der det rådande — men huri öfvervinna compo« 
sitörens. och 'åhörarens fördomar? 7 'y :— Hur , åter- 
föra :accent? :-— och hur alltid [finna en]'Gruck? 
— Operan fär] dock, om ej et väsendtligt och 
förträffligt i: skön. konst i sig sjelf, visserligen 
siågonting-högst 'vigtigt i modern. konst — :Hö- 
gre Mimik och Musik: hafva der. sin vigtighet : 
och användning — och fböra] för denna hlom- 
ma bibehållas — -Dock är det ingenting, som. på- 
tagligare vittnar emot nyare skön konst, än [Ope- 
ran] — Hvad som var de Gamlas triumph,: fär] 
här. et verkligt vidunder — Emedlertid; är här 
simma utväg, .:som vid, den , moderna romantiska 
:epopeen, [nätrnligen- at välja] det comiska — kah- 
ske bäst det heroi-comiska — och ofta fär] in- 
-genting af högre förtjusning, än Opera. .tomique — 
soch dock. fär] detta sinnliga förtjusande af så tve- 
tydig esthetisk balt —: och häri [är] det nästan, 
som: [i] nyare comiken —  :hvarom längre fram 
(se Encyclopedien — : Rousseav) : —: Hit hörer 
ock Operetten, hvarom ock mera framdeles:. 

Emedlertid ligger i det romantiska visserli- 
:gen något tragiskt — och vida mer. än .det epi- 
ska — men.då [måste] deri [vara] heroiem och 


+) fdar. 
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magie «+ och. då öde — inen' äfven kär [är].rea 
ligion i sägen: ——: [man : har] knapt häraf dragit 
någor fördel i:Operan «++ der 'dock' ödet: och det 
de skulle vara så' förträffligt. : ÅN en 

: Men om [man] ej-af [den] rett fabelil 
ådragit parti, .fgifves] dock åtmindstbne- et stort 
exempel; at fmän] gjort det: af det romantiska 
sjelft .-— oeh af ;romåntiska historien / och :berttt 
telsen. — eller, rättare, af det heroiska — hvar- 
af i äldre europeiska historien, äfvensom ':i re» 
mantiska dikten, [finnas] så många atomer. 

' Det egentliga tragiska tr dock. alltid en fa» 
talism; — hur : eljest: det fullt -pathetiska såsom 
. subkimt?. — Om .denna fatalism [är] sinnlig:ochk 
klar, för deny] :enr yttre — Men sedan den. inre, 
moreliska :vertden [blifvit] liksorh 'uptäckt, h:'e 
sentihentalissned, och deri romantismen, hyvartil 
hörer. den ideelia.:moraliska fallkomligheten i ups 
förande, i enskillda: lifvet, i afsigten, är ock;in: 
om. sjelfva: denna inre verld en fatalism tärkbat 
-— ock så.vida förskräckligare och mer rörande, 
än den iyttre. — Denna inre -fatalism [är] ock 
blind — 1 [den] yttre fatalismen stretar hjekten 
emot [den] yttre-verlden och dess sammanhang 
i detiblinde ödet. och skickelsen :— i den inre 
emot det inre sjelft — I yttre fåtalismen förpts 
den yttre hjelten, krossas, dör — men hvad han 
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sjelf, såsom person och moralisk individuell va- 
relse, var, förblifver — i inre fatalismen uplösas 
sjelfva de inre fogningarna :af.individuen — [den] 
kan ej mer i denna person existera — blir form- 
ligt "galen — eller kan ej vidare existera — [blir] 
liksom två Jag, det ena liksom mer inre, än det 
aridra — i sig sjelft [är det] lika mycket, om 
den yttte varelsen förgås eller icke — den inre 
individuen, såsom individu, kan ej mera vara — 
det är sjelfva [den] inre, osynliga magten, som 
krossar, eller ock [det] yttre ödet, men genom 
det inre — Härtil' behöfves ingen myth, inga un- 
dergudar, intet särskilldt theologiskt system — 
[Man] kan medge alla dogmer, och dock finnas 
tilfällen, der personen ej är sig sjelf mägtig — 
och der [den] hel och hållen ligger under — ty 
[den] är dock, såsom person och intelligents och 
tillika phbenomen, ändlig — naturen åter, eller 
neturens beherrskare och försyn, händelsernas 
blinda lopp, caussal-sammanhanget ifrån verl- 
dens början, lika mycket, är oändligt, och kros- 
gar det inre genom det inre sjelft = Detta 'är 
visserligen högsta spetsen af det moderna, det 
romhntiska och sentimentala — och denna får 
kunnen af] der lyckliga Smaxsprang — i dess 
egentligt tragiska stycken — ej i de historiska, 
der [han] bundit sig. sjelf af verkligheten i sjelfva 
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valet — utan i Othello, Romeo och Juliet, Lear, 
Macbeth, Hamlet — Hans gåfva [är] at der se 
ödet i simpla händelsen — då [det] ock visser- 
ligen finnes ifrån denna synpunkt — och deraf 
denna djupa psychologiska talang, som man fan- 
nit och berömt hos honom, liksom det ej varit 
annat än det — foch hvarföre man yttrat], ät 
. derur et förträffligt compendium eller åtmindsto- 
ne exempel i psychologien [vore at bämta] — 
ty just .denna blick och åsigt är det, som nöd- 
vändigt uptäcker det innersta och djupaste. och 
deraf [beror] construction af hans mästerstycken 
— som låt vara än så grof och plump och osam- 
manhängande, dock ofta just derföre [och med af- 
eigt är] det — [der finnes] ingenting fåfängt än- 
då för hufvudeffecten — och sjelfva det osäm- 
manhängande i händelserna [är ofte] en slags 
illusion, som lärer och erinrar fom], i hvad för 
en hög region [man] är — [Det är] sannt, at dens 
na natur fär] ej alltid vacker — och conven- 
tionell, anständig — och således ej heller med 
smak i Franska bemärkelsen — och [upfylld: af] 
. oerhörda, omenskliga, osannolika saker — men 
hvad är convention och sannolikhet för henom i 
gjelfva verket? — det är den inre verlden han 
vill föreställa — och [det], at ifrån den sidan 
öpna den moraliska verlden, visar den ej skön, 
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ej en nätt, ordentlig och husaktigt raisonneran. 
de styrelse och förlikning — men synpunkten 
är högst idéell — der det absoluta fviser sig] 
i. all sin krossande och förfärliga styrka — och 
om: 1 småsaker [man]. kan '[bafva] aldrig så [myc- 
ket]: at klandra, är ej allt detta småsaker, är ej 
detta mer än småsaker,: emot: det herrliga, allt 
förstörande, alla fogningar, .det moraliska sjelft, 
uplösande, som just derföre tir alltid så fullkom- 
ligt, och. [hvårföre]j äs af alla [är] den 
hest. tragiske? ' 

- Således i nyate högre skön föras som hel 
och hållen [härstammar] af romantiken; och åt- 
snindstone [är] i sammanhang dermed såsom mot. 
satts, [kan man anse såsom]: det högsta, eller verk- 
ligt skönt och esthetiskt, -eomiska epopeen af Ita. 
lienarena — och [den] Shakspeariska tragedien — 
och [hat man] förmodligen aldrig kunnat vänta 
denna: af. någon annan, än en olärd poet, som 
derigenom [var] befriad ifrån imitation och allt 
det : poetiska eonventionella — och hos en nation, 
som: genom: sin författning äger et privat lif med 
frihet, -hvilken -tillika sätter dén,.om [dén] vill, 
öfver det: conventionella + (Om denna art tra- 
gedi hos de Nyare framdeles) — Emedlertid med- 
ges, at SkAKsyrARE [har] hårdbeter och sällsam- 

heter 
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heter, som [äro] öfverflödiga och ej sesthetiska, 
[men] som ej ensamt tilhöra honom och hans 
personliga råhet eller olärdhet, utan hans tide- 
hvarf och land — som ses bäst af samtida En- 
gelska tragici — Ben Jonnson etc. 





Den äkta Åristophaniska comedien, der det 
högt upsatta göres til intet genom sig sjelft, blott 
med tilhjelp af den, äfven emot dess villja, den 
utvecklande slumpen, är ej i romantiken — och 
om spår [finnas] til dylikt, [så är det] ej sedna- 
re än i djupaste barbariet, [vid] den heliga fe- 
sten, der [man] gäckades med det heligaste helt 
unbefangen — utan hat och gudlöshet eller fräck- 
het — men i feodalismen [vågade man] ej an- 
gripa de höga — detta fär] endast möjligt i de- 
mocratismen. 

Det är sannt, [det] enskillda lifvet tilhörer 
moderniteten — och i Menandriska comedien 
[förekommer] detta — ehuru fattigt och enfor- 
migt — också upkom [det] under despotismen i 
- Grekland — [det] hör i sjelfva verket til lägre 
skön konst — och är dess nphof — liksom epos 
är den högres — Men enskillda lifvet [ägde] dock 
ej det fria umgänget straxt för umgängets skull 
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— Dertil [fordras] säkerhet och invärtes lugn 
genom police "), lifvets sociabla njutningar, clas- 
ser och rang skillda, och dock ej med för myc- 
ken jalousi och hemligt krig i umgänget — äf- 
ven hoflefnad och dess skillnader — och ändt- 
ligen stora städer, der detta umgänge [är]. mång- 
faldigt och utbredt — Så länge ej allt detta [fin- 
— nes, finnes] ock ej modern comedi — Den är 
ej [kommen] af roman — [den] togs, ur naturen 
sjelf — MeEnAnper, för at döma af öfversättarena 
Prautvs och Teresxmtiuvs, är häri fattig, både i pie- 
cernas construction eller intrigen, och i caracte- 
rerna, i jämnförelse med de Nyare — men i stil 
och detaljer och deras sanning öfverträffar [han] 
'visserligen de Nyare, så mycket som Apollo de 
Belvedere öfverträffar en gudomlighet eller bild- 
stod i allmänhet af modern upfinning. 

Derföre [kunde man] i början, innan denna 
stadga i civilisation och police [var införd], ej 
[göra] annat än imitera — Dock hade Spanien 
(se BouTERWEK) LorEz DE VEGA, CALDERON i 

Det comiska var då ej i comedien — utan i 
det heroi-comiska — eller i det humoristiska — 





+) pol. | 
24) Förf. gör härvid en anmärkning inom parenthes, at: 


" ”här är en lucka at fylla.” 
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och burleska — i satiren — RABELAIS, Swirer etc. 
— [bärom] längre fram — Modernitetens egent- 
liga comedi hörer til en annan epok i modern 
konst och Hesom öpnar den. 


Liksom Antiken alltid, hade ock Moderni- 
teten börjat med det lyriska — och, liksom det 
öfriga sköna och poetiska, hade det blifvit et 
[skönt och poetiskt], och skön konst genom An» 
tiken, såsom mönster — se Provencialerna, Trou- 
badourerna — et slags skaldeorden = och på 
samma sätt Meister- och Minnesinger — Men 
[det blef] först poesi genom den lärda PETRARCA 
— och dock kunne vi deraf se, hvilken djup 
vördnad man hyste för ålderdomen, och hur 
djupt i känslan låg imitation, i synnerhet af de 
politiskt mer glänsande Romarena, at PETRARCA 
sjelf alltför litet värderade sina sonnetter emot 
sina latinska arbeten; 

Modern skön konst i allmänhet återföddes i 
Italien — der [det var] de Gamlas imitation . 
Cdock alltid genom Romarenas medium, och så- 
ledes imitation af imitation), som gjorde Proven- 
gal-poesien til poesi — och det egentligen genom 
PeTtrRARCA — Dante tyckes devancerat sit tide- 
hvarf alltför mycket Cdock se BouterweK). 
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Det lyriska hade ifrån början ock, i denna 
provengalska nåturpoesi, föga befattat sig med 
det heroiska — såsom Skalder och Barder [gjort] 
i sina natursånger — eller med religion — så- 
som Druiderne — utan [den] behöll af det ro- 
mantiska [endast] det erotiska — hvilket, äfven= 
som denna naturpoesies sjelfva upkomst i allmän- 
het, beviser den enskillda sammanlefnadens ut- 
veckling och stadga, lugn — och det i et cli- 
mat, som af den ännu ej för mycket förfinade 
menniskan har måttliga fordringar. 


ftalienarene [ägde] nog lycklig känsla, för 
at, åtmindstone efter försök, finna hvad som 
passade för dem, och at hålla sig dervid — Så- 
ledes genom försök arbetade [de] sig up til det 
heroi-comiska epos — och utarbetade det til full- 
komlighet — CAntalet af deras försök, och tillika 
deras försök i imitation af det gamla epos, se hos 
BouTERWEK) — På samma sätt, då [man] funnit 
i Petrarca detta erotiska lyriska, och hos ho- 
nom i fullkomlighet, så [bestod] ock deras me- 
sta och längst varaktiga poesi deri — (se Bou- 
TERWEE) — och vid den [blef] Italienska poe- 
sien slutligen stationnair, ända til Tasso — Allt 
för få dramatiska försök [gjordes] af Ariost och 
andra. 
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Men detta erotiska, ehuru visserligen et ly- 
riskt, [kom] dock, äfven i sin fullkomlighet, ej 
til det högre lyriska — det är, såsom allt det 
romantiska, til och med af en vacklande, och lik- 
som blott half poetisk, egenskap — är kärlek, 
och väl enthusiasm, men blott til hälften zsthe- 
tiskt — och kärleken sjelf utan det heroiska [har 
alltid] någon fadeur, affectation och öfverdrift — 
[det] var endast det lägre lyriska — som ock in- 
nefattar den lägre sinnliga förtjusningen — blott 
rapporterar sig til något esthetiskt, något skönt 
— och äfven kan hafva egen skönhet i sin san- 
ning — Således fägde det] ock ej det högre ly- 
riskas majestätiska harmoni, ton, och deremot | 
svarande tilfälliga skönhet — utan mer sirlighet 
och et konstladt — och ej allenast rimmet, som 
[är] en barbarisk upfinning — och [blef] redan 
[nyttjadt] af Romarena i konsternas förfall, af 
munkarna etc. (se SuLtzER), — och som hade 
denna öfverdrifna sirlighet, ej denna värdighet 
och styrka, höghet och kraft, jämte enfald, som 
rhytm och meter — utan [man hade] ock den 
liksom öfversirliga sonnetten. 

Då [vi] se på poesiens upkomst, som var i 
sången, och i nationella festsången, och således i 
första naturpoesiens förening med musiken, finne 
vi at det poetiska nödvändigt [skulle äga] något 
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af musiken — och fat] bägge [skulle] lämpa sig 


efter hvarandra — och musiken, äfvensom der- 
med följande dans, [kunde] ej vara utan takt, 
och således rhytm — ehuru ofullkomlig — Äf- 
ven ännu, då en menniska fär] i affect, upkom- 
mer i dess tal af sig sjelft någonting rhytmiskt 
— och så länge [den] varar, förblifver [bon] 
vid samma afficierande bufvudtanke och återkom- 
mer dit, vänder den på alla sidor, [utan at dock 
yttra annat än] i hbufvudsaken det samma och 
samma — häraf fupkommer] utan afsigt en rhytm 
— häftigare, mer marquerade åtbörder, och i 
dem rhbytm — och närmande sig dans, mér 
marquerad gesticulation — Exempel af Vildarna 
Cse detta och mer, som hörer hit, i SCHLEGELS 
Characterist. u. Critik.y. 

På sätt, som fär] visadt, stiger den omtalda 
naturkonsten eller naturpoesien til konst, ehuru 
ej straxt til skön konst — Barden och Skalden, 
med allt hvad den har, [kommer at utgöra] et 
eget stånd — då ock fix rhbytm och meter af 
åtskilliga slag [upkomma] — och allt, som kan 
stärka rhytmen och. marquera takten — och äf- 
ven, i samma mån, som konsten är mindre full- 
komlig och sammanlefnaden mindre tranquil för 
at utveckla den, [faller man på] det oväsendtli- 
ga — och blott svåra tillika — då åter fullkom- 


- 
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nad konst endast flefver] i det väsendtliga — — 
Således [användas] consonancer foch, assonancer] 
i synnerhet, liksom för at marquera bättre tak. 
ten och lifva densamma — assonancen, för at 
marquera taktens början — och consonancen at. 
marquera dess slut — hvilken sednare ock var 
mera konstlad — och hvaraf rimmet sedan up- 
kommit — och antingen [är] upfunnet i konstens 
förfall, eller i dess början, utan at [bringas] til 
fullkomlighet, dock alltid af barbariskt ursprung. 

Åter, der fråga är om det väsendtliga, och 
ej det blott konstlade, eller der konst verkligen 
fullkomnar sig, der smaken tiltager, skulle de 
Moderne säga, der försvinna dessa consonancer 
snart, assonancen upkommer knapt, men i dess 
ställe [framträder] hvad som verkligen är nöd- 
vändigt för takt och sång, rhytm och meter 
och den enkel — och der språket [har] mer ac- 
cent och fix accent, och med accenten quantitet. 
fixerad genom sången, der [är] ock assonancen 
och consonancen af intet värde — til och med 
hinderlig — ty med detta tvång måste metern 
vara högst simpel, om [det skall] gå an — och 
quantiteten försvinna — der ej konsten [hunnit] . 
til någon fullkomlighet, [måste] alla ord passas 
efter samma kända sång och rhytm, liksom ry- 
ska messan — och til och med rhytmen sjelf 
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fär] vacklande — Med et ord, rhytmen, det 
väsendtliga för'verklig sång och musik, tillåter 
ej rimmet, hvilket blott skulle distrahera — men 
[den] fordrar det musikaliska, och derföre accent 
och quantitet — deremot supprimerar rimmet Mu- 
siken, för at sjelf vara något, supprimerar accent 
och quantitet — och då musiken åter [beror] af 
accent och quantitet i språket, ehuru musiken 
sedan [tilbaka] fixerar talets form, [måste] dessa 
understöda eller förstärka ”) hvarandra — och 
komma bägge, eller äro collaterala effecter, af 
samma grad bildning — Och då skön konst med 
mera alfvar och frihet ifrån det conventionella 
utöfvas, återger [den] ock språket accent — åt- 
mindstone til någon del — såsom fdet händt 
med] Tyskan, Engelskan — och visserligen haf- 
va ej Tyskarne så orätt, at här imitera de Gam- 
la — emedan här [är] imitation blott til formen 
— och den rhytmiska formen var hos de Gam- 
la visst nära högsta fullkomlighet — Item, con- 
. sonancer, assonancer och rim saknas ej alldeles 
hos de Gamla — men [förekomma] tilfälligtvis 
— såsom ock något sinnligt retande och stärkan- 
de effecten — blott [de] ej missbrukas, då de 
blifva en barnslighet — ej [blifva en] fix form 
— frihet är ej frihet i det väsendtliga. 


+) fstas förstöra? 
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Emedlertid, eburu [man] härleder rhytm 
och rim, assonance, consonance, takt, som alla 
äro slägt, ifrån musiken, blef dock poesien sjelf 
naturligt ock sedan fderifrån] skilld — då den 
likväl, tiläfventyrs ej i all sin fullkomlighet, nöd- 
vändigt innehåller. en egen musik — [Vi hafs- 
ve] nyss anmärkt det om affect — och ju mer 
affecten närmar sig til verklig enthusiasm, och 
i synnerhet [til] ssthetisk enthusiasm, ju mer 
nödvändig' och naturlig [blir] denna rhytm' — 
[Den] är blott tilfällig skönhet — men den til- 
fälliga skönheten är naturligt och nödvändigt för- 
enad [med den väsendtliga] — liksom kläderna 
[äro] et tilfälligt för intelligentsen, och dock, då 
[det är] en utvecklad intelligents, oundgängliga 
— ehuru ej väsendtliga, och fintelligentsen] kun- 
.de vara intelligents ändå — Men dock [är] i klä- 
derna, drägten, någonting svarande emot ända- 
målet, någonting väsendtligt i sjelfva det tilfälki- 
ga — ehuru det tilfälliga alltid fär] et tilfälligt 
— och at iakttaga detta är, användt på skön 
konst, smak i dess moderna bemärkelse — hvar- 
om blir tilfälle at säga mera framdeles. 

[Vi] hafve visat, at det romantiska til sin 
natur ej [är] fullt och rent poetiskt eller: zesthe- 
tiskt — [det] innebär, äfven i sit högsta, någon- 
ting prosaiskt, der verkligheten, och ej det ide- 


522 . . 
ella, fär] rådande — det ideella, blott lagdt til, 
och upkommet ur, verkligheten, fär] norm der, 
för — då åter hos de Gamla det ideella [var] 
skilldt ifrån verkligheten , såsom det gudomliga, 
[det] högre, och blott visade sig i verklighetens 
form — Således hade de Gamle skönheten så- 
som et väsendtligt — de Nyare mera såsom et ' 
tilfälligt och fixeradt vid det verkliga, [såsom] 
angående det, mönster derför, och hörande til 
verkliga verlden, ehuru ej nu der [varande] — 
utan et tilkommande, eller förflutet, förloradt. 
Men om så [är), så blir ock det gesthetiska 
och sköna det högst eller ensamt interesserande. 
— Men då, för at liksom ge samma quantum in= 
teresse, [kommer] det tilfälliga i det väsendtligas . 
plats, eller fyller först dess plats, och sedan til 
en del uttränger det — ej heller [är] det tifäl- 
liga då så intimt förbundet med, och liksom nöd- 
vändigt upkommande ur, ehuru blott tilkomman- 
de, det väsendtliga — hvilket [är] väsendtligt, 
emedan det kunde vara hvad det är ändå, ehu- 
ru med mera verkan, om detta tilfälliga är med 
— Således [är] i nyare konst en nödvändig pen- 
ehant til detta tilfälliga och smak [derför] — och 
som, då konsten kommer i sit förfall, slutligen helt 
och hållet [inträder] i det väsendtligas plats — 
och ehuru i början i detta tilfälliga [kan vara) 
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verklig elegants, fmåste) den dock äfven sjunka 
allt mer til det arbiträra och blott conventionel- 
h, til det sinnligt retande, och ändtligen til blott 
prydnad på prydnad, [som är et kännemärke på] 
et återkommande barbari, då sjelfva det sinnliga 
ej mer [är] friskt och naturligt — hvilket vi snart 
skole se. 

I anseende til denna penchant öfverallt i 
skön konst til det tilfälliga, blir ock den tilfällis 
ga skönheten ej mer et nödvändigt til en viss 
afsigt — [den] blir allt mer et blott tilfälligt — 
och så vida äfven det, som skall hafva en egen 
och oberoende skönhet — och i samma mån, 
. som enthusiasmen faller, [blir detta tilfälliga] deri 
en hufvudkonst — Viaciuvs redan är konstigare 
och använder vida mer [flit] på versification, än 
Homervs, — och ändå är det mer än osäkert, 
om [han] också i det konstigaste hunnit [honom] 
— ty hvilken konst hinner enthusiasmen och det 
ideellas kraft? — Men när det tilfälliga sjelft lik. 
som ej hålles inom sina skrankor af det väsendt- 
liga [af den] genuina skönheten, det egentligt poe= 
tiska, blir et väsendtligt i konst öfvervunnen svå- 
righet, det sinnligt kittlande, det sirliga, det 
blott eleganta — och deraf [är] rimmet så natur- 
ligt förenadt med poesi hos de Nyare — häldst 
sedan, af samma orsak, som konst Cursprungli- 
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gen sång) förlorat sig, också språken förlorat sin 
accent — då en svagare meter och rhytm [in- 
finner sig), och [man] ?Y antingen måste återge 
den, (liksom språken sjelfva omskapas, då de äro 
barbariska, för at bli skickliga til poesiy eller 
också [använda] det högst tilfälliga och blott 
sinnligt retande af rimmet — hvilket [är] der för 
at liksom med en signal marquera den takt och 
rhytm, som borde vara, och ej är. 

Men i samma mån som sirlighet i allmänhet 
i et skaldeslag fordras, i samma” mån [fordras] 
äfven i sjelfva rimmet sirlighet — och låter äf- 
ven denna ytterliga' sirlighet, ehuru den i all- 
mänhet, och abstract betraktadt, [är] blott en 
barnslighet, äfven förena sig med det sköna, som 
ej genom sin gedigenhet fullkomligen uttränger 
allt vidare tilfälligt — och bidrager då genom 
sjelfva barnsligheten til enthusiasmen, som för- 
blandar sig med det sinnliga = och kärleken 
[har], med den högsta idealism, dock alltid en 
sinnlig bas, [är] affect mer än enthusiasm — 
hvarigenom [den] ger plats för det tilfälligas sinn- 
lighet och stora, i sig sjelf öfverdrifna och ovä- 
sendtliga, elegants — Deraf kärleks-sonnetten, 
hvars konstighet ej [är] arbiträr eller öfverflödig — 


4) ant. el. acct; accent. 
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ehuru den visserligen blif det, då den användes 
på andra ämnen eller för et annat lyriskt — och 
i-heroi-comiska epopeen [äro] ottave rime likså vä- 
sendtliga — [Man igenfinner väl] ej [i detta vers- 
slag] Homeri och Vircinu skönhet i versifioation, 
men [det] öfvergår [dock] eändligen Alexandri- 


” nens monotoni, som. ensam lr nog at förstöra 


allt epos genom gäspning — Det comiska [äger] 


, til sin natur oändligt mer frihet och plats för det 


tilfälliga, då der det ideella sjelft blott tilfälligt- 
vis måste upkomma, genom den gemena verk- 
lighetens annihilation — och derföre fär] denna 
sirlighet i ottave rime [der på sin plats] — och 
hexametern der i våra accentlösa språk onatur- 
lig — Ottave rime [passa] också til det heroi- 
comiska' särdeles väl, emedan det måste hafva 
et slags consistents, et småleende och färg af alf- 
var — och deraf denna uniformitet, som dock 


tillåter tilräcklig variation — då WirzAnp åter, : 


förledd af VorrtArmeEs conter, trott sig göra väl, 


när han i denna genre användt obundna vers och 
rim, och dermed mera skadat än gagnat sin sak 


— och [versen] i hans Oberon är til detta Ottave 
rime, såsom periodisk prosa til vers i allmänhet. 
Italienarenas riktiga smak förböd dem länge 


at försöka sig i annat, [än det för dem pas- 
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sande] -— hvarfåre ock hela deras egentliga poesi y 
då man undantager försök, som:-mer eller.min- 
dre .misslyckades, och derföre. i den goda tiden 


'snart öfvergäfvos, eller åtmindstone ej estimera= 


des;; och blott: föranledde deras sanma genrary, 
fgått ut på] antingen den heroi-comiska epopeeny, 
eller sonnetten — Härmed tycktes ock, fden]:ro- 
mantibka poesien vara uttömd — Dock gifvas va=« 
ridtioner deri. 


Sid. 
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Rättelser: 24 


(kunna) > läs: [kunna] 

en — det 
od ; RNE — EReTenire 
åskadning — [åskadning] 
kafve vi —  hafve Sd 


— [är] ej heller 


ej heller [är 
(6 — (såsom alltid) 


säsom alltid] 


de — bägge de 
bergstrakter — bergsträckor 

kraft — då kraft st 
det = — den | 

[den] — ([den]) , 
och — och [den] i 
såsom — Såsom 

sinnligheten — är sinnligheten , är 
caracter , | caracter — 
närvarande närvaro 

comiska =. comiskas 
nödvändighet nödvändighet [träder] 
Men Men [det är] 
ändlighetens vår ändlighets 

synes | synas 

uid — elevation tid elevation 

och den och det 


tilfälliga , i 


tilfälliga i 
bestämbar utan fö 


bestämbar — utan 


FETT TTT TTT TTT TTG 


stadga stadgad 

begrep bibegrep 
animaliska motsatt , animaliska , motsatt 
rörelsen rärelsen , 

det — et det , et 

min genom min 
[som är] om [det är] : 
tvärtom — tvärtom, 

idella ideella 

sjelft sjelf 

snille [är] snille 
organismen — absoluta organismen 
dea af — blott den a 
motsatt [den] simpla — motsatta simpel 
tyligt . Vv tydligt 
Umotiverandet) — (motiverandet), 
idella — ideella 

gdeen ock — ideen , och 
aldrig — aldrig , 

deri — deri [hafva] 
[och] då — då 

tilfälliga, — tilfälliga — 


bestämda — [äro] bestämda 





bn 


An 
[2] 


An 
[20 


18 
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va 
2 J 
LC) 


TS 
3 Q& 


OÖ 


I I 


| 
nr 
- 
& 


2 står: I läs: i 
den den blott 


villigheten — frivilligheten 


-— Naturen — Naturen, 
23 — realitet — reellt 
15 — individualitet — jdealitet 
a3 — Fet lika förhållande — i lika förhållanden 
25 —  dSabaism -— Sabrism 
I —  dSabajsmen -— Sabeismen 
2 — skillnad — skillnad der 
o 
3 — Wourr — Worrr 
— före -— för 
$ om AMS — AKER 
så — dolda — dolda, blinda , 
-— hans — naturligtvis hans 
2 — med den, andra — med, den andra 
- — för . - SER 
CE re = JOPr 
15 —- . Bibliotheca - Bibliotheca) 
16 — en sentimental — e&j sentimental 
5 — analyserad — [en] analys 
8 — kraft, — dock — kraft, dock 
2 — renare — tomare 
I AR 
— den obestämdaste ”— det obestämdaste 
-— at den — at det 
— så lik — så likt 
— och ej blott = och tillika i den seg 


randes tanke ej blott 


3 — [i detta afseende  — [i detta afseende] 
23 — för oss til i re — til för och genom en 
exion, reflexion, 
19 — RS nödvän- — af naturligt nädvän- 
dighet digt 
2 — ofta blandar — ofta både blandar 
— raisonement = pratsonnement 
—  ecaracteriskt — caracteristiskt 
tr —' [dlifvit betraktade] — [bdetraktadt 
12 — derföre et — derföre ock et 
13 — verlden til ond — naturen til ond 
6 — Och härmed under- — och härmed under- 
verk verk 2 
19- — Åt alfvarsamt — At alldeles alfvar- 
"samt 
26 — machkineri — episka maehineri 
1 — ock — ock 
ao — dcomiken — comedien 
2 — i sin — i all sin 
109 —  HSuLTZER — SurzeR 
— moderna — moderna egna 
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Osäkra Läsarter. 


Sid: 195 r. 25 står: epet derom [ger] straxt en motsatts — 
emot Hör rest realiteten; ) manuscr. : men begre 
drom str. en mss. — e. idlttn ell. rittn; kanske: en mot- 
satts — emellan idealiteten och realiteten. 

=— 51, r. 23: Men här [är] ännu [fråga] endast [om] kvad 
som [är] Nösvandia: z [det lea säsom]) skönt. Man 
avi 


är ej säker, buruvida man här fullkomligt träffat det rät- 
ta ; Aboreviatnren är blott: Men här ännu exd. hd s. nödv. 
i 

55, r. 


sk. 

16: kan fär] borrttagas. 

66, r. 7: [ger] kanske: [tilhör]. 

22, r. 30: I de individuella eller massornas maximer; i ma- 
nuecr. står: i de rikt. indla ell. massnas maxr. Som 
rikt. synes af våda blifvit qvarstående framför maxr, som ; 
är öfverstruket, har man utelemnat det ur texten. 

— 84, r. 16: såsom åskådning symbol för ideen. Abbreviaturen 
otydlig; antingen sås. eller så v. Meningen tycks för- 
blifva den samma. 

— 125, r. 11: [men] uprättas åter strazt Oo. 8. v. Man har ej 
kunnat finna någon tjenligare tolkning af upras, ehuru 
detta uttryck vid första påseende här förefaller något 
besynnerligt ; dock torde det vara passande nog, då man 
i öfverensstämmelse med det öfriga, som på detta ställe 

ttras om Majestät, föreställer sig det såsom kufvande, 
iksom til jorden nedslående. . 

— 14925 rv. 3: förefaller det förra; i maruscer. står: Fall. det 
sedn., som är tydligen et skriffel. : 

-— = or. 9: at förtiga o. 8. v. Man har ansett denna tolkning 
såsom den rimligaste af detta otydliga och nog strängt 
abbrevierade ställe; chiffern är: at ftiga , at hd nat. Il. 
myck. varar kos corprr o. natr, 8. S, C., (hrig. bl. ev loctt 
angt); så ä. i 8. vå gemh. 

-— 161, Yr. 1: Men om och idealet o. 8. v. Detta ställe är i af- 
seende på sjelfva sammanhanget så abbrevicradt, at man, 
af fruktan at misstaga sig om rätta meningen, ej vågat 

någon periphras. Manuscr. har: Men om o. idlt , mönstr. 

ej I — bd = phtsien — mer i ha våld, o. g. öfag — 
instrt. 

-— 169, r. 9: det vidare i delarna; abbreviaturen är här tve- 
tydig, och är antingen dina: delarna, eller dtna: de- 
taljerna. 

— 189, r. 15: [Men] indirect [är] teckningen o. 8. v.; det sidst- 

nämnda är i abbreviaturen nog otydligt, antingen teckng 

eller tecknun. Kanske rättast vorc: Den indirecta teck- 
ningen af ideen är ock der:genom obestämd. 


Il 
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Sid. 


I 1 


189, r. 18: Men om [ock] ideen ej [är] fix och tydlig; i ma- 
nuscr. Afen om idn €j fix o. otydl., som väl är skriffel , 
eller ock bör suppleeras med: och [således] otydlig. 

ao3, r. 2: blir dee comiska!' snart af sig: vjelft rådande; i 
manuscr. är härefter immediat tillagdt: om skåA.: ome 
skönhet; detta uttryck synes här vara så öfverflödigt och 
utom sin plats, at det knapt kan vara annat än en miss- 
skrifning; emedlertid skulle man väl kanna tolka det 
med: om [der tillika är) skönhet; som kunde vara til- 

» lagdt, för at dermed så mycket bestämdare skillja det 
comiska ifrån det blott löjliga. 

216, Ft. &: såsom orsaker eller nödvändiga följder o. s. v.- 
Man har här ansctt en liten omflyttning af orden nödig 
för tydlighetens skull;'i manuscr. står: sås. i INad. Aga- 

i sd TE af Briseis ifr. Aehilles — sås. or ell. nödv. 
j äft. i; ; 

SR Oka bär är gjord en liten omflyttning; i manu- 
scr. står: gär & int. de herrl. mskrs fesr. 

222, r. 11: som höra til tragedien; bör vara: som [höra till 
0. 8. V.3; i manuscr. står; s. I tragn; kanske häldst: som 
[förekomma] i tragedien. 

227, r. 13: och de sednare [existera] endast genom den för- 
ra. I manuscr. står: o. d. fra end. g. den sednaré, som 
tyckes vara en misskrifning. 

240, r. 26: deremot [är] berättelse om det successiva 0.8. v. 
Hela denna mening förekommer i manuscr. nog otecdig; 
der står: drem berse om d. succifva der ej period. om- 
lopp o. ätkst, berse ut. shg o. enh., o. slpn rådde — (d. 
bl. emp.) ej hell. hist. Tydligast vore tiläfventyrs: der- 
emot [är] berättelse om det successiva, der det ej är pe- 
riodisks omlopp eller återkomst, [Historia]. men berät- 
telse Q. 8. Vv. 

a47, T. 2: genom et factum; i manuscr. af et factum. 

266, r. 9: och dyrkan [ges] åt symbolen 0. 8. v.; i manu- 
scr. står: o. dyrk. at symbnr — 0. der odödl. mska — 
odödl. Gdra. 

283 r. 25: efter: sederna förderfvande äv i manuscr. til- 
lagdt: m. ds mus.: med dans [och] musik, som kanske ” 
borde flyttas tilbaka och förenas med Comedi, dryckes- 
qvåde. | 

ago, r. 19: religionsbegrep ; signaturen är redonsör., eom van- 
ligen betyder religionsbruk. 

ag3, r. 11: [hos] alla [igenfinrnes det här angifna] o. 8. v. 
Man är mer än osäker om riktigheten af denna tolkning; 
: manuscr. är här högst corrupt och har endast: alla sae- 
cifva kstr eller kstn. 

ag5, r. 13: och hans ryktbarhet. Efter dessa ord följer im- 
mediat i mannscer.: om d. sk.: om det sköna, hvilket, 
säsom öfverflödigt och föga i sammanhang med det före- 
gäcnde, man trott sig böra utelemna. i 





531 
Sid. 306, r. 19:. [de] kändes allmänt eller af flera; i manuscr. 


följer genast härefter: de sre glida, eller: de sämre [blef- 

ol glömda , hvilket, såsom återkommande mera tjenligt 
i det nästpåföljande, här blifvit utelemnadt. 

— 330, r. 31: innan en stadgad philosophi är funnen; i manu- 
scr. står: om stadg. pla ej fen , som man trott tydligare 
på det förra sättdt uttryckas. | 

— 333, r. 3: fen hvar tiltrodde sig det]; som Säng 0. 8. Vv. 
Man har förmodat detta vara meningen åf den nog cor- 
rupta läsarten: fut, s. var, inspiron o. gdlre väs. hos 
arten. i 

— 339, r. 18: beviser blott superstilfohehs öfvervigt) i manu- 
scr. står? relons, ménh är ganska tydligt cn misskrifning. 

— 340, tr. t! de bildande konsterna voro ock de första, [som 
försämrades]; detta står väl med hvad som på et följan- 
de ställe, sid. 384, säges i någon mbtsägelse, men me- 
ningen synes här fordra denna tölkning, och inan har 
ej kunnat finna något tjenligare fyllnadsord. 

— 351, r. 31: Comicus torde böra ändras til Dramaiicus. 

— "357, I. 39: och fortsatt i Rom, [samt riktad med en ny Pe- 
dare-ordning o. 8 v. Detta ställe är i manuscriptet högst 
abrupt, och de införda fyllnadsörden derföre högst pro- 
blematiska; i originalet står: ftsatt i Rom, o. compos 
Ordn — Dor., Jon., Cor. 

— 358, r. a3: mer fria förändringar [visa sig], då de ske, 
ehuru mindre [ofta]. Detta ställe är ock i manuscrip- 
tet nog mörkt uttryckt. Man är nästan böjd at antaga 
motsattsen. Detta torde bero af et oriktigt suppleeran- 
då, I manuscr. står: mer fria fändrr, då ske, AR mdre. 

— 388, r. 14 ofrivilligheten synes böra ändras til frivillighe- 
ten, fastän manuscr. har tydligt ofrivllhn, som säkert 
är ct skriffel. 

— 417, tr. 3: [Man] förvärfvade fast genom o. 8& v. Hela 

. denna sida är i manuscr. högst krånglig och mörk ; man 
införer derföre den svåraste delen derur til de läsa- 
res tjenst, som bättre förstå at dechiffrera den: Fvfde 
fast egd. — kde ej va gems., s. fe vandrgn o eröfrgn 
— hdst då eröfrgn på en civlsad nat., der bft ofruktb. 
o. oanvdbr, om, s. förr, gemns. — Men drpå fra äg. rs 
begrn anvda — säl. indl. sås. lös egd. — fruktbde g. d. 
eröfnde sås. slafur — o. de fbfo famn thör., s. fut , bl. 
at flade bort — o. såls feudum allt. hs egd., eh. usfruct., 
em. d. at lemnade saa tj. 3. fut i famn. 

— 437, r. 6: såsom födande substantser; abbreviaturen otydlig 
och tyckes snarast vara substrr., substrater. 

— 481, tr. 10: hvarpå krigsbragder. Så står i originalet; kan- 
ske: hvari. | > 

— 5197, r. 9: [det] var endast o. 8. v.; i manuscr. står ej endast, 
men ej synes vara misskrifning. 
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